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Apéndice	  I	  

	  

Fondos	  documentales	  consultados	  

	  

Valencia	  

Archivo	  del	  Reino	  de	  Valencia	  (ARV)	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

Segorbe	  

Archivo	  Municipal	  de	  Segorbe	  (AMS)	  

Libro-‐registro	  de	  la	  correspondencia	  emanada	  
por	  los	  jurados	  de	  la	  ciudad	  de	  Segorbe	  

Sign.	  102	  

Libros	  de	  asignaciones	  y	  	  manaments	  de	  
justicias	  de	  Segorbe	  

Sign.	  116-‐125	  

Libros	  de	  obligaciones,	  condenas	  y	  otros	  actos	   Sign.	  143-‐150	  

Libro	  de	  cartas	  y	  otras	  actas	   Sign.	  173-‐178	  

Libro	  de	  la	  escribanía	  de	  don	  Federico	  de	  
Aragón,	  conde	  de	  Luna	  

Sign.	  215	  

Maestre	  racional	   Libros:	   3989-‐3992;	   7057-‐7060;	   7096;	   8758-‐
8762;	  9341-‐9345;	  9050;	  9369;	  9654-‐9669;	  9677-‐
9680;	  9682;	  9685-‐9688;	  9708-‐9711;	  9814;	  9820;	  
9823;	  9827;	  9831;	  10186	  

Justicia	  civil	   Manaments	   i	   Empares:	   1609,	   libro	   4;	   1629,	  
libros	  3	  y	  7	  

Real	  cancillería	   Registros:	   6;	   8;	   11-‐13;	   15-‐22;	   29-‐86;	   230-‐238;	  
256-‐279;	  307;	  335;	  344-‐345;	  384;	  393-‐395;	  397-‐
399;	  418-‐420;	  454-‐456;	  459-‐464;	  472;	  474;	  478;	  
484-‐485;	  678	  

Bailía	  General	   Libros:	  Apéndice,	  n.	  61	  

Pergaminos	  	   Pergaminos	  de	  Segorbe;	  Pergaminos	  reales	  
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Barcelona	  

Archivo	  de	  la	  Corona	  de	  Aragón	  (ACA)	  

Maestre	  racional	   Libros:	   Serie	   E	   24-‐26;	   43;	   405-‐429;	   524-‐545;	  
609-‐611;	  658-‐659;	  694;	  696-‐700;	  794;	  796-‐800;	  
873-‐874;	   905-‐909;	   914;	   917-‐918;	   928;	   938;	  
2650-‐2652;	  2696-‐2699	  

Real	  Cancillería	   Registros:	   374;	   2109-‐2110;	   2126-‐2165;	   2168-‐
2169;	  2172-‐2188;	  2193-‐2208;	  2210-‐2216;	  2223-‐
2225;	   2231-‐2238;	   2241;	   2243-‐2251;	   2253;	  
2256-‐2262;	  2275-‐2285;	  2290-‐2294;	  2311;	  2325;	  
2327;	  2235-‐2355;	  2359-‐2395;	  2397;	  2399-‐2415;	  
2421-‐2424;	  2443-‐2454;	  2948-‐2954;	  2956-‐3066;	  
3068-‐3113;	  3116-‐3230;	  3237-‐3257;	  3260-‐3265;	  
3269-‐3292;	  3294-‐3305;	  3311-‐3323	  	  
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Apéndice	  II	  

	  

Lluís	  Fullana,	  “Monasterio	  del	  Santo	  Espíritu.	  Datos	  para	  su	  historia”	  

	  

A	   continuación	   presentamos	   las	   referencias	   a	   la	   historia	   del	   convento	   del	   Santo	   Espíritu	  
recopiladas	  por	  el	  P.	  Lluís	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  titulada	  “Monasterio	  del	  Santo	  Espíritu.	  Datos	  para	  
su	   historia”,	   que	   se	   localiza	   en	   el	   fondo	   Fullana	   de	   la	   biblioteca	   general	   de	   Valencia	   con	   la	  
signatura	   R.	   64.	   La	   carpeta	   contiene	   fichas	   con	   trascripciones	   de	   documentos,	   bulas	   pontificias,	  
algunos	  pasos	  de	  crónicas	  y	   libros	   relativos	  al	   Santo	  Espíritu	  y	   la	   redacción	  de	  algunos	  capítulos	  
escritos	  por	  el	  franciscano.	  No	  hemos	  encontrado	  informaciones	  sobre	  el	  periodo	  durante	  el	  cual	  
el	  P.	  Fullana	  trabajó	  en	  su	  investigación	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  

La	  tabla	  que	  presentamos	  reproduce	  el	  orden	  de	   las	  fichas	  encontradas,	  que	  se	  caracterizan	  por	  
presentar	  el	  título	  o	  el	  inicio	  del	  documento,	  la	  fecha	  y	  la	  localización	  del	  mismo.	  En	  el	  caso	  de	  las	  
fichas	  que	  no	  trascriben	  documentos,	  sólo	  se	  presenta	  el	  título	  introductorio	  de	  la	  misma.	  	  

Los	   documentos	   localizados	   por	   el	   P.	   Fullana	   y	   utilizados	   a	   lo	   largo	   de	   nuestro	   estudio	   están	  
transcritos	  en	  el	  Apéndice	  IV	  y	  así	  se	  ha	  señalado	  como	  tales	  en	  nota	  a	  pie	  de	  página.	  	  

Agradecemos	  al	  P.	  Benjamín	  Agulló	  la	  información	  proporcionada	  sobre	  el	  importante	  estudio	  del	  
P.	  Fullana.	  

1) Convento	  de	  Santo	  Espíritu	   	   ACA,	  r.	  3176,	  f.	  48v	  

2) Provisión	   de	   la	   reina	  
fundadora…	  

Valencia,	  22/05/1402	   ACA,	  r.	  2350,	  ff.	  45rv	  

3) Para	  ayuda	  de	  los	  religiosos…	   21/10/1404	   ACA,	  r.	  2353,	  f.	  7v	  

4) Maria	   dei	   gratia	   Regina	  
Aragonum	  etc…	  

12/05/1406	   ACA,	  r.	  2353,	  f.	  48	  

5) Ordena	   la	   reina	   a	   Francisco	  
Berenguer…	  

12/11/1404	   ACA,	  r.	  2331,	  f.	  35r	  

6) Carta	   de	   la	   reina	   al	  
gobernador…	  

14/03/1405	   ACA,	  r.	  2351,	  f.	  62v	  
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7) La	   reina	   nombra	   procurador	  
especial…	  

14/03/1405	   ACA,	  r.	  2351,	  ff.	  62rv,	  
63r	  

8) Eiusdem	   15/03/1407	   ACA,	  r.	  2214,	  f.	  13v	  

9) Monasteri	  Sancti	  Spiritus	   15/03/1407	   ACA,	  r.	  2214,	  f.	  13v	  

10) Monasteri	  Sancti	  Spiritus	   1/04/1407	   ACA,	  r.	  2204,	  ff.	  128-‐130	  

11) Monasteri	  Sancti	  Spiritus	   2/05/1407	   ACA,	  r.	  2204,	  f.	  146	  

12) Monasteri	  Sancti	  Spiritus	   7/06/1407	   ACA,	  r.	  2259,	  f.	  81	  

13) Eiusdem	  monasteri	   10/09/1407	   ACA,	  r.	  2259,	  f.	  107v	  

14) Monasteri	  Sancti	  Spiritus	   26/09/1407	   ACA,	  r.	  2259,	  f.	  107	  

15) Monasteri	  Vallis	  de	  Tolio	   20/05/1410	   ACA,	  r.	  2311,	  f.	  32	  

16) Eiusdem	  monasteri	   20/05/1410	   ACA,	  r.	  2311,	  f.	  33	  

17) Sancti	  Spiritus	   19/09/1487	   ARV,	  Divers,	  307,	  f.	  49	  

18) Documentos	   que	   deben	   servir	  
para	   el	   estudio	   histórico	   legal	  
del	  convento	  del	  Santo	  Espíritu	  

	   	  

19) Crónica	  franciscana	   	   	  

20) Capítulos	  III-‐VII	  y	  XVI	   	   	  

21) Convento	   de	   Santo	   Espíritu.	  
Fecha	  de	  su	  fundación.	  

1402	   	  

22) Convento	  de	  Santo	  Espíritu.	  La	  
transformación	   en	   colegio	   de	  
misioneros.	  

1690	   	  

23) Santo	  Espíritu	   	   ARV,	  Manaments	  i	  
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empares,	  1629,	  L.	  7,	  M.	  

66,	  f.	  32r	  

24) Santo	  Espíritu	  del	  Monte	   	   6	  documentos	  en	  Índice	  
de	  Manaments	  L.	  III,	  ff.	  

260	  y	  segg.	  

25) Convento	  de	  Santo	  Espíritu	   	   	  

26) Petris.	   Confirmación	   de	   Felipe	  
II.	  

Segovia,	  22/08/1609	   ARV,	  Divers,	  384,	  f.	  6	  

27) Santo	  Espíritu	   Valencia	  (original)	  
2/01/1405;	  Valencia	  
(traslado)	  22/02/1423	  

ARV,	  Manaments	  i	  
empares,	  1629,	  L.	  3,	  M.	  

25,	  ff.	  1	  y	  17	  

28) Santo	  Espíritu	   Valencia	  30/10;	  Sagunto	  
29/09/1406	  (original)	  

ARV,	  Manaments	  i	  
empares,	  1629,	  L.	  3,	  M.	  

25,	  f.	  44	  

29) Convento	  de	  Santo	  Espíritu	   	   Bullarium	  francisanum,	  
t.	  VII,	  p.	  321,	  n.	  947	  

30) Santo	  Espíritu	   25/09/1414	   	  

31) Convento	  de	  Santo	  Espíritu	   Castronovo	  de	  Napóles,	  
5/03/1457	  

ARV,	  r.	  395,	  f.	  48	  

32) In	  nomine	  domini…	   Castronovo	  (Nápoles),	  
24/03/1457	  

ARV,	  r.	  395,	  f.	  48	  

33) Convento	  de	  Santo	  Espíritu	   Ciudad	  Tiburtina,	  
8/02/1447	  

ARV,	  r.	  51,	  f.	  183	  

34) Convento	  de	  Santo	  Espíritu	   Tivoli,	  10/02/1447	   ARV,	  r.	  56,	  f.	  183v	  

35) Pro	   monasterium	   fratrum	  
minorum…	  

Valencia,	  14/03/1436	   ARV,	  	  Lib.	  Divers	  267,	  f.	  
107	  

36) La	   reina	   fundadora	   manda	   a	   Valencia,	  17/10/1402	   ACA,	  r.	  2350,	  f.	  69	  
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Jaime	  Pastor…	  

37) Noticias	   sacadas	   de	   un	   libro	  
escrito	   en	   1775	   por	   el	   P.	   Fr.	  

Joaquin	  Vivas,	  cartujo…	  

	   	  

38) Convento	  de	  Santo	  Espíritu	   Valencia	  20/07/1446	   ARV,	  Divers	  271,	  f.	  14v	  

39) Santo	  Espíritu	   Tarazona,	  5/03/1434	   ARV,	  r.	  63,	  f.	  108	  

40) Santo	  Espíritu	   Tarazona,	  5/03/1434	   ARV,	  r.	  63,	  f.	  109	  

41) Santo	  Espíritu	   Valencia,	  28/06/1434	   ARV,	  Divers	  264,	  f.	  52	  

42) Convento	  de	  Santo	  Espíritu	   Valencia,	  14/03/1438	   ARV,	  Divers	  267,	  f.	  108	  

43) Convento	  de	  Santi	  Espíritu	   Valencia,	  25/02/1441	   ARV,	  Divers	  260,	  f.	  75	  

44) Convento	  Santo	  Espíritu	   Valencia,	  31/08/1444	   ARV,	  Divers	  261,	  f.	  98v	  

45) Santo	  Espíritu	   Zaragoza,	  24/09/1447	   ARV,	  r.	  69,	  f.	  87v	  

46) Convento	  Santo	  Espíritu	   9/01/1458	   ARV,	  r.	  60,	  f.	  116v	  

47) Santi	  Spiritus	   Zaragoza,	  4/12/1433	   ARV,	  r.	  398,	  f.	  116	  

48) Convento	  de	  Santi	  Espíritu	   31/08/1444;	  
28/06/1434	  

Divers	  264,	  f.	  52;	  Divers	  
267,	  f.	  107	  

49) Santo	  Espíritu	   Zaragoza,	  4/12/1433	   ARV,	  r.	  63,	  f.	  78v	  

50) Convento	  Santo	  Espíritu	   Valencia,	  5/07/1437	   ARV,	  r.	  66,	  f.	  44	  

51) Concesión	   del	   rey	   Martín	   a	   la	  
reina	  su	  esposa…	  

Valencia,	  3/03/1404	   Archivo	  de	  D.	  José	  
Ibarra,	  n.	  175,	  mid.	  

54X40	  

52) Sancti	  Spiritus	   Valencia,	  24/04/1420	   ARV,	  r.	  454,	  f.	  39	  
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53) Convento	  de	  Santo	  Espíritu	   20/10/1471	   ACA,	  r.	  3504,	  f.	  88	  

54) El	  rey	  D.	  Juan…	   20/10/1471	   ACA,	  r.	  3487,	  f.	  88	  

55) Santo	  Espíritu	   Burriana,	  31/01/1402;	  
Valencia,	  3/03/1404	  

ARV,	  Manaments	  i	  
empares,	  1629,	  L.	  3,	  M.	  
25,	  f.	  20;	  Ibid.	  __	  f.	  24-‐

22	  

56) El	  rey	  Felipe	  II	  …	   Toledo,	  1/09/1560	   ARV,	  Divers	  345,	  f.	  147v	  

57) Convento	  de	  Santo	  Espíritu	   Valencia,	  20/02/1426	   ARV,	  r.	  394,	  f.	  86	  

58) Sindici	  et	  procuratoris…	   Valencia,	  28/06/1434	   ARV,	  Divers	  264,	  f.	  52	  

59) Santo	  Espíritu	   Valencia,	  20/02/1426	   ARV,	  r.	  394,	  f.	  86	  

60) Petres	   Madrid,	  6/03/1553	   ARV,	  Divers	  335,	  f.	  11	  

61) Gilet	   Valencia,	  15/05/1438	   ARV,	  Divers	  267,	  f.	  132	  

62) Gilet	   Valencia,	  15/05/1438	   ARV,	  Divers	  267,	  f.	  131	  

63) Gilet	  -‐	  Santo	  Espíritu	   	   ARV,	  Lib.	  4°,	  Zit	  y	  Eng.	  
(?),	  f.	  144	  

64) Gilet	   1377-‐1379	   Manaments	  i	  empares,	  
1609,	  L.	  4,	  M.	  42,	  f.	  9,	  

14	  y	  19	  

65) Santo	  Espíritu	   	   Manaments	  de	  1629,	  L.	  
3,	  M.	  25,	  f.	  44v;	  

Manaments	  de	  1629,	  L.	  
3,	  M.	  25,	  f.	  19	  

66) Procuratio	  fratrum	  minorum…	   Valencia,	  20/02/1426	   ARV,	  Gratiarum,	  r.	  394,	  
f.	  86	  

67) Santo	  Espíritu	   	   Manaments	  de	  1629,	  L.	  
3,	  M.	  25,	  f.	  1;	  Ibid.,	  L.	  3,	  
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M.	  25,	  f.	  17	  

68) Santo	  Espíritu	   	   ACA,	  r.	  2351,	  f.	  35	  

69) Santo	  Espíritu	   	   ACA,	  r.	  2351,	  f.	  62	  

70) Santo	  Espíritu	   	   Waddingo	  

71) Convento	  de	  Santo	  Espíritu	   	   Waddingo	  

72) Nos	  Jhoannes…	   Zaragoza,	  4/12/1433	   ARV,	  Itinerum,	  398,	  f.	  
116	  

73) Nicolas	  episcopus…	   	   	  

74) Manda	   pia	   de	   D.	   Francisco	  
Llanzon	  de	  Romani…	  

1587	   Arch.	  ?	  Val.,	  Lliber	  vell	  
de	  administracio,	  n.	  

5080,	  f.	  188;	  Ibidem,	  f.	  
189	  v.	  

75) El	   rey	  notifica	  a	   los	   jurados	  de	  
Valencia…	  

Toledo,	  1/09/1560	   ARV,	  Divers	  345,	  f.	  147v	  
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Apéndice	  III	  

	  

Referencias	  a	  Franciscanos	  y	  Clarisas	  presentes	  en	  los	  registros	  de	  María	  de	  Castilla	  de	  
“Lugartenencia”	  y	  “Reginale”	  contenidos	  en	  el	  ACA	  

	  

r.	  2311	   ff.	  135v	  

r.	  2790	   ff.	  7r	  (Amore	  (1956)	  	  

r.	  2898	   ff.	  118v,	  119r	  (Webster	  (2012a)	  	  

r.	  2948	   ff.	  98v,	  99r,	  118r	  (Webster	  (2012a),	  127v	  

r.	  2949	   ff.	  168r,	  198rv	  

r.	  2950	   ff.	  68v,	  70rv	  

r.	  2951	   ff.	  102r	  	  

r.	  2952	   ff.	  94r	  (Webster	  (2012a),	  94v	  (Webster	  (2012a),	  95r	  (Webster	  (2012a),	  181v,	  182r	  	  

r.	  2953	   ff.	  30v,	  31rv	  

r.	  2954	   ff.	  111v,	  112r,	  113rv	  (Webster	  (2012a)	  

r.	  2956	   ff.	  39v,	  40r,	  144v,	  159rv,	  186r	  

r.	  2957	   ff.	  12rv	  (Webster	  (2012a)	  

r.	  2958	   ff.	  155v	  	  

r.	  2959	   ff.	  24v,	  25r,	  79v,	  80r,	  125v,	  126r,	  160v,	  161r	  	  	  

r.	  2960	   ff.	  169rv,	  170r	  	  

r.	  2961	   ff.	  101rv,	  84r	  	  

r.	  2962	   ff.	  93v	  	  

r.	  2964	   ff.	  10v	  	  

r.	  2965	   ff.	  43v,	  44r,	  146rv	  	  

r.	  2966	   ff.	  29v,	  ff.	  80rv	  	  

r.	  2967	   ff.	   6v,	   41v,	   20v,	   95v,	   108v,	   109rv,	   140v,	   119rv	   (Amore	   (1956),	   130v	   (Amore	   (1956),	   130r	  
(Amore	   (1959),	   131v,	   132rv,	   133v	   (Amore	   (1956),	   134r	   (Amore	   (1956),	   134v,	   140v	   (Amore	  
(1956),	   143v	   (Amore	   (1956),	   144r	   (Amore	   (1956),	   Webster	   (2012a),	   144v,	   145r	   (Webster	  
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(2012a)	  	  

r.	  2968	   ff.	  121v,	  122r	  	  

r.	  2969	   ff.	  92rv	  (Webster	  (2012a)	  	  

r.	  2970	   ff.	  112r	  (Webster	  (2012a),	  148v,	  149r,	  150r,	  180rv	  	  

r.	  2971	   ff.	  94rv,	  119v,	  171v,	  172r	  	  

r.	  2972	   ff.	  101v,	  102r,	  158v	  	  	  

r.	  2973	   ff.	  13rv,	  55rv,	  128rv,	  129r,	  145v,	  146rv,	  148rv,	  149r	  	  	  

r.	  2974	   ff.	  15rv,	  28r,	  47v,	  65v,	  66r	  (Webster	  (2012a),	  105v,	  106r,	  106v	  (Amore	  (1956)	  

r.	  2975	   ff.	   4v,	   26v,	   8v,	   11rv,	   12v,	   19v,	   20r,	   26v,	   52v	   (Amore	   (1956),	   53v	   (Amore	   (1956),	   2v,	   3r	  
(Webster	  (2012a),	  47v,	  121v	  

r.	  2976	   ff.	  114v,	  116v,	  151v,	  189r	  

r.	  2977	   ff.	  11v,	  12r,	  64v,	  65v,	  66r,	  100v,	  101r,	  129r	  

r.	  2979	   ff.	  64rv,	  78v,	  79r,	  64v,	  65r,	  99r	  

r.	  2980	   ff.	  51v,	  52r,	  58rv,	  59r,	  115v,	  116r,	  121v,	  122rv	  	  

r.	  2981	   ff.	  27v,	  34v,	  122v	  (Webster	  (2012a)	  	  

r.	  2982	   ff.	  113v	  (Webster	  (2012a)	  

r.	  2983	   ff.	  70r	  

r.	  2984	   ff.	  89r,	  91r,	  106rv	  	  

r.	  2985	   ff.	  2v,	  47r	  (Webster	  (2012a),	  47v,	  46rv,	  52r,	  111v	  (Webster	  (2012a),	  117rv,	  118r,	  122r,	  161v,	  

163v	  

r.	  2986	   ff.	  21rv,	  175v,	  176r	  	  

r.	  2987	   ff.	  51rv,	  62rv	  (Webster	  (2012a),	  75rv	  (Webster	  (2012a),	  113r,	  140v,	  141r	  

r.	  2988	   ff.	   98v	   (Webster	   (2012a),	   99	   r	   (Webster	   (2012a),	   153r	   (Webster	   (2012a),	   168rv,	   169v	  
(Webster	  (2012a),	  187r	  (Webster	  (2012a)	  

r.	  2989	   ff.	  173v,	  174r	  

r.	  2990	   ff.	  36rv	  (Webster	  (2012a),	  150v,	  151r,	  155v,	  156r	  (Webster	  (2012a)	  

r.	  2991	   ff.	  113v,	  122v,	  123rv	  

r.	  2992	   ff.	  43r	  (Webster	  (2012a),	  43v,	  59rv,	  63v,	  100v,	  101r	  
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r.	  2993	   ff.	  149v	  	  

r.	  2994	   ff.	  100v	  

r.	  2995	   ff.	  5v,	  7r,	  19r,	  59v,	  68r	  (Webster	  (2012a),	  83r,	  93v,	  94r,	  95v,	  98r,	  103v,	  104r,	  33v	  	  

r.	  2996	   ff.	  151rv,	  154v	  

r.	  2997	   ff.	  87r,	  104v,	  105rv,	  106r,	  137v,	  155r,	  155v	  (Webster	  (2012a),	  156r	  (Webster	  (2012a)	  

r.	  2998	   ff.	  107r	  (Webster	  (2012a)	  

r.	  2999	   ff.	  76r,	  121r	  

r.	  3000	   ff.	  119rv,	  172rv,	  93rv	  	  

r.	  3001	   ff.	  68v,	  69rv,	  81v	  	  

r.	  3002	   ff.	  44r,	  79r,	  134r,	  190v,	  191r	  	  

r.	  3003	   ff.	  103v,	  104r,	  112rv,	  121rv	  	  

r.	  3005	   ff.	  20v,	  197v	  (Webster	  (2012a)	  

r.	  3006	   ff.	  101rv	  

r.	  3007	   ff.	  4v,	  5rv,	  58r	  (Webster	  (2012a),	  112v,	  129r,	  154v,	  157v	  (Webster	  (2012a)	  	  

r.	  3008	   ff.	  63rv,	  88r,	  111rv,	  122r,	  158rv	  

r.	  3010	   ff.	  43rv	  (Webster	  (2012a),	  70r	  (Webster	  (2012a),	  171v	  	  

r.	  3011	   ff.	  75rv	  (Webster	  (2012a),	  89v,	  90r,	  133v,	  163v,	  164r	  

r.	  3012	   ff.	  28v	  

r.	  3013	   ff.	  28rv,	  74r,	  120rv,	  149rv,	  	  

r.	  3014	   ff.	  104v,	  150rv,	  151v	  	  

r.	  3015	   ff.	  47r,	  87v	  (Webster	  (2012a),	  88r	  	  

r.	  3016	   ff.	  119v,	  122r	  	  

r.	  3017	   ff.	  155v,	  156r	  	  

r.	  3019	   ff.	   29r	   (Webster	   (2012a),	   50v,	   51r,	   53v,	   63rv	   (Webster	   (2012a),	   64v,	   65r,	   73v,	   74rv,	   102v,	  

115r,	  148v,	  149r	  (Webster	  (2012a)	  	  

r.	  3020	   ff.	  12r,	  29r	  (Webster	  (2012a),	  53rv	  	  

r.	  3021	   ff.	  15v,	  16r,	  48r	  (Webster	  (2012a),	  99v	  (Webster	  (2012a),	  109v,	  110r	  (Webster	  (2012a),	  119v,	  
120r	  	  
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r.	  3022	   ff.	  25r,	  100v,	  101r	  

r.	  3025	   ff.	  8v,	  9r	  (Webster	  (2012a)	  	  

r.	  3026	   ff.	  23v,	  42v,	  90v	  (Webster	  (2012a),	  113v,	  127v,	  128v	  

r.	  3028	   ff.	  19v,	  20r,	  23r	  

r.	  3029	   ff.	  1v,	  2r,	  17r,	  27r,	  29v,	  53r	  (Webster	  (2012a),	  61v,	  62r,	  64v	  (Webster	  (2012a),	  70v,	  73v,	  74r	  
(Webster	   (2012a),	   94v	   (Webster	   (2012a),	   121v	   (Webster	   (2012a),	   122r,	   131v,	   132r,	   139rv	  
(Webster	  (2012a),	  146rv,	  159r,	  163v,	  164rv,	  165r	  

r.	  3032	   f.	  41r	  

r.	  3033	   ff.	  8rv,	  11v,	  12r,	  144v,	  156v-‐158r,	  166rv	  	   	  

r.	  3034	   ff.	  114v,	  142r	  	  

r.	  3037	   ff.63v,	  	  64rv,	  65r	  

r.	  3038	   ff.	  15v,	  16r,	  100rv,	  175v	  	  

r.	  3039	   ff.	  104rv,	  105r	  

r.	  3040	   ff.	  77r,	  119rv	  

r.	  3042	   ff.	  27rv	  

r.	  3043	   ff.	  43r,	  93rv	  

r.	  3044	   ff.	  28v,	  29r	  	  

r.	  3048	   ff.	  55rv,	  56r,	  78v,	  82r	  

r.	  3049	   ff.	  24v,	  25r,	  27r,	  32rv,	  34v,	  51rv,	  62v,	  63r,	  72r,	  73r,	  116v-‐118r,	  151rv,	  159v-‐161r	   	  

r.	  3050	   ff.	  86rv	  

r.	  3051	   ff.	  168rv	  	  

r.	  3052	   ff.	  1v,	  25v	  	  

r.	  3056	   ff.	  98v,	  102r	  	  

r.	  3057	   ff.	  178v	  	  

r.	  3058	   f.	  117v	  	  

r.	  3059	   ff.	  40v,	  114rv,	  183v,	  184r	  	  	  

r.	  3060	   ff.	  60rv,	  61rv	  	  

r.	  3063	   f.	  20r	  
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r.	  3065	   ff.	  30v,	  31r	  	  

r.	  3066	   ff.	  105rv	  

r.	  3068	   f.	  74v	  

r.	  3070	   ff.	  171v,	  172r	  	  

r.	  3073	   ff.	  172rv	  	  

r.	  3074	   ff.	  121v,	  122r	  	  

r.	  3075	   ff.	  1rv,	  61v,	  62r	  

r.	  3076	   ff.	  80rv	  

r.	  3077	   ff.	  13rv	  

r.	  3079	   ff.	  176rv	  

r.	  3081	   ff.	  114r,	  114v	  

r.	  3083	   ff.	  47rv,	  57r,	  155rv	  

r.	  3084	   f.	  150r,	  188rv	  

r.	  3085	   ff.	  170v,	  171r	  	  

r.	  3086	   ff.	  88rv	  

r.	  3087	   f.	  127v	  

r.	  3088	   ff.	  122rv	  	  

r.	  3089	   ff.	  180v,	  181rv	  	  

r.	  3093	   ff.	  50v,	  51r,	  97v,	  98r,	  166v,	  167r	  	  

r.	  3094	   f.	  81r,	  117rv,	  128rv	  	  

r.	  3095	   ff.	  75v,	  76rv	  

r.	  3096	   ff.	  189rv	  	  

r.	  3101	   ff.	  167v	  

r.	  3102	   ff.	  74v,	  75r,	  177rv	  	  

r.	  3104	   ff.	  140rv	  

r.	  3105	   ff.	  58r	  	  

r.3108	   ff.	  5v,	  6r,	  105rv,	  106r	  	  
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r.	  3109	   ff.	  173v	  

r.	  3110	   ff.	  163r	  

r.	  3112	   ff.	  Iv,	  24rv	  (Amore	  (1956),	  25r(Amore	  (1956),	  33v	  

r.	  3113	   ff.	  42v,	  56r,	  109v,	  110rv,	  111r,	  194r,	  166v,	  190r,	  192v,	  198r,	  202rv,	  203rv	  	  

r.	  3116	   ff.	  121rv,	  122rv	  

r.	  3117	   ff.	  26rv	  	  

r.	  3118	   ff.	  30v,	  31rv,	  32rv,	  33rv,	  34rv,	  176v,	  177r	  

r.	  3119	   	  

r.	  3120	   ff.	  125v,	  126rv,	  127r	  

r.	  3123	   ff.	  88v,	  89r	  	  

r.	  3124	   ff.	  83v,	  84rv,	  98v,	  99r	  	  

r.	  3125	   ff.	  17v	  	  

r.	  3126	   ff.	  10rv	  

r.	  3128	   ff.	  6v,	  7r,	  29rv,	  137r	  	  

r.	  3129	   ff.	  34v	  	  

r.	  3131	   ff.	  158rv,	  159r	  

r.	  3134	   ff.	  89rv	  	  

r.	  3135	   ff.	  14rv,	  107v	  	  

r.	  3137	   ff.	  2rv	  	  

r.	  3139	   ff.	  185v,	  186r,	  186v	  

r.	  3140	   ff.	  85v,	  86r	  	  

r.	  3141	   ff.	  9v,	  10rv,	  183v	  

r.	  3143	   ff.	  9v,	  10r,	  170r	  	  

r.	  3144	   ff.	  93v-‐95r	  	  

r.	  3146	   ff.	  53v,	  54r	  	  

r.	  3150	   ff.	  30rv,	  31r,	  99r	  	  

r.	  3153	   ff.	  161v,	  162r	  	  
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r.	  3154	   ff.	  49rv,	  74r,	  162v-‐164r	  	  

r.	  3156	   ff.	  163r	  	  

r.	  3157	   ff.	  44v	  	  

r.	  3158	   ff.	  8v,	  9r,	  10r	  	  

r.	  3159	   ff.	  7v,	  8r	  	  

r.	  3163	   ff.	  68v	  (Webster,	  (2012a)	  

r.	  3164	   ff.	  16r,	  95v,	  96rv	  

r.	  3166	   ff.	  98r,	  138r	  (Webster,	  (2012a)	  	  

r.	  3167	   ff.	  119v	  (Webster	  (2012a),	  121rv,	  122r	  (Webster	  (2012a)	  

r.	  3169	   ff.	  2v,	  3r,	  62v,	  63r,	  114rv	  	  

r.	  3170	   f.	   34v	   (Webster	   (2012a),	   Amore	   (1956),	   37v	   (Webster	   (2012a),	   Amore	   (1956),	   38v	   (Amore	  

(1956),	  40r,	  43v	   (Amore	   (1956),	  44v	   (Amore	   (1956),	  46rv	   (Webster	   (2012a),	  Amore	   (1956),	  
47r	   (Amore	   (1956),	   48r	   (Amore	   (1956),	   51rv,	   63rv	   (Amore	   (1956),	   66r	   (Amore	   (1956),	   70v	  
(Amore	  (1956),	  86r,	  97v	  (Amore	  (1956),	  98v,	  99r,	  106rv	  (Amore	  (1956),	  108r	  (Amore	  (1956),	  

109r	  (Amore	  (1956),	  110rv	  (Amore	  (1956),	  112r,	  112v	  (Amore	  (1956),	  113rv	  (Amore	  (1956),	  
114r	   (Amore	   (1956),	   116r	   (Amore	   (1956),	   117r	   (Amore	   (1956),	   118v	   (Amore	   (1956),	   119r	  
(Amore	  (1956),	  123r	  (Amore	  (1956),	  127v,	  128r	  (Amore	  (1956),	  132v,	  133rv	  (Amore	  (1956),	  

138rv,	   138r	   (Amore	   (1956),	   138v,	   139r	   (Amore	   (1956),	   140r,	   142v	   (Amore	   (1956),	   150v	  
(Amore	  (1956),	  154v	  (Amore	  (1956),	  156r	  (Amore	  (1956),	  157r	  (Amore	  (1956),	  162r	  (Amore	  
(1956),	  161v	  (Amore	  (1956),	  170r	  (Amore	  (1956),	  171r	  (Amore	  (1956),	  172r	  (Amore	  (1956),	  

173v	   (Amore	   (1956),	   174v	   (Webster	   (2012a),	   175rv,	   193v	   (Amore	   (1956),	   194v	   (Amore	  
(1956)	  

r.	  3171	   ff.	  55v,	  73v	  

r.	  3172	   ff.	  181rv,	  187v	  	  

r.	  3177	   ff.	  8r	  (Webster	  (2012a),	  33r,	  157v	  (Webster	  (2012a),	  178v,	  196r	  

r.	  3178	   ff.	  79rv	  (Webster	  (2012a)	  

r.	  3179	   ff.	  116v	  

r.	  3181	   ff.	  146v,	  147r,	  167rv	  	  

r.	  3182	   ff.	  69r	  (Webster	  (2012a)	  	  

r.	  3183	   ff.	  37rv,	  38r,	  37v,	  174v,	  175rv	  (Webster	  (2012a),	  183v,	  184r,	  191v	  (Webster	  (2012a)	  

r.	  3184	   ff.	  14r,	  35rv	  (Webster	  (2012a),	  67v,	  119r,	  126r,	  215rv,	  216rv,	  217r,	  219v	  (Webster	  (2012a),	  
221r	  	  
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r.	  3187	   ff.	   35r	   (Webster	   (2012a),	   60r,	   66rv,	   67v,	   68r,	   119rv	   (Webster	   (2012a),	   120rv	   (Webster	  

(2012a)	  	  

r.	  3188	   ff.	   54v	   (Webster	   (2012a),	   80r	   (Webster	   (2012a),	   164rv	   (Webster	   (2012a),	   176v	   (Webster	  
(2012a),	  188v,	  189r	  (Webster	  (2012a)	  	  

r.	  3189	   ff.	  118r,	  183rv	  

r.	  3190	   ff.	  135rv,	  136rv	  	  

r.	  3191	   ff.	  50v,	  82v,	  151v,	  171r	  	  

r.	  3192	   ff.	  50v,	  51r,	  54v,	  84rv,	  101rv,	  104v,	  115v,	  116rv,	  117v	   (Webster	   (2012a),	  135v,	  136r,	  148	   r	  

(Webster	  (2012a),	  159v,	  160r	  (Webster	  (2012a)	  	  

r.	  3193	   ff.	  13r,	  13v	  (Webster	  (2012a),	  18r,	  18v	  (Webster	  (2012a),	  19r,	  22rv,	  22r,	  37v,	  38r,	  42rv,	  43r	  
(Webster	   (2012a),	   47rv,	   114v	   (Webster	   (2012a),	   121rv,	   122rv,	   152v,	   174v,	   179rv,	   180rv,	  

181r,	  182r	  	  	   	  

r.	  3194	   ff.	  67rv,	  70rv,	  71r,	  81r,	  89rv,	  100v,	  101r	  	  

r.	  3195	   ff.	  18r,	  74rv	  (Webster	  (2012a)	  	  

r.	  3196	   ff.	  137rv,	  169v	  	  

r.	  3199	   ff.	  183v,	  184rv	  	  

r.	  3200	   ff.	   37r,	   50v,	   51r,	   75v,	   78rv,	   79r,	   102r	   (Webster	   (2012a),	   103v,	   140rv,	   141r,	   150rv,	   155v	  
(Webster	  (2012a),	  156v,	  157r,	  158v,	  168r,	  191r,	  205r	  (Webster	  (2012a)	  	  

r.	  3201	   ff.	  200v,	  206r,	  234v	  

r.	  3202	   ff.	  17v,	  18r	  (Webster	  (2012a),	  167v,	  168r	  	  

r.	  3203	   ff.	  10r	  	  

r.	  3206	   ff.	   1r	   (Webster	   (2012a),	   55v,	   68v,	   107r	   (Webster	   (2012a),	   132r,	   133rv	   (Webster	   (2012a),	  
175rv	  	  	  

r.	  3207	   ff.	  65v,	  66r,	  156rv,	  157r	  	  

r.	  3209	   ff.	  22rv,	  23r	  	  

r.	  3213	   ff.	  6rv,	  10rv,	  11rv	  	  

r.	  3215	   ff.	  16v,	  24v,	  25r,	  30v,	  33v,	  61r,	  81rv,	  125v,	  189rv	  	  	  

r.	  3219	   ff.	  2v,	  3r	  	  

r.	  3220	   ff.	  6v,	  7r,	  164v	  	  

r.	  3221	   ff.	  2r,	  3r,	  4v	  (Amore	  (1959),	  5r	  (Amore	  (1959),	  21v,	  22rv,	  23r	  (Webster	  (2012a),	  64r,	  68r,	  81v,	  
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82r	  	  

r.	  3225	   ff.	  9r-‐11v	  	  

r.	  3229	   ff.	  107rv	  

r.	  3230	   ff.	   12rv,	   29rv,	   30rv,	   31r,	   32v,	   33r,	   91v,	   98v,	   100v,	   101r	   (Webster	   (2012a),	   104v,	   120v	  
(Webster	  (2012a),	  121r	  (Webster	  (2012b),	  126v,	  128r,	  132v,	  133r	  (Webster	  (2012b),	  	  135rv,	  
141v	  (Webster	  (2012a),	  142r,	  166v	  

r.	  3238	   ff.	  158rv,	  159r	  	  

r.	  3241	   f.	  183v	  

r.	  3243	   ff.	  86rv,	  87r,	  98v	  

r.	  3245	   ff.	  137v,	  138rv	  	  

r.	  3246	   ff.	  79v,	  80rv,	  170rv,	  171r	  	  

r.	  3250	   ff.	  7v,	  8rv	  

r.	  3261	   ff.,	  66r,	  86r	  

r.	  3262	   ff.	  3v,	  4r,	  61v,	  62r,	  174rv	  

r.	  3264	   ff.	  86v,	  87rv,	  88rv,	  101v,	  106rv,	  107v,	  111v,	  113v,	  114v,	  129v,	  130r,	  134v,	  135r	  	  	  

r.	  3269	   ff.	  2v,	  57v,	  58r,	  61rv,	  67r,	  87v,	  88r,	  123r,	  144v,	  150v,	  160r,	  163r	  	  

r.	  3270	   ff.	  6v,	  7r,	  8rv,	  10r,	  12r,	  28rv,	  36v,	  37r,	  47v,	  48r,	  72r,	  76v,	  77r,	  78v,	  81r,	  82rv,	  83r,	  97v,	  98r,	  

100v,	  104v,	  105r,	  108v,	  158v	  	   	  

r.	  3271	   ff.	  2v,	  3v,	  6v,	  7r,	  10rv,	  48rv,	  82rv,	  83r,	  107v,	  124r,	  140r	  	  

r.	  3272	   ff.	  6v,	  15v,	  106v,	  127v,	  128r,	  156r,	  163v,	  174rv,	  181v	  	  

r.	  3273	   ff.	  5v,	  26r,	  46v,	  50r,	  94rv	  109v,	  116rv,	  155rv,	  157v,	  158r,	  175rv,	  177rv,	  183v,	  184rv,	  187v	  	  	  	  

r.	  3274	   ff.	  8rv,	  28v,	  51r,	  58v,	  62r,	  71v,	  72r,	  73rv,	  76v,	  92v,	  177r	  	  

r.	  3275	   ff.	  21rv,	  22rv,	  37r,	  53v,	  55v,	  88v,	  130v,	  131v,	  132rv,	  186v,	  187rv	  	  

r.	  3278	   Registro	   dedicado	   al	   monasterio	   de	   la	   	   SS.	   Trinidad	   de	   Valencia	   (377	   documentos	  
aproximadamente)	  

r.	  3279	   Registro	   dedicado	   al	   monasterio	   de	   la	   	   SS.	   Trinidad	   de	   Valencia	   (359	   documentos	  
aproximadamente)	  

r.	  3301	   ff.	  100rv,	  101rv,	  162v,	  163r,	  183v,	  184r,	  188rv,	  189r	  

r.	  3313	   ff.	  Irv,	  137r	  	  
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1.1) Conventos,	  monasterios	  y	  frailes	  destacados	  

	  

Conventos	  franciscanos	  

Barcelona	   R.	  2951,	  f.	  102r,	  r.	  2959,	  ff.	  79v,	  80r,	  r.	  2960,	  ff.	  169rv,	  170r,	  r.	  2961,	  ff.	  101rv,	  r.	  
2966,	  ff.	  80rv,	  r.	  2976,	  f.	  116v,	  r.	  2981,	  f.	  34v,	  r.	  2987,	  ff.	  75rv	  (Webster	  (2012a),	  

r.	   3029,	   ff.	   121v,	   122r,	   139rv	   (Webster	   (2012a),	   r.	   3057,	   f.	   178v,	   r.	   3059,	   ff.	  
114rv,	  r.	  3066,	   ff.	  105rv,	  r.	  3073,	   ff.	  172rv,	   	   r.	  3131,	   ff.	  158rv,	  159r,	  r.	  3150,	   f.	  
99r,	  r.	  3169,	  ff.	  2v,	  3r,	  114rv,	  r	  .	  3177,	  f.	  196r,	  r.	  3183,	  ff.	  174v,	  175r,	  r.	  3192,	  ff.	  

101rv,	   r.	   3193,	   ff.	   18r,	   18v	   (Webster	   (2012a),	   19r,	   22v,	   23r,	   43r	   (Webster	  
(2012a),	  r.	  3238,	  ff.	  158rv,	  159r,	  r.	  3301,	  ff.	  100rv,	  101rv	  

Bellpuig	   R.	  3029,	  f.	  17r	  

Berga	   R.	  3095,	  ff.	  75v,	  76rv,	  r.	  3159,	  ff.	  7v,	  8r	  

Borja	   R.	  2997,	  ff.	  105rv,	  r.	  3011,	  ff.	  163v,	  164r	  

Calatayud	   R.	  3029,	  f.	  159r	  

Castellón	  de	  Ampurias	   R.	  2956,	  ff.	  39v,	  40	  

Cervera	   R.	  3037,	  ff.	  64rv,	  65r	  

Chelva	   R.	  2985,	  f.	  2v	  

Córdoba	   R.	  2975,	  f.	  8v	  

Daroca	   R.	  2949,	  f.	  168r,	  r.	  3117,	  ff.	  26rv	  

Girona	   R.	  2311,	  f.	  135v,	  r.	  3096,	  ff.	  189rv,	  3108,	  ff.	  5v,	  6r,	  r.	  3154,	  ff.	  49rv,	  74r,	  r.	  3157,	  
f.	  44v,	  r.	  3171,	  f.	  73v	  

Huesca	   R.	  3016,	  f.	  122r,	  3022,	  ff.	  100	  v,	  101r,	  r.	  3279,	  f.	  134r	  

Lleida	   R.	  2948,	  f.	  127v,	  r.	  2996,	  f.	  154v,	  r.	  3039,	  ff.	  104rvr.	  3124,	  ff.	  98v,	  99r,	  r.	  3201,	  f.	  
200v,	  r.	  3246,	  ff.	  170rv,	  171r,	  r.	  3278	  f.	  37v	  

Mallorca	   R.	   2957,	   ff.	   12rv	   (Webster	   (2012a),r.	   3135,	   f.	   107v,	   r.	   3188,	   f.	   80r	   (Webster	  
(2012a),	   r.	   3193,	   ff.	   13r	   (Webster	   (2012a),	   37v,	   38r,	   47rv,	   r.	   3200,	   f.	   150v,	   r.	  

3269,	  f.	  160r	  

Manzanera	   R.	  2985,	  f.	  2v,	  2997,	  ff.	  105rv	  

Menorca	   R.	  3077,	  ff.	  13rv	  

Montblanch	   R.	  3221,	  f.	  64r	  

Morella	   R.	  3015,	  f.	  47r,	  r.	  3128,	  ff.	  6v,	  7r,	  r.	  3262,	  ff.	  3v,	  61v,	  62r	  
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Morvedre	   R.	  2952,	   f.	  181v,	  182r,	   r.	  2977,	   ff.	  64v,	  105rv,	   r.	  2985,	   f.	  2v,	   r.	  2995,	   f.	  93v,	   r.	  

3007,	   ff.	  4v,	  5rv,	   r.	  3029,	   ff.	  163v,	  164r,	  r.	  3112,	   ff.	  24v,	  25r	   (Amore	  (1956),	   r.	  
3170,	  f.	  43v,	  173v	  (Amore	  (1956),	  174v	  (Webster	  (2012a)	  

Perpiñán	   R.	  2979,	  ff.	  64rv,	  65r,	  r.	  2990,	  ff.	  150v,	  151r,	  r.	  2991,	  f.	  113v,	  r.	  2995,	  f.	  19r,	  r.	  
3007,	  f.	  58r	  (Webster	  (2012a),r.	  3033,	  f.	  144v,	  r.	  3075,	  ff.	  Irv,	  r.	  3135.	  ff.	  14rv,	  r.	  

3200,	  f.	  50v,	  51r,	  r.	  3250,	  ff.	  7v,	  8rv	  

Puigcerdá	   R.	  2995,	  f.	  19r,	  r.	  3000,	  ff.	  172rv,	  r.	  3005,	  f.	  20v,	  r.	  3141,	  ff.	  9v,	  10rv,	  r.	  3146,	  ff.	  
53v,	  54r,	  r.	  3203,	  f.	  10r	  

San	  Bernabé	  (Tortosa)	   R.	  2994,	  f.	  100v,	  r.	  2995,	  ff.	  93v,	  94r,	  98r,	  r.	  2997,	  ff.	  65v,	  66r,	  87r,	  105rv,	  155v,	  

156r	   (Webster	   (2012a),r.	   3002,	   f.	   44r,	   190v,	   r.	   3033,	   ff.	   11v,	   12r,	   r.	   3109,	   f.	  
173v,	  r.	  3200,	  f.	  102r	  (Webster	  (2012a),	  r.	  3113,	  f.	  137r,	  r.	  3273,	  ff.	  155rv	  

Santa	  Catalina	  (Onda)	   R.	  2985,	  f.	  47v	  (Webster	  (2012a),	  2997,	  ff.	  105rv:	  r.	  3011,	  f.	  90r	  

Santa	  María	  de	  Gracia	  
(Alicante)	  

r.	  2997,	  f.	  104v,	  105rv	  

Santa	  María	  de	  Jesús	  
(Barcelona)	  

R.	  2973,	  f.	  128v	  (Webster	  (2012a),	  r.	  2995,	  f.	  83r,	  r.	  2997,	  ff.	  105rv,	  r.	  3007,	  f.	  
4v,	  5rv,	  112	  v,	  r.	  3013,	  f.	  74v,	  r.	  3150,	  ff.	  30rv,	  31r,	  r.	  3154,	  ff.	  162v,	  163rv,	  164r,	  
r.	   3170,	   ff.	   174v,	   175rv,	   f.	   178r,	   r.	   3172,	   f.	   187v,	   r.	   3193,	   ff.	   121rv,	   122rv,	   r.	  

3206,	  f.	  132r,	  r.	  3272,	  f.	  163v,	  r.	  3275,	  ff.	  21rv,	  r.	  3278,	  f.	  133r	  

Santa	  María	  de	  Jesús	  
(Valencia)	  

R.	   2967,	   f.	   133v	   (Amore	   (1956),	   134r	   (Amore	   (1956),	   140v	   (Amore	   (1956),	   r.	  
2974,	  f.	  105v,	  106rv	  (Amore	  (1956),	  r.	  2975,	  f.	  52v	  (Amore	  (1956),	  53v	  (Amore	  
(1956),	   r.	   2977,	   ff.	   64v,	   105rv,	   137v,	   	   r.	   2985,	   f.	   2v,	   r.	   2995,	   ff.	   103v,	   104r,	   r.	  

3007,	   ff.	   4v,	   5rv,	   r.	   3010,	   f.	   70r	   (Webster	   (2012a),	   r.	   3029,	   f.	   64v	   (Webster	  
(2012a),	   r.	   3112,	   ff.	   24v,	   25r,	   r.	   3170,	   ff.	   133rv	   (Amore	   (1956),	   138rv,	   150v	  
(Amore	  (1956),	  161v	  (Amore	  (1956),	  162r	  (Amore	  (1956),	  171r	  (Amore	  (1956),	  

172r	   (Amore	   (1956),	   193v	   (Amore	   (1956),	   r.	   3270,	   ff.	   47v,	   48r,	   82rv,	   83r,	   r.	  
3271,	  f.	  48r,	  55v	  

Santa	  María	  de	  Jesús	  

(Zaragoza)	  

R.	  3215,	  f.30v	  

Santa	  María	  de	  los	  
Ángeles	  

R.	  3049,	  f,	  62v,	  63r;	  r.	  3187,	  ff.	  67v,	  68r	  

Santa	  María	  del	  Pino	  
(Valencia)	  

r.	  2997,	  ff.	  105rv	  

Santo	  Espíritu	  del	  Monte	  

(Gilet)	  

R.	  2973,	  ff.	  145v,	  146rv,	  148rv,	  149r,	  r.	  2974,	  ff.	  15rv,	  28r,	  47v,	  r.	  2975,	  ff.	  2v,	  3r	  

(Webster	  (2012a),	  11rv,	  19v,	  20r,	  26v,	  r.	  2983,	  f.	  70r,	  r.	  2984,	  f.	  91r,	  r.	  2985,	  f.	  
2v,	   r.	   2988,	   ff.	   168rv,	   169v	   (Webster	   (2012a),	   r.	   2995,	   ff.	   93v,	   94rv,	   95rv	  
(Webster	  (2012a),	  r.	  3014,	  f.	  104v,	  r.	  3021,	  ff.	  15v,	  16r,	  r.	  3023,	  f.	  25r,	  r.	  3029,	  f.	  

29v,	   r.	   3056,	   f.	   102r,	   r.	   3113,	   ff.	   110v,	   111r,	   r.	   3120,	   f.	   125v,	   126rv,	   127r,	   r.	  
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3184,	  f.	  216v,	  r.	  3262,	  f.	  3v,	  4r,	  r.	  3273,	  f.	  187v,	  188r	  

Segorbe	   R.	  2977,	  ff.	  64v,	  105rv,	  r.	  2985,	  f.	  2v,	  r.	  3007,	  ff.	  4v,	  5rv,	  r.	  3011,	  f.	  133v,	  r.	  3113,	  

f.	  198r	  

Tarazona	   R.	  2997,	  ff.	  105rv,	  3013,	  ff.	  149rv	  

Tarragona	   R.	  2949,	  ff.	  198rv,	  r.	  2986,	  ff.	  175v,	  176r,	  3029,	  f.	  74r	  (Webster	  (2012a)	  

Tárrega	   R.	  3074,	  ff.	  121v,	  122r	  

Tortosa	   R.	  2956,	  f.	  186r,	  r.	  2958,	  f.	  155v,	  r.	  3081,	  ff.	  114rv,	  r.	  3084,	  f.	  150r,	  r.	  3089,	  ff.	  
180v,	  181rv,	  r.	  3104,	  f.	  140rv,	  r.	  3183,	  f.	  175r	  (Webster	  (2012a),	  r.	  3213,	  ff.	  10rv	  

Valencia	   R.	  3184,	  f.	  35rv	  (Webster	  (2012a),	  r.	  3187,	  f.	  35r	  (Webster	  (2012a),	  r.	  3215,	  ff.	  
189rv	  

Vic	   R.	  2971,	  ff.	  94rv,	  r.	  2980,	  ff.	  51v,	  52r,	  r.	  2981,	  f.	  122v	  (Webster	  (2012a),	  r.	  3059,	  
ff.	  183v,	  184r,	  r.	  3087,	  f.	  127v,	  r.	  3102,	  ff.	  177rv,	  r.	  3105,	  f.	  58r,	  r.	  3243,	  ff.	  86rv,	  

87r,	  98v	  

Villafranca	  de	  Conflent	   R.	  2995,	  f.	  19	  r,	  r.	  3083,	  f.	  57r	  

Villafranca	  del	  Penèdes	   R.	  2990,	  ff.	  155v,	  156r	  (Webster	  (2012a),	  2991,	  ff.	  122v,	  123rv,	  r.	  2995,	  f.	  33v,	  r.	  
3006,	  ff.	  101rv,	  r.	  3102,	  ff.	  74v,	  75r	  

Zaragoza	   R.	  3016,	  f.	  122r,	  r.	  3022,	  ff.	  100v,	  101r,	  r.	  3156,	  f.	  163r,	  3195,	  ff.	  74rv	  (Webster	  

(2012a)	  

	  

	  

Monasterios	  de	  clarisas	  

Barcelona	   R.	  2975,	  f.	  4v,	  r.	  2976,	  f.	  189r,	  r.	  2981,	  f.	  27v,	  r.	  2986,	  ff.	  21rv,	  r.	  2993,	  f.	  149v,	  
r.	  3000,	  ff.	  93rv,	  r.	  3008,	  ff.	  63rv,	  88r,	  111rv,	  r.	  3011,	  f.	  89v,	  r.	  3119,	  r.	  3025,	  f.	  

42v,	  r.	  3029,	  ff.	  164v,	  165r,	  r.	  3043,	  ff.	  43r,	  r.	  3063,	  f.	  20r,	  r.	  3134,	  ff.	  89rv,	  r.	  
3183,	   f.	   183v,	   184r,	   r.	   3200,	   f.	   164v,	   r.	   3301,	   ff.	   162v,	   163r,	   188rv,	   189r,	   r.	  
3262,	  ff.	  57v,	  58r,	  r.	  3912,	  ff.	  84rv	  

Calatayud	   R.	  3184,	  f.	  67v	  

Castellón	  de	  Ampurias	   R.	  3017,	  ff.	  155v,	  156r,	  r.	  3093,	  ff.	  97v,	  98r	  

Cervera	   R.	  2962,	  f.	  93v,	  r.	  2965,	  ff.	  43v,	  44r,	  r.	  2975,	  f.	  26v,	  r.	  3262,	  ff.	  174rv	  

Conques	   R.	  3039,	  ff.	  104v,	  105r,	  r.	  3042,	  ff.	  27rv	  

Gandía	   R.	  3019,	  ff.	  53v,	  63v,	  64v,	  65r,	  73v,	  74r,	  r.	  3033,	  ff.	  156v-‐158r,	  166rv,	  r.	  3040,	  ff.	  
77r,	  r.	  3113,	  ff.	  109v,	  110r,	  r.	  3172,	  ff.	  181rv,	  r.	  3184,	  ff.	  215rv,	  r.	  3230,	  f.	  12r,	  r.	  
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3269,	  f.	  123r	  

Girona	   R.	  3075,	  ff.	  61v,	  62r,	  r.	  3200,	  f.	  168r	  

Huesca	   R.	  3003,	  ff.	  121rv,	  r.	  3169,	  ff.	  62v,	  63r	  	  

Játiva	   R.	   2992,	   ff.	   59rv,	   r.	   3013,	   ff.	   120rv,	   r.	   3108,	   ff.	   105rv,	   106r,	   r.	   3113,	   f.	   166v,	  
190r,	  r.	  3116,	  ff.	  120v,	  121r,	  122rv,	  r.3163,	  f.	  68v	  (Webster,	  (2012a),	  r.	  3191,	  f.	  
50v,	  171r	  

Lleida	   R.	  2959,	  ff.	  24v,	  25r,	  r.	  2968,	  ff.	  121v,	  122r,	  r.	  2970,	  ff.	  148v,	  149r,	  150r	  r.	  2972,	  

ff.	  101,	  102r,	  r.	  2976,	  f.	  114v,	  r.	  2977,	  ff.	  100v,	  101r,	  r.	  2980,	  ff.	  58rv,	  59r,	  115v,	  
116r,	  121v,	  122rv,	   r.	  2989,	   ff.	  173v,	  174r,	   r.	  3101,	   f.	  167v,	   r.	  3128,	   f.	  137r,	   r.	  
3129,	  f.	  34v,	  r.	  3153,	  ff.	  161v,	  162r,r.	  3196,	  ff.	  137rv,	  r.	  3262,	  ff.	  87v,	  88r	  

Mallorca	   R.	  3007,	  f.	  154v,	  r.	  3183,	  ff.	  37v,	  38r,	  r.	  3184,	  f.	  14r,	  126r,	  r.	  3189,	  f.	  118r	  

Manresa	   R.	  2956,	  ff.	  159rv,	  r.	  3000,	  ff.	  119rv,	  r.	  3021,	  ff.	  119v,	  120r,	  r.	  3038,	  ff.	  100rv,	  r.	  
3079,	  ff.	  176r,r.	  3143,	  ff.	  9v,	  10r	  	  

Pedralbes	  (Barcelona)	   R.	  2950,	  ff.	  68v,	  70rv,	  r.	  2954,	  ff.	  111v,	  112r,	  r.	  2956,	  f.	  144v,	  r.	  2959,	  ff.	  125v,	  
126r,	  r.	  3261,	  ff.	  84r,	  86r,	  r.	  2964,	  f.	  10v,	  r.	  2965,	  ff.	  146rv,	  r.	  2967,	  ff.	  6v,	  20v,	  

41v,	  r.	  2971,	  ff.	  119v,	  r.	  2976,	  f.	  151v,	  r.	  2977,	  ff.	  11v,	  12r,	  129r,	  r.	  2985,	  f.	  47r	  
(Webster	  (2012a),	  161v,	  r.	  2987,	  f.	  113r,	  r.	  2992,	  ff.	  100v,	  101r,	  r.	  3015,	  f.	  87v	  
(Webster	  (2012a),	  88r,	  r.	  3019,	  f.	  115r,	  r.	  3026,	  f.	  128v,	  r.	  3110,	  f.	  163,	  r.	  3123,	  

f.	  88v,	  89r,	  r.	  3158,	  ff.	  8v,	  9r,	  10r,	  r.	  3170,	  f.	  40r,	  r.	  3177,	  f.	  33r,	  r.	  3187,	  f.	  60r,	  r.	  
3191,	   f.	   151v,	   r.	   3193,	   ff.	   22rv,	   182r,	   r.	   3206,	   ff.	   175rv,	   r.	   3207,	   ff.	   65v,	   66r,	  
156rv,	   157r,	   r.	   3219,	   f.	   2v,	   r.	   3241,	   f.	   183v,	   r.	   3246,	   ff.	   79v,	   80rv,	   r.	   3264,	   f.	  

130r,	  r.	  3269,	  f.	  144v,	  r.	  3274,	  f.	  58v,	  62r,	  r.	  3275,	  f.	  177r,	  186v,	  187r,	  187v	  

Perpiñán	   r.	  2987,	  ff.	  51rv,	  r.	  3001,	  ff.	  68v,	  69r,	  69v,	  r.	  3022,	  f.	  25r,	  r.	  3028,	  ff.	  19v,	  20r,	  
23r,	  r.	  3034,	  f.	  142r,	  r.	  3037,	  ff.	  63v,	  64r,	  r.	  3038,	  ff.	  15v,	  16r,	  r.	  3044,	  ff.	  28v,	  
29r,	  r.	  3084,	  ff.	  188rv,	  r.	  3085,	  ff.	  170v,	  171r,	  r.	  3137,	  ff.	  2rv,	  r.	  3139,	  f.	  185v,	  

186r,	   186v,	   r.	   3140,	   ff.	   85v,	   86r,	   r.	   3193,	   f.	   18r,	   42rv,	   r.	   3209,	   f.	   22rv,	   23r,	   r.	  
3245,	  ff.	  137v,	  138rv,	  r.	  3264,	  f.	  107v,	  134v,	  135r,	  r.	  3274,	  ff.	  92v	  

Puigcerdá	   r.	  2959,	   ff.	  160v,	  161r,	   r.	  2992,	   ff.	  43rv,	   r.	  3000,	   ff.	  172rv,	   r.	  3076,	   ff.	  80rv,	   r.	  

3088,	  ff.	  122rv	  

San	  Antonio	  (Barcelona)	   r.	  2966,	  f.	  29v	  

Santísima	  Trinidad	  
(Valencia)	  

r.	  3040,	  ff.	  119rv,	  r.	  3048,	  f.	  78v,	  r.	  3049,	  ff.	  24v,	  25r,	  27r,	  32rv,	  34v,	  51rv,	  63r,	  
72r,	  73r,	  151rv,	  159v-‐161r,	  r.	  3060,	  ff.	  60rv,	  61rv,	  r.	  3065,	  ff.	  30v,	  31r,	  r.	  3086,	  
ff.	   88rv,	   r.	   3094,	   f.	   81r,	   r.	   3144,	   ff.	   93v-‐95r,	   r.	   3184,	   ff.119r,	   215rv,	   221r,	   r.	  

3189,	  ff.	  179rv,	  180r,	  180v,	  181r,	  183rv,	  r.	  3193,	  f.	  152v,	  r.	  3194,	  ff.	  67rv,	  70rv,	  
100v,	   101r,	   r.	   3196,	   f.	   169v,	   r.	   3200,	   f.	   155v,	   156v,	   157r,	   r.	   3201,	   f.	   206r,	   r.	  
3206,	   f.	   55v,	   68v,	   r.	   3215,	   ff.	   24v,	   25r,	   33v,	   81rv,	   125v,	   r.	   3229,	   ff.	   107rv,	   r.	  

3230,	  f.	  29rv,	  30rv,	  31r,	  32v,	  33r,	  91v,	  98v,	  121r	  (Webster	  (2012b),	  126v,	  128r,	  
132v,	   133r	   (Webster	   (2012b),	   141v	   (Webster	   (2012a),	   142r,	   r.	   3264,	   ff.	   86v,	  
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87rv,	  88rv,	  101v,	  111v,	  113v,	  114v,	   r.	  3270,	   ff.	  6v,	  7r,	  8rv,	  10r,	  12r,	  47v,	  48r,	  

72r,	   78v,	   83r,	   105r,	   108v,	   r.	   3271,	   f.	   3v,	   7r,	   10rv,	   28rv,	   55v,	   82v,	   83r,	   124r,	  
174v,	  r.	  3272,	  ff.	  15v,	  106v,	  174rv,	  181v,	  r.	  3273,	  f.	  46v,	  94rv,	  109v,	  157v,	  158r,	  
175rv,	  r.	  3274,	  f.	  76v,	  r.	  3275,	  ff.	  55v,	  r.	  3278,	  r.	  3279	  

Tarragona	   R.	  2949,	  ff.	  198rv,	  r.	  2996,	  ff.	  151rv,	  r.	  3195,	  ff.	  74rv	  (Webster	  (2012a)	  

Teruel	   R.	  3177,	  f.	  178v,	  r.	  3194,	  ff.	  70v,	  71r,	  81r,	  89rv,	  r.	  3230,	  ff.	  12rv	  

Toledo	   R.	  3002,	  f.	  134r	  r.	  3221,	  f.	  206v	  

Tordesillas	  (Valladolid)	   R.	  3040,	   ff.	  119rv,	  r.	  3059,	   f.	  40v,	  r.	  3113,	   ff.	  109v,	  110r,	  r.	  3270,	   ff.	  47v,	  48r,	  
82rv,	  r.	  3271,	  f.	  10v,	  48r,	  55v,	  

Tortosa	   R.	  3001,	  f.	  81v,	  r.	  3003,	  f.	  104r,	  r.	  3032,	  f.	  41r,	  r.	  3068,	  f.	  74v,	  r.	  3113,	  f.	  42v,	  r.	  
3118,	  ff.	  176v,	  177r,	  r.	  3181,	  ff.	  146b,	  147r,	  r.	  3192,	  ff.	  135v,	  136r,	  r.	  3213,	  ff.	  

10rv,	  11r,	  r.	  3270,	  f.	  100v,	  r.	  3271,	  f.	  48v	  

Valencia	   R.	  2971,	  ff.	  171v,	  172r,	  r.	  2975,	  ff.	  12v,	  47v,	  r.	  2984,	  ff.	  89r,	  106rv,	  r.	  2985,	  ff.	  
117rv,	  118r,	  122r,	   r.	  2992,	   f.	  63v,	   r.	  2995,	   ff.	  5v,	  59v,	  163v,	   r.	  3002,	   f.	  79r,	   r.	  

3007,	   ff.	   4v,	   5rv,	   r.	   3012,	   f.	   28v,	   r.	   3013,	   ff.	   28rv,	   r.	   3014,	   ff.	   150rv,	   151v,	   r.	  
3019,	   ff.	   3r,	   29r	   (Webster	   (2012a),	   63v,	   64v,	   65r,	   73v,	   102v,	   r.	   3020,	   f.	   12r,	  
53rv,	  r.	  3026,	   f.	  23v,	  r.	  3114,	   f.	  194r,	  r.	  3164,	   ff.	  95v,	  96rv,	  r.	  3170,	   f.	  140r,	  r.	  

3179,	  f.	  116v,	  r.	  3269,	  f.	  2v,	  r.	  3271,	  f.	  6v,	  r.	  3274,	  ff.	  71v,	  72r,	  73r,	  73v,	  r.	  3274,	  
ff.	  8rv	  	  

Vic	   R.	  3181,	  f.	  167r,	  r.	  3200,	  f.	  168r	  

Villafranca	  del	  Penedés	   R.	  2979,	  ff.	  78v,	  79r,	  99r,	  r.	  3083,	  ff.	  47rv,	  r.	  3094,	  ff.	  117rv,	  r.	  3271,	  f.	  2v	  

Zaragoza	   R.	  3003,	  ff.	  112rv,	  3116,	  ff.	  119v,	  120v,	  121r,	  122rv,	  r.	  3129,	  ff.	  29rv,	  r.	  3167,	  ff.	  

121rv,	   122r	   (Webster	   (2012a),	   r.	   3190,	   ff.	   135rv,	   136v,	   r.	   3195,	   ff.	   74rv	  
(Webster	  (2012a)	  

	  

	  

Frailes	  destacados	  

Antoni	  Ulls	  Negres	   R.	  2948,	  f.	  118r	  (Webster	  (2012a),	  r.	  2985,	  ff.	  46rv,	  47r,	  111v	  (Webster	  (2012a),	  

r.	   2988,	   f.	   98v	   (Webster	   (2012a),	   r.	   2992,	   f.	   43r	   (Webster	   (2012a),	   r.	   2995,	   f.	  
94v,	  r.	  3002,	  ff.	  190v,	  191r,	  r.	  3005,	  f.	  196v	  (Webster	  (2012a),	  r.	  3007,	  f.	  112v,	  r.	  
3010,	  ff.	  43	  rv,	  70r	  (Webster	  (2012a),	  r.	  3015,	  ff.	  87v,	  88r	  (Webster	  (2012a),	  r.	  

3019,	  ff.	  63rv	  (Webster	  (2012a),	  r.	  3182,	  f.	  69r	  (Webster	  (2012a),	  r.	  3029,	  ff.	  53r	  
(Webster	   (2012a),	   70v,	   121v,	   139r	   (Webster	   (2012a),	   r.	   3113,	   ff.	   56r,	   198r,	   r.	  
3177,	   ff.	   8r,	   157v	   (Webster	   (2012a),	   r.	   3183,	   ff.	   175rv	   (Webster	   (2012a),	   r.	  

3184,	   f.	   215v,	   r.	   3187,	   ff.	   119rv	   (Webster	   (2012a),	   r.	   3188,	   f.	   54v	   (Webster	  
(2012a),	  188v,	  189r	  (Webster	  (2012a),	  r.	  3191,	  f.	  82v,	  r.	  3192,	  ff.	  50v,	  51r,	  54v,	  
r.	  3193,	  ff.	  13rv,	  18v	  (Webster	  (2012a),	  121v,	  122rv,	  r.	  3195,	  ff.	  74rv,	  r.	  3230,	  f.	  
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32v	  (Webster	  (2012a),	  r.	  3269,	  f.	  67r	  	  

Bartomeu	  Catany	   R.	  2999,	  f.	  121r,	  r.	  3049,	  ff.	  62v,	  63r,	  72r,	  73r,	  r.	  3187,	  ff.	  67v,	  68r,	  r.	  3193,	  ff.	  
37v,	  38r,	  47r,	  47v,	  r.	  3200,	  ff.	  150rv,	  r.	  3230,	  ff.	  135rv,	  141v	  (Webster	  (2012a),	  

r.	  3269,	  f.	  163r,	  r.	  3270,	  ff.	  8rv,	  36v,	  37r,	  76v,	  r.	  3271,	  ff.	  3v,	  55v,	  107v,	  140r,	  r.	  
3274,	  f.	  28v,	  r.	  3275,	  ff.	  37r,	  53v	   	  

Bernat	  Escoriola	   R.	  2967,	  ff.	  140v,	  143v,	  144r	  (Webster	  (2012a),	  144v,	  145r	  (Webster	  (2012a),	  r.	  
2977,	   ff.	   64v,	   105v,	   106r,	   137v,	   r.	   2985,	   f.	   467	   (Webster	   (2012a),	   r.	   2988,	   ff.	  

98v,	  99r	  (Webster	  (2012a),	  168rv,	  169v	  (Webster	  (2012a),	  r.	  2995,	  ff.	  94r,	  95v,	  
r.	   3002,	   ff.	   190v,	   191r,	   r.	   3010,	   ff.	   43rv	   (Webster	   (2012a),	   r.	   3011,	   f.	   133v,	   r.	  
3013,	  f.	  74r,	  74v,	  	  149rv,	  r.	  3019,	  f.	  74v,	  r.	  3026,	  f.	  90v	  (Webster	  (2012a),	  113v,	  

r.	  3029,	  f.	  73v,	  74r	  (Webster	  (2012a),	  r.	  3049,	  ff.	  151rv,	  r.	  3112,	  ff.	  24v,	  25r,	  r.	  
3170,	   ff.	   43	   (Amore	   (1956)	   127v,	   128r	   (Amore	   (1956),	   133rv	   (Amore	   (1956),	  
162r	   (Amore	   (1956),	  174v	   (Webster	   (2012a),	   r.	  3187,	   f.	  68r,	   r.	  3188,	   ff.	  164rv	  

(Webster	  (2012a),	  r.	  3221,	  ff.	  22v,	  23r	  (Webster	  (2012a),	  r.	  3261,	  f.	  66r,	  r.	  3264,	  
ff.	   86v,	   87r,	   87v,	   88rv,	   r.	   3270,	   ff.	   47v,	   48r,	   104v,	   r.	   3271,	   f.	   48r,	   r.	   3272,	   ff.	  
174rv,	  181v	  

Joan	  Llobet	   R.	   2999,	   f.	   121r,	   r.	   3200,	   f.	   205r	   (Webster	   (2012a),	   r.	   3029,	   f.	   73v	   (Webster	  

(2012a),	   r.	  3038,	   f.	  175v,	   r.	  3184,	   ff.	  216v,	  219v	   (Webster	   (2012a),	   r.	  3188,	   ff.	  
80r	  (Webster	  (2012a),	  188v,	  189r	  (Webster	  (2012a),	  	  

r.	   3192,	   ff.	   115v,	   116rv,	   117v	   (Webster	   (2012a),	   r.	   3193,	   ff.	   114v	   (Webster	  

(2012a),	  121v,	  122rv,	  r.	  3269,	  ff.	  163r,	  r.	  3271,	  f.	  48v,	  r.	  3273,	  ff.	  177rv	  

Matteo	  d’Agrigento	   R.	  2967,	  ff.	  108v,	  109rv,	  119rv	  (Amore	  (1956),	  131v,	  132rv,	  133v,	  130r	  (Amore	  
(1959),	   143v,	   144r	   (Amore	   (1956),	   r.	   3002,	   f.	   190v,	   r.	   3007,	   f.	   58r	   (Webster	  
(2012a),	   r.	  3112,	   ff.	  24v,	  25r,	   r.	  3170,	   f.	  37v	   (Webster	   (2012a),	  Amore	   (1956),	  

38v	  (Amore	  (1956),	  44v	  (Amore	  (1956),	  46rv	  (Webster	  (2012a),	  Amore	  (1956),	  
47r	   (Amore	   (1956),	   48r	   (Amore	   (1956),	   63rv,	   (Amore	   (1956),	   66r	   (Amore	  
(1956),70v	   (Amore	   (1956),	   97v	   (Amore	   (1956),	   98v,	   99r,	   106rv,	   108r,	   109r,	  

110rv,	  112r,	  112v,	  113rv,	  114r,	  116r,	  117r,	  118v,	  119r,	  123r,	  127v,	  128r,	  130v,	  
132v,	   133rv,	   138r,	   138v,	   139r,	   154v,	   156r,	   157r,	   170r,	   172r,	   173v	   (Amore	  
(1956),	  174v	  (Webster	  (2012a),	  194v	  (Amore	  (1956),	  r.	  3221,	  ff.	  3r,	  4v	  (Amore	  

(1959),	  5r	  (Amore	  (1959),	  22v,	  23r	  (Webster	  (2012a),	  81v	  
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2)	  Referencias	  a	  otras	  Órdenes	  mendicantes	  	  

	  

Agustinos	  y	  Agustinas	  

r.	  2951	   ff.	  81r	  

r.	  2957	   f.	  99r	  

r.	  2958	   ff.	  160rv	  

r.	  2960	   ff.	  133rv	  

r.	  2961	   ff.	  39rv,	  46rv	  

r.	  2964	   ff.	  109v	  

r.	  2966	   ff.	  57v,	  58r	  	  

r.	  2967	   f.	  165r	  

r.	  2969	   ff.	  107rv,	  109v,	  110rv	  	  	  

r.	  2970	   ff.	  167v,	  168r	  

r.	  2973	   ff.	  13v,	  14r	  	  

r.	  2975	   f.	  9v	  

r.	  2977	   ff.	  174v,	  175r	  

r.	  2979	   f.	  112v	  

r.	  2982	   ff.	  106r,	  192rv	  	  	  

r.	  2985	   	   f.	  13v	  

r.	  2988	   ff.	  165v,	  166r	  	  

r.	  2989	   ff.	  28rv	  

r.	  2992	   ff.	  119rv	  	  

r.	  2998	   ff.	  42v,	  43r,	  54r,	  135v,	  136r	  

r.	  2999	   ff.	  129v,	  192rv	  	  

r.	  3000	   ff.	  15rv,	  27v,	  90rv,	  91r	  

r.	  3001	   f.	  173r	  

r.	  3003	   ff.	  160r,	  187v,	  188v	  	  
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r.	  3004	   ff.	  22r,	  129v,	  149v,	  150r,	  192v	  

r.	  3005	   f.	  193v	  	  

r.	  3006	   f.	  154r	  

r.	  3009	   ff.	  73v,	  74r	  

r.	  3010	   ff.	  16v,	  17r,	  19v,	  88v,	  89r,	  94rv,	  154v,	  155r	  

r.	  3011	   ff.	  22r,	  103v	  

r.	  3012	   ff.	  26rv,	  41rv	  

r.	  3014	   ff.	  21v,	  22r,	  48r,	  59v,	  118v,	  119r	  

r.	  3017	   f.	  125v	  

r.	  3019	   ff.	  141v,	  142r,	  182v,	  183r	  

r.	  3020	   ff.	  2v,	  109rv,	  110r	  

r.	  3022	   ff.	  7rv,	  75v	  

r.	  3029	   ff.	  9rv,	  123rv	  

r.	  3034	   ff.	  110rv,	  179v,	  180r	  

r.	  3035	   ff.	  54rv,	  140v,	  141r	  

r.	  3037	   ff.	  186v,	  187r	  

r.	  3038	   ff.	  74rv,	  88v,	  89rv,	  90rv,	  114v	  

r.	  3039	   ff.	  117v,	  151v	  

r.	  3040	   ff.	  69v,	  70r,	  96v	  

r.	  3045	   ff.	  73r	  

r.	  3046	   ff.	  44v	  

r.	  3048	   f.	  146v	  

r.	  3049	   ff.	  161rv	  

r.	  3054	   ff.	  70rv	  

r.	  3062	   ff.	  134v,	  135r	  

r.	  3063	   ff.	  37v,	  38r	  

r.	  3072	   ff.	  125v,	  126r	  
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r.	  3078	   ff.	  97rv	  

r.	  3081	   ff.	  32v,	  33r	  

r.	  3092	   ff.	  37v,	  38r	  

r.	  3107	   ff.	  69rv	  

r.	  3108	   ff.	  30v,	  31r,	  139r	  

r.	  3109	   ff.	  200r	  

r.	  3110	   f.	  162v	  

r.	  3118	   ff.	  137rv,	  138rv,	  139rv,	  140r,	  176rv	  	  	  

r.	  3124	   ff.	  76rv,	  77r	  

r.	  3128	   ff.	  30rv	  

r.	  3132	   ff.	  87r	  

r.	  3136	   ff.	  77r,	  183rv	  

r.	  3141	   ff.	  162v,	  163r	  

r.	  3147	   ff.	  149rv	  

r.	  3151	   ff.	  91v,	  92r	  

r.	  3164	   f.	  134v	  

r.	  3166	   f.	  145v	  

r.	  3167	   ff.	  137v	  

r.	  3169	   ff.	  43v	  

r.	  3181	   ff.	  69rv	  

r.	  3194	   ff.	  25r,	  41r	  

r.	  3201	   ff.	  34v,	  35rv	  

r.	  3240	   ff.	  19rv,	  20rv	  

r.	  3246	   f.	  101r	  

r.	  3254	   ff.	  68v,	  69rv,	  70r	  

r.	  3271	   ff.	  54r,	  143v	  

r.	  3277	   f.	  4v	  
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Carmelitas	  

r.	  2951	   ff.	  106r,	  135v,	  136r	  

r.	  2992	   ff.	  26v,	  27r	  

r.	  2996	   ff.	  83rv	  

r.	  2997	   ff.	  78r,	  157rv	  

r.	  3003	   ff.	  155v	  

r.	  3007	   ff.	  121rv	  

r.	  3010	   ff.	  122r	  

r.	  3011	   ff.	  2r	  

r.	  3012	   ff.	  66rv	  

r.	  3015	   ff.	  85rv	  

r.	  3016	   ff.	  3v	  

r.	  3021	   ff.	  91v	  

r.	  3022	   ff.	  187v	  	  

r.	  3026	   ff.	  158v	  

r.	  3040	   ff.	  101v,	  102rv,	  103r,	  105v,	  106r	  	  	  

r.	  3045	   	   ff.	  58v,	  59r	  

r.	  3046	   ff.	  82v,	  83r,	  87r	  

r.	  3047	   ff.	  59v,	  120rv	  

r.	  3048	   ff.	  120rv	  

r.	  3049	   ff.	  103v,	  113r,	  114r,	  147r	  

r.	  3054	   ff.	  5rv,	  6v,	  7r	  

r.	  3055	   ff.	  128v	  

r.	  3059	   ff.	  17rv,	  60rv,	  101rv	  

r.	  3061	   ff.	  7rv,	  8r,	  93r	  

r.	  3063	   ff.	  14v,	  15r,	  36rv,	  85v,	  86r	  	  

r.	  3064	   ff.	  109r	  
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r.	  3065	   ff.	  25rv	  

r.	  3071	   ff.	  5rv,	  138rv	  

r.	  3073	   ff.	  169v,	  170r	  

r.	  3074	   ff.	  43v,	  44r,	  66v,	  67r,	  109v,	  110r	  

r.	  3076	   ff.	  23rv	  

r.	  3081	   ff.	  18v	  

r.	  3082	   ff.	  4v,	  5r	  

r.	  3083	   ff.	  137rv	  

r.	  3085	   ff.	  13rv,	  93v,	  94r,	  144rv	  

r.	  3093	   ff.	  20v	  

r.	  3106	   ff.	  124rv	  

r.	  3107	   ff.	  69rv,	  70r	  

r.	  3132	   ff.	  87v	  

r.	  3145	   ff.	  147v,	  148r	  

r.	  3146	   ff.	  36r	  

r.	  3152	   ff.	  4r	  

r.	  3153	   ff.	  27r	  

r.	  3161	   ff.	  178r	  

r.	  3179	   ff.	  121v	  

r.	  3206	   ff.	  65v,	  66rv,	  67r	  

r.	  	  3247	   ff.	  148rv,	  149rv,	  150r	  

r.	  3262	   ff.	  9rv	  

r.	  3263	   ff.	  24rv	  	  

r.	  3264	   ff.	  65rv,	  106v,	  107r,	  144rv	  	  

r.	  3271	   ff.	  22rv	  	  

r.	  3274	   ff.	  113v,	  157v,	  158r	  	  
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Dominicos	  y	  Dominicas	  

r.	  2949	   ff.	  18v,	  19r	  

r.	  2950	   ff.	  27v,	  119v,	  120r,	  197v	  

r	  2953	   ff.	  81v,	  82r	  

r.	  2954	   ff.	  81v,	  105rv	  

r.	  2956	   ff.	  24r,	  103rv	  

r.	  2961	   ff.	  61r	  

r.	  2962	   ff.17v,	  18r,	  76r,	  103r,	  119r	  

r.	  2963	   ff.	  130v	  

r.	  2967	   ff.	  158v	  	  

r.	  2968	   ff.	  3	  rv,	  12v,	  13r	  

r.	  2969	   ff.	  60rv,	  91v,	  92r,	  141rv,	  	  

r.	  2970	   ff.	  6v,	  107v,	  108r,	  153r	  

r.	  2971	   ff.	  22r	  

r.	  2972	   ff.	  24	  v,	  25r	  

r.	  2973	   ff.	  Iv	  

r.	  2974	   ff.	  17rv,	  113r,	  144v,	  145r	  

r.	  2975	   ff.	  10r,	  16rv,	  32v,	  44v,	  86v,	  87r,	  95v,	  99r	  

r.	  2977	   f.	  176r	  

r.	  2978	   f.	  53r	  

r.	  2980	   ff.	  151rv,	  180r	  

r.	  2981	   ff.	  29rv	  

r.	  2983	   f.	  28v	  

r.	  2985	   ff.	  3rv,	  41v,	  42r	  

r.	  2986	   ff.	  23v,	  24r,	  41v,	  42r	  

r.	  2987	   f.	  19r	  
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r.	  2988	   ff.	  68rv,	  116v,	  117r	  

r.	  2991	   ff.	  24v,	  25,	  94rv	  	  	  

r.	  2992	   ff.	  150rv	  

r.	  2993	   ff.	  151rv	  

r.	  2994	   ff.	  13v,	  30r,	  32	  rv,	  73rv,	  179v	  

r.	  2995	   ff.	  3r,	  4r,	  25r,	  127rv	  

r.	  2996	   f.83v	  

r.	  2997	   ff.	  78r,	  154r	  

r.	  2999	   ff.	  103v,	  104r,	  137v,	  138r,	  159v,	  160r,	  163rv	  

r.	  3000	   ff.	  62	  rv	  

r.	  3002	   ff.	  55r,	  62r,	  83r,	  134r	  

r.	  3003	   ff.	  32	  rv,	  67v,	  112v,	  113rv,	  122	  v,	  123r	  

r.	  3004	   f.	  129r	  

r.	  3006	   f.	  151,	  

r.	  3007	   ff.	  4v,	  5r,	  44v,	  45r,	  61v,	  126v,	  143r,	  159v,	  160rv,	  167v	  

r.	  3008	   ff.	  39v,	  40rv,	  156v,	  157r,	  175v,	  	  176r	  

r.3010	   ff.	  131	  r,	  172	  r,	  

r.	  3011	   ff.	  133r,	  156v,	  160v,	  154v,	  155rv,	  156rv,	  157rv,	  179v	  

r.	  3012	   ff.	  108v,	  109r	  

r.	  3013	   ff.	  88r,	  180v	  

r.	  3014	   ff.	  103r,	  106v,	  107r,	  114,	  

r.3015	   ff.	  106rv	  

r.	  3017	   f.	  3v	  

r.	  3018	   ff.	  21r,	  63rv,	  188v,	  189r	  

r.	  3019	   ff.	  38rv,	  66v,	  70v,	  71r,	  74r,	  132r,	  140v,	  141r,	  142r,	  178v	  

r.	  3020	   ff.	  16rv,	  17r,	  20rv,	  27v,	  36v,	  37rv,	  45v,	  46r,	  47v,	  48r,	  50rv,	  55rv,	  58r,	  72r,	  78rv,	  
79rv,	  80rv,	  101r,	  107v,	  115v,	  119r,	  157rv,	  158rv,	  159rv,	  164r,	  173v,	  191r	  
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r.	  3021	   ff.	  142r,	  143v	  

r.	  3025	   ff.	  47v,	  48r,	  176v,	  177r	  

r.	  3026	   ff.	  Iv,	  2r,	  23r,	  36rv,	  38rv,	  61rv,	  77v,	  78r,	  82v,	  83r,	  165rv,	  175r,	  

r.	  3027	   ff.	  62v,	  63r	  

r.	  3029	   ff.	  6rv,	  9r	  

r.	  3030	   ff.	  154v,	  155r	  

r.	  3032	   ff.	  110rv,	  111r	  

r.	  3033	   ff.	  16v,	  17r	  

r.	  3034	   ff.	  60v,	  170r	  

r.	  3035	   ff.	  185v,	  187r,	  189rv	  

r.	  3037	   ff.	  158rv,	  159r	  

r.	  3038	   ff.	  2r,	  35r,	  52v,	  53rv,	  47v,	  48r,	  147rv	  

r.	  3039	   ff.	  94v,	  95r	  

r.	  3040	   ff.	  34v,	  35r,	  36r,	  40v,	  41r,	  47v,	  48r,	  49r,	  101r,	  117v,	  118r,	  119rv,	  	  155rv,	  158v,	  

188rv	  

r.	  3044	   ff.	  139rv	  

r.	  3048	   ff.	  71v,	  72r,	  146v,	  147r	  

r.	  3049	   ff.	  6rv,	  33v,	  105rv	  

r.	  3050	   ff.	  56v	  

r.	  3064	   ff.	  27r	  	  

r.	  3068	   ff.	  34rv,	  35rv	  

r.	  3071	   ff.	  111v,	  112r	  

r.	  3072	   ff.	  127v,	  128r,	  171v,	  172r	  

r.	  3074	   ff.	  60rv,	  61r	  

r.	  3075	   ff.	  103rv	  

r.	  3076	   ff.	  65v,	  66r,	  124v,	  125r,	  163rv	  

r.3077	   	   ff.	  41v,	  42rv,	  43r,	  86rv,	  87r	  
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r.	  3087	   ff.	  157rv	  

r.	  3088	   ff.	  165v	  

r.	  3090	   ff.	  99v,	  100r,	  143v,	  144r	  

r.	  3092	   ff.	  104rv	  

r.	  3093	   ff.	  76v,	  77rv	  

r.	  3094	   ff.	  9rv	  

r.	  3095	   ff.	  50r,	  174rv,	  175rv	  

r.	  3096	   ff.	  54v,	  55r,	  98r	  

r.	  3097	   ff.	  154v	  

r.	  3098	   ff.	  10rv	  

r.	  3099	   ff.	  25rv	  

r.	  3101	   ff.	  38v,	  39r,	  106v,	  135v,	  136r,	  150rv	  

r.	  3102	   	   ff.	  48v,	  49r,	  83v,	  84rv,	  110rv,	  111rv	  

r.	  3103	   ff.	  126rv,	  146rv	  

r.	  3104	   ff.	  14rv	  

r.	  3105	   ff.	  83rv	  

r.	  3106	   ff.	  55v,	  56r	  

r.	  3107	   ff.	  17rv,	  18r,	  49rv	  

r.	  3108	   f.	  148r	  	  

r.	  3109	   ff.	  59rv,	  81v,	  82rv,	  83rv,	  84rv,	  85r,	  103v,	  104v	  

r.	  3110	   ff.	  65rv,	  191rv	  

r.	  3113	   f.	  120r	  

r.	  3118	   ff.	  36v,	  37r	  

r.	  3120	   ff.	  100rv	  

r.	  3121	   f.	  98v	  

r.	  3127	   ff.	  125rv,	  126r	  (IIª	  numeración)	  

r.	  3130	   f.	  173r	  
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r.	  3132	   ff.	  29v,	  30rv,	  31rv,	  32rv,	  101v,	  102r	  

r.	  3134	   ff.	  45r,	  118v,	  119rv,	  120rv,	  121rv,	  122r,	  138v,	  139r	  

r.	  3135	   ff.	  47v,	  48r,	  49v,	  50rv	  	  	  

r.	  3136	   ff.	  114rv	  

r.	  3137	   ff.	  51v,	  52rv,	  53v,	  54r	  

r.	  3140	   ff.	  117rv,	  184rv	  

r.	  3144	   f.	  10v	  

r.	  3169	   f.	  69v	  

r.	  3170	   ff.	  17v,	  18r	  

r.	  3171	   ff.	  5rv,	  159v	  

r.	  3177	   f.	  117v	  	  	  

r.	  3179	   f.	  125r	  

r.	  3181	   f.	  42v	  

r.	  3182	   ff.	  67r,	  85r,	  168r	  

r.	  3188	   ff.	  7r,	  10v,	  11r	  

r.	  3192	   ff.	  49rv,	  133rv	  

r.	  3193	   ff.	  127v,	  146v	  

r.	  3194	   ff.	  2v,3rv,	  11r	  

r.	  3196	   f.	  120v	  

r.	  3200	   ff.	  12v,13r,	  125v,126r,	  128v,129r	  

r.	  3202	   ff.	  167rv	  	  

r.	  3205	   ff.	  97rv	  

r.	  3207	   ff.	  31v,	  32r,	  40rv	  

r.	  3208	   ff.	  78rv	  

r.	  3209	   ff.	  180rv	  

r.	  3215	   ff.	  8v,	  14r,	  30r,	  41v,	  126r	  

r.	  3221	   f.	  69r	  
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r.	  3225	   ff.	  142r	  

r.	  3228	   ff.	  90v,	  91r	  

r.	  3229	   ff.	  34v,	  35r,	  37r	  55v,56r	  

r.	  3249	   ff.	  13rv	  

r.	  3250	   ff.	  97v,	  98r	  

r.	  3262	   ff.	  120rv,	  129rv	  

r.	  3264	   ff.	  54v,55r,	  67v,	  68r,	  70r,	  86rv,	  116v,	  117r,	  118v,119r,	  123v,	  156rv	  

r.	  3269	   f.	  16v	  

r.	  3271	   ff.	  59v	  

r.	  3273	   ff.	  38v,	  39r,	  101v,	  117rv,	  162v,	  163r,	  180r,	  193r	  

r.	  3274	   ff.	  123v,124rv,	  157r	  

r.	  3275	   ff.	  12rv,13rv,	  113rv,	  170rv	  

r.	  3278	   ff.	  26rv,	  51v,52r,	  64v,	  107v	  

	  

	  

Mercedarios	  

r.	  2952	   ff.	  98rv	  	  	  

r.	  2980	   ff.	  14rv,	  98r	  	  	  

r.	  2982	   ff.	  184rv	  	  	  

r.	  2994	   ff.	  21v,	  22r	  

r.	  3000	   ff.	  43v,	  44	  r	  

r.	  3001	   ff.	  16v,	  17,	  	  	  

r.	  3003	   ff.	  19v,	  20r	  

r.	  3005	   ff.	  93rv	  

r.	  3008	   ff.	  102v,	  103r,	  140r,	  152r,	  164v,	  165r	  	  	  

r.	  3011	   ff.	  100v,	  101r	  

r.	  3013	   ff.	  164r	  	  	  
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r.	  3015	   ff.	  44v,	  63v,	  64r	  

r.	  3019	   ff.	  101rv,	  187v	  

r.	  3020	   f.	  180v	  

r.	  3021	   ff.	  28rv,	  29r,	  83v,	  126	  v,	  127r,	  134v,	  135r	  

r.	  3026	   ff.	  39r	  	  	  

r.	  3033	   ff.	  29v,	  30rv,	  31rv,	  32r	  	  	  

r.	  3038	   f.	  70r	  

r.	  3040	   ff.	  17rv	  	  

r.	  3048	   ff.	  142rv,	  143r	  

r.	  3049	   ff.	  73v,	  74r	  

r.	  3050	   ff.	  45v,	  46r	  	  	  

r.	  3052	   ff.	  83rv,	  84r,	  103r	  

r.	  3054	   ff.	  105rv	  

r.	  3059	   ff.	  31rv,	  32r	  	  	  

r.	  3063	   ff.	  63rv	  

r.	  3074	   ff.	  20v,	  21r	  	  	  

r.	  3083	   ff.	  147v,	  148r	  

r.	  3095	   ff.	  5rv	  	  	  

r.	  3111	   ff.	  2rv,	  3r	  

r.	  3113	   ff.	  170v	  

r.	  3128	   ff.	  11v,	  12r	  	  	  

r.	  3132	   ff.	  176r	  

r.	  3134	   ff.	  3v,	  4r	  	  

r.	  3137	   ff.	  47v,	  48r,	  127v,	  128rv,	  129r	  

r.	  3138	   ff.	  76v	  

r.	  3150	   ff.	  43rv,	  44r	  

r.	  3156	   ff.	  144rv,	  191v	  	  
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r.	  3180	   ff.	  136v,	  137r	  	  	  

r.	  3181	   ff.	  145r	  	  

r.	  3240	   ff.	  49v,	  50r	  

r.	  3247	   ff.	  76rv	  	  

r.	  3252	   ff.	  64r	  

r.	  3274	   ff.	  181rv	  	  

r.	  3278	   ff.	  46rv	  	  

	  

	  

Trinitarios	  y	  Trinitarias	  

r.	  2953	  	   ff.	  100rv,	  101r	  

r.	  2959	   ff.	  179rv	  

r.	  2963	   ff.	  170rv	  

r.	  2966	   f.	  23v	  

r.	  2970	   ff.	  110rv,	  150r	  

r.	  2983	   ff.	  173v,	  	  

r.	  2992	   ff.	  151v,	  152r	  

r.	  2999	   f.	  84r	  

r.	  3002	   f.	  114v	  

r.	  3003	   f.	  39r	  

r.	  3027	   f.	  69v	  

r.	  3032	   ff.	  130rv	  

r.	  3038	   f.	  23v	  

r.	  3040	   ff.	  12v,	  13r,	  109v,	  110r	  

r.	  3046	   ff.	  47v,	  48r	  

r.	  3129	   ff.	  125v,	  126r	  

r.	  3130	   ff.	  20v,	  21r	  
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r.	  3139	   ff.	  12rv,	  13rv,	  14rv,	  15rv,	  16r	  

	  

	  

2)	  Referencias	  a	  otras	  Órdenes	  religiosas	  

	  

Benedictinos	  y	  Benedictinas	  

r.	  2952	   	   ff.	  121v,	  132v,	  133rv,	  137rv,	  138r,	  146v,	  158r,	  178	  v,	  179r	  

r.	  2954	   ff.	  104v,	  105r	  

r.	  2956	   ff.	  32v,	  70rv	  

r.	  2957	   ff.	  136v,	  137r	  

r.	  2958	   	   ff.	  181v,	  182rv	  

r.	  2959	   ff.	  115v,	  116r	  

r.	  2960	   ff.	  79r,	  140r	  

r.	  2961	   ff.	  140v,	  141r	  

r.	  2962	   f.	  115r	  

r.	  2963	   ff.	  164v,	  165r	  

r.	  2965	   ff.	  5rv,	  179v,	  180r	  

r.	  2966	   ff.	  94r,	  95v,	  143v	  

r.	  2967	   f.	  192v	  

r.	  2969	   ff.	  26r,	  30rv,	  39v,	  53v,	  54r,	  113v,	  114r,	  146rv,	  172v,	  173r	  

r.	  2970	   ff.	  48v,	  72r,	  118v	  

r.	  2971	   ff.	  13r,	  33rv,	  82rv,	  175v,	  190rv	  

r.	  2972	   ff.	  3v,	  4r,	  14v,	  15rv,	  68rv,	  106v,	  107r,	  148v	  

r.	  3973	   ff.	  22rv,	  31r,	  54r,	  62v,	  193r	  

r.	  2974	   ff.	  96r,	  97v,	  98rv,	  99r,	  105r,	  138r,	  144rv	  

r.	  2975	   ff.	  69r,	  113rv	  

r.	  2976	   ff.	  94v,	  131rv,	  132r,	  142r,	  180v,	  181r,	  184rv,	  190r	  
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r.	  2977	   ff.	  17v,	  18r,	  116r	  

r.	  2978	   ff.	  26v,	  27r,	  96rv,	  105v,	  106r,	  113rv	  

r.	  2979	   f.	  53r	  

r.	  2980	   ff.	  118rv	  

r.	  2981	   ff.	  48r,	  154rv,	  171v,	  172v,	  173r,	  174rv	  

r.	  2982	   ff.	  48rv,	  49v,	  50r,	  60rv,	  159v,	  160r,	  181rv,	  182r,	  189rv,	  190r	  

r.	  2985	   ff.	  86r,	  88v,	  137v	  

r.	  2987	   ff.	  11r,	  93v,	  94r	  

r.	  2989	   ff.	  3v,	  4r,	  49v,	  99v,	  100r,	  142v,	  143r,	  146v,	  147r	  

r.	  2990	   ff.	  53v,	  54r,	  184v,	  185r	  

r.	  2991	   ff.	  60v,	  61r,	  101v,	  102r,	  114rv	  

r.	  2992	   ff.	  16rv,	  23v,	  24r,	  33v,	  34r,	  45v,	  46r,	  73r,	  77v,	  78r,	  87r,	  87v,	  88r,	  90rv,	  93v,	  98v,	  

99r,	  108rv	  

r.	  2994	   ff.	  63v,	  64r	  

r.	  2995	   ff.	  68v,	  69r,	  124r,	  161v	  

r.	  2996	   ff.	  52v,	  53r,	  63v,	  64r,	  82rv,	  83r,	  105rv,	  109v,	  112r	  

r.	  2997	   ff.	  9r,	  65v,	  107rv,	  130v,	  150v,	  157v	  

r.	  2998	   ff.	  37v,	  51v,	  52r,	  48rv,	  100rv,	  105rv	  

r.	  2999	   ff.	  41v,	  61v,	  67r,	  71rv	  

r.	  3000	   ff.	  31v,	  68v,	  69r,	  73v,	  74r,	  77rv,	  92v,	  93r,	  109rv	  

r.	  3001	   ff.	  15v,	  16r,	  31v,	  32r,	  35v,	  130v,	  131rv,	  154r,	  158v,	  159r,	  187v,	  188r	  

r.	  3002	   ff.	  119v,	  120r,	  133r,	  134r,	  171v	  

r.	  3003	   	   ff.	  37rv,	  85rv,	  102v,	  121v,	  122r	  

r.	  3004	   ff.	  4rv,	  79rv	  

r.	  3005	   ff.	  17v,	  75r,	  98rv,	  169v,	  170r	  

r.	  3006	   ff.	  37rv	  

r.	  3007	   	   ff.	  16r,	  41v,	  42r,	  47v	  
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r.	  3008	   ff.	  1v,	  2r,	  36rv,	  37r,	  40	  r,	  46v,	  69rv,	  82r,	  108rv,	  109rv,	  153rv,	  177v,	  188v	  

r.	  3009	   ff.	  36r,	  42r,	  44v,	  153v,	  154rv,	  155v,	  156r,	  163r,	  164rv,	  165v,	  166rv	  	  

r.	  3010	   ff.	  98r,	  124rv,	  	  138v,	  149rv	  

r.	  3011	   ff.	  39v,	  66v,	  67r	  

r.	  3012	   ff.	  22v,	  94rv,	  126rv,	  151rv,	  152rv,	  153r,	  158rv,	  184r	  

r.	  3013	   ff.	  95rv,	  96r,	  133rv,	  158v,	  163rv	  

r.	  3014	   ff.	  104v,	  105r,	  106rv	  

r.	  3015	   ff.	  56v,	  86r,	  87v,	  88r,	  91v,	  122v,	  179v	  

r.	  3016	   ff.	  89rv,	  152v,	  153r,	  159v	  

r.	  3017	   	   ff.	  6v,	  7r,	  19rv,	  108v,	  109r,	  177r	  

r.	  3018	   ff.	  50v,	  51rv,	  75r,	  76v,	  115r	  

r.	  3019	   ff.	  28v,	  40v,	  41r,	  75rv,	  76r,	  93v,	  99v	  

r.	  3020	   ff.	  163v,	  164rv,	  165r,	  178v,	  179rv	  	  

r.	  3021	   ff.	  122rv	  

r.	  3022	   ff.	  3v,	  54rv,	  137v,	  138r	  

r.	  3025	   ff.	  19v,	  25r,	  70v,	  71r,	  109rv	  

r.	  3026	   ff.	  35r,	  51rv,	  53r,	  69v,	  79v,	  80r,	  106r,	  144rv,	  145r,	  146v,	  147r,	  160rv	  175v	  

r.	  3027	   f.	  5v	  

r.	  3029	   ff.	  4v,	  5r,	  46r	  

r.	  3030	   ff.	  14v,	  60r,	  144v,	  145r,	  149v,	  150r	  

r.	  3032	   ff.	  18rv,	  168v,	  180v,	  181rv,182rv,	  183rv,	  184r	  	  

r.	  3033	   ff.	  12rv,	  13r,	  35v,	  36r,	  49rv,	  50r,	  67v,	  68rv,	  98v,	  106v	  

r.	  3034	   ff.	  7rv,	  10v,	  11r,	  26v,	  60rv,	  	  87v,	  88r,	  89r	  

r.	  3035	   	   ff.	  41v,	  182rv,	  	  183rv	  	  

r.	  3036	   f.	  117r	  

r.	  3037	   ff.	  105r,	  193v,	  194r	  

r.	  3038	   ff.	  10v,	  11rv,	  12rv,	  25v,	  26rv,	  68rv,	  131v,	  145r	  



	  

342	  
	  

r.	  3039	   ff.	  38v,	  39r,	  93v,	  94r,	  149v,	  150r	  

r.	  3040	   f.	  46v	  

r.	  3041	   ff.	  21v,	  22r,	  23r,	  89r	  

r.	  3042	   ff.	  20v,	  21r,	  132rv,	  133rv,	  134rv,	  135rv,	  139v,	  140r	  

r.	  3043	   ff.	  187v,	  188r	  

r.	  3044	   ff.	  31v,	  32r,	  53v,	  54r,	  127v,	  128rv	  

r.	  3045	   ff.	  2v,	  3r,	  9v,	  10r,	  15r,	  49v,	  50r,	  54v,	  55r,	  83r,	  125v,	  137rv	  

r.	  3047	   ff.	  45rv,	  91v,	  121v,	  122r,	  134v,	  135r	  

r.	  3048	   ff.	  28v,	  29rv,	  39rv,	  131v,	  135v,	  136rv,	  137r,	  153	  v,	  153v,	  154rv,	  159r,	  171v	  

r.	  3049	   ff.	  18r,	  19r,	  28v,	  29r,	  119v,	  120rv,	  121rv,	  122rv,	  123r,	  124v,	  129rv,	  139r	  

r.	  3050	   ff.	  85v,	  86r,	  100rv,	  125r,	  141r	  

r.	  3052	   ff.	  179v,	  180r	  

r.	  3053	   ff.	  128rv,	  145rv	  

r.	  3054	   ff.	  60v,	  61r,	  67rv,	  113r	  

r.	  3055	   ff.	  20v,	  21r,	  65v,	  66rv,	  158rv,	  159r	  

r.	  3056	   ff.	  123r,	  125r	  

r.	  3057	   ff.	  2v,	  3r,	  124v,	  125r,	  187rv,	  196v	  

r.	  3058	   ff.	  13v,	  14rv,	  58r,	  93v,	  94r,	  157r,	  165v,	  166r	  

r.	  3059	   ff.	  3v,	  4r,	  57v,	  58rv,	  59r,	  75v,	  76r,	  91v,	  92r,	  127r,	  140v,	  141r,	  192v,	  193r	  

r.	  3060	   ff.	  172rv	  

r.	  3061	   ff.	  36rv,	  95v,	  141v,	  162rv,	  178rv	  

r.	  3062	   ff.	  67v,	  68r	  

r.	  3063	   ff.	  1v,	  2rv,	  65r,	  73v,	  74r,	  89v,	  167v,	  168r	  

r.	  3064	   	   ff.	  2v,	  3r,	  104rv,	  153v,	  154rv,	  164r	  

r.	  3065	   	   ff.	  1rv,	  5v,	  6r,	  11v,	  12r,	  31v,	  32rv,	  158v,	  159r	  

r.	  3066	   ff.	  84v,	  85r,	  135v,	  136r	  

r.	  2068	   ff.	  1r,	  27rv,	  68r	  
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r.	  3069	   ff.	  56v,	  93rv,	  94rv,	  133r,	  143rv	  

r.	  3070	   ff.	  14v,	  15r,	  149v,	  150r	  

r.	  3071	   ff.	  3v,	  4rv,	  67v,	  68r,	  100rv,	  124rv,	  125r,	  	  126r,	  195v	  

r.	  3072	   ff.	  58v,	  59r,	  75rv	  

r.	  3073	   ff.	  179rv,	  180v,	  191rv,	  192r	  

r.	  3074	   ff.	  40r,	  148rv	  

r.	  3075	   ff.	  86v,	  102v,	  103r,	  184v,	  185rv,	  192v,	  193r	  

r.	  3076	   ff.	  21rv,	  25r,	  68v,	  69r,	  120v,	  121r	  135v,	  136rv,	  182v,	  183r	  

r.	  3077	   	   ff.	  12rv,	  25v,	  26r,	  47v,48rv,	  80rv,	  99r,	  162v,	  167v,	  167r,	  168r	  

r.	  3078	   ff.	  11v,	  12r,	  45rv,	  105v,	  106r	  

r.	  3079	   ff.	  11rv,	  12r,	  19r,	  	  45v,	  46r	  

r.	  3080	   ff.	  7r,	  17v,	  18rv,	  77rv	  

r.	  3081	   ff.	  7r,	  31v,	  32r,	  	  35v,	  38r,	  41v,	  42r,	  117rv	  

r.	  3082	   ff.	  139rv,	  148rv	  

r.	  3083	   ff.	  17rv,	  25rv,	  47v,	  48rv,	  54rv,	  111rv,	  159v,	  160rv	  

r.	  3084	   ff.	  54v,	  55r,	  79rv,	  128v,	  129r,	  133rv,	  141v,	  142rv,	  143r,	  168r,	  182v,	  183rv	  

r.	  3085	   ff.	  2v,	  121v,	  122rv,	  183v,	  184rv	  

r.	  3086	   ff.	  94rv	  

r.	  3087	   ff.	  23v,	  144v,	  150r	  

r.	  3088	   ff.	  20v,	  21r,	  155v,	  156r,	  168v,	  169r	  

r.	  3089	   ff.	  10rv,	  11r	  

r.	  3090	   ff.	  25rv,	  91v,	  92r	  

r.	  3091	   ff.	  77v,	  78r,	  97v,	  98r,	  104v,	  105r,	  113v,	  120r	  

r.	  3093	   ff.	  107rv	  

r.	  3094	   ff.	  23v,	  24r,	  140v,	  141rv	  

r.	  3095	   ff.	  52rv,	  53r,	  67rv,	  103v,	  104rv,	  136v,	  137r	  

r.	  3096	   ff.	  24rv	  
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r.	  3097	   f.	  187r	  

r.	  3098	   ff.3v,	  4rv,	  38rv,	  54r,	  114v,	  115r,	  161v,	  177v,	  178rv	  

r.	  3099	   ff.	  6rv,	  7rv	  

r.	  3100	   ff.	  105r,	  125rv,	  170v,	  171r	  

r.	  3101	   ff.	  17v,	  18r,	  	  90rv,	  98v,	  99r,	  103v,	  104r,	  159v,	  162v,	  163r,	  186v,	  187rv,	  196v,	  
197r	  

r.	  3102	   ff.	  12rv,	  56v,	  87v,	  88r	  

r.	  3103	   ff.	  23rv,	  56v	  

r.	  3104	   ff.	  22v,	  23rv,	  25v,	  26r,	  28v,	  	  156rv,	  177rv,	  178r	  

r.	  3105	   ff.	  27r,	  156v,	  157rv	  

r.	  3106	   ff.	  7r,	  141v,	  142r,	  182v,	  183r	  

r.	  3107	   ff.	  53rv,	  83v,	  84r	  

r.	  3108	   ff.	  2rv,	  6v,	  11	  v,	  15v,	  16r,	  17v,	  36rv,	  37v,	  129v	  

r.	  3109	   ff.	  68v,	  69r,	  67v,	  125rv,	  126r,	  130v,	  192v	  

r.	  3110	   ff.	  55r,	  142rv,	  146r	  

r.	  3112	   ff.	  34rv	  

r.	  3118	   f.	  161r	  

r.	  3119	   ff.	  139v,	  140r	  

r.	  3120	   f.	  112r	  

r.	  3122	   ff.	  36v,	  37rv	  

r.	  3123	   ff.	  27rv	  

r.	  3125	   ff.	  1r,	  17v,	  18r,	  34v,	  35r,	  97r	  

r.	  3127	   ff.	  	  98v,	  99rv,	  121r	  

r.	  3128	   	   ff.	  70rv,	  100v,	  100rv,	  118v,	  119rv,	  120r	  

r.	  3129	   ff.	  147rv	  

r.	  3130	   ff.	  5rv,	  50v,	  51r,	  59rv,	  93v,	  94r,	  112v,	  113r,	  173v,	  174rv	  

r.	  3131	   ff.	  181v,	  181rv,	  182r	  
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r.	  3132	   ff.	  141v,	  142r,	  144rv,	  153r,	  157rv,	  158rv,	  159rv,	  160rv,	  161r,	  167rv,	  168r	  

r.	  3133	   ff.	  9v,	  10r,	  81v,	  82rv,	  83rv,	  84r,	  93v,	  94rv,	  95r	  

r.	  3134	   ff.	  27v,	  63v,	  64r,	  86rv,	  122v,	  123rv,	  124r,	  136v	  182v,	  193r	  

r.	  3135	   ff.	  128v,	  129r	  

r.	  3136	   f.	  136r	  

r.	  3137	   ff.	  43v,	  44r	  

r.	  3138	   ff.	  44r,	  160v,	  161r,	  173v,	  174r	  

r.	  3139	   ff.	  34rv,	  35r,	  34rv,	  35r,	  76rv,	  80rv,	  135v,	  136r	  

r.	  3141	   ff.	  3v,	  4rv,	  5r,	  82v,	  83rv,	  84rv,	  85v,	  97v,	  98r,	  113rv,	  138rv,	  139rv,	  140rv,	  141rv,	  
142r,	  150rv,	  151rv	  

r.	  3142	   ff.	  71v,	  72r	  

r.	  3143	   ff.	  8r,	  110v,	  111rv,	  120v,	  121r	  

r.	  3144	   ff.	  27rv,	  28rv,	  29r	  

r.	  3145	   ff.	  44rv	  

r.	  3146	   ff.	  13v,	  14r,	  89rv,	  81rv,	  82rv,	  160v,	  161rv	  

r.	  3147	   ff.	  24v,	  25r,	  159v,	  160rv,	  170r	  

r.	  3148	   ff.	  10v,	  11rv,	  12r,	  31v,	  32rv,	  33rv,	  34r,	  49rv,	  50r,	  127rv,	  128rv,	  129rv,	  136v,	  
137r	  

r.	  3151	   ff.	  16rv,	  17rv,	  47rv,	  64v,	  65r,	  67rv,	  120rv,	  121rv,	  122rv,	  189v,	  190rv	  

r.	  3152	   ff.	  174v,	  175r,	  179rv,	  180r	  

r.	  3153	   ff.	  92rv,	  129v,	  130rv,	  131rv,	  132rv,	  152rv,	  153rv,	  184v,	  185rv	  

r.	  3154	   ff.	  54r,	  78v,	  79r,	  130rv,	  140rv,	  151rv	  

r.	  3155	   ff.	  100v,	  101r	  

r.	  3156	   ff.	  169rv,	  170r,	  187v,	  188r	  

r.	  3157	   ff.	  60v,	  61r,	  150v,	  151r	  

r.	  3158	   ff.	  58rv,	  82rv,	  122rv,	  133rv,	  143rv,	  144r	  

r.	  3159	   ff.	  167v,	  168r,	  182rv,	  183r	  

r.	  3160	   ff.	  4rv,	  5rv,	  16v,	  17r,	  38rv,	  39rv,	  42rv,	  52rv,	  53rv,	  54r,	  77rv,	  91rv,	  92rv,	  162rv,	  
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163rv	  

r.	  3161	   ff.	  74rv,	  75r,	  150v,	  151rv	  

r.	  3162	   	   ff.	  15v,	  175r	  

r.	  3163	   ff.	  74r,	  135v	  

r.	  3164	   ff.	  164v,	  166rv	  

r.	  3165	   ff.	  15rv,	  52v,53r,	  65rv,	  97rv	  

r.	  3167	   ff.	  51rv	  

r.	  3169	   f.	  79v	  

r.	  3171	   ff.	  55v,	  56r,	  150v,	  151v,	  155v,	  177r	  

r.	  3172	   ff.	  123v,	  158v	  

r.	  3174	   f.	  115v	  

r.	  3175	   f.	  127r	  	  	  

r.	  3177	   ff.	  23r,	  94v,	  112v,	  152v,	  153r	  

r.	  3178	   ff.	  3r,	  84v	  

r.	  3179	   ff.	  136rv,	  142r	  

r.	  3180	   f.	  161v	  

r.	  3181	   ff.	  6v,	  63v,	  87r	  

r.	  3182	   ff.	  124rv,	  125rv,	  149r,	  154r,	  154rv,	  158v,159r,	  193rv	  

r.	  3183	   ff.	  90rv	  

r.	  3184	   ff.	  7r,	  80r,	  85rv,	  119r	  

r.	  3187	   ff.	  19v,	  36r,	  42v,	  71v	  

r.	  3189	   ff.	  87v,	  88rv,	  106v,	  139r	  

r.	  3191	   f.	  112r	  

r.	  3193	   ff.	  120v,	  131r	  

r.	  3194	   f.	  166v	  

r.	  3199	   f.	  76r	  

r.	  3200	   ff.	  105v,	  111v,	  112rv,	  134v,135r,	  164rv,	  195rv	  
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r.	  3201	   	   ff.	  53rv,	  54v,	  133v	  

r.	  3203	   ff.	  109rv	  

r.	  3204	   ff.	  131v,	  132r	  

r.	  3205	   ff.	  6v,	  7r	  

r.	  3207	   ff.	  154rv,	  155v	  	  

r.	  3210	   ff.	  90v,	  91r	  

r.	  3211	   ff.	  84v,	  91v,	  102v	  

r.	  3215	   ff.	  127rv	  

r.	  3216	   ff.	  10v,	  15v,	  16r	  

r.	  3221	   ff.	  3r,	  11r	  

r.	  3224	   f.	  2v	  

r.	  3228	   f.	  100v	  

r.	  3229	   ff.	  135v,	  136rv	  

r.	  3230	   ff.	  4r,	  9r	  

r.	  3237	   ff.	  135rv,136r,	  151v,152r	  

r.	  3238	   ff.	  171v,	  172r	  

r.	  3243	   ff.	  15rv,	  16rv,17rv,	  18rv,	  19r	  

r.	  3244	   ff.	  115v,	  116rv	  

r.	  3245	   ff.	  79v,	  80rv,	  81r,	  125v,	  126r,	  152rv,	  153r	  

r.	  3246	   ff.	  32rv	  

r.	  3247	   ff.	  119v,	  120rv,	  149v,	  150rv	  

r.	  3249	   ff.	  53rv,	  54r	  

r.	  3250	   ff.	  67rv,	  68rv,	  69rv	  

r.	  3256	   ff.	  110rv,111rv,112rv,113rv	  

r.	  3260	   ff.	  2v,3r	  

r.	  3261	   ff.	  34r,	  65v	  

r.	  3262	   ff.	  168v,169r,	  183v	  
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r.	  3265	   ff.	  9rv	  

r.	  3269	   ff.	  116r,	  123r,	  125r	  

r.	  3270	   ff.	  8v,	  90r	  

r.	  3271	   ff.	  19v,	  86r,	  184v	  

r.	  3272	   ff.	  12v,	  13r,	  23rv,	  48r,	  72rv,	  73r,	  78r,	  91v,	  92rv,	  93r,	  100rv,	  158rv	  

r.	  3273	   f.	  157v	  

r.	  3274	   ff.	  25rv,	  100rv,	  118rv	  	  

r.	  3275	   ff.	  58rv,	  87r,	  147rv	  

r.	  3278	   f.	  36v	  

	  

	  

Canónicos	  regulares	  

r.	  2950	   ff.	  117rv,	  119r	  

r.	  2951	   ff.	  146rv	  

r.	  2958	   ff.	  54rv	  

r.	  2959	   ff.	  78r	  

r.	  2960	   ff.	  78r	  

r.	  2961	   ff.	  147v,	  154v,	  155r	  

r.	  2963	   ff.	  138v	  

r.	  2965	   ff.	  93v,	  94r,	  97v,	  98r	  	  

r.	  2967	   ff.	  90rv	  

r.	  2969	   ff.	  48rv,	  173v,	  174r	  

r.	  2972	   ff.	  96rv	  

r.	  2973	   ff.	  10v	  

r.	  2974	   ff.	  8r,	  9r	  

r.	  2975	   f.	  168r	  

r.	  2981	   ff.	  161rv	  
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r.	  2982	   ff.	  31v,	  32r	  

r.	  2984	   ff.	  141v,	  142,	  157rv,	  158r	  

r.	  2986	   ff.	  6v,	  7r,	  45rv,	  161rv	  

r.	  2989	   ff.	  18rv,	  99rv	  

r.	  2992	   f.	  69r	  

r.	  2995	   ff.	  64rv	  

r.	  2996	   f.	  78r	  

r.	  2997	   ff.	  15rv,	  99r	  

r.	  2998	   ff.	  162rv	  

r.	  3001	   ff.	  29rv,	  36rv	  

r.	  3006	   ff.	  66rv,	  72r,	  98rv	  

r.	  3007	   ff.	  70v	  

r.	  3008	   ff.	  31v,	  32r	  

r.	  3010	   ff.	  74r,	  159r	  

r.	  3011	   ff.	  56r,	  81rv	  

r.	  3012	   f.	  50r	  

r.	  3013	   ff.	  155v,	  156rv,	  157rv	  

r.	  3020	   f.	  31v	  

r.	  3022	   f.	  23r	  

r.	  3027	   ff.	  70v,	  71rv	  

r.	  3040	   ff.	  42v,	  43rv,	  104v	  

r.	  3047	   ff.	  124r,	  143v,	  144r	  

r.	  3050	   ff.	  62rv	  

r.	  3053	   ff.	  128v,	  129r	  

r.	  3061	   ff.	  146rv	  

r.	  3062	   ff.	  185v,	  186r	  

r.	  3064	   ff.	  158v,	  159r	  
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r.	  3068	   f.	  47v	  

r.	  3069	   ff.	  78v,	  79r	  	  

r.	  3070	   ff.	  169v,	  170r	  	  

r.	  3075	   ff.	  149v,	  150r	  

r.	  3076	   ff.	  173rv	  

r.	  3078	   ff.	  6rv,	  7rv	  

r.	  3083	   ff.	  28v,	  29rv,	  103v,	  104r	  

r.	  3084	   ff.	  171v,	  172r	  

r.	  3085	   ff.	  125v,	  126r,	  130v	  

r.	  3087	   ff.	  129v,	  130r	  

r.	  3092	   ff.	  120rv,	  144r,	  179v,	  180r	  

r.	  3094	   ff.	  97v,	  98r,	  124v,	  125rv	  

r.	  3095	   ff.	  160rv	  

r.	  3097	   f.	  114r	  

r.	  3101	   ff.	  71v,	  72rv	  

r.	  3102	   ff.	  107rv	  

r.	  3106	   ff.	  75v,	  76r	  

r.	  3109	   ff.	  123v,	  124r	  

r.	  3110	   ff.	  73r	  

r.	  3112	   ff.	  4v,	  5r	  

r.	  3113	   ff.	  99v	  

r.	  3116	   ff.	  143rv	  

r.	  3117	   ff.	  17rv	  

r.	  3119	   ff.	  43rv,	  44r	  

r.	  3123	   ff.	  142v,	  143r	  

r.	  3124	   ff.	  6v,	  29v,	  30r	  

r.	  3129	   ff.	  133v	  
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r.	  3130	   ff.	  174v,	  175r	  

r.	  3131	   ff.	  181v,	  182rv	  

r.	  3133	   ff.	  86v,	  87r	  

r.	  3134	   ff.	  60rv	  

r.	  3137	   ff.	  34rv,	  35r	  

r.	  3141	   ff.	  27v,	  28r	  

r.	  3151	   ff.	  43rv	  

r.	  3153	   ff.	  10v,	  11r,	  104v,	  105rv,	  106r	  

r.	  3154	   ff.	  58v,	  59rv	  

r.	  3161	   ff.	  95rv,	  96rv	  

r.	  3169	   ff.	  87v,	  88r	  

r.	  3172	   f.	  80r	  

r.	  3177	   f.	  106r	  

r.	  3180	   ff.	  151v,	  152r	  

r.	  3194	   f.	  114r	  

r.	  3196	   f.	  36r	  

r.	  3199	   f.	  83v	  

r.	  3207	   f.	  157r	  

r.	  3242	   ff.	  114v,	  115rv	  

r.	  3248	   ff.	  50v,	  51rv,	  52r	  

r.	  3265	   ff.	  12v,	  93rv,	  191v,	  192r	  

r.	  3272	   f.	  56r	  

	  

	  

	   	   Cartujos	  

r.	  2952	   	   ff.	  7r	  

r.	  2953	   ff.	  24v,	  110v,	  111r	  
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r.	  2962	   ff.	  110rv	  

r.	  2966	   ff.	  75rv	  

r.	  2969	   ff.	  140rv	  

r.	  2971	   ff.	  3v,	  4r	  

r.	  2977	   f.	  64v	  

r.	  2995	   ff.	  86v,	  87r	  

r.	  2973	   f.	  149r	  

r.	  2974	   ff.	  49r,	  119v,	  157v	  

r.	  2975	   ff.	  5rv,	  9r,	  54v,	  60r,	  61rv,	  63rv	  	  

r.	  2976	   ff.	  2rv	  

r.	  2977	   ff.	  75v,	  76r	  

r.	  2983	   f.	  74v	  

r.	  2986	   	   ff.	  106rv	  

r.	  2987	   	   ff.	  109rv	  

r.	  2988	   ff.	  64r,	  84v,	  87r,	  90r	  

r.	  2990	   ff.	  157rv,	  159rv	  

r.	  2991	   ff.	  40v,	  125v,	  126r	  

r.	  2993	   ff.	  149rv	  

r.	  2994	   f.	  86v	  

r.	  2996	   ff.	  164rv	  

r.	  2997	   ff.	  64v,	  166r	  

r.	  3002	   f.	  130v	  

r.	  3006	   ff.	  108v,	  109r	  

r.	  3007	   ff.	  4v,	  5r,	  14r,	  164r	  

r.	  3008	   ff.	  145v,	  146r	  

r.	  3009	   	   ff.	  183rv	  

r.	  3011	   ff.	  85v,	  162r	  
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r.	  3015	   f.	  124v	  

r.	  3016	   f.	  107v	  	  	  

r.	  3020	   ff.	  50v,	  51r,	  52r,	  169v,	  170rv	  

r.	  3022	   ff.	  56rv,	  65v	  

r.	  3025	   ff.	  135v,	  136rv,	  137r	  

r.	  3026	   ff.	  21v,	  22rv,	  46v,	  47r,	  118v	  

r.	  3027	   ff.	  154v,	  155r	  

r.	  3029	   ff.	  107rv,	  117v	  

r.	  3031	   	   ff.	  64v,	  65rv,	  148v,	  149r	  

r.	  3033	   f.	  24v	  

r.	  3038	   	   ff.	  19r,	  21v,	  26r	  

r.	  3039	   f.	  4v	  

r.	  3040	   ff.	  19rv,	  30v,	  31r,	  175v	  

r.	  3042	   ff.	  24v,	  25r	  

r.	  3046	   ff.	  4rv,	  5r,	  105rv	  

r.	  3048	   ff.	  104v,	  105rv	  

r.	  3049	   ff.	  94v,	  95r,	  106v,	  110r,	  140rv	  

r.	  3053	   ff.	  177v,	  178rv	  

r.	  3056	   ff.	  56v,	  57rv,	  58r	  

r.	  3057	   ff.	  139rv	  

r.	  3058	   ff.	  125v,	  126r,	  137r,	  176v,	  177r	  

r.	  3059	   ff.	  59v,	  60r	  

r.	  3066	   ff.	  85v,	  86r	  

r.	  3068	   f.	  23v	  

r.	  3079	   ff.	  41rv	  

r.	  3084	   f.	  48v	  

r.	  3102	   f.	  62v	  



	  

354	  
	  

r.	  3104	   f.	  128r	  

r.	  3108	   f.	  94v	  

r.	  3111	   ff.	  24v,	  25r,	  76v,	  77r	  

r.	  3113	   f.	  123r	  

r.	  3125	   ff.	  142r,	  147r	  

r.	  3127	   ff.	  149rv,	  150rv	  

r.	  3129	   ff.	  61v,	  62r	  	  

r.	  3130	   	   f.	  25r	  

r.	  3134	   ff.	  34v,	  35r	  

r.	  3137	   ff.	  68rv,	  69r,	  195r	  

r.	  3139	   ff.	  94r,	  124v	  

r.	  3140	   ff.	  125v,	  126r	  	  	  

r.	  3142	   ff.	  128rv,	  129r	  

r.	  3147	   f.	  66r	  

r.	  3160	   	   ff.	  42v,	  43rv	  

r.	  3166	   f.	  91v	  

r.	  3168	   ff.	  1r,	  61r	  

r.	  3179	   f.	  62r	  

r.	  3181	   ff.	  9rv,	  10r,	  13rv,	  14r	  

r.	  3182	   f.	  171v	  

r.	  3184	   f.	  92v	  

r.	  3187	   ff.	  47rv,	  48r	  

r.	  3203	   ff.	  79v,	  80r	  

r.	  3215	   f.	  103r	  

r.	  3225	   f.	  130r	  

r.	  3229	   f.	  54v	  

r.	  3230	   	   ff.	  107v,	  113v,	  114r,	  115rv	  
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r.	  3247	   ff.	  66v,	  67rv,	  70v,71r	  

r.	  3261	   f.	  22r	  

r.	  3263	   ff.	  177v,	  179r	  

r.	  3264	   f.	  64r	  

r.	  3269	   f.	  130r	  

r.	  3270	   f.	  157v	  

r.	  3271	   f.	  9r	  

r.	  3272	   f.	  117v	  

r.	  3273	   ff.	  28r,	  32v,	  37r,	  67v	  

r.	  3275	   f.	  97r	  

	  

	  

Cistercienses	  

r.	  2949	   ff.	  	  11r,	  51v,	  52rv	  

r.	  2950	   ff.	  120v,	  121r	  

r.	  2951	   ff.	  69v,	  73rv,	  74r,	  77v,	  83r	  

r.	  2952	   ff.	  25r,	  141v,	  142r	  

r.	  2953	   ff.	  182v,	  183r	  

r.	  2956	   ff.	  12rv,	  28v,	  29r,	  91v,	  92r,	  112rv,	  132rv	  

r.	  2958	   ff.	  61v,	  150rv	  

r.	  2960	   ff.	  31r,	  141v	  

r.	  2961	   ff.	  50r,	  132v,	  133r,	  158r	  

r.	  2962	   ff.	  21rv,	  27v,	  91rv,	  109v,	  110r	  

r.	  2964	   ff.	  95rv,	  115rv,	  121rv	  

r.	  2965	   ff.	  103rv,	  130r	  

r.	  2966	   ff.	  53r,	  55rv,	  82v,	  85v,	  86rv,	  87r,	  95rv,	  130v,	  131rv,	  132r	  

r.	  2967	   ff.	  82rv,	  141r,	  156r	  
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r.	  2968	   ff.	  35rv,	  48v,	  64v	  

r.	  2969	   ff.	  60v,	  61r,	  70v,	  71r	  

r.	  2970	   ff.	  70v,	  71r,	  194r	  

r.	  2971	   ff.	  72rv	  

r.	  2972	   f.	  14v	  

r.	  2973	   ff.	  6v,	  7r,	  137rv	  

r.	  2974	   f.	  87v	  

r.	  2975	   ff.	  93v,	  138v,	  184v,	  185r	  

r.	  2976	   ff.	  62rv	  

r.	  2977	   ff.	  78v,	  101v,	  102r	  

r.	  2978	   ff.	  128rv,	  135rv,	  136r	  

r.	  2979	   ff.	  2v,	  3r,	  14r,	  18r,	  120r,	  161rv	  	  

r.	  2980	   ff.	  21v,	  122rv,	  131rv,	  137v,	  138r,	  143v	  

r.	  2982	   	   ff.	  18rv,	  19rv,	  96rv,	  112rv	  

r.	  2983	   f.	  104r	  

r.	  2984	   f.	  152v	  

r.	  2985	   ff.	  4r,	  7v,	  8r,	  10v,	  16r,	  22v,	  33rv,	  35r,	  36v,	  37r,	  43v,	  61r,	  73r,	  100r,	  137r,	  147r,	  
175v,	  184v	  

r.	  2988	   ff.	  26rv,	  45r,	  84v,	  104v,	  137v,	  138r,	  148r,	  171v,	  172r,	  179v,	  180r	  	  

r.	  2989	   ff.	  73r,	  100	  v,	  101r	  	  

r.	  2991	   ff.	  3v,	  4r,	  12r,	  46rv,	  145rv	  

r.	  2992	   ff.	  	  82r,	  132v,	  133r,	  138v,	  139r,	  153r	  

r.	  2993	   ff.	  	  169v,	  170r	  

r.	  2994	   ff.	  95rv,	  96r,	  97r	  

r.	  2995	   ff.	  59r,	  58v,	  85rv,	  130v,	  131r,	  132rv,	  177r	  

r.	  2996	   ff.	  3v,	  128r	  

r.	  2997	   ff.	  63v,	  64v,	  103v,	  128v,	  139v,	  140r,	  172v,	  173r,	  182v,	  191v	  
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r.	  2998	   ff.	  	  24v,	  130v	  

r.	  2999	   ff.	  53v,	  54r	  

r.	  3000	   ff.	  20v,	  21r,	  87r,	  128v,	  129rv,	  138v,	  139r	  

r.	  3001	   ff.	  20v,	  21	  r,	  91v,	  92r,	  104v,	  121r,	  134rv,	  141v,	  142r,	  146v	  

r.	  3002	   ff.	  6v,	  7r,	  12v,	  13r,	  65v,	  101r,	  103v,	  116r,	  119r,	  121rv,	  	  125v,	  127rv,	  128rv,	  
130r,	  133v,	  156v,	  160v,	  161r	  	  

r.	  3003	   ff.	  4rv,	  59rv	  

r.	  3004	   ff.	  180rv	  

r.	  3005	   ff.	  73v,	  74r	  	  

r.	  3006	   ff.	  10v,	  11r,	  23v,	  24r,	  113r	  

r.	  3007	   ff.	  4v,	  5r,	  18v,	  19rv,	  51rv,	  56v,	  58rv,	  79v,	  103r,	  107r,	  114r,	  123r,	  127v,	  	  	  137v,	  

139v,	  140v,	  150v,	  151r,	  152rv,	  186v,	  187r	  

r.	  3008	   ff.	  35rv	  

r.	  3009	   ff.	  56rv,	  82rv,	  130r,	  157v	  	  

r.	  3010	   f.	  82r	  

r.	  3011	   ff.	  20r,	  69v,	  70r,	  88r,	  130rv,	  183v,	  192v	  

r.	  3012	   ff.	  105v,	  106r,	  163rv,	  164rv	  

r.	  3013	   ff.	  15v,	  16r,	  71r,	  92v,	  93rv,	  162rv	  

r.	  3014	   ff.	  2v,	  25v,	  26r,	  70v	  

r.	  3015	   ff.	  	  31rv,	  32r,	  140v,	  141r,	  156v,	  157r	  

r.	  3016	   ff.	  28v,	  29r,	  50v,	  51r,	  116r,	  118rv	  

r.	  3017	   ff.	  137v,147rv,	  157rv	  

r.	  3019	   ff.	  33v,	  34	  r,	  	  40rv,	  41	  rv,	  46	  v,	  58v,	  59r,	  66	  r,	  67v,	  68r,	  69v,	  86	  r,	  113	  v,	  128r,	  
187r	  

r.	  3020	   ff.	  51rv,	  60v,	  72rv,	  73r,	  74v,	  78r,	  102rv,	  181v,	  147v,	  148r,	  162r,	  171rv,	  173rv,	  

174r,	  

r.	  3021	   ff.	  8r,	  14v,	  17rv,	  22v,	  29rv,	  32rv,	  41r,	  91r,	  156v,	  157r,	  167v,	  168rv	  

r.	  3022	   ff.	  17v,	  18r,	  91v,	  92r	  
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r.	  3025	   ff.	  4v,	  5r,	  112v,	  113r,	  118,	  

r.	  3026	   ff.	  3v,	  4r,	  24rv,	  25rv,	  26r,	  49rv,	  65r,	  68v,	  104rv,	  115rv,	  125v,	  126r,	  130v,	  158rv,	  

159r,	  161v,	  162r,	  163rv	  

r.	  3027	   ff.	  37v,	  38rv,	  39rv,	  40rv,	  181rv,	  187r	  

r.	  3028	   ff.	  16v,	  17rv,	  18r	  

r.	  3029	   ff.	  54v,	  55r,	  143v,	  144r,	  174v	  

r.	  3030	   ff.	  56rv,	  59rv,	  170rv	  

r.	  3031	   ff.	  130v,	  131rv	  

r.	  3033	   ff.	  1rv,	  2r,	  65rv	  

r.	  3034	   	   ff.	  71v,	  72r,	  80v,	  81rv	  

r.	  3035	   ff.	  55v,	  56r,	  113rv,	  120v,	  121r,	  167rv,	  170rv,	  171r,	  172v,	  173r,	  178rv	  

r.	  3036	   ff.	  19v,	  20rv,	  21r,	  84v,	  85v,	  162rv,	  189rv	  

r.	  3037	   ff.	  5rv,	  14r,	  28v,	  29r,	  	  65rv,	  71v,	  74r,	  75v,	  142rv	  

r.	  3038	   ff.	  7r,	  20v,	  21r,	  48v,	  49rv,	  50rv,	  116v,	  117rv	  

r.	  3039	   ff.	  21rv,	  26v,	  27rv,	  51v,	  52r,	  73rv,	  77v,	  78rv	  

r.	  3040	   ff.	  9rv,	  49rv,	  51v,	  52rv,	  68v,	  69r,	  	  84v,	  85rv,	  86r,	  119r,	  133rv,	  134r	  

r.	  3041	   ff.	  31v,	  32r,	  126rv	  

r.	  3043	   ff.	  76v,	  77rv,	  91v,	  92r,	  103r	  ,145r	  

r.	  3044	   ff.	  	  121rv,	  122rv,	  154v,	  155r	  

r.	  3045	   ff.	  101rv,	  102r,	  136v,	  137r	  

r.	  3046	   ff.	  96v,	  97r	  

r.	  3047	   ff.	  13v,	  14r,	  128v,	  129r	  

r.	  3048	   ff.	  72v,	  73r,	  103r	  

r.	  3049	   ff.	  30v,	  33v,	  39rv,	  43rv,	  76v,	  77r,	  78v,	  79r,	  181v	  

r.	  3050	   ff.	  49v,	  50r,	  86rv,	  87r,	  106v,	  107r,	  175v,	  176rv,	  183rv,	  184rv	  

r.	  3053	   ff.	  1r,	  2rv	  

r.	  3054	   ff.	  47v,	  48r,	  97v,	  98r,	  105,v	  106r,	  132v	  
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r.	  3055	   f.	  163r	  

r.	  3057	   ff.	  12rv,	  26r,	  198rv	  

r.	  3058	   ff.	  12r,	  24v,	  25r	  

r.	  3059	   ff.	  2v,	  3r,	  46r	  

r.	  3060	   ff.	  12r,	  27r,	  112v	  

r.	  3061	   ff.	  62v,	  63r	  

r.	  3062	   ff.	  128rv,	  191rv	  

r.	  3063	   ff.	  178rv,	  179r	  

r.	  3064	   ff.	  8v,	  9r	  

r.	  3065	   ff.	  64v,	  65r,	  71v,	  72r	  

r.	  3066	   ff.	  104v,	  105r,	  187rv,	  188r	  

r.	  3068	   ff.	  115,	  116v,	  157v,	  158rv	  

r.	  3069	   ff.	  98rv	  

r.	  3072	   ff.	  31rv,	  109v,	  110r,	  192v,	  193r	  

r.	  3073	   ff.	  55rv,	  56r,	  182v,	  183rv	  

r.	  3074	   ff.	  23rv	  

r.	  3076	   ff.	  52v,	  53r,	  119v,	  120rv,	  174rv	  

r.	  3078	   ff.	  5rv,	  6r	  

r.	  3079	   ff.	  37v,	  38r,	  171v,	  172r	  

r.	  3080	   ff.	  27rv,	  38r	  

r.	  3081	   ff.	  136r	  	  	  

r.	  3082	   	   ff.	  45v,	  46r,	  141v,	  142r,	  167v,	  168r	  

r.	  3083	   ff.	  87v,	  88r	  

r.	  3085	   ff.	  129v,	  130r	  

r.	  3087	   ff.	  101v,	  102r,	  138v,	  139r	  

r.	  3088	   f.	  131v	  

r.	  3089	   ff.	  7rv,	  29rv	  
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r.	  3090	   ff.	  16v,	  17rv,	  180v,	  181r	  

r.	  3091	   ff.	  55v,	  56r,	  176v,	  177r	  

r.	  3092	   ff.	  65v,	  66rv	  

r.	  3093	   ff.	  10rv	  	  	  

r.	  3094	   ff.	  180v,	  181r	  

r.	  3095	   ff.	  35v,	  152rv	  

r.	  3096	   ff.	  22rv,	  23r	  

r.	  3097	   ff.	  118rv,	  119r	  

r.	  3101	   ff.	  20rv	  

r.	  3102	   ff.	  23v,	  24r	  

r.	  3104	   ff.	  87rv	  

r.	  3107	   ff.	  29rv	  

r.	  3108	   ff.	  23r,	  	  68r	  

r.	  3109	   ff.	  73v,	  125r	  

r.	  3110	   ff.	  126rv,	  127r	  

r.	  3111	   ff.	  13r,	  38v	  

r.	  3113	   ff.	  26v,	  120rv,	  131v,	  176v,	  177r	  

r.	  3117	   f.	  35r	  

r.	  3118	   ff.	  57rv	  

r.	  3119	   ff.	  2v,	  3rv	  

r.	  3120	   ff.	  1rv,	  2rv,	  3rv,	  4rv,	  5rv,	  6rv,	  10v,	  11rv	  

r.	  3121	   ff.	  24rv,	  25r,	  107rv,	  108r,	  109rv	  

r.	  3122	   ff.	  	  57v,	  58rv	  

r.	  3124	   ff.	  29rv,	  40v,	  41r,	  174v	  

r.	  3125	   ff.	  78v,	  79rv	  

r.	  3126	   ff.	  114v,	  115r	  

r.	  3127	   ff.	  97v,	  98r,	  118r	  
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r.	  3128	   ff.	  20r,	  128rv	  

r.	  3129	   ff.	  3rv,	  37rv,	  43v,	  82v,	  83r	  

r.	  3131	   ff.	  50rv,	  186v	  

r.	  3133	   ff.	  34v,	  35rv	  

r.	  3134	   ff.	  136rv,	  144rv,	  145r	  

r.	  3135	   ff.	  121rv,	  122r	  

r.	  3136	   ff.	  34rv,	  35r,	  46rv,	  51v,	  52rv,	  158v,	  159r	  	  173v,	  174rv,	  175r	  

r.	  3137	   ff.	  98rv,	  99rv,	  100rv,	  141rv,	  142rv,	  157rv,	  158r	  

r.	  3138	   ff.	  6rv,	  132v	  

r.	  3139	   ff.	  77rv,	  78rv,	  79r	  

r.	  3140	   ff.	  100v,	  101r,	  102rv,	  175v	  

r.	  3141	   ff.	  45v,	  46rv,	  47r,	  51v,	  52rv,	  53rv,	  54r,	  90rv,	  149rv,	  150r,	  187v,	  188rv,	  189r	  

r.	  3142	   ff.	  13v,	  14r,	  186v,	  187rv	  	  

r.	  3143	   ff.	  39rv	  

r.	  3144	   ff.	  41rv,	  62v,	  63rv,	  65v,	  66rv,	  186v	  

r.	  3145	   ff.	  9v,	  10rv,	  42rv,	  43r	  

r.	  3147	   ff.	  14v,	  15r,	  109v,	  110r	  

r.	  3150	   ff.	  100v,	  101r,	  104v,	  105r	  

r.	  3151	   ff.	  118rv,	  119r	  

r.	  3152	   f.	  95v	  

r.	  3153	   ff.	  78v,	  79r	  

r.	  3155	   ff.	  168v,	  169r,	  194v,	  195r	  

r.	  3156	   	   ff.	  51v,	  52r	  

r.	  3158	   ff.	  61v,	  67rv	  

r.	  3161	   ff.	  96v,	  97r	  

r.	  3163	   ff.	  19v,	  163r	  

r.	  3164	   f.	  8v	  
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r.	  3168	   ff.	  61v,	  62r	  

r.	  3169	   ff.	  78rv	  

r.	  3170	   ff.	  85rv	  

r.	  3171	   ff.	  178rv	  	  	  

r.	  3172	   f.	  140v	  

r.	  3173	   f.	  147r	  

r.	  3274	   	   ff.	  149rv	  

r.	  3275	   ff.	  143v,	  144r	  

r.	  3177	   ff.	  73r,	  111r	  

r.	  3178	   ff.	  26r	  

r.	  3179	   ff.	  185rv,	  186rv,	  187rv,	  188rv,	  189r	  

r.	  3181	   ff.	  74v,	  117r,	  128r,	  141v	  

r.	  3182	   ff.	  60r,	  62v,	  66rv,	  70v,	  71r,	  83r,	  176v	  

r.	  3183	   ff.	  71v,	  72r	  

r.	  3184	   ff.	  3v,	  76rv,	  78v,	  79r	  

r.	  3185	   ff.	  30r,	  88r,	  130v,	  131rv,	  150v,	  151rv,	  152rv,	  153rv,	  154rv,	  155rv,	  156rv,	  157rv,	  
158rv,	  159r,	  

r.	  3187	   ff.	  23v,	  24r,	  67r	  

r.	  3188	   ff.	  14r,	  18r,	  23r,	  131v	  

r.	  3189	   ff.	  68r,	  110rv	  

r.	  3190	   f.	  110v	  

r.	  3191	   ff.	  17v,	  46v,	  94v,	  95r	  

r.	  3192	   ff.	  116r,	  119v,	  120r,	  149r	  

r.	  3193	   ff.	  99v,	  100r,	  183r	  

r.	  3196	   ff.	  103rv,	  120rv,	  124r	  153v,154r	  

r.	  3198	   ff.	  23r,	  51r,	  87v,	  88r,	  118v,	  147v	  

r.	  3200	   ff.	  64v,	  65r,	  110v,	  166v,	  185v	  
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r.	  3201	   ff.	  6v,	  27v	  

r.	  3204	   ff.	  153v,154r	  

r.	  3205	   ff.	  171v,	  172r	  

r.	  3206	   ff.	  18rv,	  56r,	  57r,	  176v,	  177rv	  

r.	  3207	   ff.	  110rv,	  146v	  

r.	  3214	   f.	  152v	  

r.	  3215	   ff.	  3v,	  15r,	  21v,	  22r,	  32v,	  66v,	  81v,	  82r,	  110rv	  

r.	  3218	   ff.	  102rv,	  160r	  

r.	  3221	   f.	  68r	  

r.	  3225	   f.	  82v	  

r.	  3226	   ff.	  19v,	  20r	  

r.	  3229	   ff.	  30v,	  31r	  

r.	  3230	   ff.	  15v,	  18rv,	  69rv,	  104r	  125rv,	  136r,	  145r,	  156r	  

r.	  3241	   ff.	  11v,	  12rv,13r	  

r.	  3249	   ff.	  106v,	  107rv,	  108rv	  

r.	  3254	   ff.	  191v,	  192rv	  

r.	  3260	   f.	  112r	  

r.	  3262	   ff.	  21rv,	  52rv,	  111v	  

r.	  3263	   ff.	  138v,139rv	  140rv,	  141rv,142r,	  189v,	  190r	  

r.	  3264	   ff.	  68rv,	  69r	  

r.	  3269	   ff.	  6v,	  7rv,	  19v	  

r.	  3270	   ff.	  52r,	  78r,	  83r,	  84rv,	  91rv,	  91v,	  94v,	  95r,	  99rv,	  104r,	  108r,	  109v,	  110r,	  110rv,	  

113v,	  120rv,	  121v,	  122r	  

r.	  3271	   ff.	  37rv	  51v,	  60r,	  67v,	  69r,	  124r,	  125v,	  126r,	  128rv,	  131rv,	  188rv	  

r.	  3272	   	   ff.	  3rv,	  4rv,	  17v,	  26r,	  168v,	  169rv	  

r.	  3273	   ff.	  38rv,	  97r,	  116v,	  176rv	  

r.	  3274	   ff.	  6v,	  80v,	  81r,	  150rv	  
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r.	  3275	   ff.	  14v,	  15v,	  38rv	  62v,	  99rv,	  113v,	  140r,	  146v,	  181r	  

r.	  3278	   ff.	  47v,48r,	  67v	  

	  

	  

Jerónimos	  

r.	  2967	   ff.	  131v,	  133v	  

r.	  2969	   f.	  121r	  

r.	  2977	   f.	  56v	  

r.	  2986	   ff.	  133v,	  155v	  

r.	  2993	   ff.	  179	  v,	  180r	  

r.	  2996	   ff.	  41rv	  

r.	  2997	   ff.	  41v,	  42r,	  129r,	  138r,	  140r,	  145v,	  146r,	  170rv,	  182r	  

r.	  3002	   ff.	  15v,	  16r,	  45v,	  46r,	  47r,	  82rv,	  164r,	  170v,	  171r	  

r.	  3007	   ff.	  4	  v,	  5r,	  141rv	  

r.	  3011	   ff.	  74r,	  86v	  

r.	  3014	   ff.	  82r,	  136v	  

r.	  3015	   f.	  85r	  

r.	  3016	   f.	  35r	  

r.	  3019	   ff.	  14r,	  40v,	  85v	  

r.	  3020	   f.	  17r	  

r.	  3026	   ff.	  173rv,	  174r	  

r.	  3029	   ff.	  50v,	  123v,	  124r,	  187r	  

r.	  3030	   ff.	  6rv	  

r.	  3038	   ff.	  34v,	  109r	  

r.	  3040	   ff.	  80r,	  92rv	  

r.	  3048	   ff.	  79v,	  80r,	  157rv,	  158r	  

r.	  3049	   ff.	  13v,	  14rv,	  15rv,	  16r,	  137rv	  
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r.	  3050	   ff.	  41v,	  42r	  

r.	  3060	   ff.	  8v,	  9r	  

r.	  3105	   ff.	  72rv,	  73r,	  79rv	  

r.	  3112	   ff.	  25v,	  26r,	  44v,	  45r	  

r.	  3118	   ff.	  13v,	  14rv	  

r.	  3120	   ff.	  34v,	  35r,	  44v,	  45r	  

r.	  3124	   ff.	  110rv,	  111r	  

r.	  3138	   f.	  33r	  

r.	  3158	   ff.	  20rv	  

r.	  3172	   f.	  152r	  

r.	  3181	   f.	  42v	  

r.	  3182	   f.	  194r	  

r.	  3183	   ff.	  14v,15r	  

r.	  3184	   ff.	  221v,	  222rv	  

r.	  3187	   ff.	  71v,	  82r	  

r.	  3207	   ff.	  122rv	  

r.	  3213	   ff.	  8v,	  9rv	  

r.	  3229	   ff.	  27r,	  104r	  

r.	  3230	   ff.	  17v,	  93r,	  101v,	  104v,	  106v,	  157r	  

r.	  3244	   ff.	  117v,	  118rv	  

r.	  3264	   ff.	  69v,	  104rv,	  112v	  

r.	  3269	   f.	  143r	  

r.	  3270	   f.	  44v	  

r.	  3272	   ff.	  63v,64r,	  88rv,	  113v,	  121rv,	  122r,	  156v,	  162rv	  

r.	  3273	   f.	  155r	  

r.	  3275	   f.	  117r	  
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Premonstratenses	  

r.	  2956	   ff.	  99rv	  

r.	  2962	   ff.	  34v,	  35r	  

r.	  2981	   f.	  2v	  

r.	  2988	   ff.	  140v,	  141r	  

r.	  2992	   f.	  121r	  

r.	  2994	  	   ff.	  51rv	  

r.	  2995	  	   f.	  72r	  

r.	  2996	   ff.	  127rv	  

r.	  3001	   ff.	  32rv,	  92r	  

r.	  3016	   ff.	  10v,	  53rv,	  96v,	  87rv,	  170v,	  171r	  

r.	  3018	   ff.	  21rv,	  172v,	  173r	  

r.	  3020	   ff.	  150rv	  

r.	  3022	   ff.	  9r,	  12v,	  13r,	  58v,	  59r,	  94v,	  95r,	  178v,	  179r,	  188rv	  

r.	  3029	   f.	  27v	  

r.	  3031	  	   ff.	  51rv,	  52rv,	  53r	  

r.	  3040	   ff.	  177v,	  178r,	  

r.	  3042	   ff.	  37v,	  38rv,	  39rv,	  40rv,	  41rv	  

r.	  3044	   ff.	  6v,	  7v,	  8rv,	  9r	  

r.	  3048	   ff.	  118rv,	  119rv,	  129rv	  

r.	  3130	   ff.	  164rv	  

r.	  3133	   ff.	  106v,	  107r	  

r.	  3137	   ff.	  88rv,	  89r,	  90rv	  

r.	  3141	   ff.	  78v,	  79r	  

r.	  3165	   ff.	  101rv	  
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Apéndice	  IV	  

	  

Documenta	  

	  

	  

	  

Criterios	   de	   transcripción:	   En	   este	   apéndice	   se	   publican	   los	   documentos	   citados	   en	   el	   texto,	  
presentados	  en	  orden	  cronológico.	  Los	  documentos	  han	  sido	  transcritos	  de	  forma	  fiel	  al	  original,	  
por	  lo	  que	  los	  dictongos	  no	  han	  sido	  desarrollados.	  Por	  otra	  parte,	  para	  agilizar	  la	  lectura,	  las	  “y”	  y	  
“j”	  a	  principio	  de	  palabra	  con	  valor	  de	  “i”	  han	  sido	  transcritas	  como	  tales,	  las	  dobles	  “ff”	  a	  principio	  
de	   palabra	   han	   sido	   trancritas	   con	   una	   sola	   “f”	   y	   los	   nombres	   proprios	   han	   sido	   señalados	   con	  
inciales	   en	   mayúscula.	   En	   caso	   de	   lagunas	   en	   el	   texto,	   las	   mismas	   han	   sido	   señaladas	   entre	  
corchetes	   con	   puntos	   suspensivos;	   las	   renconstrucciones	   también	   han	   sido	   indicadas	   entre	  
corchetes.	  El	  inicio	  de	  un	  nuevo	  folio	  ha	  sido	  indicado	  según	  su	  número	  y	  cara	  entre	  corchetes.	  Las	  
abreviaturas	   han	   sido	   desarrolladas	   en	   su	   totalidad	   a	   excepción	   de	   cuando	   no	   ha	   sido	   posible	  
resolverlas:	  en	  este	  caso,	  se	  ha	  indicado	  la	  abreviatura,	  señalando	  el	  texto	  en	  nota	  como	  “de	  difícil	  
lectura”.	  	  

	  

	  

	  

1) Valencia,	  9	  mayo	  1398	  

Apoca	   otorgada	   por	   fray	   Francesc	   “Eximini”,	   doctor	   en	   sagrada	   escritura,	   a	   favor	   de	   Nicolau	  
Pujada,	  baile	  general	  del	  reino	  de	  Valencia,	  por	  250	  sueldos,	   la	  mitad	  correspondiente	  al	  periodo	  
comprendido	  entre	  octubre	  de	  1397	  y	  marzo	  de	  1398,	  de	  aquellos	  500	  sueldos	  asignados	  por	  el	  rey	  
en	  concepto	  de	  las	  misas	  celebradas	  por	  el	  rey	  Pedro.	  

ARV,	  Bailía,	  pergaminos,	  n.	  259	  

	  

Nomine	   universi	   etc.	   Ego	   frater	   Franciscus	   Eximini	   in	   sacra	   pagina	   professor	   ordinis	   fratrum	  
minorum,	   gratis	   et	   ex	   certa	   scentia,	   conficeor,	   atque	   in	   veritate	   recognosco	   vobis	   honorabili	  
Nicholao	  Pujada	  consiliario	  domini	  regis	  ac	  per	  eodem	  domino	  rege	  baiulo	  generali	  regni	  Valencie	  
absenti,	  et	  vestris,	  pro	  ex	  illis	  quingentis	  solidos	  regalium	  Valencie	  quos	  illustrissimus	  dominus	  rex	  
Johannes	   recolende	  memorie	  cum	  eius	   litera	  suo	  sigillo	   secreto	  sigillata	  date	  Valencie	  prima	  die	  
aprilis	   anno	   a	   nativitate	   domini	   .MCCCXC	   quarti.	  michi	   assignavit	   super	   iuribus	   et	   emolumentis	  
officii	  baiulie	  generalis	  dicti	  regni	  anno	  quolibet	  dum	  sibi	  placuisset	  per	  missis	  per	  me	  pro	  anima	  
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serenissimi	  domini	  Petri	  gloriose	  memorie	  regis	  Aragonie	  eius	  genitoris	  celebrandis	  illustrissimus,	  
ac	  magnificus	  dominus	  Martinus	  dei	  gratie	  nunc	  regnans	  mandat	  cum	  eius	  litera	  suo	  sigillo	  regio	  in	  
dorso	  sigillatam	  date	  Barchinone	  XVIII	  die	  juni	  anno	  a	  nativitate	  domini	  .millesimo	  CCCXC	  septimo.	  
proxime	   lapso	  per	  nos	  anno	  quolibet	  dum	  sibi	  placuerit	  dari,	  et	   solui	  ex	   iuribus,	  et	  emolumentis	  
predictis	  pro	  dictis	  missis	  per	  eum	  non	   solum	  pro	  anima	  dicti	   domini	   regis	   Johannis	  eius	   fratris,	  
esser	  etiam	  pro	  anima	  dicti	  domini	   regis	  Petris	  eius	  genitoris	  celebrandis	   sicut	   in	  predictis	   literis	  
larguis	  continet.	  Et	  qui	  consueverunt	  michi	  solvi	  in	  duabus	  solucionibus	  de	  medio	  in	  medio	  anno,	  
ratione	  scrius	  enarrata.	  Dedistis,	  et	  solvistis	  michi,	  et	  ego	  a	  nobis	  haberi	  et	  recepti	  nominado	  sue	  
voluntate	   ducentos	   et	   quinquaginta	   solidi	   monete	   supradicte,	   quare	   siquidem	   ducentorum,	   et	  
quinquaginta	   solidis	   solucionem	   michi	   fecistis,	   pro	   solucione	   medi	   anni,	   qui	   incepit	   prima	   die	  
octobri	   anni	   a	   nativitate	   domini	   .millesimi	   CCC	   nonagesimi	   septimi.	   et	   firmit	   ultima	   die	   marcii	  
proximi	  elapsi	  anni	  presentis	  eiusdem	  nativitate	  .MCCCXC	  octavi.	   inferius	  scripti	  unde	  renuncians	  
scienter	   omni	   excepcioni	   peccunie	   proxime	   dicte	   non	   numerate,	   non	   habite	   et	   non	   recepte,	   a	  
nobis	  supradicta	  racione	  ut	  pretangitur	  et	  doli	  facio	  inde	  nobis	  fieri	  per	  notari	  inferius	  nominatum	  
presentem	   apocha	   de	   soluto	   in	   testimonium	   veritatis.	  Quod	   est	   actum	  Valentie	   die	   nona	  madii	  
anno	  a	  nativitate	  domini	  millesimo	  trescentesimo	  nonogesimo	  octavo.	  Signum	  mei	  fratris	  Francisci	  
Eiximini	  predicti	  qui	  hec	  concedo	  et	  firmo.	  

Testes	   huius	   rei	   sunt	   Ludovicus	   Rovira	   et	   Johannes	   Spillis	   scriptores	   dicte	   baiule	   comorantes	  
Valencie.	  

Signum	   mei	   Jacobi	   Rovira	   auctoritate	   regia	   notarii	   publici	   per	   totam	   terram	   et	   dominacionem	  
illustrissimi	  domini	  regis	  Aragonie	  ac	  domini	  scribanie	  baiule	  generali	  regni	  Valencie	  qui	  predictis	  
interfui	  eaque	  scribi	  feci	  clausi	  et	  subsignavi	  loco	  die	  et	  anno	  prenarrati.	  

	  

	  

2) Zaragoza,	  7	  mayo	  1399	  

María	  de	  Luna	  al	  Maestre	  racional	  sobre	  los	  100	  florines	  de	  oro	  otorgados	  a	  Francesc	  Eiximenis.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2337,	  ff.	  41rv	  	  

	  

Marie	  etc.	   fideli	  magistro	  racionali	  curie	  regie	  seu	  generali	  receptori	  et	  administratori	  pecuniarie	  
curie	   nostre	   vel	   alii	   cuicumque	   compotum	   nostro	   nomine	   audituro	   a	   Berengario	   Martini	   de	  
thesauria	  nostra	   receptore	  nostrorum	  redditum	  et	   iurium	   in	   regno	  Valence.	  Salutem	  et	  gratiam.	  
Cum	  Berengarius1	   ipse	  de	  nostri	  mandato	   facto	   sibi	   cum	   litera	  nostra	   clausa	  datis	   Cesarauguste	  
sub	  nostro	  sigillo	  anuli	  prima	  die	  aprilis	  properis	  nunc	  exacti	  ei	  directa	  et	  nobis	  nunc	  in	  sui	  forma	  
exhibita	  et	  solviter	  nostro	  nomine	  et	  per	  nobis	  ut	  coram	  nobis	   ipse	  asservuit	   religioso	  et	  dilecto	  
nostro	  fratri	  Francisco	  Eximini	  de	  [f.	  41v]	  ordine	  minoris	  sacre	  pagine	  professori,	  centum	  florenos	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
11	  Del.:	  “Martini”	  
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auri	   de	   aragonum	   volumus	   et	   vobis	   mandamus	   de	   certa	   scentia	   et	   expresse,	   quatis	   dicto	  
Berengario	   resituente	   predictam	   litteram	   ac	   presentem,	   cum	   apoca	   dicti	   fratris	   Franciscus	   per	  
quam	  pateat	  dictos	  centum	  florenos	  habuisse	  eos	  in	  dicto	  recipiatis	  compoto	  libere	  omni	  prorsus	  
difficultate	   cessante.	   Datum	   Cesarauguste	   die	   VII	   madii	   anno	   a	   nativitate	   domini	   .MCCCXCIX.	  
Bernardo	  Michaelo.	  	  

	  

	  

3) Zaragoza,	  24	  septiembre	  13992	  

El	  rey	  Martín	  se	  dirige	  a	  Arnaldo	  Valls	  para	  que	  entregue	  al	  fraile	  Bartolomeo	  Borràs	  700	  florines	  
de	  oro,	  de	   los	  cuales	  500	   florines	   se	  destinan	  a	   la	   reparación	  del	   sepulcro	  de	   la	  Virgen	  en	  Tierra	  
Santa	  y	  200	  se	  disponen	  para	  la	  vestimenta	  de	  los	  frailes	  que	  viven	  allí.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2256,	  f.	  40r	  

	  

Fratri	  Bortholomei	  Borraç	  magistri	  in	  theologia	  ordinis	  fratrum	  minorum.	  

Martinus	  dei	  gratia	  rex	  Aragonie	  etc.	  Fideli	  nostro	  Arnaldo	  Valls,	  vicino	  ville	  Algezire,	  procuratori	  
regalis	   brachii	   in	   regno	   Valencie,	   salutem	   et	   gratiam.	   Mandamus	   vobis	   expresse	   quatis,	   de	  
quacumque	   peccunia	   curie	   nostre	   que	   penes	   vos	   est	   vel	   erit,	   quacumque	   ratione	   seu	   causa,	  
tradatis	   religioso	  et	   dilecto	  nostro	   fratri	   Bartholomeo	  Borraç,	   ordinis	   fratrum	  minorum,	   in	   sacra	  
theologia	   magistro,	   septimgentos	   florinos	   auri	   de	   Aragonie,	   convertendos	   per	   eum	   videlicet,	  
quingentos	   florinos,	   in	   reparatione	   sancti	   sepulcri	   virginis	   gloriose	   Marie,	   nostri	   redemptoris	  
dignissimi	  genitricis,	  constructi	   in	  Valle	  de	  Jossafat,	  et	  ducentos	  florinos	  quod	  induendis	  fratribus	  
minoribus,	  qui	  habitant	  in	  terra	  sancta,	  in	  qua	  Christus	  quod	  redemptione	  nature	  humane,	  crucifixi	  
voluit	   et	   occidi.	   Et	   in	   solutione	  hanc	   recuperatis	   ab	   eo	   cum	  apocha	  de	   soluto,	   vos	   cui	   per	   hanc	  
eamdem	  mandamus	  magistro	  rationali	  curie	  nostre,	  et	  alii	  cuicumque	  a	  vobis	  compotum	  audituro,	  
ex	   inde,	   per	   tempore	   vestri	   raciocinii,	   vobis	   ponente	   in	   data,	   dictos	   septingentos	   florinos,	   et	  
restituente	  presentem	  cum	  dicta	  apocha,	  eosdem	  in	  vestro	  recipiat	  compoto	  et	  admittant,	  omni	  
difficultatis	   cessante.	   Datis	   Cesarauguste	   XXIV	   die	   semptembris	   anno	   a	   nativitate	   domini	  
.millesimo	  CCC	  nonagesimo	  nono.	  Rex	  Martinus.	  

	  

	  

4) Zaragoza,	  9	  diciembre	  13993	  

El	  rey	  Martin	  envía	  donativos	  a	  los	  religiosos	  de	  Tierra	  Santa	  a	  través	  de	  Bartomeu	  Borràs.	  	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
2	  El	  documento	  es	  mencionado	  en	  Webster	  (2012a).	  
3	  El	  documento	  es	  mencionado	  en	  Webster	  (2012a).	  
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ACA,	  Cancillería,	  r.	  2243,	  f.	  16r	  

Lo	  rey	  darago.	  

Nos	  vos	  trameten	  per	  lo	  religios	  et	  amat	  nostre	  frare	  Bartholomeu	  Borraç	  D	  florinorum	  darago	  per	  
reparatio	  dela	  eslesia	  de	  madona	  Sancta	  Maria	  de	  Monte	  Sion	  dela	  Vall	  de	  Josafat.	  E	  axi	  mateix	  vos	  
trameten	  per	  lo	  dit	  frare	  deu	  peces	  de	  drap	  de	  burell	  et	  sinch	  peces	  de	  drap	  blanch	  per	  vestre	  vos	  
e	   los	   frares	   dela	   terra	   sancta	   pregants	   vos	   que	   los	   dits	   draps	   precisiats	   enrec	   vosaltres	   cusen	  
vistats.	  E	  en	  vostres	  oracions	  hauats	  per	  recomandar	  nos	  la	  Reyna	  muller	  los	  Rey	  et	  Reyna	  fills,	  et	  
lur	  fill	  et	  nostris	  et	  lors	  espirts	  de	  nostres	  et	  lurs	  cases.	  Dada	  en	  Çaragoza	  sots	  nostre4	  segell	  secret	  
a	  IX	  dies	  decembris	  del	  any	  dela	  nativitat	  de	  nostre	  senyor	  .MCCCXCIX.	  Rex.	  

Als	   religioses	  et	  amats	  nostres	   los	  guardia	  dela	  esgleya	  de	  Madona	  Sancta	  Maria	  de	  Monte	  Sion	  
dela	  Vall	  de	  Josafat	  et	  frares	  dela	  terra	  sancta.	  

	  

	  

5) Burjasot,	  22	  junio	  1401	  

María	  de	  Luna	  ordena	  a	  los	  alamines	  y	  jurados	  del	  vall	  de	  Almonacid	  que	  se	  proceda	  a	  recaudar	  el	  
diezmo	  y	  primicia	  que	  algunos	  moros	  del	  alto	  Valle	  se	  negaron	  a	  pagar.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2341,	  ff.	  105rv	  

	  

Maria	  per	  la	  gratia	  de	  Deu	  Reyna	  darago	  etc.	  Als	  alami	  vells	  et	  jurats	  dela	  vall	  de	  Almonazir	  qui	  ara	  
son	  o	  per	  temps	  seran,	  als	  quals	  lo	  present	  sera	  presentada,	  la	  sua	  letra	  per	  part	  del	  amat	  servidor	  
nostre	  mosser	  Bernat	  Fort	  dega	  dela	  Seu	  de	  Sogorb	  et	  procurador	  de	  nostre	  senyor	   lo	  papa,	  en	  
nom	   del	   qual	   procura	   la	   primicia	   a	   ell	   pertanyent	   per	   rao	   dela	   rectoria	   dela	   dita	   vall,	   es	   estat	  
deuant	  nos	  proposat	  que	  alguns	  moros	  dela	  alta	  vall	  abseguen	  et	  deneguen	  fraudolosament	  dar	  et	  
pagar	  delme	  et	  primicia	  de	  blats	  venema,	  li,	  carn	  et	  altres	  drets,	  segons	  que	  en	  la	  ciutat	  de	  Sogorb	  
et	  altres	   lochs	  nostres	  es	  stat5	  acostumat	  delmar	  et	  primiciar,	  metent	   los	  dits	   fruits	  et	  bens	  dels	  
camps	   vinies	   et	   cres	   en	   lurs	   cases	   sens	   delmar	   aquells,	   no	   demanada6	   ni	   obtenenguda	   licentia	  
alguna,	   dels	   delmers	   o	   collectors	   dels	   dits	   delme	   et	   primica,	   et	   apres	   quels	   tenen	   en	   casa	  
manifesten	   als	   dits	   delmers	   o	   collectors	   ço	   ques	   volen	   a	   lur	   bon	   arbitre,	   en	   no	   poch	   dan	   et	  
prejudici	  manifest	  dels	  drets	  dela	  dita	  Rectoria	  per	  quins	  ha	  supplicat	  que	  sobre	  les	  dites	  coses	  li	  
deguessem	  prouehir	  de	  remey	  de	  justicia	  ond	  nos	  la	  dita	  sua	  supplicacio	  benignament	  exausida,	  a	  
vosaltres	   et	   a	   cascun	   de	   vos	   dehus	   et	   expressament	  manam	   sots	   encorriment	   de	   nostra	   ira	   et	  
indignacio,	  que	  daqui	  a[uan]t	  no	  permettats	  o	  consintats	  que	  alguns	  moros	  dela	  dita	  vall	  quosen	  o	  
presim[..]squen	   metre	   alguns	   dels	   fruits	   et	   bens	   dessus	   specificats,	   deles	   eres	   [f.	   105v]	   et	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
4	  Add.	  “sots	  nostre”	  
5	  Add.	  “stat”	  
6	  Del.	  “licentia”	  
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possesions	  lurs	  sens	  delmar	  o	  primiciar	  aquells,	  si	  ja	  de	  expressa	  licentia	  et	  voler	  dels	  dits	  delmers	  
o	   collectors	   nou	   fahien,	   o	   los	   dits	   delmers	   o	   collecttors	   per	   alguns	   dels	   moros	   dela	   dita	   vall	  
requests	  no	  volien,	  o	  nos	  curauen	  anar	  delmar	  et	  primiciar	  aquells.	  E	  si	  cas	  	  ere	  que	  alguns	  moros	  
dela	   vall	   damunt	   dita,	   abregauen,	   als	   dits	   delmers	   o	   collectors	   lo	   delme,	   et	   primicia	   a	   aquells	  
pertanyents,	  o	  alguna	  part	  de	  aquells,	  manam	  vos	  que	  aquells	  aytals	  pus	  per	  los	  dits	  collectors	  de	  
delma	  et	  primicia	  requests	  ne	  serets,	   forats	  et	  destrengats	  a	  fer	  sagrament	  per	  deus	  et	   lalguibla	  
segons	   çuria	   de	   moros,	   quod	   frau	   o	   collusio	   alguna	   al	   dit	   delme	   et	   primicia	   no	   hauran	   fet,	  
majorment	  pus	  en	  aquells	  aytals	  presumpcio	  violenta	  sia	  atrobada.	  E	  aço	  per	  res	  no	  mudets	  ney	  
contra	  vyngats	  ni	  contrauenir	  per	  alcu	  façats	  o	  permettans	  per	  alguna	  causa	  manera	  e	   rao,	  com	  
aixi	  de	  nostra	  certa	  scentia	  per	  venerencia	  de	  nostre	  senyor	  Deus,	  al	  qual	  los	  dits	  delme	  et	  primicia	  
sesguarden	  vullam	  que	  sia	  fet.	  Empero	  si	  algunes	  justes	  raons	  hauets	  per	  les	  quals	  vosaltres	  et	  los	  
habitants	  en	  la	  dita	  vall	  les	  damunt	  dites	  coses	  fer	  no	  siats	  tenguts,	  aquelles	  posats	  o	  posen	  deuant	  
nos	  o	  nostra	  audicentia	  dins	  VI	  dies	  apres	  presentacio	  dela	  present	  a	  auant	  comptadors.	  En	  altra	  
manera	   certificam	   vos	   que	   passat	   lo	   dit	   termini,	   lo	   qual	   a	   vosaltres	   et	   a	   cascu	   de	   vos	  
peremptoriament	   assignam	   procehirem	   en	   et	   sobre	   el	   dit	   fet	   segons7	   per	   justicia	   et	   bona	   rao	  
atrobarem	  esser	  faedor,	  la	  vostra	  absencia	  o	  concidmacia,	  en	  alguna	  cosa	  no	  contrastant.	  Dada	  en	  
lo	  loch	  de	  Burgeçot	  a	  XXII	  dies	  de	  juny	  en	  lany	  dela	  nativitat	  de	  nostre	  senyor	  .MCCCCI.	  	  

	  

	  

6) Almazora,	  25	  enero	  1402	  

María	   de	   Luna	   envía	   a	   Joan	   de	   San	   Feliu	   y	   Antoni	   Valls	   a	   la	  mujer	   de	   Pedro	  Guillem	   Catalá	   en	  
relación	  al	  tema	  que	  le	  había	  escrito	  anteriormente.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2350,	  f.	  23v	  

	  

La	  Reyna.	  

Sobre	  fet	  de	  que	  laltre	  jorn	  vos	  scrive	  vos	  trametem	  los	  feels	  en	  Johan	  de	  Sent	  Feliu	  sobrecoth,	  et	  
Nanthoni	   Vall	   scriva	   nostres	   pregant	   vos	   que	   a	   tot	   ço	   queus	   diran	   de	   part	   nostra	   donets	   fe	   e	  
creenca	  axi	  com	  si	  nos	  personalment	  vos	  ho	  diriem.	  Dada	  en	  Almaçora	  a	  XXV	  dies	  de	  janer	  del	  any	  
.MCCCCII.	  La	  Reyna.	  

Dirigitur	  domine	  ...	  uxor	  Petri	  Guillem	  Cathala	  quondam	  

	  

	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
7	  Del.	  “et”	  
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7) Almazora,	  26	  enero	  1402	  

María	   de	   Luna	  manda	   a	   la	  mujer	   de	   Pedro	   Guillem	   Catalá	   que	   quite	   la	   prohibición	   que	   impide	  
seguir	  las	  obras	  del	  convento.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2350,	  f.	  23v	  

	  

La	  Reyna.	  

Be	  creem	  qui	  dacord	  com	  vos	  per	  reuerencia	  nostra	  qui	  daço	  vos	  hauiem	  scrit	  nos	  atorgas	  queus	  
plahia	   que	   en	   lo	   loc	   de	   Tuliu	   faessem	   un	   monestir	   que	   hi	   volem	   fer8	   salvat	   tot	   vostre	   dret	   a	  
coneguda	   de	   dues	   persones	   elegidores,	   la	   una	   per	   nos	   e	   latra	   per	   vos	   en	   virtut	   del	   qual	  
atorgament,	  lo	  qual	  nos	  volguem	  hauer	  mis9	  per	  nostra	  benignitat	  que	  no	  per	  necessitat,	  com	  sens	  
consultacio	  vestra	  nos	  poguessem	  e	  puxam	  be	  pendre	   lo	  dit	   loc	  pagant	  vos	   lestima	  daquell,	  nos	  
procehim	  o	  procehir	   fem	  en	   la	  obra	  del	  dit	  monestir,	  ara	  hauem	  entes	  que	  a	   instancia	  vestra	   lo	  
Gouernador	  de	  Regne	  de	  Valencia	  ha	  emperada	  la	  dita	  obra,	  e	  inhibit	  als	  obrers	  daquella	  que	  no	  hi	  
processin	   en	   alguna	   manera	   de	   que	   som	   marauellada	   e	   no	   sens	   rao	   agreuiada.	   E	   jassia	   nos	  
volguessem	  usar	   del	   dret	   que	  per	   justicia	   podem	  ço	   es	   que	   stimar	   lo	   dit	   loc	   axi	   com	  dit	   es	   nos	  
podem	  pedren	  aquell	  segons	  vos	  serem	  largament	  dit	  per	  los	  feels	  nostres	  en	  Johan	  de	  Sent	  Feliu	  
e	  Nanthoni	  Valls,	  que	  per	  vos	  trametem	  per	  aquesta	  rao.	  Empero	  per	  reuerencia	  de	  deu	  per	  nostra	  
benignitat	  e	  per	  supplicacio	  dalguns	  no	  ho	  hauem	  volgut	  fer	  mas	  couendra	  queus	  usem	  pus	  vos	  ho	  
fets	  axi	  per	  qua	  a	  maior	  nostra	  justificacio	  vos	  pregam	  façats	  encontinet	  reuocare	  la	  dita	  empera	  e	  
jnhibicio	  e	  que	  dissapte	  prous	  vinent	  per	  lo	  mati	  haiats	  en	  lo	  dit	  loc	  de	  Tuliu	  qualque	  persona	  per	  
part	  vestra	  nos	  haurem	  in	  altra	  per	  part	  nostra	  qui	  regonexscan	  a	  veuran	  a	  hull	  tot	  quanc	  prouihi	  
vos	  haiats	  en	   les	   coses	   sobredits.	  Dada	  en	   lo	   loch	  de	  Almacora	  a	  XXVI	  dies	  de	   janer	  del	   any	   .M	  
CCCCII.	  La	  Reyna.	  

Dirigitur	  domine	  …	  uxori	  Petri	  Guillemi	  Cathala	  quondam	  

	  

	  

8) Almazora,	  27	  enero	  1402	  

María	  de	  Luna	  pide	  al	  gobernador	  de	  Valencia	  que	  retire	  la	  prohibición	  que	  impide	  seguir	  las	  obras	  
del	  convento.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2350,	  f.	  23v	  

	  

La	  Reyna.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
8	  Iter.:	  “fer”	  
9	  De	  difícil	  lectura	  
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Gouernador	  entes	  hauem	  que	  vos	  no	  conterestant	  sapiats	  eus	  sia	  be	  cert	  et	  notori	  que	  la	  obra	  quis	  
fa	   en	   lo	   loch	   de	   Tuliu	   terme	   de	  Murvedre	   se	   fa	   per	   nos	   et	   en	   nom	   nostre	   ine	   hi	   volem	   fer	   un	  
monastir	  et	  hauets	  emperada	  la	  dita	  obra	  a	  instancia	  del	  procurador	  dela	  muller	  de	  mossen	  Pere	  
Guillem	   Cathala	   quondam	   de	   voluntat	   dela	   qual	   jassia	   no	   calgues	   nos	   hauem	   la	   dita	   obra	  
comencada	  et	  hauets	  inhibit	  als	  obrers	  daquella	  que	  no	  hi	  enanten	  en	  alguna	  manera	  de	  que	  som	  
marauellada	  et	  no	  sens	  raho	  agreuyada	  pro	  queus	  pregam	  et	  manam	  que	  per	  ço	  que	  la	  dita	  obra	  
no	   prenga	   laqui	   algu	   reuoquets	   lo	   dit	   manament	   et	   juhidicio	   de	   tot	   en	   tot.	   E	   farets	   mosen	  
agredable	  seruey	  que	  molt	  vos	  grahirem	  et	  del	  contrari	  desseruei.	  Dada	  en	  Almaçora	  a	  XXVII	  dies	  
de	  janer	  del	  any	  .MCCCCII.	  La	  Reyna	  

Dirigitur	  Gubernatori	  Regni	  Valencie.	  

	  

	  

9) Almazora,	  27	  enero	  1402	  

María	  de	  Luna	  manda	  seguir	  las	  obras	  empezadas	  en	  el	  lugar	  del	  Tuliu.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2350,	  f.	  24r	  	  

	  

La	  Reyna.	  

Manam	  vos	  que	  no	  constrastant	  qualsevulla	   inhibicio	  o	  empera	  per	   lo	  Gouernador	  de	  Regne	  de	  
Valencia	   feta	   en	   la	   obra	   que	   per	   nos	   et	   en	   nom	   nostre	   hauets	   comencada	   en	   lo	   loch	   de	   Tulio	  
continuets	   aquella	   su	   et	   segons	   fahiets10	   abans	   quela	   dita	   empera	   fos	   feta.	   Dada	   en	   lo	   loch	   de	  
Almaçora	  a	  XXVII	  dies	  de	  janer	  del	  any	  .MCCCCII.	  La	  Reyna.	  

	  

	  

10) Almazora,	  30	  enero	  1402	  

María	  de	  Luna	  ha	  sabido	  de	  Joan	  de	  San	  Feliu	  y	  del	  nieto	  de	  la	  Señora	  de	  Gilet,	  quien	  ha	  accedido	  a	  
donar	  el	  Vall	  del	  Tuliu	  a	  la	  reina.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2350,	  f.	  25r	  	  

	  

La	  Reyna.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
10	  Add.	  “fahiets”	  
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Per	  relacio	  del	  feel	  sobrecoch	  nostre	  en	  Johan	  de	  Sent	  Feliu	  et	  de	  vostre	  net	  hauem	  sabut,	  que	  vos	  
per	  esguard	  et	  contemplacio	  de	  nostres	  parths	  nos11	  hauets	  liberalment	  donat	  lo	  loc	  de	  Tuliu	  per	  
fer	  en	  aquell	  un	  monestir	  de	  que	  hauem	  hauc	  plaer	  eus	  ho	  regraciam	  molt	  pregant	  vos	   fermets	  
encontinent	   la	   carta	  dela	  donacio	   sobre	  dita.	  Dada	  en	  Almaçora	  a	  XXX	  dies	  de	   janer	  del	  any	   .M	  
CCCCII.	  La	  Reyna.	  	  

Dirigitur	  ala	  amada	  nostra	  madona	  …	  muler	  de	  mossen	  Petri	  Guillem	  Cathala	  quondam.	  

	  

	  

11) Valencia,	  30	  octubre	  1433.	  Burriana,	  31	  enero	  140212	  

“Translatum”	  del	  documento	  con	  el	  cual	  Jaumeta	  de	  Poblet,	  viuda	  de	  Pere	  Guillem	  Catalá	  y	  su	  hija	  
y	  heredera	  universal,	  Joana,	  hacen	  donación	  a	  la	  reina	  de	  sus	  posesiones	  en	  el	  Vall	  del	  Tuliu.	  

ARV,	  Manaments	  i	  Empares	  1629,	  libro	  3,	  M.	  25,	  ff.	  20	  rv,	  21rv,	  22r	  

	  	  

Hoc	  est	  translatum	  fidelites	  factum	  Valencie	  die	  veneris	  intitulata	  tricessimo	  mensis	  octubris	  anno	  
a	   nativitate	   domini	   millesimo	   quadrigentessimo	   tricessimo	   tertio	   sumptum	   quodam	   publico	  
instrumento	  pergameneo	  scientie	  et	   continencie	   subsequentis.	   In	  dei	  nomine	  nouerint	  universis	  
quod	   vobis	   excelentissime	   et	   magnifice	   principisse	   et	   domine	   nomine	   Marie	   die	   gracia	   regine	  
Aragonum	  Valencie	  Manorice	   Sardinie	   Corcisse	   comitisseque	   Barchinone	   Rosilionis	   et	   Ceritaine.	  
Nos	  Jacmeta	  de	  Poblet	  salis	  dicti	  Petri	  Guillermi	  Catala13	  veor14	  Petri	  Guillermi	  catala	  et	  Joanneta	  
filia	  e	  heres	  universis15	  quod	  per	  nos	  et	  nostros	  quoscumque	  successores	  donamus	  vobis	  regine	  et	  
vestris	  donatione	  perfecta	  puro	  et	  irrevocabili	  inter	  vivos	  et	  ex	  causa	  donationis	  concedimus	  vobis	  
dicte	   domine	   regine	   et	   vestris	   et	   quibus	   vos	   volueritis	   perpetuo	   pio	   quodam	   monasterio	  
edificando	  et	   alias	   ad	   vestras	   voluntates	  disponendo	  mansus	   vocatum	  de	  Tuliu	   seu	  patium	  dicti	  
mansii	   cum	   quodam	   fonte	   que	   in	   ibi	   et	   cum	   quibusdam	   cancelibus	   terre	   que	   sunt	   circuita	  
domususque	  in	  ibi	  	  esse	  solebat	  hoc	  et	  des	  barranchament	  tantumodo	  que	  omnia	  nos	  habemus	  et	  
possidemus	  in	  valle	  vocata	  de	  Tulio	  termini	  ville	  Murvieteris.	  Hanc	  autem	  donationem	  et	  ex	  causa	  
donacionis	   concessionem	   facimus	   vobis	   dicte	   [f.	   20v.]	   dicte	   regine	   et	   quibus	   vos	   volueritis	  
perpetuo	   siat	  melius	  dici	  potest	  et	   intelligi	   ad	   sanum	  bonum	   intellectum	  vestro	  et	   vestrorum	  et	  
extraximus	  predicta16	  omnia	  que	  vobis	  donamus	  supra	  desuse	  dominio	  proprietate	  et	  possesione	  
et	   nostrorum	   eademque	   in	   vestri	   vestrorumque	   iusdominium	   proprietatem	   posse	   mittimus	   et	  
inserimus	   inveuerabilites	   plene	   iure	   ad	   faciendum	   inde	   libere	   vestras	   omnimodos	   voluntate	   et	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
11	  Add.	  “nos”	  
12	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
13	  Add.	  “salis	  dicti	  Petri	  Guillermi	  Catala”	  
14	  De	  difícil	  lectura.	  
15	  Add.	  “et	  Joanneta	  fili	  e	  heres	  universis”	  
16	  Del.	  “que”	  
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romitentes	   vobis	   dite	   domine	   regine	   tradere	   vobis	   vel	   cui	   volueritis	   loco	   vestri	   posessionem	  
corporalem.	   Seu	   quoqui	   predictorium	   omninique	   vobis	   donamus	   suppra	   et	   foveri	   in	   solvos	  
posessores	   vel	   si	   volueritis	   possitis	   quocumque	   vobis	   placuerit	   illam	   vestra	   propria	   autem	  
apprehendere	   velque	   que	   volueritis	   appresenti	   facere	   et	   appusentam17	   penes	   vos	   et	   vos	   licite	  
retinere	  que	  possessia	  quo	  inde	  habiatur	  si	  a	  nobis	  personeris	  tradit	  esset	  nos	  enim	  interim	  dono	  
dita	  possessionem	  vobi	  dicte	  domine	  regine	  vel	  quibus	  vos	  volueritis	  tradiderimus	  vel	  vos	  seu	  quos	  
volueritis	  illam	  a	  presentits	  constituimus	  ut	  est	  ditum	  constituimus	  et	  facemus	  ea	  omnia	  quo	  vobis	  
ipsa	   domina	   regina	   et	   quibus	   vos	   voluentes	   precario	   nostre	   possidere	   seu	   quosiet	   ex	   causa	  
huiusmodi	  [f.	  21r]	  donacionins	  damus	  et	  concedimus	  vobis	  essi	  domine	  regine	  et	  quibus	  volueritis	  
omnia	  iura	  omnesque	  actiones	  vices	  et	  rationes	  reales	  personales	  mixta	  varios	  vales	  ac	  diversos	  et	  
alios	   quaslibet	   nobis	   supradictis	   que	   vobis	   dicti	   domine	   regine	   suppra	   donamus	   pertinentes	   et	  
pertinere	  habentes	  modo	  quocunque	  quibus	   iuribus	  et	  actionibus18	  vicibus	  et	   rationibus	  possitis	  
vos	   ipsa	   domina	   regina	   et	   possent	   vestri	   ni	   eiis	   sucessores	   vestri	   agere	   fari	   ec	   experiri	   agendo	  
respondendo	  deffendendo	  sequendo	  proponendo	  et	  replicando	  et	  omnia	  alia	   faciendo	   in	   judicio	  
et	   extra	   quocunque	   et	   quemodum.	   Nos	   conjuncti	   vel	   diversi	   poteramus	   ante	   presentem	  
donationem	  et	  iurium	  cessione	  et	  possessiones	  nunch	  ac	  loca	  postea	  quocunque	  consituentes	  vos	  
persone	   dominam	   Reginam	   et	   vestros	   in	   hiis	   dominos	   et	   procuratores	   ut	   in	   necnon	   vestra	  
propriam	   ad	   faciendum	   indi	   vestras	   et	   vestorum	   omnimodos	   voluntate.	   Promittenteque	   per	  
predicta	  donationem	  et	   alio	   omnia	   supradicta	   tenebimus	  et	   observabimus	   tenerius	   et	   observari	  
perpetuo	  facimus	  inviolabiliter	  per	  quoscunque	  et	  contra	  ea	  non	  facimus	  vel	  venimus	  aliquo	  iure	  
facto	   foro	  causa	  et	   ratione	   sub	  bonorum	  nostrorum	  et	  vestrorum	  nostrum	  omnius	  obligari.	  Nos	  
enim	  quantum	  ad	  hei	  renunciamus	  gratis	  et	  excerta	  omni	  legi	   iuri	  foro	  rationi	  et	  consuetudini	  [f.	  
21v]	  hiis	  obuianobus19	  venientibus	  quonimodo	  que	  omnia	  ei	  haberi	  volumus	  prosequestis	  ac	  si	  in	  
ibi	  continentur	  seu	  expresse	  fuit	  singulariter	  et	  distincte	  et	  de	  omnio	  que	  dita	  sunt	  suppra	  facimus	  
et	   promittimus	   nos	   dicta20	   Jaumeta	   de	   Poblet	   et	   Johameta	   filia	   et	   heredis	   dicti	   Petri	   Guillermi	  
Cathala	   per	   nos	   et	   nostros	   heredes	   seu	   successores	   vobis	   dicta	   domina	   regina	   et	   quibus	   vos	  
volueritis	   nunc	   non	   et	   supupto21	   nostro	   ei	   riutanti22	   pro	   vobis	   et	   personis	   omnibus	   quam	  
interceset	   vestre	   onomo23	   dolice24	   intererit	   quod	   est	   totum	   in	   villa	   de	   Burriana	   die	   tricessima	  
prima	  januari	  anno	  a	  nativitate	  domino	  millessimo	  quadrigentessimo	  secundo.	  	  

Signum	   nostri	   Jacmeta	   de	   Poblet	   et25	   Johanneta	   euis	   filie	   predictarum	   quia	   ea	   laudamus	   et	  
firmamus.	  Iste	  huius	  rei	  sunt	  loco	  nobilis	  Joannes	  de	  Santo	  Felice	  suppra	  cotus	  dicte	  domine	  regine	  
domicellus	   et	   Raimundus	   Grau	   presbiter	   Valentie.	   Signum	   mei	   Antonii	   Vales	   excellentissime	  
domine	   regine	   predicte	   scriptoris	   auctoritate	   regie	   notarii	   publici	   per	   totam	   terra	   et	   domino	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
17	  De	  difícil	  lectura	  
18	  Del.	  “rex”	  
19	  De	  difícil	  lectura	  
20	  Del.	  “Joal”	  
21	  De	  difícil	  lectura	  
22	  De	  difícil	  lectura	  
23	  De	  difícil	  lectura	  
24	  De	  difícil	  lectura	  
25	  Del.	  “Jol”	  
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ratione	   illustri	  domini	  Regis	  Aragonum	  qui	  premissis	   interfui	  eaque	   scribi	   seu	  et	   clapsi	   corrigitur	  
autem	  in	  linea	  tercia	  ubi	  dicitur	  perpetuo	  pro	  quo.	  Signum	  mei	  Bernardi	  Centelles	  auctoritate	  regia	  
notari	  publici	  Valentie	  qui	  puns26	  transumptum	  pre	  inserti	  interdicta	  donationis	  a	  suo	  [f.	  22r]	  	  a	  suo	  
originali	  abstrae	  et	  in	  refenti27	  quinterno	  per	  alium	  scribi	  feci	  et	  cum	  eodem	  diligentet	  comprobavi	  
clausius	  Valentie	  de	  loco	  et	  anno	  premissis.	  

	  

	  

12) Almazora,	  6	  febrero	  1402	  

María	  de	  Luna	  concede	  600	  sueldos	  censales	  a	  Jaumeta	  Catalá.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2338,	  ff.	  46v,	  47r	  

	  

Nos	  Maria	  etc.	  Procuratrix	  et	  locutenentes	  generalis	  illustrissimi	  domini	  Martini	  eadem	  gracia	  regis	  
regnorum	   et	   comitis	   comittatum	   predictorum	   viri	   et	   domini	   nostri	   carissimi28	   a	   regno	   Valencie	  
nunc	  absentis.	  Ad	  humilis	  supplicacionem	  pro	  parte	  vestri	  Jacmete	  de	  Poblet,	  uxor	  Petri	  Guillermi	  
Cathala	   quondam	   militis29	   nobis	   propterea	   factam,	   et	   gratie	   volumus	   pio	   operi	   subscripto	   ut	  
convenit,	   dare	   locum,	   tenore	   presentis	   cartis	   cunctis	   temporibus	   valiture,	   vobis	   dice	   Jacmete	  
concedimus	  gratiose,	  quod	  non	  obstante	  foro	  seu	  foris	  regni	  V[alencie]	  prohibentibus,	  ne	  bona	  de	  
realenco	   vendi	   transferri	   seu	   alienari	   possint	   aut	   valeant	   ullo	   modo,	   personis	   religioso	   clericis	  
militibus	   sive	   secularis,	   possitis	   et	   valeatis	   emere	   ad	   in	   perpetum,	   sexcentos	   solidos	   regalium	  
Valenice,	   censuales,	   annuales	   et	   perpetuales,	   cum	   vel	   siue	   laudimis	   facitis	   et	   aliis	   iuribus	  
emphiteotitis	   quibuscumque,	   infra	   civitatem	   Valencie	   seu	   eius	   termino,	   aut	   que	   alis	   locis	   infra	  
dictum	   regnum	   constitutis	   super	   locis	   alqueris	   hospicis	   universis	   sive	   campis,	   aut	   aliis30	  
possessionibus	   sive	  honoribus	  quibus	  vobis	  melius	  et	  plenius	  videbitur	  expedire,	  quos	   seu	  parte	  
ipsorum	  cum	  per	  vos	  empti	  fuerint,	  cuidam	  beneficio	  per	  vos	  cuidam31	  beneficio	  per	  vos	  instituto	  
in	   sedis	   Valencie	   assignare	   et	   donare	   libere	   valeatis	   ipsosque	   beneficiatus	   dicti	   benefici	   cunctis	  
temporibus	   valeat	   possidere	   nos	   enim	   ipsa	   censualia	   redditus	   et	   alia	   iuria	   emenda	   usque	   ad	  
quantitatem	   predictam	   cum	   empta	   fuerint	   et	   nunc	   per	   nunc	   amortizamus,	   et	   amortizata	   et	  
decermus	   essere	   cum	   puncti32,	   quod	   interem	   concessionem	   non	   intendimus	   neque	   volumus	  
prefata	  loca	  alquerias	  hospicia	  honores	  seu	  possessiones	  aut	  dictos	  sexcentos	  solidos	  censuales	  et	  
perpetuales	   ex	   nunc	   ab	   omnibus	   regalibus	   et	   victualibus,	   imo	   illis	   subjaccant	   secundum	   forum	  
Valencie	   sicut	   ante	   et	   in	   forum	   ipse	   beneficiatus	   seu	   quecumque	   fuiter	   collector	   et	   receptor	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
26	  De	  difícil	  lectura	  
27	  De	  difícil	  lectura	  
28	  Del.	  “absentis”	  
29	  Del.	  “propterea”	  
30	  Del.	  “hospicius	  passicis”	  
31	  Add.	  “cuidam”	  
32	  De	  difícil	  lectura	  
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dictorum	  sexcentorum	  solidorum,	  contradixerit	  aut	  renuerint	  solvere	  vel	  recursum	  habuerint	  per	  
ipsa	  contribucione	  ad	  qua	   ipsa	   censualia	  et	  possessionis	   tenenti	  ad	   indicte	  ecclesiasticum	  forum	  
nostrum	  quemodo	  licet	  declinando,	  eo	  ipso	  quo	  id	  tentaverint,	  dicti	  sextcenti	  solidi	  sicut	  nobis	  et	  
fisco	  regio33	  totaliter	  adquisiti,	  que	  sub	  hac34	  condicionem	  et	  non	  aliter	  concessionem	  hanc	  vobis	  
dacimus	  facienda,	  volumus	  ex	  quod	  beneficiati	  dicti	  benefici	  quicumque	  supra	  per	  vita	  propria	  et	  
longeva	  dicti	  domini	  regis	  nostri	  et	  illustrissimi	  Martini	  regis	  Sicilie	  primogeniti	  sui	  ac	  nostri	  precari	  
et	   post	   dies	   suos	   et	   nostros	   per	   regine	   animarum	   suarum	   atque	   nostre,	   et	   illusstrissimi	  
predecessori	  suorum	  et	  nostrorum,	  in	  missis	  et	  alis	  orationibus	  intercedat,	  et	  intercedere	  teneatur	  
ad	   dictum	   Jhesus	   Christis,	  mandamus	   itaque	   dicti	   inclito	   primogenito	   nostro	   gubernatoris	   regni	  
Valencie,	  justicis,	  baiulis,	  aliusque	  officialibus	  regnis	  atque	  nostris	  presentibus	  et	  futuris,	  et	  eorum	  
locatenentis,	   quatis	   concessionis35	   et	   gratiam	   nostram	   imo	   verius36	   regiam	   huiusmodi	   firmam	  
habeant	  et	  ob[servant],	  et	  faciant	  ab	  alis	  inviolabiliter	  observari	  et	  non	  contraveniant	  cum	  aliquem	  
contravenire	  permittat	  aliqua	  ratione	  iniuntigis37	  pro	  prima	  et	  secunda	  iussionibus,	  quibuscumque	  
notaris	  civitatis	  et	  regni	  predictorum,	  ut	  foro	  vel	  foris	  predictis	  seu	  penis	  in	  eis	  adienctis	  ne	  quaque	  
obstantibus,	  de	  empcione	  seu	  empcionibus	  aut	  donacione	  et	  assignacione	  predictis,	   instrumenta	  
publica	  conficiant,	  quoestiones	  inter	  fuinter	  requisiti,	  in	  cuius	  rei	  testimonium	  cartam	  puntem	  fieri	  
iussimus	   sigillo	   nostro	   in	   pendenti	  munita.	  Datis	   in	   loco	  de	  Almacora,	   die	   sexta	   februari	   anno	   a	  
nativitate	  domini	  millesimo	  quadrigentesimo	  secundo.	  Bernardus	  Michaelis.	  

[f.	  47r]	  Signum	  Marie	  dei	  gratie	  regine	  Aragonie,	  Valencie,	  Maiorice	  Sardinie	  et	  Corsice	  comittisque	  
Barchinone	  Rossilionis	  et	  Ceritanie.	  

Testes	   sunt38	  Berengarius39	  magister	  Muntesie	  nobilis	  Berengarius	  de	  Crudillis	   et	  Guilabertus	  de	  
Scintillis	  Petri	  de	  Sancto	  Minati	  et	  Gacerandus	  de	  Tostanis	  militis.	  

Signum	  nostro	  Anthoni	  Valls	  excellentissime	  domine	  regine	  predicte	  scriptoris	  quid	  eius	  mandato,	  
hec	  scriptu	  et	  clausa	  corrigit	  autem	  in	  litteris	  II	  ubi	  dicti.	  	  

	  

	  

13) Altura,	  16	  junio	  1403	  

María	  pide	  a	  Guillem	  Mulet	  que	  ayude	  a	  Bartomeu	  Borràs,	  enviado	  a	  Aviñón,	  con	  50	  florines	  de	  oro	  
y	  que	  mantenga	  todo	  en	  secreto.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2352,	  ff.	  58rv	  	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
33	  Add.	  “regio”	  
34	  Del.	  “cauces”	  
35	  Del.	  “ga”	  
36	  De	  difícil	  lectura	  
37	  De	  difícil	  lectura	  
38	  Del.	  “Hugo	  episcopus	  Valencie”	  
39	  Del.	  “mercaderi”	  
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La	  reyna.	  

En	  Guillem	  Mulet,	  vestra	  letra	  hauem	  reebuda	  et	  aquella	  entesa	  plenament	  vos	  responem	  que	  nos	  
par	  que	   los	  draps	  en	   la	  dita	  vestra	   letra	  contenguts	   façen	  pernos	  mas	  si	  atrobauets	  aczeytomes	  
auellutats	   verts	   o	  balus	  o	  daltra	  bella40	   color	   et	   alguns	  draps	   scures	   o	  daltra	   bella	   color	   brotats	  
daur	  de	  qualque	  bella	  et	  nouella	  obra	  queus	  pregam	  apartets	  aquells	  ens	  en	  certiffiquets	  [f.	  58v]	  
econtinent	  que	  trobats	  los	  haiats.	  Les	  XII	  ampolletes	  del	  balsem	  ceum	  que	  dehits	  quins	  trametrets	  
no	  hauem	  encara	  haut	  perqueus	  pregam	  les	  pr[..]	  trametats	  prestament	  et	  si	  conexets	  que	  sie	  si	  et	  
borus	  façan	  p[…]os	  quinsent	  trametats	  alguna	  bona	  quantitat	  nos	  per	  comprar	  alguns	   libres	  que	  
hauem	  mester	   e	   per	   altres	   fets	   proprys	   trametem	   en	   a	   Auinyo	   al	   sant	   pare	  maestre	   Bartomeu	  
Borraç	   portador	   dela	   present	   al	   qual	   no	  hauem	  pog[ut]	   socorrer	   daquella	   quantitat	   de	  moneda	  
que	  a	  aço	  es	  necessaria	  per	  queus	  pregam	  tan	  affectuosament	  com	  podem	  que	  mostran	  en	  aço	  
segons	  en	  altres	  coses	  loablement	  hauets	  fet	  la	  bona	  affectio	  que	  tostemps	  hauem	  hauda	  a	  nos	  et	  
a	  nostre	  seruey	  et	  nos	  de	  vos	  plenament	  confiam	  nos	  prestets	  D	  florinorum	  auri	  aquells	  per	  nos	  et	  
en	  nom	  nostre	  donets	  et	   liurets	  al	  dit	  maestre	  Bortomeu	  Borraç	  o	  de	  aquells	   li	   façats	   fer	  cambi	  
segur	  complidor	  a	  ell	  en	  Avinyo	  de	  present	  que	  que	  hi	  sie	  et	  queu	  tingats	  secret	  que	  algu	  non	  sapia	  
res	   car	   nos	   ab	   la	   present	   vos	   prometem	  en	   nostra	   bona	   fe	   de	   tornar	   et	   restituir	   vos	   los	   dits	   D	  
florins	  per	  tot	  agost	  primeruiment	  sabent	  per	  cert	  quindem	  farets	  seruey	  fort	  aceptable	  que	  molt	  
vos	  grahirem.	  Dada	  en	  lo	  loch	  daltura	  sots	  nostre	  segell	  secret	  a	  XVI	  dies	  de	  juny	  del	  any	  .MCCCCIII.	  
La	  reyna.	  

	  

	  

14) Valencia,	  3	  marzo	  140441	  

El	  rey	  Martín	  hace	  donación	  del	  Vall	  del	  Tuliu	  y	  sus	  derechos	  a	  la	  reina	  María	  de	  Luna.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2311,	  ff.	  107v,	  108r	  

	  

In	   nomine	   domini	   nostri	   Jhesu	   Christi	   pateat	   universis	   que	   nos	   Martinus	   etc.	   participes	   esse	  
volentes	   piisimi	   operis	   illius	   monasterii	   vocati	   del	   Sanct	   Sperit	   quod	   vos	   illustris	   Maria	   regina	  
Aragonum	  consors	  nostra	  precara	  celo	  divini	  amoris	  accensa	  edificari	  seu	  costrui	  facitis	  in	  valle	  de	  
Tuliu	  termino	  ville	  Muriveteris	  tenore	  presentis	  publici	  instrumenti	  cunctis	  temporibus	  valituri	  per	  
nos	   et	   successores	   nostros	   quoscumque	   damus	   et	   concedimus	   donatione	   pura	   perfecta	   et	  
irrevocabili	   inter	   vivos	   vobis	   dicte	   regine	   totam	   vallem	   predictam	   de	   Tuliu	   cum	   eius	   iuribus	   et	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
40	  Del.	  “coll”	  
41	   El	   mismo	   documento	   es	   mencionado	   por	   el	   P.	   L.	   Fullana	   en	   su	   carepta	   sobre	   el	   Santo	   Espíritu,	   localizando	   el	  

documento	  en	  el	  Archivo	  de	  D.	  José	  Ibarra,	  n.	  175.	  Según	  la	  transcripción	  hecha	  por	  el	  fraile,	  se	  trata	  de	  un	  translatum	  
hecho	  el	  9	  de	  junio	  de	  1498	  en	  Valencia.	  También	  mencionado	  por	  el	  P.	  Fullana,	  existe	  otro	  translatum,	  sin	  embargo	  

incompleto,	  hecho	  en	  Valencia	  el	  30	  de	  octubre	  de	  1433	  y	  conservados	  en	  el	  ARV,	  Manaments	  i	  Empares	  1629,	  libro	  3,	  
M.	  25,	  f.	  22	  rv.	  
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pertinentiis	   universis	   et	   cum	   censibus	   agrariis	   redditibus	   exitibus	   et	   proventibus	   montibus	  
ruppibus	  planis	  garriguis	  nemoribus	  silvis	  pratis	  almargialibus	  vinis	  fonctibus	  terriis	  cultis	  et	  incultis	  
sive	   henis	   et	   cum	   pastuis	   et	   venationibus	   et	   generaliter	   cum	   omnibus	   et	   singulis	   iuribus	   et	  
pertinentiis	  quibuscumque	  que	  possint	  dici	  nominari	  seu	  etiam	  cogitari	  que	  in	  predictis	  omnibus	  et	  
singulis	  nobis	  competunt	  vel	  competere	  possunt	  aut	  debent	  qualicumque	  ratione	  nichil	  nobis	  seu	  
successoribus	  nostris	  in	  eisdem	  modo	  aliquo	  retinendo	  quamquidem	  vallem	  quam	  cum	  quibuslibet	  
iuribus	  et	  pertinentis	  supradictis	  cum	  hac	  eadem	  amortizamus	  et	  pro	  amortizatis	  haberi	  volumus	  
et	   censemus	   quibuscumque	   foris	   seu	   privilegis	   regni	   Valentie	   prohibentibus	   bona	   de	   realenco	  
transferri	  militibus	  ecclesis	  sive	  sanctis	  possitis	  et	  liceat	  vobis	  regine	  predicte	  jamdicte	  monasterio	  
et	   habitantibus	   seu42	   habitaturis	   in	   eo	   assignare	   con	   ferre	   tradere	   atque	   dare	   cum	   suis	   iuribus	  
universis.	   Et	   termini	   dicta	   vallis	   ab	   una	   parte	   cum	   termino	   loci	   de	   Seguart	   et	   ab	   omnibus	   aliis	  
partibus	  cum	  quibusdam	  montaneis	  in	  ibi	  circumcirca	  positis	  et	  affixis	  quam	  quidem	  montanearum	  
vertentes	   sive	   les	   vertents	   e	   aygua	   vesants	   versus	   dictum	   monasterium	   in	   hac	   concessione	   et	  
donatione	  intelligi	  volumus	  et	  comprendi.	  Hanc	  igitur	  donationem	  et	  concessionem	  facimus	  vobis	  
dicte	   regine	   perpetuo	   de	   predictis	   ad	   opus	   et	   servitum	  monasterii	  memorati	   et	   habitantium	   in	  
eodem	   per	   purum	   proprium	   liberum	   et	   francum	   alodium	   pure	   libere	   et	   absolute	   et	   sine	   omni	  
conditione	  et	  retintione	  et	  sicut	  melius	  et	  plenius	  ea	  ad	  nos	  spectant	  et	  competunt	  et	  spectare	  ac	  
[f.	  108r]	  competere	  possunt	  et	  debent	  quecumque	  ratione	  iure	  titulo	  sive	  causa	  et	  prout	  melius	  et	  
sanius	   dici	   et	   intellegi	   potest	   ad	   comodum	   salvamentium	   et	   sanum	   etiam	   intellectum.	   Et	  
extrahimus	   predicta	   omnia	   et	   singula	   que	   vobis	   damus	   de	   iure	   dominio	   et	   posse	   nostri	   et	  
nostrorum	   et	   ea	   in	   ius	   dominium	   et	   posse	   vestri	   mittimus	   et	   trasferimus	   in	   perpetum	  
irrevocabiliter	  pleno	   iure,	  ad	  ea	  videlicet	  omnia	  offerendum	  dandum	  et	  concedendum	  perpetuo	  
monasterio	  ante	  dicto	  aut	  alias	  de	  eis	  ad	  libitum	  ordinando,	  dantes	  et	  concedentes	  nobis	  ex	  causa	  
huius	   donacionis	   seu	   concessionis	   omnia	   iura	   nostra	   vecesactiones	   reales	   et	   personales	   utiles	  
directas	   ac	   multas	   et	   quascumque	   alias	   nobis	   pertinentes	   et	   pertinere	   debentes	   in	   predictis	  
omnibus	   et	   singulis	   que	   vobis	   ut	   premittitur	   concedimus	   et	   donamus	   quacumque	   ratione	   seu	  
causa	  contra	  quascumque	  personas	  et	  res	  in	  quibus	  cumque	  bonus	  ratione	  eorum	  quibus	  nocibus	  
iuribus	  et	  actionibus	  possitis	  et	  dictum	  monasterium	  facta	  per	  vos	  de	  predictis	  assignationem	  et	  
donationem	  eidem	  possit	  perpetuo	  uti	  agere	  et	  experiri	  in	  inditio	  et	  extra	  ubique	  quemadmodum	  
nos	   possimus	   ante	   huius	   donationem	   et	   concessionem	   et	   etiam	   postea	   indocumque43.	  
Constituentes	   vos	   in	   his	   omnibus	   dominam	   et	   procuratricem	   ut	   in	   rem	   vestram	   propriam	   ad	  
premissa	  videlicet	  exequenda	  ut	  superius	  continentur.	  Et	  de	  presenti	  inducimus	  vos	  in	  corporalem	  
possessionem	   omnium	   et	   singolaris	   in	   predictorum	   que	   vobis	   concedimus	   atque	   donamus	  
quamquidem	   possessionem	   vobis	   tradi	   faciemus	   de	   facto	   vel	   vos	   si	   malueritis	   possitis	  
possesisonem	  ipsam	  vestram	  propriam	  auctoritatem	  aprehendere	  vel	  facere	  ac	  iubere	  aprehendi	  
et	  aprehensum	  licite	  retinere.	  Nos	  enim	  interim	  donec	  dictam	  possessionem	  tradiderimus	  vel	  tradi	  
facimus	   vobis	   dicte	   regine	   vel	   vos	   eam	   apprehenditis	   vel	   apprehendi	   feceritis	   ut	   est	   dictum	  
constituimus	  nos44	  ea	  omnia	  et	  singula	  pro	  vobis	  et	  vestros	  nomine	  possidere	  mandamus	   itaque	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
42	  Add.:	  “seu”	  
43	  De	  difícil	  lectura.	  
44	  Add.:	  “nos”	  
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per	  hanc	  eamdem	  serenissimo	  principi45	  Martini	  dei	  gratia	   regi	  Sicilie	  ac	  ducatum	  Athenarum	  et	  
Neopatrie	  duci	  primogenito	  nostro	  precaro	  et	  post	  dies	  nostros	   longevos	  deo	  propitio	  et	   felices	  
successori	   nostro	   et	   universali	   heredi	   ceterisque	   heredibus	   et	   successoribus	   nostri	   et	   ipsius	   ac	  
officialibus	   quibuscumque	   presentibus	   et	   futuris	   quod	   donationem	   et	   concessionem	   ac	  
amortitationem	   nostram	   huiusmodi	   et	   omnia	   et	   singula	   in	   eo	   contenta	   quam	   intactam	   servare	  
promittimus	   in	   posse	   subscripti	   notarii	   hec	   stipulantis	   legitime	   firmam	   habeant	   teneant	   et	  
observent	   in	   eam	   faciant	   ab	   omnibus	   perpetuo	   ac	   inviolabiliter	   observari	   et	   contra	   non	   faciant	  
aliqua	   ratione	   quod	   est	   datum	   et	   actum	   in	   regali	   civitatis	   Valencie	   tertia	   die	   marciis	   anno	   a	  
nativitate	  domine	  .MCCCCIV.	  regnique	  nostri	  nono.	  	  

Signum	  Martini	  etc.	  qui	  hec	  concedimus	  et	  firmamum	  et	  ad	  eius	  corroborationem	  maiorem	  huic	  
publico	  instrumento	  sigillum	  nostrum	  appenditium	  iussimus	  apponendum.	  Rex	  Martinus.	  	  

Testes	  sunt	  que	  firmit	  ad	  predicta	  presentes	  Garcerandus	  de	  Santominato	  camarlengus	  et	  Petrus	  
Torrelles	  camerarius	  major	  milites	  consiliarii	  domini	  regis	  predicti.	  	  

Signum	  Guillermi	  Ponci	  secretarii	  serenissimi46	  domini	  regis	  Aragonum	  supradicti	  auctoritate	  regia	  
notarii	  publici	  per	  totam	  terram	  et	  dominationem	  suam	  qui	  mandato	  eiusdem	  premissis	  interfuit	  
eaque	  scribi	  fecit	  et	  clausit	  cum	  rasis	  in	  linea	  secunda	  signi	  predicti	  domini	  regis	  maiestate	  nostre.	  	  

	  

	  

15) Valencia,	  5	  junio	  1404	  

Martín	  y	  María	  se	  dirigen	  al	  Maestre	  Racional,	  Pere	  d’Artés,	  y	  a	  Berenguer	  Martí	  por	  la	  venta	  de	  
los	   censales	  muertos	   de	   las	   localidades	   de	   Segorbe,	   Llíria,	   Jérica,	   Paterna,	   Benaguasil,	   Barracas,	  
Pina,	  Castro,	  Serra	  de	  Eslida,	  vall	  de	  Almonacid	  y	  vall	  de	  Uixó.	  	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2353,	  f.	  4v	  

	  

Martinus	  et	  Maria	  et	  etc.	  Dilecto	  consiliario	  et47	  magistro	  rationali	  curie	  regie	  Petro	  Dartes	  militi,	  
vel	   eius	   locutenenti	   salute	   et	   dilecte	   cum	   fidelis	   de	   thesauria	   nostra	   dicte	   regine	   Berengarius	  
Martinii	   procurator	   constitutus	   per	   nos	   ad	   vendendimus	   simul	   cum	   universitatibus	   civitatis	  
Sugurbi,	  et	  ville	  Lirie,	  Exerite,	  et	  locorum	  de	  Paterna,	  dela	  Pobla	  de	  Benaguatzir,	  deles	  Barraques	  
dels	  Reyals,	  de	  Pina,	  de	  Castro,	  dela	  Serra	  Deslida,	  et	  vallium	  Dalmonazir,	  et	  de	  Uxo,	  et	  onerandum	  
super	   universitates	   predictas,	   redditusque	   illarum	   tot	   censualia	   mortua	   instrumento	   perpetue	  
gratie	   mediante	   sine	   cum	   lauditis	   et	   facitis	   quot	   pene	   satisfecerunt,	   redempcioni	   illorum	  
censualium	   mortuorum	   venditorum	   per	   nos	   et	   universitates	   predictas	   temporibus	   retroactis	  
civitati	   Valentie	   oneratorum	   quod	   super	   universitates	   easdem,	   ut	   in	   ipsa	   procuracione	   dicte	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
45	  Del.:	  “serenissimo”	  
46	  Add.:	  “serenissimi”	  
47	  Add.	  “et”	  
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Berengario	   per	   nos	   facta	   die	   videlicet	   XXVIII	   aprilis	   anni	   .MCCCCIV.	   clarius	   apropere	   videtur	   ex	  
solverit	  ultra	  precium	  censualium	  predictorum	  et	  eorum	  pensionimus	  Petro	  Roca	  notario	  etc	  cum	  
Valencie	  triginta	  florines	  auri	  de	  Aragonie	  restantes	  ad	  solvendum	  ex	  iliis	  octuaginta	  florines	  auri	  
predicti	  qui	  sibi	  taxati	  fuerunt	  tam	  pretextu	  quadraginta	  septem	  juxtarum	  per	  eum	  ut	  notario	  cum	  
suis	  apocis	  receptorie	  a	  nonnullis	  personis	  super	  quibusdam	  linaonibus	  que	  facte	  fuerint	  de	  certis	  
censualibus	  que	  eodem	  persone	  super	  dicta	  ciuitate	  Valentie	  habebant	  et	  recipiebant	  et	  que	  super	  
eam	  onerata	   fuerint	   per	   seluendo	  per	   illis	   quadraginta	   tribus	  mille	   triginta	   septem	   florines	   dicti	  
auri	  uno	   solidos	  et	   sex	  denaris	   regalium48	  Valentie	  de	  quibus	   succurrit	   ipsam	  ciuitatis	  nobis	   regi	  
predicto	   in	   felici	   passagio	   quod	   fecimus	   annuis	   non	   longe	   exactis	   ad	   regem	  Sicilie	   quod	   racione	  
nonnullorum	   labor	   per	   cuius	   rega	   predicta	   et	   occasionem	   predictorum	   dominisimo	   de	  
sustentacione	   dicimus	   et	  mandamus	   vobis	   de	   certa	   scentia	   et	   expresse	   quatis	   dicto	   Berengario	  
Martini	   ponente	   in	   date	   dictos	   triginta	   florines	   et	   restituente	   presentem	   cum	   apoca	   de	   soluto	  
eosdem	  in	  cuis49	  recipiate	  compoto	  libere	  nullum	  sibi	  propterea	  dubium	  sine	  questionem	  aliquam	  
facendo.	   Datis	   Valentie	   quinta	   die	   juni	   anno	   a	   natituitate	   Domini	   Millesimo	   Quadringentesimo	  
quarto.	  Bernardus	  Anglesy.	  Sperendes.	  

	  

	  

16) 15	  junio	  1404	  

Por	  orden	  de	   la	  reina	  en	  su	  carta	  del	  10	  de	  Junio	  de	  1404,	  se	  paga	  a	  Barthomeu	  Borraç	   la	  parte	  
correspondiente	  de	  aquellos	  5	  mil	  sueldos	  anuales	  asignados	  al	  Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9708,	  f.	  208r	  

	  

Item	  per	  virtut	  de	  un	  manament	  per	  la	  dita	  senyora	  Reyna	  a	  mi	  fet	  ab	  letra	  sua	  data	  en	  Valencia	  a	  
X	   dies	   de	   juny	   any	   .MCCCCIV.	   E	   executoria	   de	   Jacme	   Pastor	   general	   reebedor	   e	   administrador	  
deles	   rendes	   ala	   cort	   dela	   dita	   senyora	   pertanyents	   scrites	   en	   Valencia	   a	   XIV	   dies	   de	   juny	   any	  
damunt	  done	  e	  pague	  a	  frare	  Barthomeu	  Borraç	  maestre	  en	  theologia	  del	  orde	  dels	  frares	  menors	  
en	  paga	  pro	  rata	  de	  aquells	  V	  milia	  solidos	  annuales	   los	  quals	   la	  dita	  senyora	  ha	  proposat	  dar	  e	  
assignats	  cascun	  any	  al	  monestir	  del	  Sant	  Spirit	  nouella	  [f.	  208v]	  ment	  fundat	  sots	  orde	  e	  regla	  de	  
Sent	  Francesch	  dins	  lo	  termes	  de	  Murvedre.	  E	  cobren	  apoca	  de	  aquell,	  e	  les	  dites	  letres	  reginal	  et	  
executoria	   la	   qual	   fon	   feta	   per	   lo	   dit	   en	   Miquel	   de	   Camanins	   notari	   a	   XV	   dies	   de	   juny	   any	  
.MCCCCIV.	   los	   quals	   restituesch	   ab	   la	   present	   data.	   CL	   florines	   qui	   Valencie	   fet	   cambi	   ac	   de	   XI	  
solidos	  per	  cascun	  flori	  M	  DC	  L	  solidos.	  

M	  DC	  L	  sol.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
48	  Del.	  “valeninus”	  
49	  Del.	  “rei	  testimoni”	  
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La	   dita	   letra	   dela	   senyora	   reyna	   de	   man	   a	   dit	   en	   Berengari	   Marti	   que	   donas	   al	   dit	   mestre	  
Bartholomeu	  Borraç	  per	  la	  raho	  an	  dita	  los	  dits	  CL	  florines.	  E	  es	  mana	  al	  Rational	  quals	  ponga	  en	  
compte.	  E	  letra	  exequotoria	  al	  dit	  en	  Jacme	  Pastor.	  E	  apocha.50	  

	  

	  

17) Valencia,	  21	  octubre	  140451	  

Donación	  de	  María	  de	  Luna	  a	  los	  franciscanos	  del	  Santo	  Espíritu	  del	  convento	  para	  ellos	  edificado	  
en	  el	  valle	  del	  Tuliu	  con	  todas	  sus	  pertinencias	  y	  asignándoles	  una	  renta	  anual	  de	  cinco	  mil	  sueldos.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2353,	  f.	  7v	  (IIª	  numeración)52	  

	  

In	  nomine	  Domini	  nostri	  Jesu	  Christi	  et	  eius	  gloriosissime	  Virginis	  matris	  eius	  Marie,	  amen.	  Pateat	  
universis,	   quod	   nos	   María	   Dei	   gratia	   Regina	   Aragonum,	   etc.	   et	   Domina	   civitatis	   Sugurbi	  
attendentes	   quod	   innocens	   ille	   agnus	   qui	   sua	   inefabili	   bonitate	   in	   ligno	   crucis,	   salvifice	   suum	  
misericorditer	   preciosissimum	   sanguinem	   gestivit	   effundere	   et	   se	   ipsum	   Deo	   patri	   hostiam	  
sacratissimam	  immolavit	  pro	  generis	  redempcione	  humani,	  quod	  eterne	  dampnacioni	  suberat,	  nos	  
admonet,	  instruit	  et	  ortatur,	  ut	  Dei	  pauperibus	  misericorditer	  impendamus.	  

Considerantes	  	  necmimus	  quod	  qui	  bonum	  suis	  ecclesiis,	  monasteriis	  et	  aliis	  sacris	  locis	  eorumque	  
ministris	   liberaliter	   de	   eorum	   substanciis	   conferunt,	   eterne	   vite	   gaudia	   felici	   commercio	  
promerentur.	  Et	  quod	  inter	  alia	  opera	  caritatis	  que	  nobis	  Salvatoris	  clemencia	  preparavit	  per	  que	  
nostros	  possemus	  delere	  reatus	  et	  ad	  vitam	  eternam	  gloriosius	  pervenire	  precipuum	  tenent	  locum	  
elemosina	   oracionumque	   frequencium	   libamenta	   cum	   sint	   peccatorum	   redempcio	   et	   culparum	  
remissionis	  obtentus.	  

His	  igitur	  docte	  ac	  monite	  recordateque,	  quod	  intercessionibus	  et	  meritis	  beati	  Francisci	  confessori	  
piissimi	   in	   cuius	   oracionibus	   nostra	   firma	   devocio	   radicatur,	   nullam	   ab	   inde	   passa	   repulsam,	  
porrectis	   humiliter	   et	   devoto	  nostro	   clementissimo	   creatori	   et	   eius	   gloriosissime	   virgini	   genitrici	  
Marie,	   serenissimi	   dominus	   Rex	   vir	   et	   dominus,	   necnon	   rex	   Sicilie	   primogenitus	   suus	   et	   noster	  
precari,	   peculiarium	   regni	   Sicilie,	   a	   quo	   nudati	   extiterant	   per	   tempora	   longiora,	   astucia	   sagaci	  
baronum	  regni	  predicti,	  qui	  ipsum	  inter	  se	  divisum	  per	  membra	  porcionibus	  satis	  amplis,	  velut	  illi	  
qui	   corium	   alienum	   in	   extensas	   corrigias	   parciuntur,	   tenuerant	   et	   tenebrant	   violenta	   tiranidem	  
occupatum,	   suo	   redegerunt	   dominio,	   cui	   subjectum	   in	   maxima	   et	   humili	   obediencia	   pro	   nunc	  
jacet,	  baronum	  ipsorum	  viribus	  nichilatis,	  et	  contritis	  elacionum	  cornuis	  eorumdem.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
50	  In	  marg.	  
51Puesta	   su	   importancia	   en	   la	   historia	   económica	   del	   Santo	   Espíritu,	   se	   incluye	   el	   documento	   relativo	   a	   la	   acta	   de	  

donación	  del	  convento	  a	  los	  franciscanos	  por	  parte	  de	  María	  de	  Luna,	  	  publicado	  en	  Agulló	  (1982),	  doc.	  3).	  
52	  El	  acta	  de	  donación	  se	  encuentra	  también	  en	  ARV,	  Perg.	  reales,	  n.	  30.	  
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El	  placide	  memorantes	  quod	  quanto	  maiora	  nutu	  miseracionis	  divine	  accepimus,	  quantoque	  locum	  
excelsiorem	  in	  hoc	  seculo	  obtinemus,	  tanto	  devociora	  debemus	  obsequia	  gratitudinis	  largitori.	  Ad	  
reverenciam	  et	  honorem	  domini	  nostri	  Jhesu	  Cristi	  et	  eius	  gloriosossime	  Virginis	  matris	  sue	  Marie	  
et	  pro	  remissione	  nostrorum	  pecaminum	  monasterium	  quoddam	  in	  valle	  vocata	  de	  Tolio	  termini	  
Muriveteris,	   regni	   Valencie	   a	   frequentacione	   habitacionis	   et	   consorcii	   hominum	   elongata,	  
auctoritate	   apostolica	   nobis	   in	   hac	   parte	   concessa	   pia	   fecimus	   devocione	   fundari,	   ecclesia,	  
claustris	   et	   aliis	   operibus	   monasterio	   necessariis	   insignitum,	   quod	   Sancti	   Spiritus	   vocabulo	  
decrevimus	   nominandum.	   In	   quoquidem	   monasterio	   fratres	   ordinus	   beati	   Francisci	   providimus	  
altissimo	  famulari	  assidue,	  qui	  regulentur	  et	  vivant	  juxta	  regulam	  beati	  Francisci,	  a	  qua	  exorbitare	  
ipsos	  aliqualiter	  nolumus	  et	  ibi	  morentur	  et	  stent	  celebrando	  et	  faciendo	  divinum	  officium	  prout	  in	  
aliis	   monasteriis	   regni	   Valencie	   eiusdem	   Ordinis	   est	   fieri	   assuetum,	   et	   alias	   orent	   ad	   dominum	  
Deum	  et	  eius	  gloriosissimam	  genitricem	  et	  effundant	  pia	  oracionum	  libamina	  pro	  animabus	  nostri	  
et	  progenitorum	  nostrorum	  ac	  prosperitate	  domus	  regie	  incessanter.	  	  

Et	  quodquidem	  monasterium	  con	  solo	  seu	  patio	   in	  quo	  est	  positum	  seu	  constructum,	  ecclesiam,	  
claustra	  et	  domos	  ac	  edificia	  universa,	  cum	  ortis,	  introitibus,	  exitibus,	  fontibus,	  arboribus,	  iuribus	  
et	  pertinentiis	  prout	  melius	  competunt	  nobis	  vigore	  donacionis	  facte	  nobis	  ex	  inde	  per	  Jacmetam	  
de	   Poblet,	   uxorem	   Petri	   Guillelmi	   Cathala,	   quondam,	   militis	   et	   Johannetam	   filiam	   conjugum	  
predictorum	  et	  eiusdem	  patris	  sui	  universalem	  heredem	  cum	  publico	   instrumento	  facto	  in	  posse	  
fidelis	   scriptoris	   nostri	   Anthoni	   Valls,	   auctoritate	   regia	   notarii	   publici	   per	   totam	   terram	   et	  
dominacionem	   suam	   in	   villa	   Burriane,	   die	   XXXI.	   Januari	   anno	   a	   nativitate	   Domini	   M°	   CCCC°	  
secundo,	   assignamus,	   offerimus,	   concedimus,	   donamus	   et	   tradimus	   seu	   quasi	   imperpetuum	   in	  
habitationem,	   servitium	   et	   [Fol.	   8r.]	   usum	   continuum	   predictorum	   fratrum	   Minorum,	   qui	   ibi	  
famulabuntur.	   Altissimo	   ut	   est	   dictum,	   damus	   nec	  minus	   concedimus,	   assignamus,	   offerimus	   et	  
tradimus	  [seu]	  quasi	  perpetuo	  monasterio	  supradicto	  et	  ipsi	  adjungimus	  et	  etiam	  agregamus	  in	  et	  
pro	   servicio	   et	   uso	   continuo	   Fratrum	   ipsorum	   prout	   melius	   et	   plenius	   competunt	   nobis	   vigore	  
donacionis	   per	   dictum	   dominus	   Regem	   facte	   nobis	   ex	   inde	   cum	   publico	   instrumento	   sigillo	  
maiestatis	  sue	  impedenti	  munito,	  dato	  et	  acto	  in	  regali	  civitatis	  Valencie,	  tercia	  die	  marcii	  anno	  a	  
nativitate	   Domini	   M°	   CCCC°	   quarto,	   regnique	   sui	   nono,	   et	   clauso	   per	   Guillelmum	   Poncii	  
secretarium	  eius,	  auctoritate	  regia	  notarium	  publicum	  per	  toram	  terram	  et	  dominacionem	  suam,	  
totam	  integriter	  vallem	  predictam	  de	  Tolio,	  cum	  eius	  iuribus	  et	  pertinenciis	  universis	  et	  singulis	  et	  
cum	  montibus	  et	  planis,	  vallibus,	  rupibus,	  arboribus	  domesticis	  et	  silvestribus,	  garrigiis,	  nemoribus,	  
silvis,	   fratris,	   torrentibus,	   rivis,	   fontibus,	   terris	   cultis	   et	   incultis	   seu	   heremis,	   et	   cum	   pastuis,	  
venaciononibus	   et	   pasturis	   et	   generaliter	   cum	   omnibus	   et	   singulis	   iuribus	   et	   pertinenciis	  
quibuscumque,	  prout	  in	  instrumento	  donacionis	  predicte	  sunt	  hec	  extensius	  posita.	  Et	  quia,	  ut	  est	  
dictum	  superius,	  monasterium	  supradictum	  est	  a	  locorum	  populacionem	  remotum,	  et	  fratres	  qui	  
in	  ibi	  domino	  servient	  ut	  est	  dictum	  non	  poterunt	  mendicare,	  ut	  eorum	  regula	  quippe	  jubet	  more	  
racione	  predicta	  et	  aliis	  causis	  racionanibus	  atque	  justis	  in	  locum	  mendicitatis	  predicte,	  nam	  alias	  
vitam	   eorum	   sustentare	   nequirent,	   pro	   alimentis	   et	   sustentacione	   vite	   ipsorum	   regula	   quorum	  
laudabilis	   proprium	   habere	   non	   patitur,	   volentesque	   ob	   reverentiam	   et	   honorem	   domini	   nostri	  
Jesu	  Christi	   et	   beatissime	  matris	   sue	  quo	  ad	  hec	   reficere	   ac	   supplere	  oblacionem	   seu	  defectum	  
elemosinarum	   ipsarum	   et	   in	   compensationem,	   esmendam	   seu	   locum	   earum	   per	   modum	  
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elemosine,	   tenore	  presentis	  publici	   instrument	  cunctis	   temporibus	  valituri	  pro	  elemosina	  et	   loco	  
elemosine,	   donamus,	   concedimus	   et	   etiam	   assignamus	   perpetuo	   domino	   Ihesu	   Christo	   et	  
benignissime	  matri	  sue	  et	  in	  eorum	  reverentiam	  et	  honorem	  in	  manu	  et	  posse	  notarii	  infrascripti	  
stipulantis,	  ut	  infra,	  quinque	  mille	  sueldos	  regalium	  Valencie	  annuales,	  rendales,	  et	  perpetuales	  in	  
nuda	   percepcione,	   in	   de	   ac	   super	   redditibus,	   exitibus,	   proventibus,	   emoluementis	   et	  
esdevenimentis	  vallis	  nostre	  de	  Almonazir,	  in	  regno	  sistenti	  Valencie,	  et	  locis	  seu	  alcareis	  eiusdem.	  
Quosquidem	   quinque	   mille	   sueldos	   annuos	   recipiant	   annuatim	   jurati	   civitatis	   nostre	   Sugurbi	   a	  
fideli	   de	   Thesauria	   nostra	   Berengario	   Martini,	   procuratore,	   vel	   aliis	   procuratoribus	   seu	  
receptoribus	   vel	   collectoribus	   generalibus	   iurium	   et	   redditum	   nostrorum	   regni	   predicti,	   vel	   a	  
veteribus	  alaminis	  vel	  aliis	  collectoribus	  seu	  receptoribus	  vallis	  predicte,	  vel	  locorum	  et	  alcarearum	  
eiusdem,	   quibus	   jabemus	   et	   precipimus	   cum	   presenti,	   quod	   anno	   quocumque	   tradant	   Juratis	  
civitatis	  Sugurbi	  supradicte	  quinque	  mile	  solidos	  memoratos	  de	  redditibus,	  exitibus,	  proventibus,	  
emolumentis	  et	  sdevenimentis	  vallis	  predicte	  et	  locorum	  et	  alcarearum	  eiusdem,	  qui	  a	  Juratis	  ipsis	  
recuperent	   quolibet	   anno	   in	   solucione	   predicta	   apocam	   de	   soluto,	   in	   quarum	   prima	   tenor	  	  
huiusmodi	   totaliter	   inseratur	   et	   in	   aliis	   solum	   fiat	   mencio	   de	   eadem,	   cum	   a	   procuratore	   et	  
receptore	  vel	  collectore	  nostro	  generali	  predicto,	  seu	  ab	  alaminis	  et	  veteribus	  ac	  aliis	  collectoribus	  
et	   receptoribus	   memoratis,	   nos	   vel	   heredes	   aut	   successores	   nostri	   quibus	   compotum	   reddi	  
annuatim	   volumus	   de	   predictis,	   restituentibus	   nobis	   vel	   heredibus	   aut	   successoribus	   nostris	  
predictis	   quolibet	   anno	   apocam	   supradictam	   quinque	   mille	   sueldos	   predictos	   in	   compoto	  
recipiemus	   eorum.	   Et	   jurati	   jamdicti	   predicte	   Civitatis	   Sugurbi,	   cum	   quinque	   mille	   sueldos	  
memoratos	  receperint,	  ut	  est	  dictum,	  eos	  tradant	  realiter	  et	  de	  facto	  pro	  elemosina	  Fratrum	  dicti	  
monasterii	  administratori	  vel	  procuratori	  quicumque	  fuerit	  monasterii	  prelibati,	  qui	  eos	  expendat	  
et	   distribuat	   in	   victu,	   vestitu	   et	   aliis	   necessariis	   et	   opportunis	   fratribus	   et	   conventui	  monasterii	  
supradicti.	   Et	   si	   quid	   inde	   residuum	   fuerit,	   totum	   illud	   mercietur	   seu	   convertatur	   per	  
administratorem	   vel	   procuratorem	   predictum	   in	   empcione	   librorum	   vel	   aliorum	   necessariorum	  
monasterio	   sepedicto,	   cum	  et	  de	   consilio	   et	   [Fol.	   8v.]	   consensu	  guardiani	  monasterii	   prenarrati.	  
Quemquidem	  administratorem,	  procuratorem	  et	  distribuitorem,	   fieri	   volumus	   constitui	   et	   creari	  
per	  Guardianum	  et	  fratres	  dicti	  monasterii,	  quique	  eum	  semel	  et	  pluries,	  si	  eis	  videbitur,	  valeant	  
removere	   et	   alium	   eligere,	   et	   ipso	   deficiente	   per	   mortem,	   absenciam	   vel	   alias,	   alium	   ponere,	  
constituere	   ac	   creare,	   quique	   administrator,	   procurator	   et	   distribuitor	   administret	   et	   in	   dicti	  
monasterii	  negociis	  annuatim	  expendat,	  ut	  est	  dictum	  superius,	  predictos	  quinque	  mille	   sueldos	  
annuales,	   de	   qua	   administracione	   qualibet	   anno	   teneatur	   dictis	   Juratis	   in	   presentia	   Guardiani	  
monasterii	  supradicti,	  et	  non	  aliqualiter	  absque	  ipso	  reddere	  compotum	  et	  veram	  etiam	  racionem,	  
et	  eidem	  possit	  et	  valeat	  per	  Juratos	  predictos,	  consenciente	  Guardiano	  predicto,	  de	  administratis	  
absolutionem	  et	  diffinitionem	  facere	  annuatim.	  	  

Nos	   siquidem	   donaciones	   et	   concessiones	   facimus	   Deo	   et	   sue	   sacratissime	   genitrici	   in	   et	   pro	  
sustentacione	  Guardiani	  et	  fratrum	  monasterii	  prelibati	  de	  ipsis	  valle	  et	  monasterio	  imperpetuum,	  
necnon	  dedicits	  quinque	  mille	  solidis	  annuis	  et	  perpetuis	  ad	  opus	  dictorum	  Guardiani	  et	  fratrum	  et	  
sustentacionem	  perpetuam	  ut	  est	  dictum,	   singula	   singulis	   referendo,	  pure,	   libere	  et	  absolute	  ac	  
sine	  omni	   condicione	   et	   retencione	   et	   sicut	  melius	   plenius	   ea	   ad	  nos	   spectant	   et	   competunt	   et	  
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spectare	   accompetere	   possunt	   et	   debent	   ex	   causis	   predictis	   et	   aliis	   quibuscumque	   racionibus,	  
iuribus,	  titulis	  sive	  causis,	  et	  prout	  melius	  et	  sanius	  dici	  et	  intelligi	  potest.	  

Et	  ad	  maiorem	  et	  validiorem	  corroborationem	  donacionis	  et	  concessionis	  huiusmod,	  ut	  procuratrix	  
et	   generalis	   locumtenens	   in	   regno	   Valentie	   domini	   Regis	   predicti,	   prout	   de	   procuratione	   et	  
locumtenentia	  nostra	  constat	  plene	  quadam	  pergamenea	  carta	  seu	  publico	   instrumento,	  dato	  et	  
acto	  in	  loco	  de	  Altura,	  vicesima	  die	  Decembris	  anno	  a	  nativitate	  Domini	  M°	  CCCC°	  primo,	  regnique	  
dicti	   domini	   Regis	   sexto,	   suoque	   sigillo	   appendicio	   comunito,	   clausoque	   per	   Guillelmum	   Poncii,	  
secretarium	  suum	  et	  auctoritate	  regia	  notarium	  publicum	  per	  totam	  terram	  et	  donacionem	  suam,	  
predictos	   quinque	   mille	   sueldos	   annuales,	   rendales	   et	   perpetuales	   cum	   monasterium	   et	   vallis	  
predictam	  jam	  amortizate	  existant	  per	  dominum	  Regem	  predictum,	  ut	  in	  cartis	  regiis	  factis	  exinde	  
lacius	   est	   contentum,	   non	   obstantibus	   foro	   seu	   foris	   regni	   Valencie	   vel	   privilegiis	   seu	   aliis	  
ordinacionibus	   quibuscumque	   prohibentibus	   ne	   bona	   de	   realenco	   vendi,	   transferri,	   alienari	   seu	  
concedi	  possunt	  personis	  religionis,	  ecclesiastics	  sive	  sanctis,	  tenore	  carte	  presentis	  amortizamus	  
et	   pro	   amortizatis	   haberi	   volumus	   et	   jubemus.	   Et	   de	   nostre	   plenitudine	   potestatis	   supplemus	  
omnem	   defectum	   et	   nullitatem	   seu	   vicium	   sique	   in	   donacionibus	   et	   concessionibus	   seu	  
amortizacione	  nostris	  huiusmodi	  reperiri	  possent	  aliquatenus	  seu	  notari,	  super	  quibus	  ex	  eadem	  
potestatis	  plenitudine	  dispensamus;	  retinemus	  tamen	  nobis	  et	  sub	  hoc	  pacto,	  forma	  et	  retencione	  
donaciones	   facimus	   supradictas,	   quod	   si	   ex	   casu	   aliquo	   emergenti,	   quod	   Deus	   avertat,	   ordo	  
anichilaretur	  huiusmodi	  et	   ipsisu	  disolveretur	  conventus,	  quod	  predicta	  omnia	  et	  singula	  per	  nos	  
concessa	  et	  data	  et	  amortizata	  ad	  nos	  vel	  nostros	  heredes	  libere	  revertantur,	  et	  nos	  vel	  heredes	  
nostri	  predicti,	  eadem	  universa	  et	  singula	  vel	  partem	  eorum	  possimus	  et	  possint	  alii	  ordini	  nobis	  
vel	   heredibus	   nostris	   placibili,	   qui	   ibidem	   valeant	   per	   nos	   vel	   heredes	   nostros	   immici	   constitui	  
atque	   poni	   ad	   libitum	   [Fol.	   9r.]	   assignare.	  Quodque	   super	   premissis	   et	   aliis	   possimus	   addere	   et	  
detrahere	  ad	  et	  pro	  confirmacione,	  corroboracione	  et	  comunicacione	  in	  melius	  predictorum	  prout	  
ad	   utilitatem	   ipsius	   monasterii	   opportunum	   vel	   expediens	   ac	   quociens	   opus	   fuerit	   et	   nobis	  
videbitur	  faciendum.	  	  

Mandamus	  itaque	  per	  hanc	  eandem	  heredi	  seu	  heredibus	  et	  successoribus	  nostris	  quibuscumque	  
ac	   officialibus	   nostris	   et	   ipsius	   quibuscumque	   presentibus	   et	   futuris,	   quod	   donaciones	   et	  
concessiones	   nostras	   huiusmodi	   ac	   omnia	   et	   singula	   in	   eis	   contenta,	   quas	   intactas	   servare	  
promittimus	  in	  posse	  subscripti	  notarii	  hec	  stipulantis,	  ut	  infra,	  legitime	  firmas	  habeant,	  teneant	  et	  
observent	   et	   eas	   faciant	   ab	   omnibus	   perpetuo	   et	   inviolabiliter	   observari,	   et	   contra	   non	   faciant	  
aliqua	  racione.	  Premissa,	   igitur,	  que	  et	  prout	  dicta	  sunt	  supra	  facimus	  patiscimur	  et	  promittimus	  
domino	  Deo	  et	  eius	  gloriossime	  genitrici	  et	  Guaridano	  ac	   fratribus	  memoratis,	   in	  manu	  et	  posse	  
secretarii	  ac	  notarii	  infrascripti,	  tamquam	  publice	  persone,	  pro	  personis	  quarum	  intersit	  ac	  potest	  
vel	  poterit	  interesse	  recipientis	  et	  paciscentis	  ac	  eciam	  legitime	  stipulantis.	  

Quod	  est	  datum	  et	  actum	  in	  monasterio	  sacti	  Bernardi,	  Orte	  Valencia,	  vicesima	  prima	  die	  octobris,	  
anno	  a	  nativitate	  Domini	  M°	  CCCC°	  quarto.	  Bernardus	  Anglesii.	  
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Signum	   Marie	   Dei	   gratia	   regine	   Aragonum	   etc.	   ac	   domine	   Civitatis	   Sugurbii,	   que	   predicta	  
laudamus,	   concedimus	   et	   firmamus,	   huicque	   publico	   instrumento	   nostrum	   apponi	   iussimus	   in	  
pendenti,	  La	  Reyna.	  

Testes	   sint	   qui	   fuerunt	   ad	   predicta	   presentes,	   religiosi	   fratri	   Franciscus	   Eximeni	   et	   Fr.	  
Bartholomeus	   Borraç,	   in	   sacra	   theologia	   magistri,	   nobilis	   Berengarius	   de	   Vilariacut,	   junior,	  
consiliarius	   et	   Camerlengus	   domini	   regis,	   Petrus	   de	   sanctominato,	   consiliarius	   et	   maiordomus	  
domine	   regino,	   milites,	   et	   Johannes	   Navarro,	   legum	   doctor,	   consiliarius	   et	   advocatus	   fiscalis	  
domini	  Regis	  predicti.	  

Signum:	   Guillelmi	   Poncii	   secretarii	   serenissimi	   domini	   Regis	   Aragonum	   auctoritate	   regia	   notarii	  
publici	   per	   totam	   terram	  et	  dominacionem	  suam,	  et	   regentis	  prothonotariatus	  officium	  Domine	  
Regine	  premisse,	  qui	  mandato	  eiusdem	  premissis	  interfuit	  eaque	  scribi	  fecit	  et	  clausit,	  cum	  raso	  in	  
XXXX	  linea	  personis	  quarum.	  	  

Domina	  Regina	  mandavit	  mihi	  Guillelmo	  Poncii	  in	  cuius	  posse	  firmavit.	  	  	  	  

	  

	  

18) Valencia,	  2	  enero	  1405;	  Valencia,	  27	  febrero	  142353	  

“Translatum”	  del	  documento	  en	  el	  cual	  los	  jurados	  de	  Valencia	  reconocen	  los	  límites	  del	  boalar	  a	  
través	  de	  los	  mojones	  puestos	  en	  los	  accesos	  del	  Vall	  del	  Tuliu.	  

ARV,	  Manaments	  i	  Empares,	  1629,	  L.	  3,	  M.	  25,	  ff.	  1rv,	  2rv	  

	  

Hoc	  est	  translatum	  factum	  Valentie	  die	  sabati	  intitulata	  vigessima	  septima	  mensis	  februari	  anno	  a	  
nativitate	  domini	  millesimo	  CCCC	  vicessimo	  terto54	  sumptum	  a	  quodam	  publico	  instrumento	  cuius	  
thenor	  sequit	  et	  est	  talis.	  In	  nomine	  Sancti	  Spiritus	  coneixeran	  tots	  que	  nosaltres	  Nandreu	  Catala	  
miser	  Pere	  Beltran	  doctor	  en	  lleys	  en	  Matheu	  Vidal,	  en	  Francesch	  [f.	  Iv]	  Palomar	  en	  Francesch	  Miro	  
jurats	   e	   en	   Joan	   Aguilar	   sindich	   de	   la	   ciutat	   de	   Valencia.	   Com	   totes	   les	   cosses	   sien	   de	   deu	   per	  
minist	  emig	  regalia	  dela	  sua	  creacio	  eço	  que	  co	  honrament	  gloria	  de	  aquell	  y	  del	  seu	  benet	  nom	  et	  
fet	   sia	   digne	   de	   libertat	   e	   exempt	   de	   servitut	   com	   ell	   sol	   faci	   donador	   liberat	   de	   erarcius	   com	  
alguen	   linage	  de	  be	  no	  es	  meritori	  persi	  prinsterme	  de	  Molvedre	  en	   la	  vall	  apellada	  de	  Tolio55	  a	  
reverencia	  dela	  soberana	  et	  divinal	  cortessia	  per	  sa	  molt	  alta	  et	  molt	  excelent	  señera	  dona	  Maria	  
regina	  de	  Arago	  construihit	  et	  fundat	  novellament	  un	  monestir	  de	  frares	  menors	  apellat	  del	  glorios	  
nom	   del	   Sant	   Esperit	   lo	   terme	   del	   qual	   li	   tota	   la	   dita	   vall	   et	   les	   montanyes	   deles	   sumitats	  
aunjustant	  com	  son	  les	  vertents	  mirats	  a	  la	  dita	  vall	  e	  circuints	  aquella	  limitada	  et56	  coneguda	  per	  
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nos	   limits	   et	   molloy	   seguents.	   Primeramint	   en	   lo	   entorn	   dela	   dita	   vall	   a	   man	   dreta	   venint	   de	  
Molvedre	  el	  monestir	  expossat	  lo	  primer	  mollo	  en	  les	  faldes	  del	  cabez	  apelat	  de	  Camanos.	  Item	  lo	  
segon	  en	  la	  sumitat	  del	  dit	  cabez	  et	  de	  aqui	  ad	  collado	  den	  Pere	  Alquecen.	  Item	  lo	  cabez	  appellat	  
la	  Rodana	  de	  Xila	  la	  qual	  affronta	  ab	  lo	  barranch	  del	  Madronzan	  cami	  enmig	  [f.	  2r]	  qui	  va	  a	  lo	  fosa	  
de	  Cantanse.	  Item	  en	  lo	  caboz	  den	  Madronyar	  et	  daqui	  en	  la	  via	  en	  lo	  collo	  dito	  de	  Tanquarit.	  Item	  
en	   lo	  cabaz	  de	  Lapensa	  Roja	  qui	  mira	  encers	  Segorb.	   Item	  en	   lo	  cabeza	   la	  Aguila	  qui	  es	  desus	   la	  
pedrera.	  Item	  en	  lo	  cabez	  quos	  et	  en	  les	  lomes	  daquell	  deuallant	  vers	  lo	  collado	  de	  Abdalleta.	  Item	  
en	   lo	   cabez	   den	   Joan	   de	   Pina	   et	   dalli	   respon	   al	   mollo	   de	   la	   cel	   banada	   deuallant	   per	   la	   fon	  
nomenada	  del	  ori	  en	  Joan	  de	  Pina.	  Item	  en	  lo	  cabez	  den	  Joan	  de	  Vilar	  que	  es	  sobre	  la	  crebanta	  et	  
deuolant	  en	  les	  foldes	  del	  prop	  dit	  cabes	  es	  bale	  lo	  darrer	  mollo	  que	  mira	  lo	  primer	  mollo	  qui	  es	  en	  
les	  faldes	  del	  cabes	  den	  Camaro	  segons	  desus	  es	  scrit.	  E	  axi	  es	  compresa	  la	  dita	  vall	  et	  closa	  a	  totes	  
parts.	  Per	  tal	  nos	  dies	  jurats	  et	  sindich	  per	  rouerencia	  de	  aquell	  qui	  res	  no	  ingnora	  del	  qual	  rei	  com	  
de	   sobiran	   le	   procedeix	   totes	   bones	   obres	   pers	   tenor	   de	   la	   seguent	   carta	   emper	   tots	   temps	  
valedora	   en	   nom	   et	   veu	   dels	   dits	   nostres	   oficis	   hauents	   autoritat	   et	   carrech	   per	   autoritat	   de	  
aquells	  fer	  fem	  blants	  coses	  segons	  antiga	  usania	  et	  costum	  aprovat	  donam	  et	  otorgam	  a	  vosaltres	  
convent	  et	  frares	  del	  dit	  monestir	  presents	  e	  sdevenidors	  qui	  la	  dita	  vall	  de	  Tolio	  segons	  desus	  es	  
limitada	  per	  construcio	  et	  edificatio	  de	  mollons	  et	  tant	  com	  es	  dins	  la	  clausura	  de	  aquelles	  sia	  en	  
per	  tostemps	  boalar	  et	  haia	  previlegi	  forma	  diet	  [f.	  2v]	  et	  observacia	  de	  boalar	  et	  per	  aytal	  volem57	  
sia	  tengut	  et	  ser	  servat	  qui	  buiyt	  no	  contrastant	  qui	  en	  lo	  terme	  de	  la	  dital	  la	  haia	  altra	  boalar	  de	  
conformitat	  et	   voler	  de	   la	  dita	   ciutat	  al	  qual	  per	   lo	  present	  no	  volem	  que	   sia	   fet	  o	   vingut	  alcun	  
prejudici	  aus	  referecia	  aquell	  en	  son	  esten	  saluie	  et	  illes	  hu	  totes	  coses	  et	  per	  lores.	  Aço	  son	  fet	  en	  
Valencia	  ad	  dos	  dies	  del	  mes	  de	  janer	  any	  de	  la	  nativitat	  de	  nostre	  senyor	  mil	  quatre	  cents	  e	  cinch.	  
Signum	  de	  nostres	  Nandum	  Castella,	  micer	  Pere	  Betran,	  en	  Mateu	  Vidal,	  en	  Francesch	  Palomar,	  en	  
Francesch	  Miro	   jurats	   et	   en	   Joan	  Aguilar	   sindich	  desus	   dits	   qui	   les	   dites	   coses	   loam	  atorgam	  et	  
ferman	  per	  vigor	  de	  nostres	  auctoritats.	   Item	  mous	  foren	  de	  aquestes	  coses	  los	  honrat	  en	  Benet	  
Juan,	  en	  Guilem	  de	  Blanes	   ciutadans	  de	   la	  dita	   ciutat	  et	  Enviont	  Gil	   veguer	  dels	  dits	  honarables	  
jurats.	  	  

Signum	  mei	  Bartholome	  Cerdani	  auctoritate	  regia	  notari	  publici	  ac	  scribe	  honorabilim	  et	  juramenti	  
civitate	  Valencie	  qui	  predictis	  inter	  fui	  ea	  que	  scribi	  fecit	  clausi	  loco	  die	  et	  ano	  prenarrati.	  	  	  

	  

	  

19) Barcelona,	  27	  enero	  1405	  

María	  de	  Luna	  informa	  a	  Bartomeu	  Borràs	  sobre	  su	  estado	  de	  salud	  y	  le	  pide	  que	  él	  y	  los	  frailes	  del	  
Santo	  Espíritu	  recen	  por	  el	  bienestar	  de	  su	  familia.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2352,	  f.	  65v	  
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La	  Reyna.	  

Maestre	  Bartomeu	  car	  sabets	  quan	  haurets	  plaer	  vos	  notificam	  ab	   la	  present	  que	  nos	  som	  sana	  
per	   gracia	   de	   deu	   e	   en	   bona	   disposicio	   de	   nostra	   persona	  mas	   despuys	   que	   partim	   daqui	   som	  
stada	   discresiada	   de	   que	   per	   gracia	   de	   deu	   som	  be	   guardia	   pregant	   vos	   que	   per	   la	   salut	   e	   bon	  
stament	  del	   senyor	  Rey	  de	  nos	  e	  del	  Rey	  de	  Sicilia	  primogenit	  nostre	  molt	  car,	  e	  per	  son	  beneu	  
sucurat	   e	   per	   scrit	   arribament	   en	   quests	   parts	   preguets,	   se	   pregam	   façats	   als	   frares	   del	   nostre	  
monestir	   e	   altres	   devote	  persones	  nostre	   senyor	  umilment.	   E	   trameten	   vos	   ab	   la	   present	   alcun	  
permles	   de	   carn	   salada	   neus	  marauellets	   com	  nons	   trametes	   altres	   coses	   car	   per	   auant	   les	   vos	  
trametres	   deus	   volent.	   Dada	   en	   Barchinona	   sost	   nostre	   segell	   secret	   a	   XXVII	   de	   janer	   del	   any	  
.MCCCCV.	  La	  Reyna.	  

Dirigitur	  magistro	  Bartholomeo	  Borraç.	  

	  

	  

20) Barcelona,	  14	  marzo	  140558	  

María	   de	   Luna	   nombra	   a	   Jaume	   Mestre,	   notario	   de	   Valencia,	   como	   procurador	   especial	   para	  
resolver	  las	  cuestiones	  y	  causas	  levantadas	  contra	  el	  Santo	  Espíritu	  por	  parte	  de	  la	  señora	  de	  Gilet.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2351,	  ff.	  62	  v,	  63r	  	  

	  

Nos	  Maria	  dei	   gratia59	  Regina	  Aragonie	  etc.	   de	   fide60	   legalitate	  et	   industria61	   vestri	   fidelis	   nostri	  
Jacobi	  Maestre	  notari	  civitatis	  Valencie62	  confidentes	  ad	  plenum.	  Tenore	  presentis	  constituimus	  et	  
facimus	  vos	  procuratorem	  nostrum	  certum	  et	  specialem	  ad	  ducendum	  tractandum	  et	  fine	  debito	  
terminandum	  omnes	  et	  singulas63	  questiones	  et	  causas	  civilis	  motas	  et	  etiam	  movendas	  tangentes	  
tam	   agendo	   quam	   defendendo	   nos	   seu	   fratres	   monasteri	   quod	   sub	   invocatione	   Sancti	   Spiritus	  
fundari	   fecimus	   in	   valle	   de	   Tuliu	   sistenti	   infra	   terminos	   ville	  Muriveteris	   ratione	   cum	   iuris	   quod	  
uxor	  Petri	  Guillelmi	  Catala	  quondam	  cuius	  concedit	  locus	  de	  Xilet	  pretendit	  habere	  in	  valle	  de	  Tuliu	  
predicta	  dantes	  et	  concedentes	  vobis	  plenam	  et	  liberam	  potestatem	  vestra	  judicibus	  ecclesiasticis	  
vel	   secularibus	   ordinaris	   delegatis	   vel	   subdelegatis	   et	   aliis	   quibuscumque	   in	   judicio	   et	   aliter	   per	  
premissis	  [f.	  63r]	  quomodolibet	  compendi	  proponendi	  agendi	  respondendi	  defendendi	  replicandi	  
et	  etiam	  triplicandi	  jusque	  super	  bonis	  nostris	  firmandi	  lites	  contestandi	  de	  calumpnia	  et	  aliter	  in	  
animam	  nostram	  iurandi	  et	  adverse	  parti	  iuramentum	  deferendi	  et	  referendi	  et	  super	  quibusvis	  in	  
sciencis	   in	   litis	   contestacione	   propositis	   et	   proponendis	   ponendi	   et	   articulandi	   et	   articulis	   seu	  
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63	  Del.	  “causas”	  



	  

389	  
	  

posicionibis	   ex64	   adverso	   oblatis	   et	   offerendis	   respondendis	   emperas	   quaslibet	   faciendi	   et	   eas	  
cancellandi	   et	   anullandi	   omnino	   testes	   instrumentas	   literas	   et	   quecumque	   alia	   probacionem	  
genera	   producendi	   et	   productis	   ex	   adverso	   contradicendi	   crimina	   et	   deffectus	   quoslibet	  
opponendi	   judices	   impentradi	   et	   recusandi	   suspectos	   protestanti	   requirenti	   et	   monendi.	   Et	  
protestatis	   et	   requisitis	   et	   monitis	   respondendi	   replicandi	   et	   triplicandi	   et	   inde	   fieri	   faciendi	  
requirendi	  et	  habendi	  publicum	  et	  publica	   instrumenta	  renunciandi	  et	  concludendi	  et	  alia	  omnia	  
faciendi	   que	   in	   causis	   seu	   litibus	   descendentibus	   ratione	   iuris	   predicti	   fieri	   requirantur	   et	   inde	  
sentencias	   tam	   interlocutorias	   quod	   difinitorias	   audiendi	   et	   ab	   eis	   et	   a	   quocumque	   gravamine	  
appellandi	  supplicandi	  reclamandi	  apostolicos	  recipiendi	  et	  presentandi	  appelationumque	  causas	  
prosequendi	   et	   finiendi	   et	   se	   ipsas	   sentencias	   in	   favorem	   nostri	   aut	   fratrum	   ipsorum	   ferentur	  
debite	  execucioni	  mandari	  petendi	  et	  generaliter	  alia	  omnia	   faciendi,	  et	   libere	  exercendi	  que	  ad	  
premissa	  necessaria	  fueruit	  et	  etiam	  opportuna	  ac	  si	  talia	  sint	  vel	  fuerint	  que	  de	  iure	  vel	  de	  facto	  
aut	   aliter	   mandatum	   exigerent	   speciale	   et	   sine	   quibus	   illa	   expediri	   comode	   non	   valerent	   et	  
relevantes	  vos	  ab	  omni	  onere	  per	  satisfaciendi	  promittimus	  judicio	  fisci	  et	  judicatum	  solui	  cum	  suis	  
clausulis	   universis.	   Nos	   que	   ratum	   gratum	   et	   firmum	   perpetuo	   habere	   quidque	   per	   vos	   dictum	  
procuratorem	  nostrum	   in	  predictis	  et	  certa	  eam	  actum	  fuerit	  et	  procuratum	  seu	  gestum	  et	   illud	  
nullatenus	   revocare.	   In	   cuius	   rei	   testimonium	   presentem	   fieri	   iussimus	   nostro	   sigillo	   munitam.	  
Datis	  Barchinone	  XIV	  die	  marcii	  anno	  a	  natiuitate	  domini	  .MCCCCV.	  La	  Reyna.	  

	  

	  

21) Morvedre,	  22	  Abril	  1405	  

Francesc	  Berenguer,	   procurador	   del	   Santo	   Espíritu,	   reconoce	  haber	   cobrado	  2500	   sueldos	   de	   las	  
manos	  de	  los	  jurados	  de	  Segorbe,	  como	  parte	  de	  la	  renta	  de	  5	  mil	  sueldos	  asignadas	  por	  la	  reina	  al	  
convento.	  

ARV,	  Pergamino	  Segorbe	  n.	  200	  

	  

Honerint	   universi,	   quod	   ego	   Franciscus	   Berengarii	   vicinus	   ville	   Muriveteris,	   tanque	   procurator	  
jconomus	   et	   sindicus,	   totius	   conventus	   monasteri	   fratrum	   minorum	   costruiti	   in	   termino	   ville	  
predicte	   sub	   invocatione	   Sancti	   Spiritus,	   constitutus	   specialiter	   ad	   infrascripta,	   et	   plura	   alia,	   a	  
reverendis	   et	   religiosi	   fratribus	   Barholomeo	   Borraç	   in	   sacra	   pagina	  magistro,	   guardiano	   predicti	  
conventus,	  Vincentio	  Magister	  vicario	  eiusdem,	  Francisco	  Caravall,	   Ferdinando	  de	  Ayneto,	  Blasio	  
Serra,	  Johanne	  Beraula,	  Anthonio	  Queralt,	  Guillermo	  Magistri,	  Guillermo	  Periz,	  Johanne	  Rosell,	  et	  
Pasquasio	   Navarro,	   conventualibus	   predicti	   conventus,	   cum	   publica	   procuracionis	   ac	   sindicatus	  
instrumento	  confecto	  in	  ipso	  monasterio,	  auctoritate	  notarie	  subscripti	  die	  videlicet	  XXXI	  Januari,	  
anno	   presenti	   a	   nativitate	   domini	   millesimo	   quadrigentesimo	   quinto,	   in	   et	   cum	   quo	   est	   michi	  
atributa	   sive	   data	   potestats	   et	   facultas	   hec	   et	   alia	   faciendi,	   ut	   michi	   notari	   subscripto	   legitime	  
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constat.	  Ex	  certa	  scentia	  et	  consulte,	  dicto	  notarie	  confiteor	  et	  in	  veritate	  recognosco	  vobis	  vener	  
Francisco	   Cutalo,	   Roderico	   Dasio,	   et	   Guillelmo	   Dasio	   juratis	   civitatis	   Sugurbi	   licet	   absentibus	   ut	  
presentibus	   et	   universis,	   quod	   pretextu	   illorum	   quinque	   mille	   solidorum	   regalium	   Valencie	  
annualium	   rendalium	   et	   perpetualium	   in	   nuda	   perceptione,	   quos	   ob	   reverenciam	   et	   honorem	  
domini	  Jhesu	  Christi	  et	  benignissime	  matris	  sue,	  domina	  Maria	  regine	  Aragonum	  donavit	  concessit	  
et	   asignavit	   perpetuo,	   in	   de	   ac	   super	   redditibus	   exitibus	   proventibus	   emolumentis	   et	  
sdevenimentis	  vallis	  eius	  de	  Almonizir	   in	  Regno	  sistentis	  Valencie,	  et	   ipsos	  quinque	  mille	   solidos	  
annuos,	   dicta	   domina	   Regina	   iubet	   dari	   seu	   tradi	   juratis	   dicte	   civitate.	   Et	   cum	   idem	   jurati	   ipsos	  
quinque	  mille	   solidos	   receperint,	   ut	   est	   dictum,	   eos	   tradant	   realiter	   et	   de	   facto	   per	   elemosina	  
fratrum	  dicti	  monasteri	  a[d]ministratori	  vel	  procuratori	  quicumque	   fuiter	  monasteri	  prelibati	  qui	  
eos	  expendat	  et	  distribuat	   in	  victu	  vestitu	  et	  aliis	  necessaris	  et	  opportunis	   fratribus	  et	  conventui	  
monasteri	   predicti	   prout	   hec	   et	   alia	   plura	   patefiunt	   in	   quodam	   publico	   instrumento	   cum	   sigillo	  
domine	  regine	  pendenti	  munito,	  tenore	  cuius	  est	  talis.65	  In	  nomine	  domini	  nostri	  Jhesu	  Christie	  et	  
eius	   gloriosissime	   virginis	   matris	   eius	   Marie	   amen.	   Pateat	   universis	   quod	   nos	   Marie	   dei	   gratia	  
Regina	  Aragonum,	  Valencie,	  Maiorice,	  Sardinie	  et	  Corsice,	  comittisaque	  Barchinone	  Rossilionis	  et	  
Ceritanie	   et	   domina	   civitatis	   Sugurbi	   attendentes	   per	   invocationes	   illes	   agnus,	   qui	   sua	   inefabili	  
bonitate	  in	  ligno	  crucis	  salvifice	  suum	  misericorditer	  perciosissimum	  saguinem	  gestivit	  efundere	  et	  
se	  ipsum	  deo	  patri	  hostiam	  sacratissimam	  imolavit	  pro	  generis	  redempcione	  humani	  quod	  eterne	  
dapnationi	   [s]uberat	   nos	   admonet	   instruit	   et	   ortatur	   ut	   dei	   pauperibus	   misericorditer	  
impendamus.	  Considerantes	  necminus	  quod	  qui	  bonum	  suis	  ecclesis	  monasteris	  et	  aliis	  sacris	  locis	  
eorumque	  ministris	  liberaliter	  de	  eorum	  substancis	  conferunt	  eterne	  vite	  gaudio	  felici	  commercio	  
promentur.	  Et	  quod	   inter	  alia	  opera	  caritatis	   [q]ue	  nobis	  Salvatoris	  clementia	  preparavit	  per	  que	  
nostros	  possemus	  delere	  reatus	  et	  ad	  vitam	  eternam	  gloriosius	  pervenire	  precipuum	  tenent	  locum	  
elemosina	   orationumque	   frequencium	   libamenta	   cum	   sint	   peccatorum	   redempcio,	   et	   culparum	  
remissionis	   obtentus,	   hiis	   igitur	   docte	   ac	  monite	   recordateque	   quod	   intercessionibus	   et	  meritis	  
beati	   Francisci	   confessoris	  piissimi	   in	   cuius	  oracionibus	  nostra	   firma	  devocio	   raditatur	  nullam	  ab	  
inde	   passa	   repulsam	   porrectis	   humiliter	   et	   devote	   nostro	   clementissimo	   creatori	   et	   eius	  
gloriosissime	   virgini	   genitrici	  Marie	   Serenissimi	   dominus	   Rex	   vir	   et	   dominus,	   necnon	   Rex	   Sicilie	  
primogenit[us]	   suius	   et	   noster	   precari	   pecul[iarum]	   Regnum	   Sicilie,	   a	   quo	   nudati	   extiterant	   per	  
tempora	   longiora	  astucia	  sagaci	  baronum	  Regni	  predicti,	  qui	   ipsum	  inter	  se	  divisum	  per	  membra	  
porcionibus	  satis	  amplis	  velut	  illi	  qui	  corium	  alienum	  in	  extensas	  corrigias	  parciuntur,	  tenuerant	  et	  
tenebant	   violent[a]	   tiranidem	   occupatum	   suo	   redegerunt	   dominio,	   cui	   subiectum	   in	  maxima	   et	  
humili	   obediencia	   pro	   nunc	   jacet,	   baronum	   ipsorum	   viribus	   anichilatis	   et	   contritis	   elacionum	  
cornuis	   eorumdem.	   Et	   placide	   memorantes	   quod	   quanto	   maiora	   nutu,	   miseracionis	   divine	  
accepimus,	   quantoque	   locum	   excelsiorem	   in	   hoc	   sec[ulo]	   obtinemus	   tanto	   devociora	   debemus	  
obsequia	   gratitudinis	   largitori.	   Ad	   reverenciam	   et	   honorem	   domini	   nostri	   Jhesu	   Christi,	   et	   eius	  
gloriosissime	   virginis	   matris	   sue	  Marie	   et	   pro	   remissione	   nostrorum	   pecaminum,	   Monasterium	  
quoddam	   in	   valle	   vocata	   de	   Tolio	   termini	   Muriveteris	   Regni	   Valencie	   a	   frequentacione	  
h[abitac]ionis	  et	  consorci	  hominum	  elongata	  auctoritate	  apostolica	  nobis	  in	  hac	  parte	  concessa	  pia	  
fecimus	   devocione	   fundari,	   ecclesia	   claustris	   et	   aliis	   operibus	   monasterio	   necessaris	   insignitum	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
65	  Se	  inserta	  el	  texto	  de	  la	  donación	  hecha	  por	  Maria	  de	  Luna	  a	  los	  frailes.	  
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quod	  Sancti	  Spiritus	  vocabulo	  decrevimus	  nominandum,	  in	  quoquidem	  monasterio	  fratres	  ordinis	  
beati	  Fracisci	  providimus	  altissimo	  famu[lari]	  assidue,	  qui	  regulentur	  et	  vivant	  iuxta	  regulam	  beati	  
Francisci,	   a	   qua	   exorbitare	   ipsos	   aliqualiter	   nolumus,	   et	   ibi	   morentur,	   et	   stent	   celebrando	   et	  
faciendo	  divinum	  oficium	  prout	  in	  aliis	  monasteris	  regni	  Valencie	  eiusdem	  ordinis	  est	  fieri	  asuetum	  
et	  aliter	  orent	  ad	  dominum	  deu,	  et	  eius	  gloriosissimam	  genitricem	  et	   [ef]fundant	  pia	  oracionum	  
libamina	   pro	   animabus	   nostri	   et	   progenitorum	   nostrorum,	   ac	   prosperitate	   domus	   Regie	  
incessanter.	  Et	  quodquidem	  monasterium,	  cum	  solo	  seu	  pati	  in	  quo	  est	  positum	  seu	  constructum,	  
ecclesiam	  claustra	  et	  domos	  ac	  edificia	  universa,	  cum	  ortis	  introhitibus	  exitibus	  fontibus	  arboribus	  
iuribus	   et	   pertinentis	   universis	   prout	  melius	   competunt	   nobis	   vigore	   donationis	   facte	   nobis,	   ex	  
inde	  per	  Jacmetam	  de	  Poblet,	  uxorem	  Petri	  Guillelmi	  Catala	  quondam	  militis	  et	  Johannetam	  filiam	  
coniugum	  predictorum,	  et	  eiusdem	  patris	  sui	  universalem	  heredem	  cum	  publico	  instrumento	  facto	  
in	  posse	  fidelis	  scriptoris	  nostri	  Anthoni	  Valls	  auctoritate	  regia	  notari	  publici,	  per	  totam	  terram	  et	  
donationem	   suam	   in	   villa	   Burriane	   die	   XXXI	   januari,	   anno	   a	   nativitate	   domini	   .MCCCC	   secundo.	  
asignamus	  offerimus	  concedimus	  donamus	  et	   tradimus	  seu	  quasi	   in	  perpetuum	   in	  habitacionem	  
servitium	  et	  usum	  continuum	  predictorum	  fratrum	  minorum,	  qui	  ibi	  famulabuntur	  altissimo	  ut	  est	  
dictum,	   damus	   necnimus	   concedimus	   assignamus	   offerimus	   et	   tradimus	   seu	   quasi	   perpetuo	  
monasterio	   supradicto	   et	   ipsi	   adjugimus	   et	   etiam	   agregamus	   in	   et	   per	   servicio	   et	   usu	   continuo	  
fratrum	  ipsorum	  prout	  melius	  et	  plenius	  competunt	  nobis	  vigore	  donacionis	  per	  dictum	  dominus	  
regem	  facte	  nobis	  ex	  inde	  cum	  publico	  instrumento	  sigillo	  maiestatis	  sue	  impendenti	  munito,	  dato	  
et	  acto	  in	  regali	  civitatis	  Valencie	  III	  die	  marcii	  anno	  a	  nativi	  tate	  domini	  .MCCCC	  quarto.,	  regnique	  
sui	  nono	  et	  clauso	  per	  Guillemus	  Poncii	  secretarium	  eius	  auctoritaque	  regia	  notarie	  publicum	  per	  
totam	  terram	  et	  donationem	  suam	  totam	  integriter	  vallem	  predictam	  de	  Tulio	  cum	  eius	  iuribus,	  et	  
pertinenciis	  universis	  et	  singulis,	  et	  cum	  montibus	  et	  planis	  vallibus	  rupibus	  arboribus	  domesticis	  
et	  silvestribus	  garrigis	  nemoribus	  silvis	  pratis	  torrentibus	  rivis	  fontibus	  terris	  cultis	  et	  incultis,	  seu	  
heremis,	  et	  cum	  pastuis	  venacionibus	  et	  pasturis	  et	  generaliter	  cum	  omnibus	  et	  singulis	  iuribus	  et	  
pertinencis	  quibuscumque,	  prout	  in	  instrumento	  donacionis	  predicte,	  sunt	  hec	  extensius	  posita.	  Et	  
quia	  ut	  est	  dictum	  superius,	  monasterium	  supradictum	  est	  a	  locorum	  populacionem	  remotum,	  et	  
fraters	  qui	  in	  ibi	  domino	  servient,	  ut	  est	  dictum,	  non	  poterunt	  mendicare	  ut	  eorum	  regula	  quippe	  
iubet	   more	   ratione	   predicta,	   et	   alis	   causis	   racionabilibus	   atque	   justis	   in	   locum	   mendicitatis	  
predicte,	  nam	  aliter	  vitam	  eorum	  sustentare	  nequirent	  pro	  alimentis	  et	  sustentacione	  vite	  ipsorum	  
regula	  quorum	  laudabilis	  proprium	  habere	  non	  patitur,	  volentesque	  ob	  reverenciam	  et	  honorem	  
domini	   nostri	   Jhesu	   Cristi,	   et	   beatissime	   matris	   Marie	   sue,	   quo	   ad	   hec	   reficere	   ac	   supplere	  
oblationem	   seu	  deffectum	  elemosinarum	   ipsarum	  et	   in	   compensacionem	  esmendam	   seu	   locum	  
earum	  per	  modum	  elemosine.	   Tenore	  presentis	   pubblici	   instrumenti	   cunctis	   temporibus	   valituri	  
per	  elemosina	  et	  loco	  elemosine,	  donamus	  concedimus	  et	  etiam	  asignamus	  perpetuo	  domino	  Jesu	  
Cristo	   et	   benignissime	  matri	   sue	   et	   in	   eorum	   reverentiam	   et	   honorem	   in	  manu	   et	   posse	   notari	  
infrascripti	   stipulantis,	   ut	   infra	   quinque	  mille	   solidorum	   regalium	  Valentie	   annuales	   rendales,	   et	  
perpetuales	   in	  nuda	  perceptione,	   in	  de	  ac	  super	   redditibus	  exitibus	  proventibus	  emolumentis	  et	  
esdevenimentis	  vallis	  nostre	  de	  Almonazir	  in	  regno	  sistenti	  Valentie,	  et	  locis	  seu	  alcareis	  eiusdem	  
quosquidem	  quinque	  mille	  solidos	  annuos	  recipiant	  annuatim	  jurati	  civitatis	  nostre	  Sugurbi	  a	  fideli	  
de	   thesauria	   nostra	   Berengario	  Martini,	   procurator	   vel	   alis	   procuratoribus	   seu	   receptoribus	   vel	  
collectoribus	  generalibus	  iurium	  et	  redditum	  nostrorum	  regni	  predicti,	  vel	  a	  veteribus	  alaminis	  vel	  
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aliis	   collectoribus	   seu	   receptoribus	   vallis	   predicte,	   vel	   locorum	   et	   alcarearum	   eiusdem,	   quibus	  
iubemos	   et	   percepimus	   cum	   presenti,	   per	   anno	   quocumque	   tradant	   juratis	   civitatis	   Sugurbi	  
supradicte	  quinque	  mille	   solidos	  memoratos,	  de	   redditibus	  exitibus	  proventibus	  emolumentis	  et	  
esdevenimentis	   vallis	   predicte	   et	   locorum	   et	   alcarearum	   eiusdem,	   qui	   a	   juratis	   ipsis	   recuperent	  
quolibet	   anno	   in	   solutione	   predictam	   apocam	   de	   soluto	   in	   quarum	   prima	   tenor	   huiusmodi,	  
totaliter	   inseratur	   et	   in	   alis	   solum	   fiat	   mencio	   de	   eadem,	   cum	   a	   procuratore,	   et	   receptore	   vel	  
collectore	   nostro	   generali	   predicto,	   seu	   ab	   alaminis	   et	   veteribus	   ac	   alis	   collectoribus	   et	  
receptoribus	   memoratis	   nos	   vel	   heredes	   aut	   successoresb	   nostri	   quibus	   compotum	   reddi	  
annuatim	   volimus	   de	   predictis	   restituentibus	   nobis	   vel	   heredibus	   aut	   successoribus	   nostris	  
predictias,	   quolibet	   anno	   apocam	   supradictam	   quinque	   mille	   solidos	   supradictos	   in	   compoto	  
recipiemus	   eorum.	   Et	   jurati	   jamidicti	   predicte	   civitatis	   Sugurbi	   cum	   quinque	   mille	   solidos	  
memoratos	   receperint,	  ut	  est	  dictum	  eos	   tradan	  realiter	  et	  de	   facto	  pro	  elemosina	   fratrum	  dicti	  
monasteri	  administratori	  vel	  procuratori	  quicumque	  fuerit	  monasteri	  prelibati,	  qui	  eos	  expendat	  et	  
distribuat	   in	   victu	   vestitu	   et	   alis	   necessaris	   et	   opportunis	   fratribus	   et	   conventui	   monasteri	  
supradicti.	   Et	   si	   quid	   inde	   residuum	   fueriti	   totum	   illud	   esimercietur	   sue	   convertatur	   per	  
adiministratorem	   vel	   procuratorem	   predictum	   in	   emptione	   librorum	   vel	   aliorum	   necessariorum	  
monasterio	   supradicto	   cum	   et	   de	   consilio	   et	   consensu	   guardiani	   monasteri	   prenarrati,	  
quemquidem	  administratorem	  procuratorem	  et	  distributorem	  fieri	  volumus	  constitui,	  et	  creari	  per	  
guardianum	   et	   fratres	   dicti	   monasteri,	   quique	   eum	   semel	   et	   pluries	   si	   eis	   videbitur	   valeant	  
removere	   et	   alium	   eligere	   et	   ipso	   deficiente	   per	   mortem	   absenciam	   vel	   aliter	   alium	   ponere	  
constituere	   ac	   creare	   quique	   administrator	   procurator	   et	   distributor,	   administret	   et	   in	   dicti	  
monasteri	   negocis	   annuatim	   expendat	   ut	   est	   dictum	   superius	   predictos	   quinque	   mille	   solidos	  
annuales	   de	   qua	   administracione	   quolibet	   anno	   tenetur	   dictis	   juratis	   in	   presentis	   guardiani	  
monasteri	  supradicti,	  et	  non	  aliqualiter	  absque	  ipso	  reddere	  compotum	  et	  veram	  etiam	  rationem	  
et	  eisdem	  possit	  et	  valeat	  per	  juratos	  predictos	  consenciente	  guardiano	  predicto	  de	  administratis	  
absolutionem	  et	  difinitionem	  facere	  annuatim,	  has	  siquidem	  donationes	  et	  concessiones	  facimus	  
deo	  et	  sue	  sacralissime	  genitrici	  in	  et	  per	  sustentacione	  guardiani	  et	  fratrum	  monasteri	  prelibati	  de	  
ipsis	  valle	  et	  monasterio	  inperpetuum,	  necnon	  de	  dictis	  quinque	  mille	  solidos	  annuis	  et	  perpetuis	  
ad	  opus	  dictorum	  guardiani	  et	  fratrum	  et	  sustentationem	  perpetuam	  ut	  est	  dictum	  singula	  singulis	  
referendo	  pure	  libere	  et	  absolute	  ac	  sine	  omni	  condicione	  et	  recencione,	  et	  sicut	  melius	  et	  plenius	  
ea	  ad	  nos	  spectant	  et	  competunt	  et	  spectare	  ac	  competere	  possunt	  et	  debent	  ex	  causis	  predictis,	  
et	   aliis	   quibuscumque	   rationibus	   iuribus	   titulis	   sive	   causis,	   et	   prout	   melius	   et	   spanius	   dici	   et	  
intellegi	   potest.	   Et	   ad	   maiorem	   et	   validiorem	   corroboracionem	   donacionis	   et	   concessionis	  
huiusmodi,	  ut	  procurat[x]	  et	  generalis	   locumtenens	  in	  regno	  Valencie	  domini	  regis	  predicti	  prout	  
de	  procuracione	  et	  locumte[nencia	  nostra]	  [con]stat	  plene	  quadam	  pergamenea	  carta	  sue	  publico	  
instrumento,	  dato	  et	  acto	   in	   loco	  de	  Altura	  XX	  die	  dicembri	  anno	  [M]	  CCCC	  primo	  regnique	  dicti	  
domini	   regis	   sexto	   suoque	   sigillo	   appendicio	   comunito	   clauso	  per	  Guillelmum	  Ponci	   secretarium	  
suum	  et	  autori	  tate	  regia	  notari[ium	  publicum	  per	  totam	  terram	  et	  dominacionem	  suam	  predictos	  
quinque]	  mille	  solidos	  annuales	   rendales	  et	  perpetuales	  cum	  monasterium	  et	  vallis	  predicta	   jam	  
amortizata	   existant	   per	   dominum	   regem	   predictum	   ut	   in	   cartis	   regiis	   factis	   ex	   inde	   lacius	   est	  
contentum,	   non	   obstantibus	   foro	   seu	   foris	   Regni	   Valentie,	   vel	   privilegis	   seu	   alis	   ordinacionibus	  
quibuscumque	   prohibentibus	   ne	   bona	   de	   realengo	   vendi	   transferri	   alienari	   seu	   concedi	   possint	  
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personis	   religiosis	   ecclesiasticis	   sive	   secularis.	   Tenore	   carte	   presentis	   amortizamus	   et	   pro	  
amortizatis	   haberi	   volumus	   et	   jubemos.	   Et	   de	   nostre	   plenitudine	   potestatis	   suplemus	   omnen	  
deffectum	   et	   nullitatem	   seu	   vicium	   sique	   in	   donationibus	   et	   concessionibus	   seu	   amortizacione	  
nostris	   huiusmodi	   reperiri	   possent	   aliquatenus,	   seu	   notari	   super	   quibus	   ex	   eadem	   postestatis	  
plenitudine	   dispensamus.	   Retinemus	   tamen	   nobis	   et	   sub	   hoc	   pacto	   ferma	   et	   retencione	  
donaciones	   facimus	   supradictas	   quod	   si	   ex	   casu	   aliquo	   emergenti	   quod	   deus	   avertat,	   ordo	  
anichilaretur	  huiusdmodi	  et	  ipsius	  dissolveretur	  conventus	  quod	  predicta	  omnia	  et	  singula,	  per	  nos	  
concessa	  et	  data	  et	  amortizata,	  ad	  nos	  vel	  nostros	  heredes	  libere	  revertantur,	  et	  nos	  vel	  heredes	  
nostri	  predicti	  eadem	  universa	  et	  singula,	  vel	  partem	  in	  eorum	  possimus	  et	  possint	  ali	  ordini	  nobis	  
vel	  heredibus	  nostris	  placibili	  qui	  ibidem	  valeat	  per	  nos	  vel	  heredes	  nostros	  immici	  constitui	  atque	  
poni	  ad	  libitum	  asignare.	  Quodque	  superius	  premissis	  et	  alis	  possimus	  addere	  et	  detrahere	  ad	  et	  
proconfirmacione	  corroboracione	  e	  comutacione	  in	  melius	  predictorum	  prout	  ad	  utilitatem	  ipsius	  
monasteri	   oportunum	   vel	   expediens	   ac	   quociens	   opus	   fuerit,	   et	   nobis	   videbitur	   faciendum.	  
Mandamus	  itaque	  per	  hanc	  eandem	  heredi	  seu	  heredibus	  et	  successoribus	  nostris	  quibuscumque	  
ac	  oficialibus	  nostri	  et	  ipsisu	  quibuscunque	  presentibus	  et	  futuris	  per	  donationes	  et	  concessiones	  
nostras	  huiusmodi	  ac	  omnia	  et	  singula	  in	  eis	  contenta,	  quas	  intactas	  servare	  promittimus	  in	  posse	  
subscripti	   notari	   hec	   stipulantis	   ut	   infra	   legittime	   firmas	   habeant	   teneant	   et	   observent,	   et	   eas	  
faciant	   ab	   omnibus	   perpetuo	   et	   inviolabiliter	   observari	   et	   contra	   non	   faciant	   aliqua	   ratione,	  
premissa	   igitur	  que	  et	  prout	  dicta	   sunt	   super	   facimus	  patiscimur	  et	  promittimus	  domino	  deo	  et	  
eius	   gloriosissime	   genitrici,	   et	   guardiano	   ac	   fratribus	  memoratis,	   in	  manu	   et	   posse	   secretari,	   ac	  
notari	   infrascripti	   tanque	   publice	   persone	   pro	   personis	   quarum	   intersit	   ac	   potest	   vel	   poterit	  
interesse,	   recipientis	   ex	   pacistentis	   ac	   etiam	   legitime	   stipulantis.	   Quod	   est	   datum	   et	   actum	   in	  
monasterio	   sancti	   Bernardi	   orte	   Valentie	   vicesima	   prima	   die	   octobris,	   anno	   a	   nativitate	   domini	  
Millesimo	  Quadrigentesimo	  Quarto,	  Bernardus	  Anglesi.	  Signum	  Marie	  dei	  gratia	  Regine	  Aragonum,	  
Valentie,	  Maiorice,	  Sardinie	  et	  Corsice	  comitisseque	  Barchinone,	  Rossilionis	  et	  Ceritanie	  ac	  domine	  
civitatis	   Sugurbi	   que	   predicta	   laudamus	   concedimus	   et	   firmamus	   huicque	   publico	   instrumento	  
sigillum	   nostrum	   apponi	   iussimus	   in	   pendenti.	   La	   reyna.	   Testes	   sunt	   qui	   fuerunt	   ad	   predicta	  
presentes,	   religiosi	   frater	   Franciscus	   Eximini	   et	   frater	   Bartholomeus	   Borraç	   in	   sacra	   theologia	  
magistri	  nobilis	  Berengarius	  de	  Vilariacuto	  junior,	  consiliarius	  et	  camarlengus	  domini	  regis	  Petrus	  
de	   Sancto	  Minato	   consiliarius	   maior	   domus	   domine	   Regine	  milites	   et	   Johannes	   Navarro	   legum	  
doctor	   consiliarius	   et	   advocatus	   fiscalis	   domini	   Regis	   predicti.	   Signum	   Guillelmi	   Ponci	   secretari	  
serenissimi	   domini	   regis	   Aragonum	   auctoriate	   Regia	   notaris	   publici	   per	   totam	   terram	   et	  
donationem	   suam	   et	   regentis	   prothonotoriatus	   oficium	   domine	   regine	   permisse,	   qui	   mandato	  
eiusdem	   permissis	   interfuit	   eaque	   scribi	   fecit	   et	   clausit,	   cum	   raso	   in	   XXXXI	   linea,	   personis	  
quarum,66	   dedistis	   et	   solvistis	  michi	   dicto	   notarie	   omnimode	   voluntati	   numerando	   de	   solucione	  
festi	  nativitatis	  domini	  prexins	  lapsa	  duos	  mille	  quingentos	  solidos	  predicatore	  monete.	  Et	  que	  rei	  
veritas	  hec	  est	  renuncio	  scienter	  omni	  excepcioni	  monete	  predicte,	  non	  numerate	  et	  a	  nobis	  non	  
licite,	  et	  non	  necparte	  ut	  predicitur	  et	  doli.	  Et	   cum	  dicte	  domine	   regine	  placuerit,	   ipsaque	  michi	  
concessit	  per	  non	  teneat	  reddere	  compotum	  si	  hoc	  magis	  eligere	  voluero	  per	  dictis	  quinque	  mille	  
solidis	   rendalibus	   nisi	   cum	   guardiano	   et	   conventui	  monasteri	   supradicti	   et	   non	   juratis	   predictie	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
66	  	  Termina	  el	  texto	  relativo	  al	  acta	  de	  donación.	  
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civitatis	   Sugurbi	  ne	  alie	  persone	  prout	  hec	  expressantur	   in	  quadam	   litera	  papirea	   ipsius	  domine	  
regine	  patenti	  eiusque	  sigillo	  in	  dorso	  sigillata	  tenoris	  seguentis.67	  Nos	  dona	  Maria	  per	  la	  gratia	  de	  
deu	  reyna	  darago	  de	  Valentie	  de	  Malorques	  de	  Cerdenya,	  e	  de	  Corsega,	  e	  Comtessa	  de	  Barchinone	  
de	  Rossello,	  et	  de	  Cerdanya	  jassia	  que	  en	  la	  concessio	  que	  nos	  hauem	  feta	  als	  frares,	  e	  monestir	  
que	   per	   reverencia,	   e	   honor	   de	   nostre	   senyor	   deu	   hauem	   fet,	   e	   fundat	   sots	   invocatio	   del	   Sant	  
Sperit	   en	   la	   vall	   de	   Tulio,	   constituida	   en	   lo	   terme	   de	  Morvedre,	   de	   aquells	   cinch	   milia	   solidos	  
annuals,	  qui	  son	  exhigidors	  deles	  rendes	  emoluments	  esdeveniments,	  e	  drets	  dela	  nostra	  vall	  de	  
Almonazir	   sia	   expressat	   que	   los	   dits	   cinch	  milia	   solidos	   annuales	   sien	   liurats	   per	   lo	   procurador	  
general	   de	  nostres	   rendes,	   e	   drets	   en	   regne	  de	  Valencia,	   o	   per	   los	   alamins,	   e	   vells,	   o	   qualsevol	  
cullidors	  deles	  dites	  rendes	  e	  drets	  dela	  vall	  damunt	  dita,	  als	  jurats	  qui	  son,	  o	  per	  temps	  sera	  dela	  
ciutat	  de	  Segorb	  qui	   liuren	  aquells	  al	  procurador	  qualque	  sia,	  o	   sera	  dels	  dits	   frares	   in	  monestir	  
convertidors	   per	   ell	   en	   certes	   necessitats,	   e	   uses	   dels	   dits	   frares,	   lo	   qual	   procurador	   sia	   tengut	  
retre	  compte	  dela	  administracio	  que	  haura	   feta	  dels	  dits	  cinch	  milia	  solidos,	  als	   jurats	  sobredits.	  
Empero	   car	   vos	   en	   Francesch	   Berenguer	   dela	   dita	   vila	   de	   Morvedre	   sots	   constituit	   apresent	  
procurador	  dels	  dits	  frares	  et	  monestir	  plau	  a	  nos	  eus	  atorgam	  ab	  la	  present,	  que	  no	  contrastrant	  
la	   dita	   concessio,	   no	   siats	   tengut	   de	   retre	   compte,	   si	   mes	   ho	   eleguets	   per	   los	   dits	   cinch	   milia	  
solidos	   sino	   tan	   solament	   al	   guardia,	   e	   conventu	   del	   dit	   monestir	   e	   no	   als	   dits	   jurats	   o	   altra	  
qualsevol	  persona.	  Manants	  le	  dits	  jurats	  dela	  dita	  ciutat	  de	  Segorb,	  et	  a	  altres	  qualsevol	  oficials,	  e	  
persones	  aquis	  pertanga,	  que	  en	  retre	  compte	  dels	  dits	  cinch	  milia	  solidos	  a	  persona	  alcuna	  sino	  
als	  dits	  guardia,	  e	  convent	  del	  dit	  monestir	  segons	  dit	  est	  no	  us	  forçen	  us	  compellesquen	  en	  alguna	  
manera	  ans	  tinguen	   la	  nostra	  provisio	  present	   fermament,	  e	  observen,	  e	  noy	  contraninguen	  per	  
alguna	  manera	  causa,	  o	  raho.	  En	  testimo	  ni	  dela	  qual	  cosa,	  manam	  la	  present	  esser	  feta	  ab	  nostre	  
segell	  sagellada.	  Dada	  en	  Barchinona	  a	  XXI	  dies	  de	  març,	  en	  lany	  dela	  nativitat	  de	  nostre	  senyor	  M	  
CCCC	   V.	   La	   reyna68.	   Ideo	   cum	   presenti	   eligo	   de	   predictis	   duobus	   quingentis	   solidis	   per	   me	   ut	  
dictum	  est	  a	  nobis	  receptis	  reddere	  compotum	  guardiano	  et	  conventui	  predicti	  monasteri	  et	  non	  
nobis	   dictis	   juratis	   nec	   alicui	   alie	   personis	   in	   cuius	   rei	   testimonium	   facio	   vobis	   fieri	   presentis	  
apocam	  de	  soluto.	  Quod	  est	  actum	  in	  Murovet[eris]	  vicesima	  secunda	  die	  aprilis,	  anno	  a	  nativitatis	  
domini	  millesimo	  quadrigentesimo	  quinto.	  Signum	  Francisci	  Berengari	  predicti	  qui	  hec	  concedo	  et	  
firmo.	  	  

Testes	  huius	  rei	  sunt,	  Bernardus	  Panyes	  et	  Bernardus	  Tallada	  vicinum	  ville	  Muriveteris.	  

Signum	  nostri	  Bonafonati	  Berengarii	  notari	  publici	  per	  totam	  terram	  et	  donationem	  excellentissimi	  
domini	  Regis	  aragonum,	  qui	  predictis	  interfui,	  eaque	  scripti	  et	  clausi	  loco	  die	  annoque	  prefixis.	  	  

Domina	  regina	  mandavit	  mihi	  Guillermo	  Poncy.	  Signum.	  

	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
67	  Se	  inserta	  el	  documento	  con	  fecha	  21/03/1405	  y	  publicado	  en	  Ivars-‐Webster	  (1982,	  n.	  50).	  
68	  	  Termina	  el	  documento.	  
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22) Barcelona,	  28	  octubre	  140569	  

María	  de	  Luna	  informa	  a	  Bartomeu	  Borràs	  sobre	  su	  estado	  de	  salud	  y	  le	  pide	  que	  él	  y	  los	  frailes	  del	  
Santo	  Espíritu	  recen	  por	  su	  bienestar	  y	  el	  de	  su	  familia.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2351,	  f.	  131r	  

	  

La	  Reyna.	  

Maestre	   Barthomeu	   vestra	   letra	   hauem	   reebuda	   ala	   qual	   vos	   responem	   que	   nos	   scrurem	   an	  
Berenguer	  Marti	  que	  presente	  les	  letres	  del	  senyor	  rey	  et	  de	  nos	  al	  gouernador	  si	  presentades	  no	  
son	  et	  que	  per	  nos	  et	  en	  nom	  nostre	  conperegue	  en	  la	  cort	  del	  dit	  governador	  et	  hi	  faça	  aquella	  
instantia	   quos	   pertany	   los	   vestiments	   quins	   fets	   saber	   vos	   trametram	   dins	   breu	   los	   quals	   vos	  
hagueram	  ja	  trameses	  si	  no	  per	  un	  gran	  accident	  que	  hauem	  haud	  axi	  et	  a	  deu	  ha	  plagut	  ço	  es	  una	  
gran	  apostermacio	  en	  la	  ancha	  per	  la	  qual	  lonchs	  dies	  hauem	  haud	  febre	  et	  singularment	  XI	  jorns	  
febre	   continua	   de	   que	   per	   gratia	   de	   due	   son	   be	   millorada	   et	   fora	   de	   tot	   dubte	   pregant	   vos	  
affectuosament	   que	   preguets	   et	   pregar	   façats	   als	   frares	   de	   nostre	   monastir	   nostre	   senyor	  
humilment	  per	  la	  salut	  et	  bon	  stament	  del	  senyor	  rey	  de	  nos	  et	  del	  rey	  de	  Sicilia	  primogenit	  nostre	  
molt	  car.	  Dada	  en	  Barchinona	  sots	  nostre	  segell	  fect	  a	  XXVIII	  dies	  de	  octubre	  del	  any	  .MCCCCV.	  La	  
reyna.	  	  

Dirigitur	  fratri	  Bartlomeo	  Borraz.	  

	  

	  

23) Barcelona,	  28	  octubre	  1405	  

María	  de	  Luna,	  que	  también	  ha	  escrito	  al	  rey	  y	  al	  gobernador	  de	  Valencia,	  pide	  a	  Berenguer	  Martí	  
que	  se	  implique	  y	  termine	  con	  la	  cuestión	  abierta	  por	  la	  señora	  de	  Gilet	  a	  causa	  del	  boalar.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2351,	  f.	  131v	  	  

	  

La	  Reyna.	  

Per	   rao	   del	   boalar	   loqual	   volem	   esser	   fet	   en	   lo	   nostre	   monastir	   del	   Sant	   Spirit	   hauem	   alguna	  
questio	  ab	  la	  dona	  de	  Xillet	  de	  et	  per	  la	  qual	  hauem	  scrit	  lo	  senyor	  rey	  et	  nos	  al	  gounernador	  de	  
Valencia	  per	  quus	  manam	  que	  les	  dites	   letres	  presentes	  si	  puntades	  no	  son	  et	  en	  la	  dita	  questio	  
vos	  opposets	  per	  part	  nostras	  et	  aquellas	  proseguscats	  tro	  adeguada	  conclusio	  et	  en	  altra	  manera	  
hi	   façats	   tot	   aço	   que	   sia	   expedient	   et	   necessari.	   Dada	   en	   Barchinona	   sots	   nostre	   segell	   fecit	   a	  
XXVIII	  dies	  de	  octubre	  del	  any	  .MCCCCV.	  La	  Reyna.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
69	  El	  documento	  es	  mencionado	  en	  Girona	  Llagostera	  (1922)	  y	  Webster	  (2012a).	  	  
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Dirigitur	  Berengari	  Martini.	  

	  

	  

24) Valencia,	  14	  julio	  1406	  

El	  rey	  Martín	  revindica	  el	  derecho	  adquirido	  por	  María	  de	  Luna	  a	  la	  señora	  de	  Gilet.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2181,	  ff.	  121rv	  

	  

Per	  dominam	  reginam.	  

Martinus	   etc.	   fideli	   portario	   nostro	   Johannii	   de	   Torres	   salutem	   et	   gratiam.	   Gratam	   pariter	   a	  
acceptam	  habentes	  tacxacionem	  per	  nobilem	  et	  dilectum	  consiliarium	  nostrum	  Raimundum	  Boyl	  
gubernatorem	   regni	   Valencie	   seu	   ipsius	   electos,	   ad	   instantiam	   illustris	   Marie	   regine	   Aragonum	  
consortis	  nostre	  precare	   factam	  nostri	  mandato	  de	  omne	   iure70	  quod	  uxor	  Guillelmi	  Petri	  Catala	  
quondam	   militis	   habere	   pretendit	   in	   valle	   de	   Tuliu,	   termini	   ville	   Muriveteris.	   Quodquidem	   ius	  
tatxatum	  fuit	  ad	  decem	  florinorum	  auri	  de	  aragonia	  quos	  procurator	  dicte	  regine	  in	  posse	  Arnaldi	  
de	  Vilarnau	  locutentente	  gubernatori	  predicti	  deposuit	  ut	  in	  processu	  inde	  actitato	  liquide	  vidimus	  
contineri	   vobis	   dicimus	   comittimus	   et	   mandamus	   de	   certa	   scentia	   et	   expresse	   per	   prima	   et	  
secunda	   iussioninubs	   ac	   sub	   pena	   quingentorum	   florinorum	   auri	   nostro	   applicandorum	   erario	  
quatis	   reginam	  eadem	  vel	   procuratorem	   suo	   in	   possesionem	   iurium	  predictorum	   imunitatis	   seu	  
imuniti	   faciatis	  visis	  presentibus	  sine	  mora	   in	  ea	  seu	  dictum	  eius	  procurator	   in	  dicta	  possessione	  
manutenantis	  in	  etiam	  deffendatis	  viriliter	  contra	  cunctos.	  Et	  hoc	  non	  mutetis	  seu	  differatis	  aliqua	  
ratione	   cum	   nos	   consulte	   ac	   etiam	   deliberate	   sit	   feri	   prouidimus	   et	   velimus	   faciendo	   seu	   fieri	  
faciendo	   dicte	   regine	   vel	   procuratori	   eiusdem	   de	   aprehensione	   possesionis	   jamdicte	   unum	   vel	  
plura	   instrumenta	  publica	  si	  cum	  quo	   inde	  extiteritus	  requisitus.	  Datis	  Valentie	  sub	  nostro	  sigillo	  
secreto	  [f.	  121v]	  XV	  die	  julii	  anno	  a	  nativitate	  domini	  .MCCCCVI.	  Rex	  Martinus.	  

	  

	  

25) Valencia,	  16	  julio	  1406	  

Martín	   comunica	   a	   María	   de	   Luna	   que	   ha	   proveído	   a	   la	   cuestión	   del	   boalar	   y	   a	   otros	   temas	  
inherentes	  al	  Santo	  Espíritu.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2249,	  ff.	  79v,	  80r	  

	  	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
70	  Del.	  “mandato”,	  add.	  “iure”	  
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Lo	  Rey.	  

Reyna	  molt	  cara	  muller,	  per	  tal	  com	  som	  certs	  quin	  haurets	  plaer	  vos	  certificam	  que	  som	  sans	  et	  
en	  bona	  disposicio	  de	  nostra	  persona,	  mercede	  de	  nostre	  senyor	  Deus.	  Reyna	  molt	  cara	  muller,	  
una	  altra	  hauem	  reebuda	  vestra,	  sobrels	  fets	  de	  mestre	  Domingo	  Ros,	  et	  hauem	  haut	  gran	  plaer,	  
com	   haurem	   vista	   subsignada	   de	   vestra	   ma,	   pregams	   vos	   reyna	   molt	   cara	   muller,	   que	  
continuament	  nos	  consiguets	  per	  vestres	  letres,	  dela	  convalescenca	  [f.	  80r]	  de	  vestra	  persona.	  E	  si	  
possible	  es	  sien	  les	  dites	  letres	  signades	  de	  vestra	  ma,	  car	  gran	  senyal	  et	  certificacio	  sera	  a	  nos,	  de	  
la	  dita	  vestra	  convalescencia,	  la	  qual	  saber	  desigam	  molt.	  E	  sera	  cosa	  a	  nos	  de	  gran	  consolatio	  et	  
plaer.	  Reyna	  molt	  cara	  muller,	  per	  altres	  letres	  vos	  hauem	  escrit,	  deles	  percehaments	  que	  fen	  en	  
lo	  fet	  deles	  bandositats	  daquest	  regne,	  de	  queus	  certificam,	  que	  nos	  los	  tenim	  ja	  en	  tal	  punt	  que	  
creem	  que	  daçi	  al	  diluns	  proper	  vinent	  per	  tot	  dia,	  gran	  partida	  dels	  Çentelles	  se	  seran	  mesos	  en	  
nostre	  poder.	  E	  dalli	  auant	  spaxarem	  tant	  com	  mes	  porem,	  per	  tal	  que	  prestament	  puscam	  esser	  
tornants	  aqui,	  on	  desiam	  molt	  cert,	  per	  vestre	  esguart.	  Axi	  matex	  vos	  certificam,	  que	  nos	  hauem	  
be	  proeuit	  al	  fet	  del	  boalar	  e	  altres	  fets	  del	  vestre	  monestir.	  Si	  altres	  coses	  Reyna	  molt	  cara	  muller	  
vos	  son	  plasents	  daquest	  regne,	  scriuts	  nosen,	  car	  nos	  les	  complirem	  fort	  volentosament.	  E	  tingan	  
en	  sa	  guarda,	  en	  reduesta	  en	  plena	  e	  per	  speras	  sanitat	  segons	  vestre	  desigs	  le	  Sperit	  Sant.	  Dada	  
en	  Valencia	  sots	  nostre	  segell	  secret	  a	  XVI	  dies	  de	  juliol	  del	  any	  .MCCCCVI.	  Reyna	  molt	  cara	  muller,	  
per	  letra	  del	  dit	  Maestre	  Domingo	  hauem	  entes,	  com	  vos	  mudar	  a	  Valldonzella,	  deque	  hauem	  gran	  
plaer,	   per	   queus	   pregam	   que	   axi	  matex	   hi	   facats	  mudar	   nostres	   nets	   et	   vestres.	   Dada	   axi	   com	  
dessus.	  Rex	  Martinus.	  

	  

	  

26) Convento	  del	  Santo	  Espíritu,	  16	  julio	  1406	  

Toma	  de	  posesion	  del	  Valle	  del	  Tulio	  	  por	  parte	  de	  Martín	  de	  Pomar,	  procurador	  de	  María	  de	  Luna,	  
en	  nombre	  de	  la	  reina.	  Se	  citan	  e	  insertan	  dos	  documentos	  anteriores:	  uno	  del	  rey	  Martín,	  fechado	  
el	  14	  de	  julio	  de	  1406,	  y	  otro	  de	  la	  reina	  María	  de	  Luna,	  con	  fecha	  del	  18	  de	  septiembre	  del	  1405.	  

ARV,	  Pergaminos	  reales,	  n.	  33	  

	  

Pateat	   universis	   presentem	   seriem	   inspecturis	   ad	   anno	   a	   nativitate	   domini	   millesimo	  
quadrigentesimo	   sexto	   die	   veneris	   hora	   none	   vel	   qui	   intitulata	   sexta	   decima	   julii.	   Constituhit	  
personalment	  en	  lo	  monestir	  de	  Sant	  Sperit	  del	  orde	  del	  benaventurat	  	  Sant	  Francesch	  construit	  e	  
edeficat	  en	  la	  Vall	  de	  Tuliu	  terme	  dela	  vila	  de	  Morvedre	  per	  la	  molt	  alta	  senyora	  dona	  Maria	  del	  
molt	   excellent	   princep	   e	   senyor	   en	  Marti	   per	   la	   gracia	   de	   deu	   rey	   darago	   muller	   molt	   cara	   lo	  
discret	  en	  Marti	  de	  Pomar	  notari	  procurador	  dela	  dita	  senyora	  ab	  carta	  pubblica	  dela	  qual	  deius	  fa	  
fe	  et	  presenta	  al	  honrat	  en	  Johan	  de	  Torres	  porter	  del	  dit	  senyor	  rey	  e	  comissari	  per	  aquell	  ales	  
coses	  deius	  scrites	  delegat	  una	  letra	  o	  carta	  de	  comissio	  en	  paper	  tosqua	  scrita	  patent	  e	  en	  lo	  dors	  
de	  aquella	  ab	  lo	  sagell	  secret	  del	  sobredit	  senyor	  en	  cera	  vermella	  empremtat	  sagellada.	  E	  per	  mi	  
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Johan	   Caros	   per	   autoritat	   real	   notari	   poblich	   de	   Valencia	   legir	   feu	   e	   aquella	   publicar	   requeri	  
deuant	   aquells	   e	   dels	   testimonis	   deius	   scrits	   la	   qual	   es	   dela	   tenor	   e	   contumecia	   infraseguents.	  
Martinus	   dei	   gratia	   rex	   Aragonum	   Valencie	  Maiorice	   Sardinie	   et	   Corsice	   comesque	   Barchinone	  
Rossilionis	  et	  Ceritanie71	  fideli	  portario	  nostro	  Johanni	  de	  Torres	  salutem	  et	  graciam	  gratam	  pariter	  
et	   acceptam	   habentes	   tacxacionem	   sive	   extimacionem	   per	   nobilem	   et	   dilectum	   consiliarium	  
nostrum	  Raimundum	  Boil	   gubernatorem	   regni	  Valencie	   seu	   ipsius	   electos	   ad	   instanciam	   illustris	  
Marie	  regine	  Aragonum	  consortis	  nostre	  precare	  factam	  nostri	  mandato	  de	  omne	  iure	  quod	  uxor	  
Guillermi	  Petri	  Catala	  quondam	  militis	  habere	  pretendit	  in	  Valle	  de	  Tuliu	  termini	  ville	  Muriveteris	  
quodquidem	  ius	  tacxatum	  fuit	  ad	  decem	  florinem	  auri	  de	  Aragonia	  quos	  procurator	  dicte	  regine	  in	  
posse	  Arnaldi	  de	  Vilarnau	  locumtenentis	  gubernatori	  predicti	  deposuit	  ut	  in	  precessu	  inde	  actitato	  
liquide	  vidimus	  contineri	  vobis	  dicimus	  comitamus	  et	  mandamus	  de	  certa	  scentia	  et	  expresse	  per	  
prima	   et	   secunda	   iussionibus	   ac	   sub	   pena	   quingentorum	   florinorum	   auri	   nostro	   applicandorum	  
erario	   quatis	   reginam	   eadem	   vel	   procuratorem	   suum	   in	   posessionem	   iurium	   predictorum	  
imunitatis	   seu	   inmuti	   faciatis	   visis	   presentibus	   sine	  mora	   et	   eam	   seu	   dictum	   eius	   procurator	   in	  
dicta	   sua	   possessione	   manuteneatis	   et	   etiam	   defendatis	   viriliter	   contra	   cunctos.	   Et	   hoc	   non	  
mutetis	   seu	  differatis	  aliqua	   racione	  cum	  nos	  consulte	  ac	  etiam	  dilliberate	  sic	   feri	  providimus	  et	  
velimus	   faciendo	   seu	   fieri	   faciendo	   dicte	   regine	   vel	   procuratori	   eiusdem	   de	   apprehensione	  
possessionis	   jamdictis	  unum	  vel	  plura	   instrumenta	  publica	  si	  cum	  et	  quando	  extiteritis	  requisitus	  
datis	  Valencie	  sub	  nostro	  sigillo	  secreto	  quarta	  decima	  die	  julii	  anno	  a	  nativitate	  domini	  millesimo	  
quadrigentesimo	   sexto	   rex	  Martinus.72	   Et	   presentada	   lesta	   e	   publicata	   la	   dita	   letra,	   o	   carta	   de	  
comisiso	   concontinent	   lo	  dit	   en	  Marti	   de	  Pomar	   feu	  de	  dela	   sua	   carta	  de	  procuracio	  per	   la	  dita	  
molt	  alta	  senyora	  reyna	   	  a	  aquell	   feta	  ab	   lo	  sagell	  comu	  de	  aquella	  en	  cera	  vermella	  emoremtat	  
sagellada	  e	  en	  u[…]tes	  reals	  penjant	  comu	  mora	  la	  qual	  es	  del	  tenor	  infraseguent.73	  Nos	  Maria	  dei	  
gratia	  Regina	  Aragonum	  Valencie	  Maiorice	  Sardinie	  et	  Corsice	  comitissaque	  Barchinone	  Rossilionis	  
et	  Ceritanie	  de	  fide	  legalitate	  et	  industria	  fidelis	  de	  domo	  nostra	  Martini	  de	  Pomar	  notari	  civitatis	  
Valencie	  confise	  ad	  plenum	  tenore	  presentes	  constituimus	  et	  facimus	  vos	  procuratorem	  nostrum	  
certum	   et	   specialem	   ad	   ducendum	   tractandum	   et	   fine	   debito	   terminandum	   omnes	   et	   singulas	  
questiones	   et	   causas	   tam	   civiles	   quod	   criminales	  motas	   etc	   et	  movendas	   tangents	   tam	   agendo	  
quod	  deffendendo	  nos	  seu	  nostrum	  fiscum	  aut	  curiam	  quovis	  modo	  dantes	  et	  concedentes	  vobis	  
plenam	  et	  liberam	  potestatem	  coram	  judicibus	  ecclesiasticis	  vel	  secularibus	  ordinaris	  delegatis	  vel	  
subdelegatis	  et	  aliis	  quibuscumque	  ne	  judicio	  et	  aliter	  comprendi	  proponendi	  agendi	  respondendi	  
deffendendi	  replicandi	  et	  etiam	  triplicandi	  jusque	  super	  bonis	  nostras	  firmandi	  lites	  contestandi	  de	  
alii	  et	  aliter	   in	  anima	  nostram	  iurandi	  et	  adist	  parti	   iuramentum	  defferendi	  et	  referendi	  et	  super	  
quibusuis	   inscientis	   in	   lites	   contestacione	   propositis	   et	   proponendis	   ponendi	   et	   articulandi	   et	  
articulis	  seu	  posicionibus	  ex	  adverso	  oblatis	  et	  offerendis	  respondendi	  emperas	  quaslibet	  faciendi	  
et	  eas	  cancellandi	  et	  anullandi	  omnino	  testes	  instrumenta	  literas	  et	  quescumque	  alia	  probacionem	  
genera	  producendi	  et	  productis	  ex	  aduso	  contradicendi	  termina	  et	  deffertus	  quoslibet	  exponendi	  
judices	   impetundi	   et	   recusandi	   suspectos	   protestandi	   requirendi	   et	   monendi	   et	   protestatis	  
requisitis	  et	  monitis	  responendi	  replicandi	  et	  triplicandi	  et	  judi	  fieri	  faciendi	  requirendi	  et	  habendi	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
71	  Se	  inserta	  el	  texto	  del	  documento	  del	  14/07/1406.	  
72	  Termina	  el	  texto	  insertado.	  
73	  Se	  inserta	  el	  documento	  del	  18/09/1405	  
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publicum	   et	   publica	   instrumenta	   renunciandi	   et	   concludendi	   et	   alia	   faciendi	   que	   in	   causis	   seu	  
litibus	  requirant	  sentencias	  tam	  interlocutorias	  quod	  diffuncias	  audiendi	  et	  ab	  eis	  et	  aquocumque	  
gravaminem	   appellandi	   supplicandi	   et	   reclamandi	   apostolas	   recipiendi	   et	   presentanadi	   et	  
appellationum	  reclamacionumque	  causas	  persequendi	  et	   finendi	  sentencias	  etiam	  que	  pro	  parte	  
nostri	   et	   curie	   nostre	   ferentur	   debite	   execucioni	  mandandi	   et	  mandari	   petendi.	   Et	   ad	   premissa	  
omnia	   et	   singula	   et	   unum	   quodque	   ipsorum	   alium	   vel	   alios	   procuratorem	   vel	   procuratores	  
substituendi	   revocandi	   et	   destituendi	   quociens	   vobis	   expendiens	   videatur.	   Et	   generaliter	   alia	  
omnia	  faciendi	  et	  libere	  exercendi	  que	  ad	  premissa	  necessaria	  fuerint	  et	  etiam	  opportuna	  etiam	  si	  
talia	  sint	  vel	  fuerint	  que	  de	  iure	  vel	  de	  facto	  aut	  aliter	  mandatum	  exigerent	  speciale	  et	  siue	  quibus	  
illa	   expediri	   comode	   non	   valerent.	   Et	   relevantes	   vos	   et	   substituendos	   ad	   vobis	   ab	   omne	   onere	  
satiscandi	  permitas	  juicio	  sisti	  et	  judicarum	  soluii	  cum	  suis	  clausulis	  universis	  nosque	  ratum	  gratum	  
et	  firmum	  perpetuo	  habere	  quicquidem	  per	  vos	  dictum	  procuratorem	  nostrum	  aut	  substituendos	  
a	   vobis	   in	   predictas	   et	   certa	   eadem	   actum	   et	   pretatum	   fuerit	   sive	   gestum	   et	   illud	   nullaceque	  
revocare	   in	  cuius	  rei	  testimonium	  presentem	  fieri	   iussimus	  nostro	  pendenti	  sigillo	  munitam	  date	  
Barchinona	   die	   decima	   octava	   septembris	   anno	   a	   nativitate	   domini	   millesimo	   quadrigentesimo	  
quinto	  Bernardi	  Michaeli.74	  Et	  feta	  de	  dela	  premserta	  procuracio	  e	  presentada	  la	  dita	  letra,	  o	  carta	  
de	  comissio	  encontiment	  lo	  dit	  honrat	  en	  Johan	  de	  Torres	  porter,	  e	  comissari75	  desus	  dit	  en	  aquell	  
instant	   matex	   dix	   que	   reebia	   la	   dita	   letra,	   o	   carta	   de	   comission	   ab	   aquelles	   humil	   e	   subiecta	  
reverencia	  e	  honor	  ques	  pertany	  perferint	   se	  prest	  e	  appellat	   fer	  e	  enseguir	   les	  coses	  en	   la	  dita	  
comissio	  contengudes	  e	  declarades	  segons,	  e	  per	  la	  manera	  queli	  era	  stat	  manat	  e	  comanat	  per	  lo	  
molt	  alt	  senyor	  rey	  en	  la	  dita	  letra	  o	  carta	  de	  comissio	  desus	  inserta.	  Et	  statum	  prelatis	  predictis	  lo	  
dit	  en	  Marti	  de	  Pomar	  en	  lo	  dit	  nom	  reques76	  al	  dit	  honrat	  en	  Johan	  de	  Torres	  porter,	  e	  comissari	  
desus	  dit	  que	  metes	  en	  posessio	  corporal	  de	  tot	  lo	  dit	  dret	  ja	  tatxat	  e	  stimat	  quela	  dita	  honorable	  
dona	  muller	  que	  fon	  del	  honorable	  mossen	  Pere	  Guillem	  Catala	  dela	  qual	  se	  diu	  esser	  lo	  loch	  de	  
Xilet77	  situat	  en	  terma	  dela	  vila	  damunt	  dita	  de	  Murvedre	  preten	  hauer,	  o	  aqualsevol	  altra	  persona	  
pertanges	  hauer	  en	  la	  dita	  vall	  de	  Tuliu	  constituda	  dins	  terma	  dela	  dita	  vila	  ala	  sobredita	  molt	  alta	  
senyora	   Reyna	   o,	   a	   ell	   dit	   en	   Marti	   de	   Pomar	   qui	   present	   era	   un	   aprocurador	   de	   aquella.	   Et	  
confestim	  lo	  dit	  honrat	  en	  Johan	  de	  Torres	  porter,	  e	  comissari	  desus	  dit	  en	  aquell	  mateix	  instant	  
pres	  per	  la	  man	  dreta	  lo	  dit	  Marti	  de	  Pomar	  en	  lo	  dit	  nom	  e	  mes	  lo	  dins	  la	  dita	  vall	  metent78	  aquell	  
en	  possessio	  de	  aquella	  e	  passeia	  ab	  aquell	  al	  mont,	  o	  muntanya	  situada	  dauant	  lo	  dit	  monestir	  ço	  
es	  dauant	  lo	  portal	  dela	  claustra	  la	  qual	  comenca	  ala	  entrada	  dela	  dita	  vall	  venint	  dela	  dita	  vila	  de	  
Murvedre	  ala	  part	  squerra	  si	  e	  segons	  que	  aquella	  dita	  muntanya	  es	  senyalada	  per	  mollons79	  del	  
un	  caper	  al	  altre	  la	  qual	  dita	  muntanya	  affriqta	  dela	  una	  part	  ab	  lo	  dit	  monestir	  e	  dela	  part	  altra	  ab	  
possessions	  del	  honorable	  en	  Bernat	  de	  Sent	  Feliu	  donzell80	  batle	  dela	  dita	  vila	  de	  Murvedre	  e	  den	  
Francesch	  Scoriola	  vehi	  dela	  dita	  vila	  e	  ab	  la	  font	  appellada	  del	  forn	  del	  vidre	  e	  ab	  lo	  barranch	  qui	  
passa	  dauant	   lo	  dit	  monestir.	  E	  encara	  auant	  axi	  passeiant	  per	   la	  dita	  muntanya	  lo	  dit	  honrat	  en	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
74	  Termina	  el	  documento.	  
75	  Subrayado	  en	  el	  texto.	  
76	  Subrayado	  en	  el	  texto.	  
77	  Subrayado	  en	  el	  texto.	  
78	  Subrayado	  en	  el	  texto.	  
79	  Subrayado	  en	  el	  texto.	  
80	  Subrayado	  en	  el	  texto.	  
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Johan	  de	  Torres	  en	  senyal	  de	  vera	  possessio	  mes	  en	  les	  mans	  del	  dit	  en	  Marti	  de	  Pomar	  una	  exada	  
e	  dix	  aaquell	  que	  tauas	  en	  los	  sobredit	  mont,	  o	  muntanya	  e	  tallas,	  o	  arrancas	  deles	  erbes,	  o	  lenya	  
que	  en	  lo	  sobredit	  mont	  eren	  ases	  volentats.	  Et	  illito	  lo	  dit	  en	  Marti	  de	  Pomar	  presa	  per	  aquell	  la	  
dita	  exada	  en	  señal	  de	  vera	  posessio	  per	  ell	  en	  lo	  dit	  nom	  de	  manament	  del	  dit	  honrat	  comissari	  
presa	  de	  fet	  tana	  en	  la	  dita	  muntanya	  e	  trasch	  lo	  coltell	  e	  talla	  deles	  rames,	  o	  lenya	  e	  arranqua,	  o	  
arrabata	  deles	  cobes	  que	  eren	  aquí	  en	  la	  dita	  muntanya	  en	  la	  qual	  la	  dita	  dona	  preten	  hauer	  dret	  si	  
e	   segons	   es	   stada	   tatxada	   e	   stimada	   per	   los	   honorables	   en	  Matheu	   Loppeç	   doteyta	   en	   Jacme	  
Bertran	  vehins	  dela	  dita	  vila	  de	  Morvedre	  interques	  e	  tactxades	  per	  lo	  molt	  noble	  mossen	  Ramon	  
Boil	  conceller	  del	  senyor	  rey	  e	  gobernador	  de	  regne	  de	  Valencia	  delegats,	  e	  assingats	  a	  tacxar,	  e	  
stimar	  tot	  lo	  dret	  dela	  dita	  honrada	  dona	  pertanyent	  en	  la	  dita	  Vall	  del	  Tuliu	  si,	  e	  segons	  en	  la	  dita	  
tatxatio,	  e	  limitacio	  del	  dit	  dret	  facta	  per	  los	  dits	  honotables	  jutges	  es	  contengut	  e	  specificat	  deles	  
quales	   totes	  es	   sengles	   coses	  desus	   contengudes	  e	   specificades	  e	  per	   lo	  dit	  honrat	  en	   Johan	  de	  
Torres	  comisari	  preinsert	  enrradades	  lo	  dit	  en	  Marti	  de	  Pomar	  nomine	  jamdicto	  regues	  mi	  notari	  
sobredit	  e	  deius	  scrit	  queli	  fes	  carta	  publica	  per	  conservatio	  del	  dret	  dela	  molt	  alta	  senyora	  reyna	  e	  
per	   hauer	   memoria	   en	   sdeuenidor	   les	   quals	   coses	   totes,	   e	   sengles	   sobredites	   foren	   feytes	  
amitades	  e	  procehides	  en	  los	  dits	  monestir	  e	  muntanya	  dela	  dita	  vall	  de	  Tuliu	  en	  la	  dia	  hora	  e	  any	  
damunt	  proxime	  declarats.	  	  

Presentes	  testimonis	  foren	  ales	  sobredites	  coses	  e	  sengles	  apellats	  en	  Matheu	  Sunyer	  mestre	  de	  
obra	   de	   vila	   en	   Jacme	   Castella	   sobrestant	   e	   en	   Guillem	   Torrezella	  manobre	   vehins	   dela	   vila	   de	  
Morvedre.	  

Signum	   mei	   Johannes	   Caros	   auctoritate	   regia	   notari	   publici	   Valencie	   ac	   per	   totam	   terram	   et	  
dominacionem	   illustrissimi	   dominum	   regis	   Aragonie	   qui	   predictis	   interfiu	   eaque	   scripsi	   et	   clausi	  
loco	  die	  et	  anno	  prefixis.	  	  

	  

	  

27) 1407	  

Gilabert	  de	  Centelles	  y	  Bartomeu	  Borràs,	  ejecutores	  testamentarios	  de	  María	  de	  Luna,	  se	  ocupan	  
de	  las	  cosas	  necesarias	  para	  la	  sepoltura	  de	  la	  reina.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9709,	  f.	  1r	  

	  

Reebudes	  quin	   Johan	  de	  Sent	  Feliu	  doncel	  de	  casa	  del	   senyor	   rey	  e	  diputat	  per	   lo	  dit	   senyor	  ab	  
letra	  sua	  dada	  en	  Valencia	  a	  V	  de	  janer	  del	  any	  dela	  nativitat	  de	  nostre	  senyor	  .MCCCCVII.	  a	  reebre	  
e	  distribuir	  les	  monedes	  necessaries	  ala	  sepultura	  e	  funeraries	  dela	  senyora	  reyna	  dona	  Maria	  de	  
loable	  memoria	  muller	   del	   dit	   senyor	   la	   qual	   possa	   dela	   present	   vida	   a	   XXVIII	   dies	   del	  mes	   de	  
deembre	  del	  dit	  any	  ha	  fetes	  de	  certes	  monedes	  per	  lo	  dit	  senyor	  e	  per	  la	  dita	  raho	  assignades,	  e	  
en	  altra	  manera	  segons	  quis	  seguexen.	  
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Primerament	   pos	   en	   reebuda	  de	  mossen	  Gilabert	   de	  Çentelles	   et	   de	  maestre	  Barhomeu	  Borras	  
marmessors	   ensemps	   ab	   altres	   que	   llavors	   eren	   absents	   del	   testament	   dela	   dita	   senyora,	   que	  
aquells	  segons	  dehien	  hauien	  manlevats	  den	  Marti	  Martinez	  de	  Marziella	  olim	  cambrer	  dela	  dita	  
senyora	   per	   supplir	   a	   alguns	   coses	   necessaries	   ala	   sepoltura	   et	   funeraries	   dela	   dita	   senyora	   et	  
metterenlin	  empenyora	  dos	  bacins	  grans	  dargent	  daurat	  mercat	  et	  esmaltat	  pesants	  segons	  dix	  en	  
Pere	  Marçal	   olim	   cambrer	   dela	   dita	   senyora,	   XVIII	  marchs	   et	   dessall	   del	   un	   dels	   dits	   bacins	   un	  
esmalt.	   Item	  una81	  copa	  dora	  ab	  sobrecop	  en	   lo	  qual	  hauie	  un	  safiret	  et	   III	  perles	  petites	   la	  qual	  
copa	  et	  sobrecot	  pesaren	  segons	  dix	  lo	  dit	  en	  Pere	  Marçal	  III	  marchs	  II	  onze	  III	  quarts	  a	  march	  de	  
Çaragoça.	   Item	  un	  pitxer	  dargent	  ab	  senyal	  dalago	  que	  pesa	  segons	  dix	   lo	  dit	  en	  Pere	  Marçal	   IV	  
marchs	   a	   march	   de	   Barchinona.	   E	   donarem	   per	   mi	   la	   dita	   quantitat	   an	   Garsia	   Cosida	   olim	  
sotcomprador	  dela	  dita	  senyora.	  Quatrecens	  florines	  dor	  Darago	  qui	  valen.	  	  

IV	  milia	  CCCC	  solidos	  Barchinonensis.82	  

	  

	  

28) 1407	  

Gilabert	   de	   Centelles	   y	   Bartomeu	  Borràs	   encuentran	   100	   florines	   de	   oro	   en	   un	   cofre	   de	   la	   reina	  
durante	  la	  ejecución	  de	  los	  trabajos	  de	  albaceas.	  	  

ARV,	  Maestro	  Racional,	  9709,	  f.	  6v	  

	  

Item	   pos	   en	   reebuda	   dels	   dits	   mossen	   Gilabert	   de	   Centelles	   et	   maestre	   Bartomeu	   Borras	  
marmessors	   sobredits	   qui	   aquells	   segons	   deyen	   hauien	   trobats	   en	   un	   coffret	   dela	   dita	   senyora	  
apres	  obit	  daquella	  et	  donaren	  los	  per	  mi	  al	  dit	  en	  Garcia	  Cosida.	  C	  florines	  dor	  qui	  valen.	  

M	  C	  solidos.83	  

	  

	  

29) 1407	  

Gilabert	  de	  Centelles	  y	  Bartomeu	  Borràs,	  como	  ejecutores	  testamentarios	  de	  la	  reina,	  se	  ocupan	  de	  
los	  trabajos	  inherentes	  a	  la	  sepultura	  de	  María	  de	  Luna.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9709,	  f.	  12r	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
81	  Add.	  “una”	  
82	  In	  marg.	  
83	  In	  marg.	  
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Dates	  e	  despeses	  fetes	  per	  en	  Garcia	  Cosdia	  olim	  sotscomprador	  de	  casa	  dela	  senyora	  reyna	  dona	  
Maria	   reyna	  darago	  de	  bona	  memoria	  en	  diuerses	   coses	  necessaries	  ales	   funeraries	  e	   sepoltura	  
dela	  dita	  senyora	  e	  son	  segons	  qui	  dejus	  seguexen.	  

Carta	  pura	  ts84,	  et	  de	  regonexera	  feta	  per	  mossen	  Gilabert	  de	  Sentelles,	  et	  per	  maestre	  Berthomeu	  
Borraç	  marmessors	  dela	  senyora	  reyna	  ensemps	  ab	  lo	  senyor	  Rey	  et	  altres,	  et	  closa	  per	  en	  Johan	  
Esquerdo	  notari,	  per	  la	  qual	  appar,	  et	  atorguem,	  que	  per	  absencia	  del	  dit	  senyor,	  ells	  per	  soplir	  al	  
servir,	   et	  honor	  dela	  dita	   senyora,	   et	  de	   consell	   dels	  missatgers	  de	  Barchinona,	   e	  dels	   jurats	  de	  
Valencia	   presents	   en	   Vilareal,	   on	   la	   dita	   senyora	   finia	   sos	   dies,	   et	   de	  micer	   Bernard	  Miquel	   de	  
mossen	   Pere	   de	   Secmenat	   e	   de	   altros	   del	   consell	   olim	   dela	   dita	   dita	   senyora,	   ordenaren	   que	  
aquest	  thç85	  et	  tot	  lalter	  de	  que	  son	  fetes	  dates	  en	  lo	  present	  compte,	  et	  en	  los	  marges	  deles	  quals	  
es	   feta	   mencio	   dela	   dita	   carta	   pura	   ts86	   fos	   comprat	   de	   que	   fossen	   vestits	   los	   domistichs,	   axi	  
homen	   com	   dones	   de	   casa	   de	   la	   dita	   senyora,	   los	   qual	   thc87	   son	   comprat	   presents	   ells	   dits	  
marmessors	  et	  distribuit	  en	  los	  dits	  domestichs.	  E	  insertes	  fan	  ts88	  com	  per	  ells,	  et	  tos	  los	  dessus	  
dits	   fon	   acordat	   que	   per	   tal	   com	   los	   prouers,	   et	   frares	   qui	   veien	   a	   Vilareal	   de	   Castello,	   et	   de	  
Borriana,	   et	   de	   altres	   lochs,	   no	   eren	   contents	   dels	   III	   solidos	   quels	   hauien	   comensat	   donare,	   et	  
pero	  seneren	  anats,	  et	  noi	  volien	  tornar,	  quals	   fos	  enadit	  un	  solido	  que	  haguns	  cascu	   IV	  solidos.	  
Item	  fan	  instrumentis	  ts89	  que	  aquells	  M	  alcuns	  de	  thç90	  quel	  senyor	  rey	  trames,	  a	  Vilareal	  foren	  
distribuides	   ells	   presents	   en	   alguns	   dels	   dits	   domestichs,	   con	   lo	   thç91	   que	   alli	   fon	   comprat	   noy	  
hagues	   bastat,	   et	   que	   lo	   plus	   fon	   distribuit	   en	   altre	   persones	   per	   lo	   poch	   nombre	   que	   era	   de	  
aquells	  qui	  eren	  vestits	  del	  dit	  thç92.	  	  

E	   encara	  atorguem	  ab	   la	  dita	   carta	  pura	   ts93	   los	  dits	  marmessors	  que	   jassia	  que	   les	   apoches	  de	  
aquestes	   dates,	   et	   deles	   altres	   dates	   en	   lo	   present	   conixte	   contegudes	   pagades	   per	   les	   dites	  
rahons,	  et	  per	  altres,	  sien	  dressades	  al	  dit	  senyor,	  et	  aells,	  et	  als	  altres	  marmessors.	  Empero	  quela	  
veritat	   es	   que	   totes	   les	   dites	   quantitats	   en	   les	   apoches	   deles	   quals	   es	   feta	   mencio	   que	   foren	  
pagades	   per	   mans	   den	   Garcia	   Cosida	   son	   estades	   pagades	   per	   en	   Johan	   de	   Sentfeliu.	   Et	   que	  
aquelles	  plau,	  a	  ells,	  tant	  com	  poria	  esser	  lur	  inters	  que	  sien	  admeses	  en	  son	  compte	  per	  lo	  mestre	  
rational	   dela	   cort	   del	   senyor	   rey.	   E	   apoches	   de	   aquestes	   II	   quantitats.	   E	   letra	   del	   senyor	   rey	  
concedida	  a	  la	  data	  de	  CC	  XX	  solidos	  feta,	  a	  mestre	  	  Berthomeu	  Borraç,	  a	  auant	  en	  XXX	  cartes	  ab	  la	  
qual	  es	  manat	  al	  rational	  que	  pregam	  en	  compte	  al	  dit	  en	  Johan	  de	  Sentfeliu	  qualsevol	  quantitat	  
que	   haia	   pagades	   per	   raho	   deles	   dites	   sepoltura,	   et	   funeraries	   posat	   quales	   apoches	   sien	  
dressades	  al	  dit	  senyor,	  et	  als	  altres	  marmessors	  dela	  dita	  senyora.94	  	  	  	  	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
84	  De	  difícil	  lectura.	  
85	  De	  difícil	  lectura.	  
86	  De	  difícil	  lectura.	  
87	  De	  difícil	  lectura.	  
88	  De	  difícil	  lectura.	  
89	  De	  difícil	  lectura.	  
90	  De	  difícil	  lectura.	  
91	  De	  difícil	  lectura.	  
92	  De	  difícil	  lectura.	  
93	  De	  difícil	  lectura.	  
94	  In	  marg.	  
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30) 1407	  

Gilabert	  de	  Centelles	  y	  Bartomeu	  Borràs,	  como	  ejecutores	  testamentarios	  de	  la	  reina,	  se	  ocupan	  de	  
los	  trabajos	  inherentes	  a	  la	  sepultura	  de	  María	  de	  Luna.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9709,	  f.	  14v	  

	  

Item	  pos	   en	   date	   los	   quals	   pagui	   en	   Pascual	   de	  Malla	   habitador	   de	  VIlareal	   per	   raho	   de	   alguns	  
enuigs	  e	  treballs	  per	  ell	  sostenguts	  en	  la	  mort	  dela	  senyora	  reyna	  la	  quala	  seria	  en	  casa	  sua	  e	  los	  
quals	  li	  foren	  donats	  per	  manament	  de	  mossen	  Gilabert	  marmessor	  dela	  dita	  senyora	  de	  mossen	  
Pere	  de	  Sent	  Menat	  e	  ami	  apoca	  feta	  en	  Vilareal	  a	   II	  de	   janer	  del	  any	   .MCCCCVII.	  E	  closa	  per	  en	  
Ferrer	  Colomer	  notari.	  

CX	  solidos.95	  

Certificacio	  de	  mossen	  Gilabert	  de	  Centelles	  et	  de	  mestre	  Berthomeu	  Borraç	  del	  orde	  dels	  frares	  
menors	  marmessors	  ensemps	  ab	  los	  senyor	  rey	  et	  altres	  dela	  senyora	  reyna	  dona	  Maria	  de	  loable	  
memoria,	  en	  paper	  scrita	  de	  ma	  den	  Johan	  Timor	  notari,	  et	  de	  son	  signe	  acostumat	  sub	  signada	  
tramesa	  al	  Mestre	  Racional,	  per	   la	  qual	  appar,	  que	  per	  abscentia	  del	  dit	  senyor	  et	  per	  suplir	  ala	  
honor	  dela	  sepoltura	  dela	  dita	  senyora,	  de	  consell	  desl	  missatgers	  de	  Barchinona,	  et	  dels	  jurats	  de	  
Valencia,	  et	  de	  mosser	  Pere	  de	  Sementat	  maiordom,	  et	  de	  notari	  Bernat	  Miquel	  micer,	  et	  daltres	  
del	  consell	  olim	  dela	  dita	  senyora	  que	  eren	  presents	  en	  Vilareal	  on	   la	  dita	  senyora	   finia	  sos	  dies	  
ordenaren	  que	  fossen	  donats	  al	  dit	  en	  Paschal	  de	  Malla	  los	  dits	  CX	  solidos.	  Item	  insert	  que	  fos	  fet	  
accoriment	  als	  frares	  dels	  ordens	  que	  son	  pres	  dela	  vila	  de	  Vilareal,	  e	  son	  en	  Valencia,	  co	  que	  es,	  a	  
cascun	  frare	  qui	  anas	  mig	  florin,	  et	  ala	  dita	  raho	  segons	  los	  dies	  qui	  stiguesse	  lus	  fossen	  fets	  altres	  
acorriments.	   E	   insert	   auant	   de	   consell	   dels	   dessus	   dits	   foren	   proheuides	   per	   ells	   certes	   coses,	  
segons	   que	   son	   contengudes	   en	   les	   dates	   en	   los	   marges	   deles	   quals	   es	   feta	   mencio	   dela	   dita	  
certificacio.	  E	  apocha.96	  	  	  	  

	  

	  

31) 12	  enero	  1407	  

El	  procurador	  de	  la	  reina	  da	  cuenta	  de	  haber	  entregado	  360	  sueldos	  al	  vicario	  del	  Santo	  Espíritu,	  
Bernat	  Juarç,	  en	  ocasión	  de	  los	  funerales	  de	  la	  reina	  a	  los	  cuales	  ha	  participado	  él	  junto	  a	  otros	  seis	  
frailes	  del	  convento.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9709,	  f.	  29r	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
95	  In	  marg.	  
96	  In	  marg.	  
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Item	  pos	  en	  date	  los	  quals	  pagui	  a	  frare	  Bernat	  Juarç	  vicari	  del	  monestir	  de	  Sent	  Sperit	  dela	  vall	  de	  
Tuliu	  per	   la	  porcio	  o	   caritat	  de	  VI	   frares	  del	  dit	  monestir	  qui	   anaren	  a	  Vilareal	  quant	   la	   senyora	  
reyna	   finia	  per	  celebrar	  misses	   fer	  absolucions	  comemoracions	  e	  altres	  obsequis	  per	  anima	  dela	  
dita	  senyora	  e	  seguixen	  les	  processions	  acompaniant	  lo	  cors	  dela	  dita	  senyora	  tro	  al	  reale	  et	  stant	  
lo	   dit97	   cors	   en	   lo	   damunt	   dit	   real	   tro	   son	   liurat	   a	   sepoltura	   los	   quals	   dits	   VI	   frares	   stigueren	   o	  
vagaren	  en	  les	  dites	  coses	  per	  temps	  de	  XV	  dies.	  E	  a	  mi	  apoca	  feta	  en	  Valencia	  a	  XII	  dies	  de	  janer	  
del	   any	   .MCCCCVII.	   closa	   per	   Nanthoni	   Valls	   notari.	   Et	   es	   carta	   quals	   fon	   fet	   compte	   CCC	   D	   IV	  
solidos	  per	  cascun	  dia	  et	  a	  cascun	  delles	  que	  munten.	  Apoca.	  

CCCLX	  solidos.98	  

Messions	  necessaries.	  	  

E	  apocha,	  e	  appar	  dela	  tacxacio	  dela	  dita	  porcio,	  que	  fon	  feta	  en	  absencia	  del	  senyor	  rey	  per	   los	  
altres	  marmessors,	  per	  la	  carta	  pura	  ts99	  corda,	  atras	  en	  XII	  cartes.100	  

	  

	  

32) Benimaclet,	  12	  enero	  1407	  

El	  rey	  Martín	  y	  los	  coejecutores	  testamentarios,	  Eiximenis	  y	  Borraç,	  autorizan	  a	  Berenguer	  Martí	  a	  
recoger,	  exigir	  y	  recolectar	  el	  dinero	  de	  los	  proventos	  de	  los	  lugares	  del	  vall	  de	  Almonacid,	  Segorbe,	  
Llíria	  y	  otros	  lugares	  que	  habían	  pertenecido	  a	  María	  de	  Luna.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2223,	  ff.	  107v,	  108rv	  

	  

Berengari	  Martini.	  

Nos	  Martinus	  etc.	  Manumissor	  et	  executor	  testamentari	  seu	  ultime	  voluntate	  illustris	  Marie	  regine	  
Aragonum	   coniugis	   nostris	  memorie	   celebris	   et	   ut	   princeps	   dominus	   necnon	   ut101	   per	   etiam	   et	  
legitimus	   administrator	   serenissimi	   principis	   Martini	   Dei	   gratia	   regis	   Sicilie	   primogeniti	   nostri	  
pertanci	  heredis	  dicte102	  nostre	  coniugis	  universalis,	  et	  ut	  usufructuarius	  singulis	  omnium	  bonorum	  
que	   ipsa	   habebat	   et	   possidebat103	   de	   legalitate	   industria	   et	   animi	   probitate	   vestri	   fidelis	   de	  
thesauria	  nostra	  Berengari	  Martini	  confisi	  ad	  plenum	  constituimus	  et	  facimus	  vos	  de	  voluntate	  et	  
consensu	   nobilis	   Gilaberti	   de	   Sintillis	   militis	   magistrorum	   Francisci	   Eximenez	   et	   Bartholomeu	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
97	  Add.	  “dit”	  
98	  In	  marg.	  
99	  De	  difícil	  lectura.	  
100	  In	  marg.	  
101	  Add.	  “necnon	  ut”	  
102	  Del.	  “pro”	  
103	  Add.	  “et	  ut	  usufructuarius	  singulis	  omnium	  bonorum	  que	  ipsa	  habebat	  et	  possidebat”	  
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Borras	   de	   ordini	   fratrum	   minorum	   conmanumissorum	   nostrorum	   et	   ut	   peccunie	   necessarie104	  
funeraris	   et	   execucioni	   sui	   testamenti	   predicti	   principius	   habebantur	   generalem	   collictorem	   et	  
receptorem	   omium	   et	   singularum	   peccuniarum	   dicte	   regine	   dum	   vivebat	   et	   nunc	   eius	  
manumissorie	  et	  heredi	  ac	  eram	  nobis	  pertinentum	  et	  pertinere	  debentum	  tam	  rationi	   ridditum	  
esdevenimentorum	  obventionum	  emolumentorum	  proventum	  bonorum	  rerum	  ac	  iurium	  ominum	  
per	   ratione	   cessionum	   vobis	   nomine	   dicte	   regine	   factorum	   et	   alii	   quanvis	   ratione	   seu	   causa	  
quecumque	  sint	  et	  quanvis	  morem	  nuncunpatur	  et	  nunc	  ac	  etiam	  ammodo	  dicte	  manumissore	  et	  
heredi	  ac	  etiam	  nobis	  debitorum	  et	  debedorum	  tam	  per	  universitate	  singulorum	  personas	  civitatis	  
Sugurbi	  villarum	  de	  Exerita	  et	  de	  Paterna	  de	  Liria	  locorum	  de	  Pina	  et	  Sancti	  Petri	  debemur	  ac	  de	  
Penaguila	  vallium	  de	  Uxo	  et	  de	  Almonatzir	  Serrius	  Sezlida	  ac	  de	  Beniguatzir	  et	  popule	  Vallisbone	  et	  
alcarearum	   castri	   de	   Castro	   pro	   per	   alias	   [f.	   108r]	   universitatis	   et	   aljamas	   quas	   dicta	   regina	  
habebat	   in	   regno	  Valentie	   et	   alias	   etiam	  quod	   in	   seu	   a[…]b	   cuius	  morem	   tenerent	   seu	   obligare	  
existirent	  quanvis	  iure	  titulo	  ratione	  seu	  causa	  ita	  per	  ea	  omnia	  et	  singula	  vos	  dictus	  Berengarius	  
presens	   vigore	   possimus	   nostro	  morem	  ac	   etiam	  dicte	  manumissorie	   et	   hereditatis	   expotestate	  
quam	   inde	   conferimus	   vobis	   plenissima	   pectore	   exigere	   colligere	   recipere	   et	   habere	   et	   per	   illis	  
exigendis	   et	   habendis	   compulsionis	   executiones	   et	   discimus	   quoscunque	   si	   et	   quotiens	  
necessarium	   fuerit	   facere	   seu	   fici	   facere	   cum	   effectu	   justicia	   mediante	   dictorum	   redditus	  
esdevenimentam	  obventionem	  emolumentam	  proventus	  bona	  etc	  et	  iura	  arrendare	  et	  vendere	  in	  
encantu	  pubblico	  vel	  ab	  preciis	  modis	  et	  formis	  et	  ad	  illud	  ipsius	  et	  ipsam	  quibus	  et	  prout	  vobis	  ad	  
nostram	  utilitatem	  et	  dicte	  manumisiore	  et	  hereditatis	  videbitur	  expedire	  de	  eniecione	  cautio	  et	  
inde	   bona	   ipsius	   manumissorie	   et	   hereditatis	   et	   nostra	   quatemus	   nos	   tangit105	   omnia	   obligare	  
pecunia	   recipere	   et	   de	   illis	   et	   aliis	   que	   receperitis	   facere	   apocam	   et	   apocas	   de	   recepto	   necnon	  
firmare	  in	  omnibus	  instrumentis	  venditionum	  et	  alienationum	  quarumlibet	  et	  aliis	  inquibus	  domini	  
ratione	   nec	   etiam	   sit	   seu	   requiratur	   quomodolibet	   huius	   de	   firma	   possitis	   etc	   conpositiones	   et	  
aniuencias	   quaslibet	   iurem	   sigilli	   juxta	   nostro	   protonotario	   reservato106	   facere	   dictarum	  
manumissorie	   et	   hereditatis	   ac	   nostrii107	   proventum	   expidiens	   noveritis	   indempuitare	   servata	  
dotamus	  bona	  res	  et	   iura	  diligentius	  custodire	  protegere	  et	   tueri	  protestari	  quoque	  requirere	  et	  
monere	  ac	  protestatis	  requisitis	  et	  monitis	  rispondere	  replicare	  et	  etiam	  triplicare.	  Et	  de	  et	  super	  
et	  per	  predictis	  omnibus	  et	  singulis	  	  et	  quilibet	  eosdem	  firmare	  quecunque	  pubblica	  instrumenta	  
cum	   pactis	   provisionibus	   obbligacionibus	   securitatibus	   et	   cautelis	   quibus	   et	   prout	   domibus	  
videbitur	   expedire	   et	   alia	   omnia	   facere	   et	   libere	   expedire	   que	   in	   et	   super	   predictis	   et	   dessus	  
dictibus	  ex	  eisdem	  seu	  eis	  adherentibus	  et	  connexis	  nec	  etiam	  siqut	  et	  vobis	  exsedientia	  vidrantur	  
queque	   in	   propria	   persona	   facere	   nos	   possimus	   vosque	   vigore	   comissionum	  predictam	   reginam	  
inde	   vobis	   facere	   facte	   potestatis	  modo	  quocumque	  quoniam	   super	   rebus	   in	   locum	  nostrum	  et	  
dicte	   manumissorie	   et	   hereditatis	   vos	   ponimus	   vobisque	   nostras	   et	   ipsarum	   hereditatis	   et	  
manumissorie	   plene	   conictrus	   cum	   presenti	   per	   quam	   officialibus	   dictarum	   ciuitatis	   villarum	  
locorum	  castrorum	  aljamarum	  et	  alcarearum	  et	  aliorum	  quorumcunque	  mandamus	  expresse	  sub	  
obtecum	   nostre	   gratie	   et	   mercedis	   que	   vobis	   in	   et	   super	   predictis	   assistat	   efficaceri	   et	   solere	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
104	  Del.	  “funeraliis”	  
105	  Add.	  “et	  nostra	  quatemus	  nos	  tangit”	  
106	  Add.”	  iurem	  sigilli	  juxta	  nostro	  protonotario	  reservato”	  
107	  Add.	  “ac	  nostrii”	  
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quotiens	   facere	   requisiti	   consilio	  auxilio	  et	   fauori	   in	  cuius	   rei	   testimonium	  [f.	  108v]	   testimonium	  
hanc	   firi	   iussimus	  nostro	  sigillo108	   communi	  munitam.	  Date	   in	   loco	  de	  Benimatlet	  die	  XII	   january	  
anno	  nativitate	  Domini	  .MCCCCVII.	  Rex	  Martinus.	  

	  

	  

33) 18	  febrero	  1407	  

Se	  otorgan	  220	  suelods	  a	  Bartomeu	  Borràs	  por	   los	   trabajos	  testamentarios	  ejecutados,	  así	  como	  
dispuesto	  en	  la	  carta	  del	  rey	  enviada	  al	  maestre	  racional	  y	  fechada	  el	  8	  de	  abril	  de	  1407.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9709,	  f.	  30v	  

	  

Item	  pos	  en	  data	   los	  quals	  pagui	  al	  religios	  frare	  Barhomeu	  Borraç	  maestre	  en	  sacra	  pagina	  dela	  
orde	  desl	  frares	  menors	  per	  rahon	  de	  salari	  a	  ell	  pertanient	  e	  treballs	  sostenguts	  axi	  en	  Vilareal	  en	  
la	  maleltia	  dela	  senyora	  reyna	  com	  apres	  que	  fon	  finada	  e	  per	  lo	  cami	  venint	  a	  Valencia	  e	  en	  altres	  
lochs	  en	   les	   funeraries	  dela	  dita	   senyora.	   E	   a	  mi	   apoca	   feta	  en	  Valencia	   a	  XVIII	   dies	  del	  mes	  de	  
febrer	  del	  any	  .MCCCCVII.	  closa	  per	  Nanthoni	  Valls	  notari.	  

CCXX	  solidos.109	  

Apocha,	   e	   letra	   del	   senyor	   rey	   ab	   son	   segell	   segellada	   dada	   en	   Valencia	   a	   VIII	   dabril	   del	   any	  
.MCCCCVII.	  de	  manament	  al	  maestre	  racional	  que	  prenga	  en	  compte	  al	  dit	  en	  Johan	  de	  Senfeliu	  a	  
aquestes	  CC	  XX	  solidos	  los	  quals	  per	  man	  del	  dit	  senyor	  a	  aquell	  fet	  de	  paraula	  hauia	  pagats,	  al	  dit	  
maestre	  Berthomeu	  Borraç	  per	  la	  raho	  açi	  contenguda.	  E	  daltra	  part	  es	  mana	  ab	  la	  matexa	  letra	  al	  
dit	  maestre	  rational,	  que	  prenga	  en	  compte	  al	  dit	  en	  Johan	  de	  Senfeliu,	  qualsevol	  quantitats	  que	  
haia	  pagades	  per	  raho	  deles	   funeraries	  dela	  dita	  senyora,	  posat	  quales	  apoches	  fetes	  per	   la	  dita	  
raho,	   sien	   dressades	   al	   dit	   senyor,	   et	   als	   altres	   marmessors	   dela	   dita	   senyora.	   E	   que	   daço	   no	  
esperas	  altre	  manament.110	  	  	  	  	  

	  

	  

34) Valencia,	  13	  marzo	  1407	  

El	  rey	  Martín	  pide	  a	  Antonio	  Valls,	  secretario	  de	  Martín	  el	  Joven,	  que	  transmita	  el	  testamento	  de	  la	  
reina	  a	  Bartomeu	  Borràs,	  vicario	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2214,	  f.	  6r	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
108	  Del.	  “munitam”	  
109	  In	  marg.	  
110	  In	  marg.	  



	  

407	  
	  

Per	  Monasterium	  Sancti	  Spiritus.	  

Martinus	  etc.,	   fideli	  nostro	  Antonio	  Valls	  secretario	   illustris	  regis	  Sicilie	  primogeniti	  nostri	  precari	  
salutem	   et	   gratiam.	   Quia	   vicarius	   monasteri	   Sancti	   Spiritus	   ordinis	   fratrum	   minorum	   habet	  
necessarium	   translatum	   auctentini	   quedam	   clare	   per	   dicto	   monasterio	   faciendum	   portare	   in	  
testamento	   illustris	  Marie	   regine	  Aragonie	  nostre	  coniugis	  memorie	   recolende	  quod	   in	  un	  posse	  
factum	  extitit	   sine	  confectum,	  vobis	  dicimus	  et	  mandamus	   sub	  pena	  quingentorum	   florinos	  auri	  
quatis	  satisfacto	  vobis	  de	  vestro	  salario	  concedenti	  translatum	  predictum	  faciatis	  et	  tradatis	  dicto	  
vicario	   seu	   magistro	   Bartholomeo	   Borras	   de	   ordinis	   predicto	   ilico	   sint	   mora	   esto	   predictum	  
testamentum	   non	   sit	   adhuc	   in	   pubblicam	   formam	   redactum	   qui	   nos	   de	   certa	   scentia	   sit	   fieri	  
volumus	  et	  iubemus.	  Datis	  Valencie	  die	  XIII	  marcii	  anno	  a	  nativitate	  domini	  .MCCCC	  septimo.	  Rex	  
Martinus.	  	  

	  

	  

35) 15	  marzo	  1407111	  

El	  rey	  Martín	  vuelve	  a	  hacer	  presente	  la	  forma	  de	  trasmisión	  de	  la	  renta	  de	  5	  sueldos,	  otorgada	  por	  
la	  reina	  al	  convento,	  y	  la	  facultad	  de	  Francesc	  Berenguer,	  procurador,	  de	  dar	  cuenta	  únicamente	  al	  
guardián.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2214,	  f.	  13r	  

	  	  	  

Monasterii	  Sancti	  Spiritus.	  

Nos	   en	  Marti	   etc.	   Jassia	   que	   en	   la	   concessio	   feta	   per	   la	   illustre	   dona	  Maria	   de	   bona	  memoria	  
muller	   nostra	   als	   frares	   del	   monastir	   que	   per	   reuerencia	   e	   honor	   de	   nostre	   senyor	   deu	   i	   haya	  
fundat	  sots	  invocacio	  del	  Sant	  Sperit	  en	  la	  vall	  de	  Tulio	  situada	  en	  lo	  terme	  de	  Murvedro	  de	  aquells	  
cinch	  milia	  solidos	  annuales	  qui	  son	  exhigidors	  dels	  rendes	  emoluments	  sdeveniments	  e	  drets	  dela	  
vall	   dalmonatzir	   sia	   expressat	   que	   los	   dits	   cinch	   milia	   solidos	   annuales	   sien	   liurats	   per	   lo	  
procurador	  general	  deles	   rendes	  e	  drets	  que	   la	  dita	   reyna	  hauia	  en	   regne	  de	  Valencia	  o	  per	   les	  
alamins	  e	  vells	  o	  qualsevol	  cullidors	  deles	  dictes	  rendes	  e	  drets	  dela	  vall	  damunt	  dita	  als	  jurats	  qui	  
son	  o	  per	   temps	  seran	  dela	  ciutat	  de	  Sogorb	  qui	   liuren	  aquells	  al	  procurador	  qualque	  sia	  o	  sera	  
dels	  dits	  frares	  e	  monastir	  convertidors	  per	  ell	  en	  certes	  necessitats	  e	  coses	  dels	  dits	  frares	  lo	  qual	  
procurador	  sia	  tengut	  retre	  compte	  dela	  administracio	  que	  haura	  feta	  dels	  dits	  cinch	  milia	  solidos	  
als	   jurats	   sobredits.	   Empero	   cum	   vos	   en	   Francesch	   Berenguer	   dela	   dita	   vila	   de	  Murvedre	   sots	  
constituit	  a	  present	  procurador	  dels	  dits	  frares	  e	  monastir	  plau	  a	  nos	  en	  atorgar	  ab	  la	  present	  que	  
no	  contrastant	   la	  dita	  concessio	  no	  siats	   tengut	  de	   retre	  compte	  si	  mes	  ho	  elegirets	  per	   los	  dits	  
cinch	  milia	  solidos	  sino	  tant	  solament	  al	  guardia	  e	  conuent	  del	  dit	  monastir	  e	  no	  als	  dits	  jurats	  e	  a	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
111	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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altre	   qualsevol	   persona.	   Manants	   e	   ho112	   als	   dits	   jurats	   dela	   dita	   ciutat	   de	   Sogorb	   e	   a	   altres	  
qualsevol	  officials	  e	  persones	  aquis	  pertanga	  que	  en	  retre	  compte	  dels	  dits	  cinch	  milia	   solidos	  a	  
persona	   alguna	   sino	   als	   dits	   guardia	   e	   conuent	   del	   dit	   monastir	   segons	   dit	   es	   neus	   forcen	   ous	  
compellesquen	  en	  alguna	  manera	  ans	  tinguen	  la	  nostra	  prouisio	  present	  fermament	  e	  obseruen	  e	  
nohi	   contradiguen	   per	   alguna113	   manera	   causa	   e	   raho.	   En	   testimoni	   dela	   qual	   cosa	   manam	   la	  
present	  esser	  feta	  ab	  nostre	  segell	  segellada.	  Dada	  en	  Valencia	  a	  XV	  dies	  de	  març	  del	  any114	  dela	  
nativitat	  de	  nostre	  senyor	  .mil	  CCCC	  e	  set.	  Rex	  Martinus.	  

	  

	  

36) Valencia,	  15	  marzo	  1407115	  

El	  rey	  Martín	  recomienda	  la	  comunidad,	  convento	  y	  boalar	  del	  Santo	  Espíritu	  a	  los	  jurados,	  justicias	  
y	  prohombres	  de	  Morvedre,	  por	  súplica	  del	  fraile	  Borràs.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2214,	  f.	  13v.	  

	  

Eiusdem.	  

En	  Marti	  etc.	  Als	  feels	  nostres	  los	  justicies	  jurats	  e	  prohomens	  dela	  vila	  de	  Murvedre	  qui	  ara	  son	  
per	  temps	  seran.	  Salut	  et	  gracia.	  Jassia	  vosaltres	  per	  servei	  de	  deu	  e	  nostre	  e	  per	  reverentia	  e	  en	  
memoria	  de	  la	  illustre	  dona	  Maria	  de	  bona	  memoria	  reyna	  darago	  muller	  nostra	  haiats	  en	  special	  
devotio	  et	  recomendatio	  singular	   lo	  monestir	  per	   la	  dita116	  reyna	  fundat	  enla	  vall	  de	  Tulio	  assats	  
prope	  de	  la	  dita	  vila.	  Pero	  encargus	  encarregam	  et	  pregam	  affectuosament	  que	  continuant	  vostre	  
bo	   e	   loable	   proposit	   haiats	   ara	   e	   daqui	   avant	   en	   special	   recomendatio	   lo	   dit	   monastir	   guardia	  
frares	   conpanya	   e	   bens	   de	   aquell	   els	   deffenats	   de	   tot	   vostre	   poder	   e	   specialment	   lo	   boalar	   e	  
deuesa	  lur	  de	  tot	  dan	  lesio	  et	  ofensa.	  Certifficants	  vos	  que	  daco	  farets	  a	  deu	  et	  a	  nos	  seruei	  fort	  
singular	  lo	  qual	  haurem	  a	  memoria	  ens	  en	  proseguirem	  de	  pus	  specials	  gracies	  e	  favors	  en	  vostres	  
opportunitats	  et	  affers.	  Dada	  en	  Valencia	  a	  XV	  dies	  de	  marc	  del	  any	  dela	  nativitat	  de	  nostre	  senyor	  
.MCCCC	  et	  Set.	  Rex	  Martinus.	  

Dominus	   Rex	   supplicante	   magistro	   Bartholomeo	   Borraç	   mandavit	   mihi	   Anthonio	   de	   Fontys.	  
Signum.	  
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113	  Del.:	  “causa”	  
114	  Del.:	  “m”.	  
115	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
116	  Del.:	  “raho”	  
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37) 1	  abril	  1407117	  

El	  rey	  Martín	  administra	  la	  renta	  dejada	  por	  María	  de	  Luna	  al	  Santo	  Espíritu.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2204	  folio	  128rv-‐130rv	  

	  

Monasterio	  sancti	  Spiritus.	  

In	  nomine	  domini	  pateat	  universis	  quod	  nos	  Martinus	  dei	  gratia	  rex	  Aragonum	  etc.	  manumissor	  et	  
executor	   testamenti	   seu	   ultime	   voluntatis	   illustris	   Marie	   regine	   Aragonum	   coniugis	   nostre	  
memorie	   celebris	   et	  ut	  princeps	  et	  dominus	  necnon	  et	  ut	  pater	   et	   coniuncta	  persona118	   illustris	  
Martini	   regis	  Sicilie	  primogeniti	  nostri	   carissimi	  heredis	  universalis	   coniugis	  nostre	  predicte	  et	  ut	  
usufructuarius	   omnium	  bonorum	  quod	   ipsa	   habebat	   et	   possidebat	   dum	   vita	   in	   humanis	   agibat.	  
Considerantes	  dictam	  illustrem	  nostram	  consortem,	  ad	  honorem	  nostri	  domini	  Jeshu	  Cristo	  et	  eius	  
gloriosissime	   virginis	   matris	   sue	   Marie	   post	   fundationem	   quam	   fecit	   in	   valle	   vocata	   de	   Tolio	  
termini	  Murvieteris	  regni	  Valente	  monasterio	  Sancti	  Spiritus	  nominato	  in	  quo	  fratres	  ordinis	  Sancti	  
Francisci	   providit	   altissimo	   famulari	   pro	   elemosina	   et	   loco	   elemosine	   dedisse	   concedisse	   et	  
assignasse	   perpetuo	   domini	   Jeshu	   Christo	   et	   benignissime	   mater	   sue	   in	   eorum	   reverentiam	   et	  
honorem	   quinque	   millia	   solidos	   regalium	   Valentie	   annuales	   rendales	   et	   perpetuales	   in	   nuda	  
perceptione,	  in	  de	  ac	  super	  redditibus,	  exitibus,	  proventibus,	  emolumentis	  et	  esdevenimentis	  vallis	  
sue	  de	  Almonazir	  in	  regno	  sistentis	  Valentie	  et	  locis	  seu	  alcareis	  eiusdem	  solvendos	  recipiendos	  et	  
distribuendos	   anno	   quolibet	   in	   victu	   vestitu	   et	   aliis	   necessitatibus	   fratrum	   dicti	   monasterii	   per	  
modum	  et	  formam	  multum	  diffuse	  contentos	  in	  quodam	  publico	  instrumento	  sigillo	  dicte	  nostre	  
consortis	  appenditio	  conuito.	  Dato	  et	  acto	   in	  monasterio	  Sancti	   	  Bernardi	  orde	  Valentie	  vicesima	  
prima	   die	   octubris	   anno	   a	   nativitate	   domini	   .MCCCC	   quarto.	   et	   clauso	   per	   fidelem	   secretarium	  
nostrum	  Guillermum	  Ponci	  auctoritate	  regia	  notarium	  publicam	  per	  totam	  terram	  et	  durationem	  
nostram,	   ac	   eius	   officium	   prothonotarius	   regentem	   ut	   in	   eodem	   hec	   in	   alia	   latius	   exprimuntur.	  
Attendentes	   etiam	  dictam	   illustrem	   reginam	   coniugem	  nostrem	   in	   suo	   ultimo	   testamento	   quod	  
fecit	   et	   firmavit	   in	   posse	   Anthoni	   Valls	   eius	   sigilla	   cuncta	   et	   auctoritate	   regia	   notari	   publici	   per	  
totam	   terram	   et	   durationem	   nostram	   in	   villa	   regali	   Valentie	   regni	   XXVIIII	   die	   decembris	   anno	  
proximo	   predicto	   ordinasse	   quod	   ex	   illis	   quinquaginta	   millia	   libris	   quos	   pro	   anima	   sua	   recepit	  
ement	   incontinenti	   post	   eius	   obitum	   tot	   redditus	   perpetui	   in	   loco	   idoneo	   atque	   tuto	   ad	  
cognitionem	  suorum	  manumissorum	  quot	  essent	  necessari	  cum	  dicti	   fratribus	  minoribus	  quos	   in	  
dicto	  monasterio	  stare	  et	  manere	  volebat	  perpetuo	  et	  altissimo	  familiari	  pro	  eorum	  victu	  videlicet	  
et	   vestitu	   et	   omibus	   aliis	   eorum	   necessitatibus	   ad	   manumissorum	   cognitionem	   suorum	  
distribuiendi	   videlicet	   per	   modum	   et	   formam	   in	   dicta	   donatione	   et	   concessione	   contentos.	   In	  
quibus	  quidem	  redditibus	  includerent	  illi	  redditus	  jam	  provisioni	  illorum	  fratrum	  qui	  in	  dicto	  tunc	  
monasterio	   morabantur	   per	   reginam	   assignati	   jamdictam	   in	   et	   super	   valle	   de	   Almonazir	   tunc	  
instrumento	   donacionis	   et	   assignacionis	   prefata.	   Necminus	   quod	   emerentur	   quingenti	   solidos	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
117	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
118	  Add.:	  “et	  coniuncta	  persona”;	  del.:	  “hagitus	  admnistrater”	  
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censuales	  perpetuales	  et	  rendales	  quod	  eadem	  regina	  dicto	  monasterio	  pro	  sustentacione	  operis	  
atque	   reparatione	   dedit	   legavit	   et	   perpetuo	   assignavit	   ut	   hec	   et	   alia	   in	   dicto	   testamento	   latius	  
enarrantur.	   Et	   cupientes	   ut	   debemus	   et	   tenemus	   adimplere	   operis	   per	   effectum	   dicte	   illustris	  
regine	  ultimam	  voluntatem	  videntesque	  clarissime	  quod	  eo	  que	  in	  bonis	  eiusdem	  reperti	  sunt	  ac	  
remanent	   multi	   redditus	   perpetuis	   non	   expedit	   alios	   emere	   sed	   de	   suis	   propris	   facere	   quod	  
mandauit.	   Tenore	   presentis	   carte	   nostre	   firmiter	   ac	   perpetuo	   valente	   nomibus	   antedictis	   pro	  
elemosina	  et	  loco	  elemosine	  damus	  concedimus	  et	  assignamus	  perpetuo	  domino	  Jhesu	  Christo	  et	  
benignissime	  virgini	  matri	  sue	  in	  eorum	  reverentiam	  et	  honorem	  mille	  quingentos	  solidos	  regalium	  
Valentie	  annuales	  rendales	  et	  perpetuales	  in	  nuda	  perceptione	  in	  de	  ac	  super	  omnibus	  et	  singulis	  
redditibus	  exitibus	  proventibus,	  emolumentis	  et	  esdevenimentis	  dicte	  vallis	  de	  Almonzair	  et	   locis	  
seu	  alcareies	  eiusdem	  solvendos	  recipiendos	  et	  distribuendos	  anno	  quolibet	   in	  victu	  et	  vestiti	   in	  
omnibus	   aliis	   necessitatibus	   fratrum	  monasterio	   antedicti	   per	   illos	   formam	  et	  modum	  per	   quos	  
dicta	   regina	   dum	   vivebat	   solvi	   recipi	   et	   distribui	   mandavit	   et	   voluit	   in	   dicto119	   suo	   ultimo	  
testamento	   necnon	   et	   in	   dicto	   donacionis	   et	   gratiose	   concecessionis	   quinque	   millia	   solidorum	  
censualium	  et	  perpetualiun	  de	  quo	  superius	  fit	  mencio	  publico	  instrumento	  cui	  dite	  regine	  ultima	  
voluntas	   super	   his	   et	   omnibus	   presentibus	   suis	   adheret.	   Damus	   necnimus	   concedimus	   et	  
assignamus	   perpetuo	   operis	   ac	   reparationi	   monasteri	   antedicti	   eiusdem	   nominibus	   quingentos	  
solidos	   regalium	   Valentie	   anuales	   rendales	   et	   perpetuales	   in	   nuda	   perceptione	   in	   de	   ac	   super	  
omnibus	   et	   singulis	   redditibus	   exitibus	   proventibus	   emolumentis	   et	   esdeuenimentis	   vallis	   de	  
Almonazir	   super	   dicte	   in	   locis	   seu	   alcareis	   eiusdem.	  Quos	   quidem	  quingentos	   solidos	   censuales	  
dicta	   regina	   legavit	   dicto	   monasterio	   ut	   predicitur	   in	   suo	   ultimo	   testamento.	   Hanc	   itaque	  
donationem	   concessionem	   et	   assignacionem	   facimus	   nominibus	   predictis	   domino	   deo	   et	   sua	  
sanctatissime	  genitrici	  de	  predictis	  duobus	  mille	  solidos	  regalium	  Valentie	  censualibus	  videlicet	  de	  
mille	   quingentis	   solidos	   in	   et	   per	   sustentationem	  guardiani	   et	   fratrum	  monasteri	   prelibati	   et	   de	  
quinigentis	   solidis	   dicte	   monete	   censualibus	   et	   perpetualibus	   operi	   ac	   reparationi	   monasteri	  
antedicti	  pure	  libere	  et	  absolute.	  Et	  sient	  melius	  ac	  plenius	  ea	  ad	  nos	  nominibus	  predictus	  spectant	  
et	   competunt	  et	   spectare	  ac	   com	  petere	  possunt	  et	  debent	  quibuscunque	   titulis	   rationibus	   sine	  
causis.	   Et	   prout120	   utilius	   et	   sanius	   dicti	   poterit	   et	   intelligi	   ad	   bonum	   intellectum	   sincerum	   et	  
sanum	   quos	   quidem	   duo	  mille	   solidos	   annuales	   rendales	   et	   perpetuales	   recipi	   solvi	   et	   distribui	  
volumus	   et	   jubemus	   anno	   quolibet	   perpetuo	   per	  modum	   et	   formam	   contentos	   ut	   predicitur	   in	  
dicto	   publico	   instrumento	   donationis	   concessionis	   et	   assignationis	   facte	   per	   dictam	   illustrem	  
reginam	   pro	   elemosina,	   et	   loco	   elemosine	   dicti	  monasteri	   de	   quinque	  mille	   solidos	   annualis	   et	  
perpetualibus	   supradictis	   et	   cum	   conditionibus	   ac	   retentionibus	   expressis	   latius	   in	   eodam	   salvo	  
per	   quingenti	   solidos	   annuales	   ex	   dictis	   duobus	   mille	   solidis	   censualibus	   in	   dicti	   monasteri	  
reparacionem	  et	   opera	   anno	   quolibet	   ut	   predicitur	   commitant.	  Mandantes	   cum	  presenti	   iuratis	  
ciuitatis	   Sugurbi	   Berengario	   Martini	   de	   nostra	   thesauraria	   olim	   procuratori	   dicti	   regni	   nec	   non	  
quibusvis	   receptoribus	   et	   collectoribus	   generalibus	   iurimus	   et	   redditum	   que	   et	   quos	   dictam	  
reginam	   habebat	   et	   possidebat	   in	   regno	   Valentie	   dum	   vivebat	   veteribus	   alamins	   et	   aliis	  
collectoribus	   sue	   receptoribs	   redditum	   vallis	   predicte	   vel	   locorun	   et	   alcarearum	   eiusdem	  
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presentibus	   et	   futuris	   per	   prima	   et	   secunda	   iussionibus	   ite	   super	   solutionibus	   receptionibus	   et	  
distributionibus	  dictorum	  duorum	  mille	  solidos	  annualium	  et	  perpetualium	  predictorum	  quos	  pro	  
elemosina	   et	   loco	   elemosine	   dicto	  monasterio	   damus	   se	   habeant	   perpetuo	   per	   illos	   formam	  et	  
modum	  per	  quos	  habere	  se	  debent	  et	   tenentur	  virtute	  dicte	  gratiose	  concessionis	  donacionis	  et	  
assignacionis	  per	  dictam	  illustrem	  regina	  pro	  elemosina	  et	  loco	  elemosine	  dicto	  monasteris	  facte	  
de	   quinque	   mille	   solidos	   annualibus	   censualibus	   et	   perpetualibus	   supradictis	   universis	   singulis	  
officialibus	  et	  subditis	  nostris	  michilominus	  iniungentes	  sub	  pena	  mile	  florinorum	  auri	  de	  Aragonie	  
de	   bonis	   cuiuslibet	   et	   contrafacientis	   irremissibiliter	   exhigenda	   et	   nostro	   erario	   applicanda	  
quotenus	   donationem	   concessionem	   et	   assignationem121	   nostram	   huiusmodi	   firmam	   habeant	  
perpetuo	  tenenant	  et	  observent	   faciantque	  ab	  aliis	   inviolabiliter	  observari	  et	  contranoveniat	  seu	  
aliquem	   contra	   venire	   permittant	   ulla	   ratione	   vel	   causa	   si	   gratos	   et	   indignationem	   nostrum	   et	  
penam	   predictam	   cuperint	   evitare.	   Et	   supplemus	   de	   nostre	   regie	   plenitutine	   potestatis	   omnius	  
deffectum	  si	  quis	  forsam	  modo	  quocumque	  intervenerit	  in	  predictus.	  Retinemus	  cum	  nobis	  et	  sub	  
hoc	   pacto	   donationem	   facimus	   supradictam	   quod	   si	   quocumque	   casu	   ordo	   anichilaretur	   huius	  
modi	  et	   ipsius	  dissolueretur	  committimus	  predicta	  omnia	  et	  singula	  per	  nos	  data	  et	  concessa	  ad	  
nos	  dum	  vixerimus	  et	  postea	  ad	  heredes	  dicte	  regine	  libere	  revertantur.	  Et	  nos	  vel	  heredes	  dicte	  
regine	  eadem	  universa	  et	  singula	  possimus	  et	  possint	  alii	  ordini	  nobis	  vel	  heredibus	  dicte	  regine	  
placibili	  qui	  ibidem	  valeat	  per	  nos	  vel	  heredes	  dicte	  regine	  immitti	  constitui	  atque	  poni	  ad	  libitum	  
assignare.	   Seque	   super	   premissis	   et	   aliis	   possimus	   adhere	   et	   dethraere	   ad	   et	   super	  
confirmationem	   corroborationem	  et	   commutationem	   in	  melius	   predictorum	  prout	   ad	   utilitatem	  
ipsius	  monasteri	  opportunum	  vel	  expediens	  ac	  quociens	  opus	  fuerit	  et	  nobis	  videbitur	  faciendum	  
in	   cuius	   vel	   testimonium	   presentem	   cartam	   fieri	   iussimus	   sigillo	   nostre	   maiestatis	   appenditio	  
insiquitam.	  Datis	   Valentie	   prima	  die	   aprilis	   anno	   a	   nativitate	   domini	   .MCCCC	   septime.	   Regnique	  
nostri	  duodecimo.	  	  

Signum	  Martini	  dei	  gratia	  regis	  aragonum	  etc.	  Rex	  Martine.	  

Testes	   sunt	   Alfonsus	   dux	   Gandia	   Raymundus	   Torrelles	   et	   Hugo	   Rictor	   Valentie	   Alfonsus	   comes	  
Denie	  Petrus	  Torrelles	  milites.	  

Signum	  mei	  Bernardi	  Medici	  dicti	  domini	  regis	  secretari	  cui	  de	  ipsius.	  	  

Mandato	   hec	   scribi	   feci	   in	   clausi	   corrigatur	   antem	   in	   lineis	   secunda	   coniuncta	   persona.	   Et	   in	  
decima.	  Et	  in	  XIII	  in	  dicto.	  Et	  in	  XXIIII	  retinemus	  tunc	  nobis	  et	  sub	  hoc	  pacto	  donationem	  facimus.	  
Et	   in	  XXV	  supradictam	  quod	  si	  quocumuque	  casu	  ordo	  anichilaretur	  huius	  et	   ipsius	  dissolveretur	  
conventus	  predicta	  omnia	  et	  singula	  per	  nos	  data	  et	  concessa	  ad	  nos	  dum	  vixerimus	  et	  postea	  ad	  
heredes.	  
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38) Valencia,	  8	  abril	  1407	  

El	   rey	   Martín	   sobre	   los	   220	   sueldos	   concedidos	   a	   Bartomeu	   Borràs	   por	   los	   trabajos	   funerarios	  
desempeñados	  en	  Villareal	  con	  ocasión	  de	  los	  últimos	  días	  de	  María	  de	  Luna.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2259,	  f.	  76r	  

	  

Martinus	   etc.	   Dilecto	  magistro	   rationali	   curie	   nostre	   vel	   eius	   locutenentis	   aut	   alii	   cuicumque,	   a	  
fideli	  nostro	  Johanne	  de	  Sancto	  Felici	  donicello	  per	  nos	  deputato	  ad	  administrandum	  pecunias	  et	  
alias	   res	   necessarias	   sepulture	   et	   funeraris	   illustris	   Marie	   Regine	   Aragonum	   nostre	   coniugis	  
recolende	  memorie	  compotum	  audito	  salutem	  et	  gratiam.	  Cum	  Johannes	  ipse	  de	  nostro	  mandato	  
verbali	  solvuitur	  manibus	  fidelis	  super	  ad	  similari	  nostri	  Garcie	  Cosida,	  religioso	  et	  dilecto	  nostro	  
magistro	  Bartholomeo	  Borraç	  de	  ordine	  fratrum	  minorum	  ducentos	  viginti	  solidos	  sibi	  pertinentes	  
per	  salario	  et	  laboribus	  per	  ipsum	  sustententam	  in	  Villa	  Regali	  in	  qua	  dicta	  regina	  dies	  sues	  finiunt	  
extremos	  quod	   in	   itinere	   et	   alibi	   pretextu	   infirmitate	   sepulte	   et	   funerarie	   regine	   ipsius	   ut	   patet	  
liquide	   per	   quoddam	   apoce	   instrumentum	   inde	   fecitur	   die	   XVIII	   februari	   proximo	   retrolapsi	  
volumus	  vobisque	  dicimus	  et	  mandamus	  de	  certa	  scentia	  et	  expresse	  quatis	  quantitate	  predictam	  
in	   compoto	   dicti	   Johannis	   adminictate	   liber	   ipso	   presente	   restituente	   cum	   apoca	   memorato	  
admitrate	   necnumus	   in	   eius	   compotis	   prelibate	   quascumque	   peccunie	   quantitates	   per	   ipsum	  
expenditas	  ratione	  dictarum	  sepulture	  et	  funerarie	  seu	  eius	  pretextu	  porto122	  per	  apoce	  facte	  ex	  
inde	   non	   dicto	   Johanni	   esset	   nobis	   et	   aliis	   manumissoribus	   dicte	   regine	   dirigant	   aliquo	   aliis	  
mandato	   nostro	   super	   hiis	   nimien	   expectato	   et	   cum	   presus	   dubio	   et	   difficultate	   sublate.	   Datis	  
Valencia	  die	  VIII	  aprilis	  anno	  a	  nativitate	  domini	  .MCCCCVII.	  Sperendes.	  

	  

	  

39) 10	  abril	  1407123	  

El	   rey	   Martín,	   con	   Francesc	   Eiximenis,	   Bartomeu	   Borràs,	   Joan	   Eximeno	   y	   Gilabert	   de	   Scintillis,	  
ejecutores	  testamentarios	  de	  María	  de	  Luna,	  y	  Gilabert	  de	  Scintillis,	  a	  los	  jurados	  de	  Segorbe	  sobre	  
la	  venta	  querida	  por	  la	  reina	  y	  dirigida	  al	  Vall	  de	  Crist.	  	  

ARV,	  Manaments	  i	  Empares,	  1629,	  L.	  7,	  M.	  66,	  ff.	  32rv,	  33rv,	  34r	  

	  

Martinus	   dei	   gratia	   rex	   Aragonie	   Valencie	   Maiorcie	   Sardinie	   et	   Corsice	   comesque	   Barchinonis	  
Rossilionis	  et	  Seritanie.	  Fidelibus	  nostris	   juratis	  tam	  presentibus	  que	  futuris	  civitatis	  Sugurbis	  nec	  
non	  alamino	  juratis	  et	  veteribus	  qui	  nunch	  sunt	  aut	  de	  cetero	  fuer	  me	  aljames	  sarracenorum	  dicte	  
cuius	  salutem	  et	  gratiam.	  Cum	  nos	  nec	  non	  frates	  Franciscus	  [f.	  32v]	  Eximini	  Bartholomeus	  Borras	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
122	  De	  difícil	  lectura	  
123	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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et	  Joannes	  Eximinis	  ordini	  fratrum	  minorum	  in	  pagina	  sacre	  magistri	  manumissores	  et	  executores	  
una	   cum	   nobili	   Gilaberto	   de	   Scintillis	  milite	   testamenti	   seu	   ultime	   voluntatis	   illustrissime	  Marie	  
bone	  memorie	  regine	  Aragonum	  coniugis	  nostris	  dicti	  regis	  pro	  complenda	  ultima	  voluntate	  dicte	  
regine	  vendidecimus	  ut	  manumissores	  predicti	  instrumento	  in	  perpetue	  gratie	  mediante	  venerabili	  
relgiossisque	   et	   dilecti	   nostris	   sancti	   Petro	   de	   Podiolo	   priori	   et	   conventum	   monasterium	  
monasterii	  vallis	  Jesu	  Christi	  ordinis	  cartusiensis	  per	  nos	  dictum	  regem	  juxta	  dictam	  civitatem	  pia	  
devocione	  senclasi124	  eosdem	  monasterio	  mille	  quingentos	  solidos	   regalius	  valencie	   infrascriptos	  
annuale	  rendales	  et	  etiam	  censales	  in	  modo	  cum	  perception	  eorum,	  et	  primo	  super	  universitate	  et	  
singuloribus	  dicte	  civis	  Sugurbi	  mille	  octingentos	  solidos	  annuales	  quos	  dicte	  regine	  restabant	  ex	  
illis	  si	  quidem	  quatuor	  mille	  solueris	  dicte	  monete	  annualibus	  et	  rendalibus	  quas	  super	  universitate	  
et	  singularibus	  memoratis	  ratione	  peyte	  ordinarie	  et	  mille	  quadringentos	  solidos	  monete	  jam	  dicte	  
in	   et	   super	   dicta	   aljama	   sarracenorum	   ipsius	   cuius	   et	   singularibus	   dicte	   aljama	   restante	   ex	   illis	  
cuinque	  mille	  solidis	  sepedicte	  monete	  quos	  proxime	  [f.	  33r]	  dicta	  ratione	  anno	  quolibet	  infra	  duos	  
termina	  videlicet	  in	  testis	  nativitatis	  domini	  et	  Sancti	  Ioannis	  mensis	  juniis	  et	  restiduos	  trescentos	  
solidos	   annuos	   ad	   complementa	   trium	   mille	   quingentos	   solidorum	   annualia	   et	   rendalium	  
premissotum	  ex	  illis	  sexcentis	  solidis	  annualibus	  quos	  dicta	  regina	  in	  et	  super	  dicta	  universitate	  et	  
singula	   sibi	   prelibatis	   ciuis	   Sugurbi	   ratione	   erbatis	   fuerat	   heuxe125	   et	   habere	   in	   dicto	   festivitate	  
Ioannis	   quolibet	   consueta	  et	   huiusmodi	   vendicionem	   fecemus	  priore	   et	   conventui	   a	  monasterio	  
supradicto	   pretio	   quinguaginta	   quinque	  mille	   solidorum	  dicte	  monete	   regalia	   Valencie	   qui	   dicto	  
monasterio	   certa	   ratione	  per	   dicte	   regine	   curiam	  debebat	   et	   querem	   solutio	   null	   alia	   via	   potuit	  
fieri	  ac	  comodum	  manumissorie	  premisso	  instrumento	  vendicionis	  premisse	  acto	  quoad	  firmamini	  
dicti	   regis	  qui	  etiam	  dicte	  vendicione	  et	  usufructuarius	  de	  tota	  vita	  nostra	   in	  omnibus	  et	  singulis	  
redditibus	   atque	   bonis	   que	   fuerent	   dicte	   regine	   nostre	   libere	   prehibemus	   assennera126	   in	   regali	  
palacio	  civitatis	  Valencia	  vigessimo	  secundo	  die	  februarii	  et	  quo	  ad	  firmam	  dictum	  fratris	  Francissi	  
Eximini	   et	   fratris	   Bartholomei	   Borras	   supra	   dicti	   mensis	   februari	   et	   quod	   de	   firma	   dicti	   fratris	  
Joannis	   Eximini	   manumissoris	   premissorum	   tertia	   die	   marcii	   nunch	   preme127	   est	   eorum	   nostris	  
dicti	   regis	   sigillo	   appendito	   communi	   et	   clauso	   per	   fielem	   [f.	   33v]	   scriptore	   nostri	   dicti	   regis	  
Anthonum	  de	  Fonte	  regia	  auctoritate	  notari	  publicum	  per	  totam	  terram	  et	  dominationem	  nostra	  
latus	  et	  contenti	  et	  cum	  esta	  venditionis	  Gilabertus	  de	  Sintillis	  ut	  manumissoris	  prefatus	  concessit	  
eamque	  firmavit	  in	  dicto	  regali	  palatio	  Valentie	  in	  posse	  scriptores	  et	  testes	  sub	  et	  scripti	  decima	  
die	  aprilis	  presentis	  dicimus	  et	  mandamus	  vobis	  de	  certa	  scentia	  et	  expresse	  pro	  prima	  et	  secunda	  
iussionibus	   sub	   pena	   mille	   florenorum	   auri	   vtions128	   quotiens	   contra	   feceritis	   comitenda	   et	  
adquirendo	   irrimissiblente	   nostro	   fisco	   quatis	   venditione	   predicta	   et	   omnia	   et	   singula	   in	   ea	  
contenta	   tenendo	   firmite	   efficaciter	   secundo	   vestri	   jurati	   civitatis	   Sugurbi	   de	   mille	   octingentis	  
solidis	   ex	   una	   parte	   et	   de	   trecentis	   solidos	   dicte	  monete	   annualis	   ex	   altera	   vos	   quod	   alaminus	  
veterisque	   et	   iurati	   dicti	   aljama	   sarracenorum	   de	   mille	   quadrigentis	   solidis	   monete	   regalium	  
antedicte	  dictis	  priori	  et	  conventus	  tam	  quante	  que	  futuris	  nomine	  dicti	  monasterii	  aut	  prononero	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
124	  De	  difícil	  lectura	  
125	  De	  difícil	  lectura	  
126	  De	  difícil	  lectura	  
127	  De	  difícil	  lectura	  
128	  De	  difícil	  lectura.	  
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et	  exocutoris	  eorumdem	  seu	  cuiusque	  [f.	  34r]	  alii	  voluerint	  annuatim	  inte	  terminis	  prestituris	  juxta	  
dicti	   instrumenti	   et	   tenore	   respendeatis	   seu	   respeandeari	   plenarie	   et	   quieto	   omni	   seu	   et	   dubio	  
omnique	  se	  quesito	  contradictione	  et	  dubio	  faciata	  et	  responderetis	  in	  solutionibus	  apoca	  in	  dicto	  
instrumento	   et	   serotris129	   ordinatam	   alioque	   iubemus	   de	   certa	   scentia	   et	   expresse	   gubernatori	  
regni	  Valencie	  justicieque	  dicte	  civitatis	  Sugurbi	  castrique	  oficialibus	  nostris	  presentibus	  et	  futuris	  
ad	  quos	  presentes	  pervenient	  et	  locatenentes	  eorum	  deu	  proxima	  et	  secunda	  iussionibus	  subdicta	  
pena	   quatenus	   in	   bonis	   vestris	   dictorumque	   universitatis	   et	   aljama	   veterisque	   universis	  
singularium	  henunionem130	  faciant	  per	  jam	  dicti	  omnius	  pecuniie	  quantitatibus	  missionibus	  salariis	  
et	  aliis	  permissis	  quotenis	  requisiti	  existentis	  prelate	  proles131	  in	  sepe	  dicto	  instrumento	  deffesus	  
est	   et	   contra	   non	   faciam	   aut	   venire	   aliqua	   ratione.	   Datis	   Valencie	   decima	   die	   aprilis	   anno	   a	  
nativitate	  domini	  millesimo	  quadrigentessimo	  septimo.	  Rex	  Martini.	  	  

	  

	  

40) 	  Valencia,	  10	  abril	  1407	  

El	  rey	  Martín	  manda	  al	  maestre	  racional,	  Pere	  d’Artes,	  realizar	  el	  albarán	  de	  los	  gastos	  relativos	  a	  
la	  fundación	  del	  Santo	  Espíritu	  registrados	  por	  Francesc	  Berenguer.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2260,	  f.	  115r	  

	  

Francisci	  Berengari.	  

Martinus	  etc.	  Dilecto	  consiliario	  et	  magistro	  rationali	  curie	  nostre	  Petro	  de	  Artesio	  militi,	  salutem	  
et	   dilectem.	   Qua	   ut	   sumus	   informati	   veredicte	   illustris	   Maria	   Regina	   Aragonum	   coniux	   nostra	  
memoria	  celebris	  deputavit	  vobis	  anno	  a	  nativitate	  domini	   .MCCCC	  primo.	  Franciscum	  Berengari	  
ville	  Muriveteris	  in	  administratorem	  operum	  monasterii	  Sancti	  Spiritus	  quod	  dicta	  regina	  hedificari	  
fecit	   in	   valle	   de	   Tulio	   prope	   villam	   predictam	   volentes	   de	   adminitracione	   eadem	   compotum	  
habere	   et	   rationem	   vobis	   dicimus	   et	   mandamus	   de	   certa	   scentia	   et	   expresse	   quais	   compotum	  
predictam	   petatis	   habeatis	   examinetis	   et	   diffiniatis	   et	   de	   ipsa	   administracione	   seu	   diffinicione	  
albaranum	   testimoniale	   et	   de	   resta	   quam	   recuperare	   habet	   dictus	   Franciscus	   ut	   approperit	  
albaranum	  debitorum	  faciatis	  eidem	  prout	   instrumenta	  stilum	  vestri	  offici	  prelibati	   fieri	  debet	  et	  
attenus	   consuenit.	   Datis	   Valencia	   X	   die	   aprilis	   anno	   a	   nativitate	   domini	   .MCCCC	   septimo.	   Rex	  
Martinus.	  	  

	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
129	  De	  difícil	  lectura.	  
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41) 	  Valencia,	  15	  abril	  1407	  

El	   rey	   Martín	   reitera	   al	   papa	   la	   petición	   de	   que	   los	   conventos	   del	   Santo	   Espíritu,	   Chelva	   y	  
Manzanera	  constituyan	  una	  vicaria	  independiente.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2293,	  ff.	  184v,	  185r	  

	  

Monasteri	  Sancti	  Spiritus	  ville	  Muriveteris.	  

Pater	   santissime,	   ob	   devocionem	   premaximam	   quam	   habemus	   erga	   conventus	   et	   fratres	  
Monasteri	  Sancti	  Spiritus	  constituit	  in	  termino	  ville	  Muriveteris	  diocesis	  Valentinum	  quod	  illustris	  
Maria	   Regina	   Aragonie	   consors	   nostra	   memoria	   celebris	   et	   monasteri	   vallis	   Xelve	   Sogobriensis	  
diocesis	   et	   monasteri	   ville	   de	   Mancanera	   Cesaraguste	   diocesis	   ordinis	   fratrum	   minorum	  
oppercimus132	   affecimus	   aponi	   conventum	   comoda	   contregari	   rauguecum133	   quare	   S.	   V.	  
supllicamus	   humiliter	   et	   devote	   per	   dono	   gratie	   hoc	   possitis	   quatena	   dicta	   tria	   monasteria	   et	  
conventus	   dirigiti	   domini	   servicii	   iurium	   qui	   judicis	   monasteria	   inde	   augebimur	   et	   non	   paucum	  
nostris	  honoris	  respectum	  consentire	  efficere	  vel	  ordinare	  unam	  tam	  modo	  vicariam	  ita	  per	  dicta	  
tria	   monasteria	   vel	   conventus	   qui	   hodie	   facultatibus	   tenentibus	   effecta	   una	   tam	   modo	   vicaria	  
floreant134	  velum	  rosa	  in	  perico	  pullulata	  quod	  ad	  donum	  et	  gratiam	  vestre	  reputabius	  sentenciam	  
quam	   cumcupotens135	   dominis	   conservare	   digniter	   incolumuiter	   plenis	   ausis.	   Datis	   Valencie	   [f.	  
185v]	   sub	  nostro	  sigillo	  secreto	  XV	  die	  aprilis	  anno	  a	  nativitate	  domini	   .millesimo	  CCCC	  septimo.	  
Rex	  Martinus.	  

Eius	  humilis	  et	  devotus	  filius	  Martinus	  Rex	  Aragonum.	  

	  

	  

42) 	  Valencia,	  2	  mayo	  1407136	  

El	  rey	  Martín	  nombra	  a	  Francesc	  Berenguer	  procurador	  y	  ecónomo	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2204,	  ff.	  146	  v,	  147rv	  

	  

Monasterii	  Sancti	  Spiritus.	  

Nos	   Martinus	   etc.	   Attendentes	   quod	   in	   generali	   prohibitione	   quod	   expresse	   non	   conceditur	  
intelligitur	   denegari,	   et	   quod	   fratribus	   ordinis	   minorum	   considerata	   sui	   status	   immunitas	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
132	  De	  difícil	  lectura	  
133	  De	  difícil	  lectura	  
134	  Del.	  “tam	  modo”	  
135	  De	  difícil	  lectura	  
136	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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generaliter	  prohibetur	  ne	  pro	  ulla	  re	  temporali	  possint	  vel	  debeant	  in	  judicio	  experiri	  sed	  potius	  in	  
specialibus	   oratoriis	   et	   studiis	   divinalibus	   occupari.	   Ideo	   nos	   cupientes	   eis	   circa	   temporalia	  
providere	  taliter	  quod	  nostro	  adiuti	  presidio	  circa	  predicta	  eis	   incunbentia	  possint	  utilius	  vigilare	  
ex	  nostre	  regie	  plenitudinis	  potestate,	  et	  ut	  protectorem137	  dicti	  ordinis	  facimus,	  constituimus	  et	  
ordinamus	  vos	   fidelem	  nostrum138	   Franciscum	  Berengarii	   vianum	  ville	  Muriveteris	  procuratorem	  
et	   yconomum	   certam	   et	   specialem	   ac	   generalem	  monasterii	   fratrum	  minorum	   nominati	   Sancti	  
Spiritus	   in	   valle	  de	  Tulio	   situati	   in	   termino	   castri	   et	   ville	  predicte	  Muriveteris.	  Ad	   tractandum	  et	  
procurandum	   lites	   et	   negotia	   quecumque	   conventus	   dicti	  monasterii	   et	   ea	   debita	   et	   legata	   sub	  
quocunque	   verborum	   vocabulo	   nomine	   nostro	   exigendum	   petendum	   recuperandum	   et	  
recipiendum.	  Et	  de	  receptis	  apocam	  et	  apocas	  faciendum.	  Et	  super	  predictis	  et	  aliis	  necessariis	  et	  
iuribus	  pretacti	  monasterii	  quibuscunque	  seu	  quo	  cumque	  nomine	  censeatur	  coram	  quocumque	  
judice	   ecclesiastico	   vel	   seculari	   ordinacio	   et	   delegato	   vel	   subdelegato	   comperiendum.	  Agendum	  
respondendum	  et	  deffendendum	  excipiendum	  et	   replicandum	  et	  applicandum.	  De	   calumpnia	  et	  
veritate	   dicendum	   iurandum,	   et	   aliud	   quodcunque	   generis	   juramenti	   prestandum.	   Et	   alium	   vel	  
alios	   procuratore	   vel	   procuratorem	   substituendum	  eosque	   removendum.	   Testes	   instrumenta	   et	  
quecumque	   probationum	   genera	   producere.	   Et	   productis	   ex	   adverso	   contradicendum	  
renunciandum	  et	  concludendum	  sentenciam	  et	  sentencias	   tam	   inter	   loqutorias	  quam	  diffinitivas	  
audiendum.	   Et	   ab	   ea	   vel	   eis	   appellandum	   appellationes	   prosequendum	   apostolos	   petendum	  
protestandum	  et	   requirendum,	   et	   quecumque	   per	   vos	   vel	   vestros	   substitutos	   recepta	   habita	   et	  
procurata	   in	   utilitatem	   dicti	   monasteri	   prout	   ea	   sibi	   [f.	   147r]	   pertinuit	   convertendum	   ad	  
dispositionem	  dicti	  guardiani	  eiusdem	  monasterii	  vel	   locutenenti	   ipsius.	  Et	  super	  predictis	  et	  aliis	  
negociis	  dicti	  monasteri	  componendum	  compromittendum	  et	  denique	  faciendum	  et	  procurandum	  
tam	   in	   iudiciis	   quam	   extra	   omnia	   alia	   et	   singula	   que	   iustam	   earum,	   et	   expeditio	   negotiorum	  
exigunt	  et	   requirunt	  ex	  si	   talia	  essent	  que	  mandatum	  exigerent	  speciale,	  et	  sine	  quibus	  predicta	  
nequerent	  commode	  expediri,	  et	  que	  etc	  pro	  coventus	  pretacti	  monasterii	   si	   facultas	  haberet	   in	  
judicio	  et	  extra	  possent	  personaliter	  experiri	   super	  quibus	  plenam	  et	  generale	  administrationem	  
vobis	  comittimus	  et	  concedimus	  omnimodam.	  Et	  volentes	  vos	  et	  substituendos	  vestros139	  relevare	  
ab	  omni	  onere	  satisdandi	   fidejubentes140	   in	  his	  pro	  vobis	  promittimus	  quod	  quidquid	  per	  vos	  et	  
vetros	  substituendos	  a	  vobis	  actum	  fuerit	   in	  premissis	  et	  circa	  ea	  teneri	  et	  observari	  ab	  omnibus	  
faciemus.	   Et	   ut	   ex	   labore	   predicto	   ultra	   divinam	   retributionem	   a	   nobis	   presentem	   cartam	   et	  
provisum	  assegnamini	  ut	  ita	  predicta	  procurando	  valeatis	  forcius	  animari	  ob	  favorem	  guardiani	  et	  
conventus	   prenerratorum	   eum	   presenti	   carta	   nostra	   enfranquimus	   et	   franchum	   et	   inmunem	  
facimus	   vos	   antedictum	   Franciscum	   Berengari	   et	   omnia	   bona	   vestra	   habita	   et	   habenda	   ubique	  
dum	   ipsius	  conventus	  procurator	   fueris	  et	  a	  predicta	  procuratione	  non	  fiuste	  revocatus	  ab	  omni	  
questa	  peita	  cabeçagio	  bouagio	  cena	  hoste	  exercitu	  et	  cavalcata,	  et	  quolibit	  alia	  exactione	  regali.	  
Ita	  quod	  non	  teneamini	  ire	  in	  exercitum	  vel	  cavalcatam	  vel	  aliquem	  loco	  vestri	  mittere	  aut	  aliquid	  
solvere	  in	  predictis	  seu	  aliquo	  eorumdem	  nisi	  nos	  aut	  noster	  primogenitus	  fuerimus	  personaliter	  in	  
eiusdem,	   et	   ubi	   fiat	   inde	   redemptio	   teneamini	   in	   ipsis	   redemptionibus	   solvere	   partem	   vestram	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
137	  Del.	  “prerators”,	  add.	  “protectorem”	  
138	  Del.	  “ipsum””	  	  
139	  Del.	  “a	  vobis”,	  add.	  “vestros”	  
140	  Del.	  “de”	  
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volumus	  cum	  ut	  circa	  predicta	  melius	  et	  utilius	  vaccare	  possint	  quod	  predicti	  pretacti	  conventus	  
fueritus	  procurator	  non	  possitis	  compelli	  per	  juratos	  aut	  alios	  quoscunque	  officiales	  dicte	  ville	  ad	  
regendum	  seu	  exercendum	  aliquid	  officium	  ville	  eiusdem.	  Et	  nichilomus	  vos	  uxor	  filios	  et	  familiam	  
vestram	  constituimus	  et	  ponimus	  in	  protectione	  nostra	  et	  speciali	  guidatico	  et	  comanda	  ita	  quod	  
dum	  procurator	  eiusdem	  conventos	  fueritis	  [f.	  147v]	  ut	  prefertur	  nullus	  de	  nostra	  gratia	  vel	  amore	  
confidens	   audeat	   vel	   presumat	   vos	   vel	   bona	   vestra	   et	   eorum	   capere	   invadere	   injungari	   vel	  
offendere	  culpa	  crimine	  vel	  debitis	  alienis	  nisi	  vos	  aut	  predicti	  principaliter	  vel	  nomine	  fidejussorio	  
ad	  predicta	  fueris	  obligati,	  nec	  etiam	  in	  hiis	  casibus	  nisi	  prius	  in	  vobis	  fuerit	  reperta	  facta	  iuriis	  et	  si	  
a	   inquecum	  forus	  patrie	  hac	  si	  hac	  prouictat	  quicumque	  vos	  a	  usu	  temeario	  dictus	  certus	   indicta	  
venire	   presuisre	   vestra	   et	   indignationem	  nostram	   et	   penam	  quingentorum	  morabatinorum	   auri	  
nostro	  applicandorum	  ipso	  facto	  se	  nostro	  incursurum	  damno	  illato	  incursus	  et	  plenarie	  resituro,	  
adicentes	   per	   vos	   dictus	   Francisci	   Berengarii	   uxor	   filii	   et	   familiaris	   vestrii	   eiusdem	   casis	   et	   in	  
eiusdem	   casibus	   penam	   presentis	   pretemonis	   testamini	   iuri	   disse	   quam	   quicumque	   alii	   vos	   vel	  
aliquem	   vestram	   ut	   jamcumque	   offendentes	   juret	   ipso	   facto	   ut	   utrique	   egualitas	   observet	  
mandantes	  universis	  et	  singulis	  officiorum	  et	  subditis	  nostris	  per	  omnia	  et	  singula	  super	  contenta	  
firma	  habeant	   renta	  et	  observuent	  et	   contram	  ea	   venire	   aligare	  non	  perviscant	   aliqua	   coram	   in	  
cuisque	   rei	   testimonium	   presentem	   si	   justus	   nostro	   predicti	   sigillo	   munitam.	   Datis	   Valentie	  
secunda	  die	  maii	  anno	  a	  nativitate	  dominii	  .MCCCCVII.	  Regnique	  nostri	  duodecimo.	  Rex	  Martinus.	  

	  

	  

43) Barcelona,	  4	  junio	  1407	  

Pere	   d’Artes,	   maestre	   racional,	   ratifica	   cuanto	   ha	   sido	   afirmando	   por	   Francesc	   Berenguer,	  
encargado	  por	  María	  de	  Luna	  en	  1401	  de	  recibir	  el	  dinero	  necesario	  para	  la	  construcción	  del	  Santo	  
Espíritu.	  

ACA,	  Maestre	  Racional,	  658,	  ff.	  187	  v,	  188rv	   	  

	  

Francesc	  Berenguer	  habitador	  dela	  vila	  de	  Murvedre.	  

Jo	  en	  Pere	  D’	  Artes	  etc.	  Atorch	  a	  vos	  en	  Francesch	  Berenguer	  habitador	  dela	  vila	  de	  Murvedre,	  que	  
hauets	  comptat	  ab	  mi	  dela	  raho	  deius	  scrita	  en	  la	  forma	  quis	  segueix.	  Es	  a	  saber	  que	  segons	  que	  
devant	  mi	  hauets	  afermat,	  la	  senyora	  reyna	  dona	  Maria	  de	  loabla	  memoria	  muller	  del	  dit	  senyor	  
mentre	  vivia,	  confiant	  de	  vostra	  prohomenia	  industria	  e	  leyaltat,	  comana	  et	  mana	  a	  vos	  de	  paraula	  
en	   lany	   dela	   nativitat	   de	   nostre	   [f.	   188r]	   senyor	   .MCCCCI.,	   que	   en	   nom	   et	   per	   part	   dela	   dita	  
senyora	  haguessets	  a	  reebessets	  totes	  et	  sengules	  quantitats	  per	   la	  dita	  senyora	  deputadores	  et	  
assignadores	  ala	  obra	  et	  edificatio	  del	  monestir	  quela	  dita	  senyora	  entenia	  et	  volia	  novellament	  fer	  
costrhuir	   et	   edificar	   lo	  qual	   fos	  del	  orde	  dels	   frares	  menors	  en	   la	   vall	   de	  Tolio,	   en	  altra	  manera	  
appellada	  del	  Sanct	  Spirit	  laqual	  es	  prope	  la	  dita	  vila	  de	  Murvedre,	  deles	  quals	  quantitats	  per	  vos	  
reebuderes	   administrassets	   et	   faessets	   les	   messions	   et	   despeses	   ala	   dita	   obra	   et	   hedificatio	  
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necessaries	  hauent	  vos	  hi	  be	  et	  leyalment	  et	  profitosa,	  segons	  que	  la	  dita	  senyora	  de	  vos	  confiava.	  
E	  apres	  que	  la	  dita	  senyora	  fo	  passada	  desta	  vida	  lo	  dit	  senyor	  rey	  lo	  qual	  es	  un	  dels	  pus	  principals	  
marmessors	   dela	   dita	   senyoria	   ab	   letra	   sua,	   dada	   en	   Valencia	   a	   X	   dies	   del	   mes	   dabril	   del	   any	  
present,	  mana	  a	  mi	  que	  dela	  dita	  raho,	  hagues	  a	  reebes	  de	  vos	  compte,	  apres	  la	  recepcio	  del	  qual	  
faes	  a	  vos	  aquells	  abarans	   testimonial	  et	  debitori	  que	  seria	  necessari	  et	  per	  esil	  de	  mon	  ofici	  es	  
acosumat,	  dela	  qual	  administracio	  segons	   lo	  compte	  que	  men	  hauets	  donat,	  scrit	  en	  un	   libre	  de	  
paper,	  vos	  comtans	  a	  usar,	  faent	  començar	  et	  continuar	  la	  dita	  obra	  lo	  terç	  dia	  del	  mes	  de	  febrer,	  
del	  any	  dela	  dita141	  nativitat142	   .MCCCCII.	   E	  aquella	   continuas,	   tro	  per	   tot	   lo	  XVe	  dia	  del	  mes	  de	  
januari	  proper	  passat,	  dins	  loqual	  temps	  sencloen	  IV	  anys	  XI	  meses	  XII	  dies	  complits.	  E	  munten	  les	  
reebudes	  que	  per	  la	  dita	  raho	  posats	  hauer	  fetes,	  axi	  dela	  dita	  senyora	  personalment,	  con	  de	  en	  
Berengari	   Marti	   la	   donchs	   reebedor	   general	   de	   totes	   les	   rendes	   et	   drets	   ala	   dita	   senyora	  
pertanients	   en	   lo	   regne	   de	  Valencia,	   que	   aquells	   vos	   dona	   de	  manament	   dela	   dita	   senyora	   per	  
convertir	   los	  en	  les	  dites	  obres,	  segons	  que	  totes	   les	  dites	  reebudes	  son	  en	  lo	  dit	   libre	  de	  vostre	  
compte	   contengudes	   et	   scrites	   largamant,	   per	   menut	   et	   en	   summa	   sexaginta	   sex	   millia	  
quadrigentos	   viginti	   quatuor	   solidos	  barchinonesis.	   E	  munten	   les	  dates,	   pagues	   et	  messions	  per	  
vos	  fetes143	  axi	  en	  compres	  de	  calç,	  arena,	   fusta,	  clavo,	  teules,	  rajales,	  guix	   ferraments,	  cabaços,	  
cordes	  et	  altres	  coses	  ala	  dita	  obra	  necesaries,	  con	  en	  loguers	  et	  jornals	  de	  maestres,	  manobres,	  et	  
altres	   ajudanos	   en	   la	   dita	   obra,	   a	   en	   altro	  manera	   segons	   que	   totes	   les	   dites	   dates,	   pagues	   et	  
messions	  son	  en	  lo	  dit	  libre	  de	  vestre	  conpte	  contegudes	  et	  scriptes	  largament,	  per	  menut,	  et	  en	  
summa,	   nonaginta	   unum	   millia	   sexaginta	   nonem	   solidos	   septem	   diners	   barchinonensis.	   E	   axi	  
egualades	   les	   reebudes	   ab	   les	   dates,	   pagues	   et	   messions	   dessus	   dites,	   romania	   que	   hauiets	   a	  
cobrar	  del	  dit	  compte,	  ço	  es	  que	  muntem	  nostres	  les	  dates	  pagues	  et	  messions	  que	  les	  reebudes	  
dessus	  dites	  viginti	  quatuor	  millia	  [f.	  188v]	  sexcentos	  quadraginta	  quinque	  solidos	  septem	  denaris	  
barchinonensis,	  dels	  quals	  yo	  he	  fet	  a	  vos	  albara	  en	  special	  lo	  dia	  que	  aquest	  es	  fet,	  ab	  lo	  qual	  vos	  
son	  deguts	  per	   los	  marmessors	  et	  exequdors	  del	   testament	  et	  derrera	  volentat,	  et	  per	   lo	  hereu	  
univeral	  dela	  dita	  senyora.	  E	  el	  present	  albara	  vos	  he	  fet	  solament	  per	  testimoni	  del	  retiment	  del	  
dit	  compte,	  lo	  qual	  compte	  vos	  juras	  en	  mon	  poder,	  tochats	  de	  vestrens	  mans	  los	  sancts	  evangeliis	  
de	  deu,	  esser	  vertader	  et	  leyal	  en	  totes	  coses.	  E	  yo	  he	  cobrat	  de	  vos	  lo	  dit	  libre	  de	  vostre	  compte	  
et	   la	   dita	   lectio	   del	   senyor	   rey	   de	   que	   dessus	   es	   feta	  mencios,	   apoches	   e	   altres	  muntles	   al	   dit	  
compte	  pertanyents.	  En	  testimoni	  dela	  qual	  cosa	  he	  fet	  a	  vos	  lo	  present	  albara	  segellat	  ab	  lo	  segell	  
pendent	  del	  dit	  meu	  ofici.	  Scrit	  en	  Barchinona	  a	  IV	  dies	  del	  mes	  de	  juny	  anno	  a	  nativitat	  domini	  .M	  
CCCC	  septimo.	  
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44) 	  Barcelona,	  4	  junio	  1407	  

Pere	  d’Artes,	  maestre	  racional,	  otorga	  el	  albarán	  de	  la	  suma	  debida	  a	  Francesc	  Berenguer	  por	  los	  
gastos	  de	  la	  edificación	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ACA,	  Maeste	  Racional,	  658,	  ff.	  188v,	  189r	  

	  

Idem	  Francesch	  Berenguer	  habitador	  dela	  vila	  de	  Murvedre.	  

Jo	  mestre	  Pere	  d’	  Artes	  etc.	  Atorch	  a	  vos	  en	  Franches	  Berenguer	  habitador	  dela	  vila	  de	  Murvedre,	  
que	  per	  los	  marmessors	  et	  exequdors	  de	  testament	  et	  derrera	  voluntat	  et	  per	  lo	  hereu	  universal	  
dela	   senyora	   reyna	   dona	  Maria	   de	   loable	  memoria	  muller	   del	   senyor	   rey	   vos	   son	   desuts	   viginti	  
quatuor	   millia,	   sex	   cens	   quadraginta	   quinque	   solidos	   sempten	   diners	   barchinonensis,	   los	   quals	  
hauiets	  a	  cobrar	  del	  compte	  que	  a	  mi	  hauets	  retut	  dela	  administratio	  dela	  obra	  et	  hedificatio	  del	  
monestir	  de	  frares	  menors,	  que	  per	  manament	  dela	  dita	  senyora	  mentre	  viuia	  a	  vos	  fet	  de	  paraula,	  
hauets	  feta	  fer	  et	  continuar	  en	  la	  vall	  de	  Tolio,	  en	  altro	  manam	  appellada	  del	  Sanct	  Spirit,	  laqual	  es	  
prope	  la	  dita	  vila	  de	  Murvedre,	  laqual	  obra	  fo	  començada	  a	  III	  dies	  del	  mes	  de	  febrer,	  del	  any	  M	  
CCCC	  III.	  Et	  finy	  lo	  XVe	  dia	  de	  janer	  prope	  passat.	  Del	  retiment	  del	  qual	  compte,	  yo	  de	  manament	  
del	  senyor	  rey,	  axi	  com	  un	  dels	  pus	  principals	  marmessors	  dela	  dita	  senyora	  he	  fet	  a	  vos	  albara	  en	  
special	   lo	   dia	   que	   aquest	   es	   fet	   loqual	   deu	   romanir	   en	   unic	   poderi	   solament	   per	   testimoni	   del	  
retiment	  del	  dit	  compte,	  et	  ab	   lo	  present	  albara	  deuets	  cobrar	  hauer,	  dels	  marmessors144	  hereu	  
universal	  dessusdits	  la	  quantitat	  damunt	  dita.	  En	  testimoni	  dela	  qual	  cosa	  he	  fet	  a	  vos	  lo	  present	  
albara	  [f.	  189r]	  segellat	  ab	  lo	  segell	  del	  dit	  meu	  ofici.	  Scrit	  en	  Barchinona	  a	  IIII	  dies	  del	  mes	  de	  juny	  
anno	  a	  nativitate	  domini	  .MCCCC	  septimo.	  

	  

	  

45) Valencia,	  4	  junio	  1407	  

El	   rey	  Martín	  manda	  a	  Martín	  Martínez	  de	  Marziella,	   camerario	  de	   la	   reina,	  que	  traiga	   la	  vajilla	  
empeñada	  para	  pagar	  los	  400	  florines	  de	  oro,	  otorgados	  a	  Gilabert	  de	  Centelles	  y	  Bartomeu	  Borràs	  
por	  los	  trabajos	  funerarios	  realizados,	  para	  que	  el	  rey	  le	  pague	  le	  pague	  esta	  cantidad.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2236,	  f.	  2	  r	  (numeración	  arabe)	  	  

	  

Per	  curia.	  

Lo	  Rey.	  
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Com	  nos	  vos	  vulla	  pagar	  aquells	  CCCC	  florins	  que	  vos	  per	  estas	  en	  Villa	  Reyal	  a	  mossen	  Gilabert	  de	  
Centelles,	  e	  ad	  maestre	  Barthomeu	  Borras	  com	  a	  marmessor	  de	  la	  reyna	  muller	  nostre	  de	  loable	  
recordacio,	  qui	  aquells	  hauien	  et	  escer	  per	  supllir	  algunes	  coses	  necessaries	  ales	   funeraries	  dela	  
dita	  reyna	  e	  per	   los	  quals	  vos	  en	  penyoraren,	  dos	  plats	  grans	  dargent	  daurat,	  e	  dos	  bacins	  grans	  
dargent	  daurat	  per	  dar	  aygua	  amans	  una	  copa	  dor,	  ab	  son	  sobrecop	  en	  lo	  qual	  hauie	  un	  safiret,	  e	  
tres	   perles	   petites,	   e	   un	   pitxer	   dargent	   ab	   senyal	   dalago	   manam	   vos	   de	   certa	   scentia	   et	  
expressament	   que	   vista	   la	   present	   vingats	   ab	   la	   dita	   vaxella	   dor	   e	   dargent,	   a	   nos	   quis	   pagarem	  
segons	  dit	  es	  los	  dits	  CCCC	  florines,	  e	  combrarem	  de	  vos	  la	  vaxella	  damunt	  dita.	  E	  aço	  per	  res	  no	  
tardets	  en	  altra	  manera	  siats	  cert	  que	  totes	  messions,	  quis	   fayen	  oer	  recel	   trancament	  dela	  dita	  
vaxella	   serien	   imputades	   a	   culpa	   vestra	   e	   de	   vestres	   bens.	   Dada	   en	   Valencia	   sots	   nostre	   segell	  
menor,	  a	  IV	  dies	  de	  juny	  del	  any	  .MCCCCVII.	  Rex	  Martinus.	  	  	  	  

Dirigit	  Martino	  Martinez	  de	  Marziella	  olim	  camerario	  domine	  regine.	  

	  

	  

46) 7	  junio	  1407145	  

Como	   está	   dispuesto	   en	   el	   testamento	   de	   María	   de	   Luna,	   el	   rey	   Martín,	   junto	   a	   los	   albaceas	  
testamentarios	   Bartomeu	   Borràs,	   Francesc	   Eiximenis,	   Joan	   Eximeno	   y	   Gilabert	   de	   Centelles,	  
disponen	  para	  el	  Santo	  Espíritu	  el	  otorgamiento	  de	  una	  renta	  de	  1.500	  sueldos,	   recaudada	  en	  el	  
Vall	  de	  Almonacid,	  y	  de	  otra	  de	  500	  sueldos,	  recaudada	  en	  la	  ciudad	  de	  Paterna.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2259	  f.	  81r-‐83r	  

	  

Monasterii	  sancti	  Spiritus.	  

In	   nomine	   domini,	   pateat	   universis,	   quod	   nos	   Martinus	   dei	   gratia	   rex	   Aragonie	   etc.	   Tanquam	  
princeps	   et	   dominus	   ac	   ut	   pater	   etiamque	   coniucta	   persona	   illustris	   Martini	   regis	   Sicilie	  
primogeniti	   nostri	   precari	   eredi	   universalis	   excelse	   Marie	   regine	   Aragonum	   coniugis	   nostre	  
memorie	   celebris	   nec	   noc	   et	   sient	   usufructuari	   universorum	   honorum	   que	   ipsa	   dum	   viueret	   in	  
humanis	  habebat	  et	  etiam	  possidebat	  et	  sicut	  alterius	  ex	  manumissoribus	  infrascriptis	  nominibus	  
ante	   dictis	   et	   quolibet	   eorumdem,	   ac	   nos	   michilominus	   frater	   Barholomeus	   Borrac,	   fratres	  
Johannis	  Eximeno	   in	  sacra	   theologia	  magister	  minorum	  de	  ordine,	  et146	  Raimundus	  de	  Rinosiero	  
miles	  omnes	   scilicet	  nos	   rex	  predictus,	  et	  alii	   antefacti,	  una	  eum	   fratre	  Francisco	  Eximini	  pagine	  
sacra	   exsimio	   professore	   de	   ordine	   antedicto,	   et	   quilibet	   nostrum	   absentia	   aliorum147	  
manumissores	  predicte	  regine	  ut	  ex	  ipsius	  testamenti	  in	  posse	  Anthoni	  Valls	  notari	  publici	  eiusdem	  
regine	   sigilla	   tenentes	   tunc	   temporis	   firmati	   in	   Villa	   Regali	   regni	   Valentie	   vicesima	   octava	   die	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
145	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu	  y	  en	  Webster	  (2012a).	  
146	  Del.:	  “nobilis”	  
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dicembri	  de	  proximo	  euoluti	  contextu	  aut	  sua	  plene	  constat,	  considerantes	  dictam	  illustre	  reginam	  
ad	   honorem	   nostre	   domini	   Ieshu	   Christi	   et	   gloriosissima	   virginis	   matris	   sua	   Maria	   post	  
fundationem	  quam	  fecit	  in	  valle	  vocata	  de	  Tolio	  termini	  Murvieteris	  regni	  Valentie	  de	  monasterio	  
Sancti	   Spiritus	   nominato	   in	   quo	   fratres	   ordinis	   sancti	   Francisci	   constitui	   et	   altissimo	   familari	  
ordinavit	  certissima,	  et	  providit	  pro	  elemosina	  et	  loca	  elemosine	  dedisse	  concessisse	  et	  assignasse	  
perpetuo	  domino	  Jeshu	  Christo,	  et	  benignissime	  matris	  in	  eorum	  reverentiam	  et	  honorem	  quinque	  
mille	   solidos	   regalium	  Valentie,	   rendales,	  annuales	  et	  perpetuales	   in	  nuda	  perceptione,	   in	  de	  ac	  
nuper	  redditibus,	  exitibus,	  proventibus,	  emolumentis,	  et	  esdevenimentis	  vallis	  sue	  de	  Almonazir	  in	  
regno	  sistentis	  Valentie	  et	  locis	  seu	  alcareis	  eiusdem	  solvendos,	  recipiendos,	  et	  distribuendos	  anno	  
quolibet,	   in	   et	   pro	   victu	   et	   vestiti	   et	   aliis	   necessitatibus	   fratrum	  dicti	  monasterii	   per	  modum	  et	  
formam	  multum	  difuse	  contentos,	   in	  quodam	  publico	   instrumento	  sigillo	  dicte	  regine	  appenditis	  
communito.	  Dato	  et	  acto	  in	  monasterio	  sancti	  Bernardi	  orte	  Valentie,	  vicesima	  prima	  die	  octubris	  
anno	  a	  nativitate	  domini	   .MCCCC	  quarto.	   et	   clauso	  per	   fidelem	  secretorium	  nostri	   regis	  predicti	  
Guillermus	  Ponci	  quondam	  auctoritate	  regia	  notarium	  publicum	  per	  totam	  terram	  et	  donationem	  
nostram	   et	   dicte	   regine	   officium	   prothonotariata	   tempore	   ipso	   regentem,	   ut	   in	   eodem	   hec	   et	  
aliaatius	  exprimuntur.	  Attendentes	  etiam	  dictam	  illustre	  reginam	  in	  dicto	  suo	  ultimo	  testamento	  
ordinasse,	  ac	  voluisse,	  quod	  ex	  illis	  quinquaginta	  mille	  libre	  quas	  pro	  anima	  sua	  accepit	  emeventes	  
per	   nos	   manumissores	   jamdictos	   inconvenienti	   post	   eius	   obitum	   tot	   redditus	   pepetui,	   en	   loco	  
idoneo,	   atque	   tuto	   ad	   cognitionem	   nostre,	   dictorum	   manumissorum	   quod	   essent	   necessari	  
quindecim	   fratribus	   minoribus,	   quos	   in	   dicto	   monasterio	   stare	   et	   manere	   volebat	   perpetuo	   et	  
altissimo	  familiari	  pro	  eorum	  victu	  videlicet	  et	  vestitu	  in	  omnibusque	  aliis	  eorum	  necessitatibus	  ad	  
nostri	  manumissore	  cognitionem	  distribuendi,	  videlicet	  per	  modum	  et	  formam	  in	  dicta	  donatione	  
ac	   concessione	   contentos	   inquibus	   quidem	   redditibus	   includerentur	   illi	   redditus.	   Jam	   proiusioni	  
illorum	  fratrum	  qui	   in	  dicto	  tunc	  monasterio	  morabantus	  per	  reginam	  assignati	   jamdictam,	   in	  ac	  
super	   dicta	   valle	   sua	   de	   Almonezir,	   cum	   instrumentum	   donationis	   et	   assignationis	   prefato.	  
Premeditantes	   	   necminus	   voluisse	   ac	   ordinasse	   reginam	   predictam,	   quod	   emerentes,	   quingenti	  
solidos	   censuales,	   perpetuales	   et	   rendales,	   quos	   eodem	   regina	   dicto	   monasterio	   per	  
sustentationem	  atque	   reparationem	  operis	   illius	  dedit	   legavit	   contulit	   et	  perpetuo	  assignavit,	   ut	  
hec	   et	   alia	   in	   dicto	   testamento	   latius	   enarratur.	   Et	   cupientes	   ut	   debemus	   et	   tenenus	   adimpere	  
operis	  proffectum	  dicte	  illustre	  regine	  ultimam	  voluntatem.	  Cum	  videamus	  clarissime	  quod	  eo	  in	  
in	  bonis	  eiusdem	  reperti	  sunt	  et	  remanent	  multi	  perpetui	  redditus	  non	  expedit	  alios	  cui	  sed	  de	  suis	  
propris	   fieri	   quod	   mandauit	   cum	   nullo	   alio	   modo	   posset	   ad	   hadendum	   in	   tuto	   dictos	   redditus	  
melius	   provideri.	   Tenore	   presentis	   publici	   instrumenti	   firmiter	   ac	   perpetuo	   valiture,	   nos	   rex	  
predictus	   nominibus	   antedictis	   et	   quolibet	   non	   ne	   predictorum	   insolidum	   et	   nos	   alii	  
conmaniussores	   predicti	   nomine	   manuimissorie	   ipsius	   pro	   elemosina	   et	   loco	   elemosine	  
voluntatem	  dicte	  regine,	  ut	  predictus	  exequentes	  tradimus	  et	  assignamus	  perpetuo	  domino	  Jeshu	  
Christo	   et	   benignissime	   virgini	  matris	   sue,	   in	   eorum	   reverentiam	   ac	   honorem	  mille	   quinigentos	  
solidos	  regalium	  Valentie,	  annuales,	  rendales,	  et	  perpetuales	  in	  nuda	  perceptione,	  in	  de	  ac	  super	  
omnibus	  et	  singulis	   redditibus,	   fructibus,	  exitibus	  prouendibus148	  emolumentis,	  esdeveniveris,	  ac	  
iuribus	   dicte	   vallis	   de	   Almonazir	   et	   locis	   seu	   alcareis	   eiusdem,	   solvendos,	   recipiendos,	   et	  
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distribuendos	   anno	   quolibet,	   in	   et	   pro	   victu	   et	   vestitu	   et	   omnibus	   aliis	   necessitantibus	   fratrum	  
monasteri	  antedicti	  per	  illos	  formam	  et	  modum	  per	  quos	  dicta	  regina,	  dum	  vineret	  solvi	  et	  recipi	  
ac	  distribui	   voluit	   ac	  mandavit	   in	  dicto	   suo	  ultimo	   testamento,	   necnon	  et	   in	  dicto	  donationis	   et	  
gratiose	   concessionis	   quinque	  millia	   solidorum	   censualium	   et	   perpetualium	   de	   quo	   superius	   sit	  
mentio	   publico	   instrumento,	   cui	   quidem	   instrumento	   dicte	   regine	   ultima	   voluntas,	   super	   his	   et	  
omnibus	   partibus	   suis	   adheret.	   Et	   etiam	   proius	   testamentum	   executioni	   ducentes	   tradimus	   et	  
assignamus	  perpetuo	  domino	  Jeshu	  Cristo	  et	  eius	  gloriosissime	  genentrici	  per	  sustentationem	  et	  
reparationem	  operis	  monasteri	  antedicti	  quinigentos	  solidos	  regalium	  Valente	  annuales	  rendales	  
perpetuales	  in	  nuda	  perceptione	  in	  de	  ac	  nuper	  omnibus	  et	  singulis	  redditibus,	  fructibus	  exicibus,	  
proventibus	  emolumentis	  esdeveniuentis,	  ac	  iuribus	  loci	  de	  Paterna	  siti	  in	  regno	  Valentie	  superius	  
dicto,	   quosquidem	   quinquitos	   solidos	   censuales	   dicta	   regina	   predicti	   monasteri	   opere	   sicut	  
predicitus	   in	   dicto	   suo	   ultimo	   testamento	   legavit.	   Hanc	   itaque	   traditionem	   et	   assignationem	  
facimus	   scilicet	   nos	   rex	   prefatus	   nominibus	   predictis	   et	   in	   solidum	   et	   nos	   alii	   dicti	  
commanumissores	   nomine	   dicte	  manumissorie	   sicut	   predicitur	   domino	   deo	   et	   sue	   sacratissime	  
genitrici	   de	   predictis	   duobus	  millia	   solidis	   regalium	   Valentie	   rendalibus	   et	   annualibus	   perpetuis	  
videlicet	   de	   mille	   quingentis	   solidis	   rendalibus	   in	   et	   per	   sustentationem	   guardiani	   et	   fratrum	  
monasteri	   applicati	   in	   de	   quingentis	   solidis	   rendalibus	   et	   annualibus	   perpetuis	   operis	   ac	  
reparationi	   monsasteri	   antedicti	   pure	   libere	   et	   absolute.	   Et	   sient	   melius	   ac	   plenius	   ea	   ad	   nos	  
dictum	   rege	   nominibus	   predictis	   et	   in	   solidum	   et	   ad	   dictam	   manumissoriam	   spectant	   seu	  
competut	   et	   spectare	   ac	   compere	   possunt	   ac	   possint	   et	   debeant	   quibuscumque	   titulis	   modis	  
rationibus	   sine	   	   causis.	   Et	   prout149	   utilius	   et	   sanius	   dici	   potest	   et	   intelligi	   ad	   bonum	   sanum	   et	  
inicium	  intellectium.	  Quosquidem	  duos	  mille	  solidos	  annuals,	  rendales	  et	  perpetuales	  recipi	  solui	  
et	   distribui	   jubemus	   providemus	   et	   volumus,	   anno	   quolibet	   perpetuo	   per	   modum	   et	   formam	  
contentos.	   Ut	   predicitur	   in	   dicto	   publico	   instrumento	   donacionis	   concessionis	   et	   assignacionis	  
facte	   per	   dictam	   illustrem	   reginam	  pro	   elemosine	   et	   loco	   elemosine	   dicti	  monarchi	   de	   quinque	  
millia	   solidos	   annualibus,	   et	   perpetualibus	   supradictis	   et	   cum	   condicionibus	   ac	   retentionibus	  
expressis	   latuis	   in	   instrumento	   eodem,	   solvo	   quod	   quingenti	   solidos	   annuales	   ex	   dictis	   duobus	  
millibus	  solidis	  annualibus	   in	  dicti	  monasteri	   reparationem,	  ac	  opera	  anno	  quolibet	  ut	  predicitur	  
comentatur,	  mandantes	  cum	  presentes	   iuratis	  ciuitatis	  Sugurbi	  et	   iuratis	  cristianis,	  ac	   iuratis	   seu	  
veteribus	   sarracenis	   loci	   de	   Paterna	   predicti,	   qui	   minimi	   sunt	   et	   qui	   per	   tempore	   fuerint	  
Berengario	   Martini	   de	   nostri	   dicti	   regis	   thesauraria	   olim	   procuratori	   dicte	   regine,	   nec	   noc	  
quibusquis	   receptoribus,	   et	   collectoribus,	   generalibus	   iurium	   et	   reddidtum	   que	   et	   quos	   dicta	  
regina	   habebat	   et	   possidebat	   in	   regno	   Valentie	   dum	   vineret,	   veteribus	   alaminis	   et	   aliis	  
collectoribus	   seu	   receptoribus	   redditum	   vallis	   predicti,	   vel	   locorum	   ac	   alcarearum	   eiusdem,	   ac	  
predicti	  loci	  de	  Paterna	  et	  illorum	  cuilibet	  presentibus	  et	  futuris,	  pro	  prima	  et	  secunda	  iussionibus	  
quatis	  super	  solutionibus	  receptionibus	  et	  distributionibus	  duorum	  millia	  solidorum	  annualium	  et	  
perpetualium	   predictorum	   quos	   pro	   elemosina	   et	   loco	   elemosine	   et	   operis	   reparacionem,	   ac	  
sustentacionem	  dicti	  monasteri	  assignamus	  ac	  tradimus	  ut	  prefertur	  se	  habeant	  perpetuo	  per	  illos	  
formam	   et	   modum	   per	   quos	   habere	   se	   debent	   et	   tenentur	   virtute	   dicte	   gratiose	   concessionis	  
donacionis	  et	  assignacionis	  per	  dictam	  illustrem	  reginam	  quod	  elemosina	  et	  loco	  elemosine	  dicto	  
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monasterio	   facte	   de	   quinque	   millia	   solidos	   annualibus	   rendalibus	   et	   perpetualibus	   supradictis	  
nichilominus150	  universis	  et	  singulis	  officialibus	  et	  subditis	  nostris	  presentibus	  et	   futuris.	  Nos	  Rex	  
predictus	   inimgentes	   sub	   pena	   mille	   florinorum	   auri	   de	   Aragonia,	   de	   bonis	   cuiuslibet	  
contrafacientes	   irremissibiliter	   exigenda	   nostroque	   applicanda	   erario	   quatis	   assignacionem	   ac	  
tradicionem	   huius	   modi	   firmam	   habeant	   perpetuo	   teneant	   ac	   observant,	   faciantque	   ab	   aliis	  
inviolabiliter	  observari	  et	  contra	  non	  veniant,	  nec	  aliquem	  seu	  aliquos	  contravenire	  permittat	  ulla	  
ratione	   vel	   causa	   si	   iram	   et	   indignationem	   nostram	   et	   penam	   predictam	   cupierint	   evitare	  
supplemus151	   de	   nostra	   regie	   plenitudine	   potestatis	   omnem	   deffectum	   siquis	   forsan	   modo	  
quocumque	   intervenerit	   in	   predictis.	   Et	   promittimus	   nos	   dicti	   rex	   nominibus	   antedictis,	   et	   alii	  
commanumissores	  prefati	  nomine	  mamuissorie	  prefati	  domino	  deo	  et	  eius	  beatissime	  genitrici	  in	  
posse	   secrectari	   et	   notari,	   infrascripti	   pro	   personis	   quorum	   interest	   et	   intererit	   recipientis	   et	  
pacistentis	   ac	   etiam	   legitime	   stipuilantis	   predictam	   traditionem	   et	   assignationem	   et	   omnia	   ac	  
singula	   antedicta	   ratione	   grata	   et	   firma	   habere	   tenere	   et	   perpetuo	   obseruare	   et	   contra	   ea	   non	  
facere	   vel	   venire	   aliqua	   ratione	   vel	   causa.	   Retinemus	   in	   nos	   rex	   predictus,	   et	   sub	   hoc	   pacto	  
assignationem	  facissimus	  supradictam	  quod	  si	  quomodocumque	  ordo	  anichilaretur	  huiusmodi	  et	  
ipsius	   dissolveretur	   quatis	   predicta	   ominia	   et	   singula	   per	   nos	   et	   alios	   commammissores	   nostros	  
superius	  assignata	  ad	  nos	  dum	  vixerimus	  et	  postea	  ad	  heredem	  dicte	  regine	  libere152	  revertantur.	  
Et	  nos	  vel	  heredes	  dicte	  regine	  eadem	  unversa	  et	  singula	  possimus	  et	  possint	  alii	  ordini	  nobis	  vel	  
heredibus	   dicte	   regine	   placibili	   quibidem	   valeat	   per	   nos	   vel	   heredem	   dicte	   regine,	   immitti,	  
constitui,	   atque	   poni	   ad	   libitum	   assignare.	   Exque	   super	   premissis	   et	   aliis	   possimus	   casu	  
advenientes	   predicto	   addere	   et	   detrahere	   ad	   et	   per	   confirmation,	   corroborationem,	   et	  
commutationem	   in	   melius	   predictorum	   prout	   ad	   validitatem	   ipsius	   monasteri	   opportunum,	   vel	  
expediens	  ac	  quotiens	  apud	  fuerit	  et	  nobis	  videbitur	  faciendum.	  Quod	  est	  datum	  et	  actum	  in	  regali	  
civitate	  Valentie	  septimo	  die	  juny,	  anno	  nativitate	  domini	   .MCCCC	  septimo.,	  regnique	  nostri	  dicti	  
regis	  duodecimo.	  	  

Signum:	  Martini	  dei	  gratia	  regis	  Aragonum	  et	  cui	  nominibus	  predictis.	  

Hec	  laudamus	  concedimus	  et	  firmamus	  huicque	  publico	  instrumento.	  

Sigillum	  nostre	  maiestatis	  apponi	  iussimus	  inpendeti.	  Rex	  Martinus.	  

Signum	  nostri	  fratris	  Bartholomei	  Borraci	  frates	  Johannis	  Exemeno,	  et	  Raimundi	  de	  Rinosico	  militis	  
manuissorum	  predictorum	  cui	  nomine	  dicte	  manumissorie	  hec	  laudamus	  concedimus	  et	  firmamus.	  

Testes	   sunt	   qui	   his	   presentis	   fuerunt	   Raimundus	   de	   sancto	   Minaco	   et	   Anthonius	   de	   Thonia	  
camerari	   dictus	   regis	   dominichi	   firme	   antem	   dictorum	   fratrum	   Bartholomei	   Borraci	   et	   Johannis	  
Eximimi	   ac	  Reimundi	  de	  Rinosicco,	   qui	   firmarunt	   in	  dicti	   regali	  Valentie	  nona	  die	   junii	   dicti	   anni	  
fuerunt	   presentis	   Galcerandus	   de	   Sancto	   Minato	   camarlengus	   miles	   Franciscus	   de	   Martorello	  
camerarius	  et	  Guillemus	  Ferrari	  de	  thesauria	  domini	  regis.	  
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Signum	  mei	  Bernardi	  Medici	  dicti	  domini	  regis	  secretari	  et	  auctoriate	  regia	  notari	  publici	  per	  tota	  
terram	  in	  donationem	  eiusdem,	  qui	  premissis	  inter	  fui	  eaque	  de	  ipsius	  domini	  regis	  mandato	  scribi	  
feci	  et	  clausi	  corrigitur	  ac	  in	  lineis	  tertia	  et	  absentia	  aliorum	  manumissorum	  predicte.	  Et	  in	  XXVII	  et	  
perpetualibus	   supradictis	   nihilominus,	   et	   in	   XXIX	   de	   nostre.	   Et	   in	   linea	   signorium	   dictorum	  
manumissores	  nostri	  fratris.	  

	  

	  

47) Valencia,	  10	  septiembre	  1407153	  

El	  rey	  Martín	  faculta	  a	  Francesc	  Berenguer,	  procurador,	  para	  rendir	  cuentas	  de	  la	  renta	  de	  dos	  mil	  
sueldos	  otorgada	  al	  Santo	  Espíritu	  sólo	  al	  guardián	  del	  convento.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2259,	  f.	  107v	  

	  

Eiusdem	  monasteri.	  

Nos	   en	  Marti	   etc.	   Marmessor	   ensemps	   ab	   altres	   dela	   illustre	   dona	  Maria	   reyna	   darago	  muller	  
nostra	   daltra	   recordacio	   jatsia	   que	   en	   la	   concessio	   feta	   per	   nos	   en	   nom	  dessusdit	   laltre	   dia	   als	  
frares	  del	  monestir	  que	  per	  reuerencia	  de	  nostre	  senyor	  deus	  ella	  haura	  fundat	  sots	  invocacio	  del	  
Sent	  Spirit	  en	  la	  vall	  de	  Tulio	  situada	  en	  lo	  terme	  de	  Murvedre	  de	  aquells	  II	  mil	  solidos	  annuales	  ço	  
es	  asaber	  M	  D	  solidos	  qui	  son	  exigidors	  deles	  rendes	  emoluments	  sdeveniments	  et	  drets	  dela	  vall	  
dalmoazir	  e	  D	  solidos	  de	  les	  rendes	  et	  drets	  que	  la	  dita	  reyna	  haura	  en	  regne	  de	  Valencia	  o	  per	  los	  
alamins	  e	  vells	  o	  qualsevol	  cullidors	  deles	  dites	  rendes	  e	  drets	  dela	  vall	  e	  loch	  dessusdits	  als	  jurats	  
qui	  son	  o	  per	  temps	  seran	  de	   la	  ciutat	  de	  Sogorb	  qui	   liuren	  aquells	  al	  procurador	  qual	  que	  sia	  o	  
sera	  dels	  dits	   frares	  e	  monastir	   convertidors	  per	  ell	   en	   certes	  necessitats	  e	  usos	  dels	  dits	   frares	  
loqual	  procurador	  sia	  tengut	  retre	  compte	  de	  la	  administracio	  que	  haura	  feta	  dels	  dits	  II	  mil	  solidos	  
als	   jurats	   sobredits.	   Empero	   com	   vos	   en	   Francesch	   Berenguer	   dela	   dita	   vila	   de	  Murvedre	   siats	  
constituit	  a	  present	  procurador	  dels	  dits	  frares	  e	  monastir,	  plau	  a	  nos	  ens	  atorgam	  ab	  la	  present	  
que	  no	  contrastant	  la	  dicta	  concessio	  no	  siats	  tengut	  de	  retre	  compte	  si	  mes	  ho154	  eligerets	  per	  los	  
dits	   II	  mil	   solidos	   anuales	   sino	   tansolament	   al	   guardia	   et	   convent	   del	   dit	  monestir	   e	   no	   als	   dits	  
jurats	  o	  a	   altra	  qualsevol	  persona.	  Manants	  als	  dits	   jurats	  de	   la	   ciutat	  de	  Sogorb	  dessusdita	  e	  a	  
altres	  qualsevol	  official	  e	  persones	  a	  quis	  pertanga	  quo	  en155	  retre	  compte	  dels	  dits	  II	  mil	  solidos	  
annuales	  a	  persona	  alcuna	  sino	  als	  dits	  guardia	  e	  convent	  del	  dit	  monestir	  segons	  dit	  es	  nous	  foren	  
a	   vos	   compellesquen	   en	   alcuna	   manera	   ans	   tenguen	   la	   nostra	   provisio	   present	   fermament	   e	  
osberven	   e	   no	   hi	   contraniuguen	   per	   alcuna	  manera	   a	   causa	   o	   rao.	   En	   testimoni	   dela	   qualcosa	  
manam	  la	  present	  esser	  feta	  ab	  nostre	  segell	  sagellado.	  Dada	  en	  Valencia	  a	  X	  dies	  de	  setembre	  del	  
any	  dela	  nativitat	  de	  nostre	  senyor	  .MCCCCVII.	  Rex	  Martinus.	  	  
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De	   Paterna	   sia	   expressat	   quels	   dits	   II	  mil	   solidos	   anuales	   sien	   liurats	   per	   lo	   procurador	   general	  
deles	  rendes.	  	  

	  

	  

48) Valencia,	  26	  septiembre	  1407156	  

El	  rey	  Martín	  asigna	  400	  florines	  a	  los	  frailes	  del	  Santo	  Espíritu	  para	  que	  recen	  por	  el	  alma	  de	  un	  
doncello	  de	  María	  de	  Luna,	  como	  está	  dispuesto	  por	  la	  reina	  en	  su	  testamento.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2259,	  f.	  107r	  

	  

Monasterii	  Sancti	  Spiritus.	  

Nos	  Martinus	   etc.	  Manumissor	   et	   exequtor	   una	   cum	   aliis	   testibus	   seu	   ultime	   voluntatis	   illustris	  
Marie	   regine	   Aragonie	   coniugis	   nostre	   memorie	   celebris	   ut	   vos	   guardianus	   et	   conventus	  
monasterii	   fratrum	   minorum	   fundati	   per	   illustrem	   reginam	   predictam	   sub	   invocatione	   Sancti	  
Spiritus	   in	   valle	   de	   Tulio	   termini	  Muriveteris	   illos	   quadrigentos	   florinorum	   auri	   quos	   ipsa	   vobis	  
legavit	   in	   suo	   ultimo	   testamento	   vos	   rogando	   ut	   pro	   anima	   Francisce	   Deseortell	   quondam	  
domicelle	   de	   domo	   sua	   et	   omnium	   fidelium	   defunctorum	   ad	   domini	   oraretis	   habere	   facilius	  
valeatis.	  Tenore	  presentis	  dictos	  CCCC	  florinorum	  auri	  in	  et	  super	  precio	  arrendamenti	  quod	  nuper	  
fecimus	  ad	  quinquae	  annos	  Francisco	  Berengari	  vicario	  Muriveteris	  de	  certis	  villis	   castris	  et	   locis	  
que	  dicta	  regina	  habebat	  in	  Aragonum	  regno	  et	  super	  receptoria	  per	  nos	  sibi	  de	  emolumentis	  et	  
certis	   pecunie	   quantitatibus	   ad	   dictum	   tempus	   comissa	   vobis	   ducimus	   assignandos.	  Mandantes	  
per	  hanc	  eandem	  Francisco	  Berengari	  arrendatori	  et	  receptori	  predicto	  et	  alii	  cuicumquae	  sibi	   in	  
dictis	  arrendamento	  et	  receptorie	  officio	  successuro	  quatis	  de	  quibusvis	  pecunie	  quantitatibus	  que	  
ad	   manus	   suas	   pervenient	   prouissorum	   omnium	   et	   singulorum	   pretextu	   dictos	   quadrigentos	  
florinorum	  auri	  vobis	   tribuat	  et	  exsoluat	  vel	  cui	  volueritis	   loco	  vestri.	  Et	   in	  solutione	  recuperet	  a	  
vobis	   presentem	   cum	   apocha	   de	   soluto.	   Cui	   nos	   per	   hanc	   mandamus	   magistro	   rationali	   curie	  
nostre	   eiusque	   locutenenti	   seu	   alii	   cuicumque	   a	   dicto	   Francisco	   Berengari	   seu	   sibi	   in	   dictis	  
arrendamento	   et	   receptorie	   officio	   successuro	   quatis	   tempore	   eorum	   ratiocini	   ipsius	   in	   datis	  
ponentibus	   dictos	   CCCC	   florinorum	  auri	   et	   restituentibus	   cautelas	   jamdictas	   eosdem	   in	   ipsorum	  
compotis	  recipiant	  et	  admittant	  dubis	  cessantibuss	  quibuscunque.	   In	  cuius	  rei	   testimonium	  hanc	  
iussimus	   nostro	   sigillo	   comuni	   munitam.	   Datis	   Valentie	   XXVI	   die	   septembris	   anno	   a	   nativitate	  
domini	  .MCCCCVII.	  Rey	  Martinus.	  

	  

	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
156	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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49) 18	  enero	  1408	  

El	   receptor	   de	   la	   reina	   registra	   haber	   trasmitido	   la	   renta	   de	   500	   sueldos	   de	   Paterna	   al	   Santo	  
Espíritu.	  El	  albarán	  ha	  sido	  firmado	  por	  Francesc	  Berenguer,	  procurardor.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9341,	  f.	  65r	  

	  

Item	  a	  XVIII	  del	  mes	  de	  gener	  done	  al	  guardia	  et	  convent	  del	  monestir	  dela	  vall	  del	  Sant	  Sperit	  los	  
quals	   lo	  senyor	  rey	   los	  mana	  dar	  sobre	   les	  rendes	  dela	  vila	  de	  Paterna	  ab	  carta	  sua	  ab	   los	  segell	  
pendent	  segellada	  feta	  en	   lo	  real	  de	  Valencia	  et	  a	  closa	  per	  en	  Bernardo	  Metge	  secretari	  del	  dit	  
senyor.157	  Dada	  en	  Valencie	  a	  VII	  dies	  de	  juny	  any	  MCCCC	  VII	  per	  cascu	  any	  per	  a	  obs	  de	  reparacio	  
del	   dit	  monestir	   segons	   apar	   per	   apocha	   fermada	   per	   en	   Frances	   Berengari	   procurador	   del	   dit	  
guardia	  et	  convent	  rebuda	  per	  lo	  dit	  notari	  lo	  dit	  dia.	  

500	  suelods.158	  

Item	  done	  al	  notari	  per	  la	  dita	  apocha.	  	  

8	  sueldos.159	  

Apocha	  de	  mossen	  Franches	  Berengari	  en	  que	  es	  feta	  fe	  del	  poder	  de	  aquell,	  e	  en	  la	  qual	  apoca	  la	  
dita	   carta	   es	   inscerta	   ab	   la	   qual	   lo	   dit	   senyor	   com	   a	   rey	   et	   senyor	   et	   com	   a	   pare	   et	   conjuncta	  
persona	  del	  senyor	  rey	  de	  Sicilia	  hereu	  dela	  senyora	  reyna	  dona	  Maria	  et	  com	  a	  marmessor	  dela	  
dita	   senyora	   a	   fra	   Barthomeu	   Borrac,	   frare	   Johan	   Eximeno,	   maestres	   en	   teologia	   et	   mossen	  
Gilabert	  de	  Centelles	  marmessors	  dela	  dita	  senyora,	  assignaren	  al	  dit	  monestir	  cascun	  any	  D	  sol	  
sobre	  los	  rendes	  dela	  dita	  vila	  de	  Paterna.160	  

	  

	  

50) Barcelona,	  16	  marzo	  1408	  

El	  rey	  Martín	  manda	  a	  Berenguer	  Martí	  entregar	  100	  florines	  de	  oro	  destinados	  al	  Santo	  Espíritu	  
por	  la	  reina	  en	  su	  testamento.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2183,	  f.	  21v	  	  

	  

Conventus	  monasteri	  Sancti	  Spiritus	  prope	  villam	  Muriveteris	  siti.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
157	  Add.	  “ab	  los	  segell	  pendent	  segellada	  feta	  en	  lo	  real	  de	  Valencia	  et	  a	  closa	  per	  en	  Bernardo	  Metge	  secretari	  del	  dit	  
senyor”.	  
158	  In	  marg.	  
159	  In	  marg.	  
160	  In	  marg.	  



	  

427	  
	  

Martinus	  et	  etc.	  manumissor	  et	  executor	  una	  et	  cum	  aliis	  testamenti	  sue	  ultime	  voluntatis	  illustris	  
Marie	  regine	  Aragonum	  coniugis	  nostre	  memorie	  celebris	  princeps	  et	  dominus	  patet	  et	  coniuncta	  
persona	  illustris	  Martini	  regis	  Sicilie	  primogeniti	  nostri	  carissimi	  heredis	  universalis	  coniugis	  nostre	  
predicte	  et	  usufructuarius	  omnium	  bonorum	  que	  dium	  vivebat	  ipsa	  habebat	  et	  possidebat	  fideli	  de	  
thesauraria	  nostra	  Beringario	  Martini	  receptori	  et	  collectori	  omnium	  et	  singolorum	  reddituum	  et	  
iurium	   que	   illustris	   reginam	   predicata	   dium	   vivebat	   habebat	   et	   possidebat	   in	   regno	   Valencie	  
salutem	   et	   gratiam	   vobis	   dicimus	   et	   mandamus	   quatis	   omnes	   illos	   centum	   florinos	   auri	   de	  
Aragonie	  quos	  dicta	  regina	  nobis	  per	  onere	  sue	  manumeossorie	  legavit	  in	  suo	  ultimo	  testamento	  
datas	  et	  solvuatis	  guardiano	  et	  conventi	  monasteri	  vallis	  Sancti	  Spiritus	  prope	  villam	  Muriveteris	  
siti	  quos	  eius	  pietatis	  intuitu	  et	  in	  auxilium	  monasteri	  providimus	  per	  vos	  dati	  et	  in	  solucione	  non	  
obstante	   que	   vobis	   clausulam	   testamenti	   dicte	   regine	   qua	   heredum	  que	   dictos	   centum	   florinos	  
auri	   nobis	   legavit	   non	   restituerint	   recuperitis	   ab	   eis	   prouentem	  cum	  apocha	  de	   soluto	  quoniam	  
nos	  per	  hanch	  mandamus	  magistro	  rationali	  curie	  nostre	  eiusque	  locutenente	  seu	  alii	  cuicumque	  
compotum	   a	   nobis	   audituro	   quatis	   vestri	   ratiocini	   ipsie	   vobis	   ponente	   in	   data	   dictos	   centum	  
florenos	  auri	  et	  restituente	  clausulas	  predicats	  eosdem	  in	  vestri	  recipiat	  compoto	  et	  admitat	  dubiis	  
cessantibus	   quibuscumque.	   Datis	   Barchinone	   sub	   nostro	   sigillo	   secreto	   XVI	   die	   marci	   anno	   a	  
nativitate	  domini	  millesimo	  quadrigentesimo	  octavo.	  Rex	  Martinus.	  	  

	  

	  

51) 24	  julio	  1408	  

Berenguer	  Martí	  dona	  1.100	  sueldos,	  es	  decir	  100	  florines	  de	  oro,	  al	  guardián	  del	  Santo	  Espíritu,	  
Bartomeu	  Borràs,	  según	  ha	  mandado	  por	  el	  rey	  Martín	  en	  su	  carta	  del	  16	  de	  marzo	  de	  1408.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9341,	  f.	  47v	  

	  

Item	  done	  a	  mestre	  Barthomeu	  Borraç	  mestre	  en	  tehologia	  guardia	  del	  monastir	  dela	  vall	  de	  Sant	  
Spirit	  situad	  prope	  la	  vila	  de	  Murvedre	  los	  quals	  lo	  dit	  senyor	  ab	  letra	  sua	  data	  en	  Barchinona	  a	  XVI	  
dies	  de	  març	  del	  any	  .MCCCCVIII.	  mana	  per	  honor	  de	  deu	  esser	  donats	  en	  ajuda	  dela	  obra	  del	  dit	  
monestir	  al	  dit	  guardia.	  Et	  los	  quals	  la	  dita	  senyora	  reyna	  al	  dit	  senyor	  rey.	  En	  son	  derrer	  testament	  
hauia	   jaguit	   per	   los	   treballs	   per	   aquell	   sostenidors	   axi	   com	   a	   mermessor	   dela	   dita	   senyora	   et	  
cobren	   del	   dit	   guardia	   apocha	   feta	   per	   lo	   dit	   notari	   a	   XXIV	   dies	   de	   juliol	   del	   dit	   any	   la	   qual	  
restituesch	  ensemps	  ab	  la	  dita	  letra	  real.	  C	  florines	  qui	  valen	  fet	  canbi	  a	  XI	  solidos	  per	  cascun	  flori.	  	  

MC	  solidos.161	  

La	  letra	  del	  dit	  senyor	  rey	  dada	  en	  Barchinona	  a	  XVI	  dies	  de	  marc	  .MCCCCVIII.	  e	  segellada	  ab	  son	  
segell	  en	  que	  mana	  an	  Berenguer	  Marti	  pagas	  al	  dit	  mestre	  Berthomeu	  Borraç	  los	  dits	  cent	  florins.	  
E	  es	  manat	  al	  racional	  quels	  prena	  en	  compte.	  Et	  apocha.162	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
161	  In	  marg.	  
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52) Barcelona,	  16	  abril	  1409	  

El	   rey	   Martín	   asigna	   a	   Francesc	   Berenguer,	   adiministrador	   de	   la	   obra	   del	   Santo	   Espíritu	   y	  
arrendatario	  del	  condado	  de	  Luna,	  300	  florines	  de	  oro	  por	  los	  funerales	  de	  María	  de	  Luna.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2187,	  ff.	  119rv	  

	  

Nos	  Martinus	   etc.	   In	   solutum	  pro	   rata	   eorum	  que	   per	   curiam	  nostram	  debentur	   vobis	   fideli	   de	  
officio	  magistri	   rationalis	   curie	   nostre	   Berengario	  Mingeti	   atentis	   habendus	   per	   nos	   sustentis	   in	  
audiendo	   et	   ex	   animando	   compota	   nostro	  mandato	   et	   ordinacione	   reddita	   in	   posse	   vestro	   per	  
Franciscum	   Berengari	   tam	   de	   administracione	   operum	   monasterii	   Sancti	   Spiritus	   per	   illustrem	  
Maria	   reginam	   Aragonie	   coniugem	   nostram	   bone	   memorie	   factum	   fundati	   in	   termino	   ville	  
Murivitereis	  per	  etiam	  funerarie	  eiusdem	  regine	  nostre	  consortis	  tenore	  presentis	  CCC	  florinorum	  
auri	   de	   Aragonie	   vobis	   eisdem	   Berengario	   ducimus	   assignandos	   in	   et	   super	   quibuscumque	  
peccunie	  quantitatibus	  prouentibus	  et	  que	   jam	  forsitan	  provenerunt	  ad	  manus	  dilecti	  et	   fidelum	  
nostrum	   Berengari	   Martini	   receptoris	   generalis	   redditum	   emolumentorum	   et	   iurium	   civitatis	  
villaris	   castrorum	  et	   locorum	  que	  dicta	   regina	   tam	  ratione	  assignacionis	  per	  nos	  per	  camera	  sibi	  
facte	   quod	   ex	   suo	   patrimonio	   habebat	   et	   possidebat	   dum	   vivebat	   in	   regno	   Valencie	   ac	   dicti	  
Franciscum	  Berengari	  receptoris	  et	  arrendatoris	  comitatus	  de	  Luna	  mandantes	  per	  hanc	  eamdem	  
dictis	   Berengario	  Martini	   et	   Francisco	   Berengari	   quatis	   de	   peccunis	   quibuscumque	   que	   ratione	  
dictorum	   officiorum	   et	   cuiuslibet	   ipsorum	   manus	   proveniunt	   seu	   quod	   primo	   contingitur	  
proveniredent	   et	   solvant	   vobis	   seu	   cui	   volueritis	   loco	   vestri	   jamdictos	   CCC	   florinorum	   videlicet	  
quilibet	  ipsorum	  centum	  quinquaginta	  florinorum	  auri.	  Et	  in	  solucione	  recuperent	  a	  vobis	  cautelas	  
cum	  quibus	  dicti	  CCC	   florinorum	  auri	  de	  Aragonie	  vobis	  per	  nostram	  curiam	  debeantur	  si	   similis	  
fuinter	   quantitatis	   et	   presentem	   cum	   apoca	   de	   soluto	   si	   vero	   particulares	   soluciones	   vobis	   fieri	  
contigitur	   de	   jamdicta	   peccunie	   quantitate	   eosdem	   soluciones	   in	   dorso	   dictarum	   cautelarum	   a	  
presentis	   manu	   illius	   videlicet	   notari	   qui	   dictam	   de	   eo	   pro	   ex	   solutum	   fecitur	   vobis	   conficiet	  
apocam	   de	   soluto	   constituti	   volumus	   et	   iubemus	   per	   curie	   nostre	   cautela.	   In	   ultima	   vostra	  
solucione	  dictarum	  cautelarum	  eas	  se	  tamen	  filis	  fuerint	  quantitatis	  ut	  prefetur	  reccmi163	  per	  eos	  
volumus	   et	   iubemos	   ac	   presentem	   cum	   dicta	   apoca	   de	   soluto	   nos	   eum	   contextu	   huiusmodi	  
mandamus	   magistro	   rationali	   curie	   nostre	   vel	   eius	   locumtenentis	   aut	   alii	   cuicumque	   a	   dictis	  
Berengario	  Martini	   et	   Francisco	  Berengari	  de	  predictis	   compotum	  audituro	  quatis	   eorum	  rationi	  
temporis	   ipsis	   presentis	   in	   datis	   dictos	   CCC	   florinorum	   videlicet	   id164	   quod	   eorum	   utque	   vobis	  
soluiter	  ex	  eisdem	  et	  restituentibus	  cautelas	  jamdictas	  eosdem	  in	  suis	  recipiat	  compotis	  libere	  et	  
admittat165	  [f.	  119v]	  	  nostri	  thesaurari	  executoria	  non	  quesita	  in	  cuius	  rei	  testimonium	  presentem	  
fieri	  iussimus	  nostro	  sigillo	  secreto	  munitam.	  Datis	  Barchinone	  XVI	  aprilis	  anno	  a	  nativitate	  domini	  
.MCCCC	  nono.	  Rex	  Martinus.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
162	  In	  marg.	  
163	  De	  díficil	  lectura	  
164	  Del.	  “quo”	  
165	   Del.	   “datis	   Barchinone	   sub	   nostro	   sigillo	   secreto	   XVI	   die	   aprilis	   anno	   a	   nativitate	   domini	   M	   CCCC	   nono	   Rex	  
Martinus”	  
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53) 1410	  

El	  receptor	  de	  la	  reina	  reconoce	  que	  el	  albarán	  de	  recibo	  de	  la	  renta	  de	  500	  sueldos	  firmada	  por	  el	  
procurador	  Francesc	  Berenguer	  se	  refiere	  al	  pago	  del	  año	  anterior.	  

ARV,	  Maestre	  racional,	  9341,	  f.	  160	  v	  

	  

Item	  done	  al	  guardia	  et	  convent	  del	  monestir	  dels	   frares	  del	  Sanct	  Sperit	   los	  quals	  reben	  cascun	  
any	  sobre	  les	  rendes	  dela	  vila	  de	  Paterna	  et	  foren	  per	  la	  paga	  del	  any	  present	  jatsia	   la	  pocha	  sia	  
fermada	  en	  lany	  .MCCCCX.	  enpero	  fet	  de	  veritat	  es	  que	  foren	  per	  la	  dita	  paga	  del	  any	  .MCCCCIX.	  
segons	  apar	  per	  la	  dita	  apocha	  fermada	  per	  en	  Francesc	  Berengari	  procurador	  del	  dit	  monestir	  en	  
poder	  den	  Miquell	  de	  Camanyls	  notari.	  	  

500	  solidos.166	  

Item	  done	  al	  notari	  per	  la	  dita	  apocha.	  

I	  solido.167	  

Apocha	  de	  mossen	  Francesch	  Berengari	  procurador	  dels	  dits	  guardia	  et	  convent.	  Et	   	  aprope	  dela	  
dita	   assignacio	   a	   annual	   pensio	   per	   la	   data	   de	   altres	   de	   esser	   feta	   al	   dit	   guardia	   atras	   en	   LXV	  
cartes.168	  

	  

	  

54) Valdonzella,	  20	  mayo	  1410169	  

El	   rey	  Martín	   vuelve	   a	   dispensar	   a	   Francesc	   Berenguer,	   procurador	   del	   Santo	   Espíritu,	   de	   rendir	  
cuentas	  a	  los	  jurados	  de	  Segorbe	  de	  los	  siete	  mil	  sueldos	  de	  renta.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2311,	  f.	  168v	  

	  

Monasterii	  vallis	  de	  Tulio.	  

Nos	  en	  Marti	  per	  la	  gracia	  de	  Deu	  rex	  darago	  de	  Sicilia	  etc.	  Jatsia	  que	  en	  la	  concessio	  feta	  per	  la	  
illustre	  dona	  Maria	  de	   loable	  memoria	  muller	  nostra	   als	   frares	  et	  monestir	   et	  per	   reverencia	   et	  
honor	  de	  nostre	  senyor	  deu	  Maria	  fundat	  sots	  inuocatio	  del	  Sant	  Spirit	  en	  la	  vall	  de	  Tulio	  situada	  in	  
lo	   terme	   de	  Murvedre	   de	   aquells	   cinch	  milia	   solidos	   annuales	   qui	   son	   exdigidors	   deles	   rendes	  
emoluments	  esdeveniments	  et	  drets	  dela	  vall	  dalmonazir	   los	  quals	   foren	  dats	  et	  atorgats	  per	   la	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
166	  In	  marg.	  
167	  In	  marg.	  
168	  In	  marg.	  
169	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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dita	  reyna	  mentre	  vivia	  al	  monestir	  damunt	  dit	  ab	  carta	  sua	  dada	  en	  lo	  monastir	  de	  Sent	  Bernardi	  a	  
XXI	  de	  octubre	  del	  any	  .MCCCCIV.	  et	  closa	  per	  en	  Guillem	  Ponc	  secretari	  nostre	  et	  per	  auctoritat	  
reyal	   notari	   publich	   sia	   expressat	   que	   los	   dits	   cinch	  milia170	   solidos	   annuales	   sien	   liurats	   per	   lo	  
procurador	  general	  deles	   rendes	  et	  drets	  que	   la	  dita	   reyna	  hauia	  en	   regne	  de	  Valente	  o	  per	   los	  
alamims	  et	  vells	  o	  qualsevol	  cullidors	  deles	  dits	  rendes	  et	  drets	  dela	  vall	  damunt	  dita	  als	  jurats	  qui	  
son	  o	  per	   temps	  seran	  dela	  ciutat	  de	  Segorb	  qui	   liuren	  aquells	  al	  procurador	  qualque	  sia	  o	   sera	  
dels	  dits	   frares	  et	  monestir	  convertidors	  per	  ell	  en	  certes	  necessitats	  et	  usos	  deles	  dits	   frares	   lo	  
qual	   procurador	   sia	   tengut	   retre	   compte	   dela	   admnistratio	   que	   haura	   feta	   dels	   dits	   cinch	  milia	  
solidos	  als	   jurats	  sobre	  dits.	  Empero	  con	  vos	  en	  Francesch	  Berengari	  dela	  vila	  de	  Murvedre	  siats	  
constitut	  a	  present	  procurador	  deles	  dits	  frares	  et	  monestir	  plau	  a	  nos	  eus	  atorgam	  ab	  la	  present	  
que	  no	  obstant	   la	  dita	  concessio	  vos	  o	  altro	  procurador	  qui	  per	   temps	  sera	  no	  sitast	   tenguts	  de	  
retre	  compte	  a	  algu	  per	  los	  dits	  V	  mil	  solidos	  ne	  per	  aquells	  dos	  mil	  solidos	  annuales	  et	  rendales	  
que	  nos	  com	  a	  marmessor	  ensepers	  ab	   los	  altres	  marmessors	  dela	  sobre	  dita	   reyna	  per	  complir	  
son	   testament	   atorgam	   et	   assignam	   per	   reuerentia	   de	   nostre	   senyor	   deu	   als	   dits	   frares	   et	  
monestir.	  Es	  a	  saber	  mil	  et	  cinch	  cents	  solidos	  rendales	  et	  perpetuales	  sobre	  tots	  les	  rendes	  fenits	  
et	  emoluments	  dela	  dita	  vall	  de	  Almonazir	  distribuidors	  cascun	  any	  en	  menjar	  er	  vestir	  et	  en	  tots	  
los	  altres	  necessitats	  dels	  dits	   frares	  et	  monastir	  per	  aquella	   forma	  et	  manera	  que	   la	  dita	   reyna	  
haura	  ordonat	  en	  la	  dita	  sua	  concessio	  et	  cinch	  cents	  solidos	  rendales	  annuales	  et	  perpetuales	  per	  
sustentatio	   et	   reparatio	   dela	   obra	   del	   dit	   monastir	   en	   et	   sobretos	   sengula	   rendes	   fruyts	  
provenyentes	  emoluments	  esdevenyments	  et	  drets	  del	   loch	  de	  Paterna	  situat	  en	   lo	  dit	  regne	  de	  
Valente.	  Sequos	  apar	  dela	  concessio	  dels	  dits	  dos	  mil	  solidos	  per	  carta	  publica	  reebuda	  en	  Valente	  
per	  en	  Bernardi	  Metge	  secretari	  nostre	  et	  notari	  publich	  a	  VII	  de	   juny	  delo	  any	  dela	  natiuitat	  de	  
nostre	   senyor	   .MCCCCVII.	   sino	   tant	   solament	   a	   dos	   jurats	   dela	   dita171	   vila	   de	   Murvedre	   en	  
presentia	  del	  guardia	  qui	  ara	  es	  o	  per	  temps	  sera	  del	  dit	  monastir	  et	  no	  als	  dits	  jurats	  ne	  a	  altre	  o	  
altres	  persons.	  Manants	  al	  dit	  procurador	  qui	  ara	  es	  per	  temps	  sera	  que	  dels	  dits	  cinch	  mil	  solidos	  
et	  altres	  sino	  als	  dits	  jurats	  et	  guardia	  no	  reten	  compte	  algu	  loants	  et	  aprouants	  ab	  la	  present	  lo	  
convent	  per	  vos	  dit	  procurador	  donat	  als	  dits	  frares	  et	  convent	  dels	  dits	  dos	  mil	  solidos	  per	  vos	  ja	  
reebuts.	  En	  testimoni	  dela	  qual	  cosa	  manam	  la	  present	  esser	  feta	  ab	  nostre	  segell	  segellada.	  Dada	  
en	  lo	  monestir	  de	  Valldoncella	  a	  XX	  de	  maig	  en	  lany	  dela	  natiuitat	  de	  nostre	  senyor	  .MCCCCX.	  	  

	  

	  

55) Monasterio	  de	  Valdonzella	  (Barcelona),	  20	  mayo	  1410172	  	  

El	  rey	  Martín	  destina	  mil	  florines	  del	  condado	  de	  Luna,	  cuyo	  administrador	  es	  Francesc	  Berenguer,	  
a	   la	   finalización	  del	   “alberch”	   cercano	  al	   Santo	  Espíritu	   y	  que	  María	  de	   Luna	  había	   empezado	  a	  
construir.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2311,	  ff.	  169v,	  170r	  	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
170	  Del.:	  “flor”	  
171	  Del.:	  “vall”	  
172	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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Eiusdem	  monasteri.	  

Nos	   en	  Marti	   per	   la	   gracia	   de	   deu	   rey	   darago	   de	   Sicilia	   etc.	   Axi	   com	  apars	   et	   encara	   conjuncta	  
persona	  del	   illustre	  en	  Marti	   rey	  de	  Sicilia	  primogenit	  nostre	  de	   loable	  memoria	  hereu	  universal	  
dela	  illustre	  dona	  Maria	  reyna	  darago	  muller	  nostra	  de	  loable	  memoria	  et	  axi	  com	  a	  usufructuari	  
de	   tots	   los	   bens	   que	   aquella	   dementres	   vivia	   havia	   et	   possehia.	   Al	   feel	   noestre	   en	   Francesch	  
Berengari	  dela	  vila	  de	  Murvedre	  receptor	  deles	  rendes	  drets	  et	  emoluments	  del	  condat	  de	  Luna	  
del	  patrimoni	  dela	  dita	  reyna.	  Salut	  e	  gratia.	  Considerants	  quel	  alberch	  per	  la	  dita	  reyna	  començat	  
a	  obrar	  [f.	  170r]	  atinent	  del	  monestir	  per	  aquella	  construhit	  sots	  invocatio	  del	  Sant	  Spirit	  en	  la	  vall	  
de	  Tulio	  situada	  en	  lo	  terme	  dela	  vila	  de	  Murvedre	  seu	  derroqua	  es	  dirrueix	  tots	  jorns	  es	  acabaria	  
de	  dirruir	  si	  acorregut	  noy	  era	  et	  per	  ço	  vullam	  lo	  dit	  alberch	  esser	  reparat	  et	  acabat,	  pertal	  ab	  la	  
present	   donam	   et	   assignam	   per	   a	   obs	   de	   reparar	   et	   obrar	   lo	   dit	   alberch	   deles	   rendes	   drets	   et	  
emoluments	   del	   dit	   comtat	   de	   Luna	   mil	   florinos	   dor	   darago.	   Manants	   per	   primera	   et	   segona	  
jussions	  a	  vos	  dit	  en	  Francesch	  Berengari	  receptor	  dessus	  dit	  que	  dels	  diners	  que	  a	  vostres	  mans	  
pervendran	  dels	  dites	  rendes	  drets	  et	  emoluments	  seus	  preiudici	  de	  primers	  en	  temps	  et	  millors	  
en	  dret	  paguets	  despeugats	  et	  comunitistats	  los	  dits	  mil	  florinos	  en	  reparar	  et	  obrar	  lo	  dit	  alberch.	  
Com	  nos	  axi	  vullam	  esser	  fet.	  Car	  nos	  manam	  per	  aquesta	  matexa,	  al	  maestre	  racional	  de	  nostra	  
cort	   o	   a	   altre	   qualsevol	   de	   vos	   compte	   oydor,	   que	   vos	   posant	   en	   data	   los	   dits	   mil	   florinos,	   et	  
restituint	   la	  present	  ab	  apoca	  de	  paga	  aquells	  vos	  reeba	  en	  compte,	  tota	  contradicio	  cessant.	  En	  
testimoni	   dela	   qual	   cosa	   manam	   la	   present	   esser	   feta,	   ab	   nostre	   segell	   segellada.	   Dada	   en	   lo	  
monestir	  de	  Valldonzella	  a	  XX	  dies	  de	  maig.	  En	  lany	  dela	  nativitat	  de	  nostre	  senyor	  .MCCCCX.	  	  	  

	  

	  

56) 1411	  

El	   receptor,	  Bernat	  Medina,	   registra	  haber	   recibido	  1500	  sueldos	  del	  Vall	  de	  Almonacid,	  que	  por	  
decisión	  del	  rey	  y	  la	  reina	  se	  transportan	  a	  los	  frailes	  del	  Santo	  Espíritu.	  A	  causa	  del	  perjucio	  de	  la	  
tierra,	   los	  síndicos	  y	  mensajeros	  mandan	  a	  Bernat	  Medina	  que	  no	  consienta	  el	  pago,	  sino	  que	  el	  
transporte	  se	  realice	  después	  de	  las	  indemnizaciones	  de	  la	  dicha	  tierra.	  	  

ARV,	  Maestro	  Racional,	  9655,	  f.	  5v	  

	  

Item	  reebi	  dels	  damunt	  dits	  alami	  e	  vells	  MD	  solidos	  los	  quals	  per	  los	  dits	  senyors	  rey	  e	  reyna	  eren	  
transportats	   en	   los	   frares	   del	   Sant	   Spirit.	   E	   com	   fos	   prejuhi	   dela	   terra	   del	   dit	   antich	   patrimoni	  
manaren	  los	  sindichs	  e	  missatgers	  de	  aquella	  a	  my	  que	  nols	  consentis	  pagar	  ans	  los	  reebes	  com	  la	  
dita	  transportacio	  fos	  feyta	  apres	  deles	  indepnitats	  dela	  dita	  terra	  en	  poder	  dela	  qual	  eren	  les	  dites	  
rendes.	  E	  la	  qual	  quantitat	  reebi	  per	  mans	  de	  Cilim	  Alazrach,	  e	  Abdulaziz	  Alquez	  peyters	  dela	  dita	  
vall	  en	  diverses	  partides	  per	  les	  pagues	  de	  Nadal	  e	  de	  Sent	  Johan	  anno	  .MCCCCXI.	  
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MD	  sol.173	  	  

	  

	  

57) 1412	  

El	   receptor,	  Bernat	  Medina,	   registra	  haber	   recibido	  1500	  sueldos	  del	  Vall	  de	  Almonacid,	  que	  por	  
decisión	  del	   rey	  Martín	  se	  transportan	  a	   los	   frailes	  del	  Santo	  Espíritu	  después	  de	   la	  muerte	  de	   la	  
reina,	  pero	  que,	  por	  perjucio	  de	  la	  tierra,	  ha	  recibido.	  	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9655,	  f.	  53v	  

	  

Item	  reebi	  dels	  sobredits	  alami	  e	  vells	  dela	  dita	  vall	  tots	  aquells	  MD	  solidos	  que	  lo	  senyor	  rey	  don	  
Marti	  consigna	  als	  frares	  del	  Sant	  Spirit	  apres	  mort	  dela	  senyora	  reyna	  la	  qual	  cosa	  no	  poch	  esser	  
feta	  en	  preiuhi	  dela	  dita	  terra.	  E	  manaren	  a	  mi	  que	  reebes	  aquells	   los	  quals	  son	  pagadors	  en	  les	  
festes	   de	   Nadal	   e	   de	   Sent	   Johan.	   E	   la	   present	   quantitat	   reebi	   per	  mans	   de	  Mahomant	   Catalan	  
peyter	  dela	  dita	  vall	  per	  les	  pagues	  dessusdites	  del	  present	  any	  .MCCCCXII.	  de	  quels	  fermi	  apoqa	  
en	  poder	  del	  dit	  en	  Blay.	  	  

MD	  solidos.174	  

	  

	  

58) 1413	  

El	  receptor,	  Bernat	  Medina,	  recibe	  1500	  sueldos	  de	  Vall	  de	  Almonacid,	  que	  se	  trasportan	  al	  Santo	  
Espíritu	  como	  legado	  de	  María	  de	  Luna.	  El	  transporte	  no	  puede	  hacerse	  a	  causa	  del	  perjucio	  de	  las	  
universidades,	  por	  lo	  que	  la	  renta	  es	  enviada	  al	  receptor.	  

ARV,	  Maestro	  Racional,	  9655,	  f.	  86v	  

	  

Item	  reebi	  dels	  dessudits	  alami	  e	  vells	  per	  mans	  del	  dit	  Mahomat	  Catalan	  tots	  aquells	  M	  D	  solidos	  
que	  lo	  dit	  senyor	  rey	  transporta	  deles	  dites	  rendes	  als	  frares	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit	  per	  certa	  
lexa	  que	  la	  senyora	  reyna	  dona	  Maria	  lo	  fen,	  los	  quals	  lo	  dit	  monestir	  reebe	  alguns	  anys.	  E	  com	  la	  
dita	  transportacio	  no	  pogues	  esser	  feta	  en	  preiuhi	  dels	  dessudits	  universitats	  en	  poder	  deles	  quals	  
totes	   les	   rendes	   de	   senyor	   son	   transportades	   per	   diverses	   carrechs	   de	   censals	   a	   ops	   dels	   dits	  
senyors	  manlevats	  et	  en	  defalliment	  deles	  rendes	  les	  dites	  universitats	  haurien	  a	  fer	  compliment	  e	  
no	  serie	  donat	  los	  dits	  senyors	  ço	  del	  seu	  mas	  deles	  dites	  universitats	  per	  tal	  son	  manat	  a	  mi	  per	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
173In	  marg.	  
174	  In	  marg.	  
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los	  sindichs	  e	  missatgers	  deles	  dites	  universitats	  que	  reebes	  la	  dita	  quantitat.	  E	  los	  quals	  se	  paguen	  
la	  mitat	  a	  Nadal	  e	  latra	  mitat	  a	  Sent	  Johan	  e	  reebils	  per	  lany	  present.	  	  

MD	  solidos.175	  

	  

	  

59) 2	  Abril	  1415;	  Segorbe,	  22	  Octubre	  1464	  

“Translatum”	   del	   acta	   de	   posesión	   de	   la	   iglesia	   de	   San	   Blas	   en	   Segorbe.	   Se	   incluye	   el	   texto	  
pontificio	  con	  que	  se	  autoriza	  a	  la	  comunidad	  del	  Santo	  Espíritu	  a	  fundar	  un	  convento	  dentro	  de	  los	  
términos	  de	  la	  ciudad.176	  	  
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Hoc	   est	   translatum	   bene	   [et	   fide]liter	   factum	   in	   civitate	   Sugurbi	   die	   vicesima	   secunda	   mensis	  
octobris	   anno	   a	   nativitate	   domini	   millesimo	   quadrigentesimo	   sexagesimo	   quarto	   de	   mandato	  
multum	  magnifici	  Johannes	  Domenech	  justicie	  dicte	  civitati	  mediante	  Johanne	  Rubert	  eius	  nuncio	  
michi	   Miquaeli	   Sancti	   notario	   hodierna	   die	   facto	   instante	   et	   requirente	   magnifico	   viro	   domino	  
Bartholomeo	   Dez	   Pont	   canonico	   et	   thesaurario	   ac	   procuratore	   capituli	   sedis	   predicte	   civitatis	  
sumptum	  a	  quodam	   instrumento	   in	  notis	  venerabilis	  et	  discreti	  Petri	  de	  Capdevila	  notari	  publici	  
contento	   jam	   in	   publicam	   formam,	   ut	   privuis	   aparebat	   aspectibus	   abstracto	   non	   viciato	   non	  
cancellato	   nec	   in	   aliqua	   sui	   parte	   suspecto	   sed	   omni	   prorsus	   vicio	   et	   suspectione	   carente,	  
cuiusquidem	   instrumenti	   totus	   tenor	   sequitur	   et	   est	   talis.	   Noverint	   universi	   quod	   die	   veneris	  
intitolata	   vicesima	   octava	   mensis	   julii	   anno	   a	   nativitatis	   domini	   millesimo	   quadrigentesimo	  
terciodecimo	  ante	  presenciam	  reverendissimi	  domini	  Johannis	  de	  Tahust	  episcopi	  Segobricensis	  et	  
Sancte	   Marie	   de	   Albarrazino	   ad	   invicem	   canonice	   unitarium	   in	   domo	   sue	   habitacionis	   quam	  
[ha]bet	   in	   civitatis	   Sugurbi	   fuit	   personaliter	   constitutus	   honorabilis	   et	   religiosus	   frater	  
Bartholomeus	  Borraz	  magister	   in	  sacra	  pagina	  de	  ordine	  fratrum	  minorum	  qui	  vocato	  ad	  hec	  me	  
Petro	   de	   Capdevila	   scriptoris	   incliti	   domini	   primogeniti	   Aragonum	   et	   Sicilie	   ac	   regia	   auctoritate	  
notario	   publico	   infrascripto	   presentavit	   eidem	   ac	   legi	   et	   publicari	   requisivit	   quandam	   bullam	  
sanctissimi	   domini	   nostri	   pape	   Benedicti	   eiusque	   bulla	   plumbea	   pendenti	   in	   cordulis	   canapis	   ut	  
prima	  facte	  videbatur	  sigillatam	  cuius	  tenor	  sequitur	  in	  hunc	  modum.	  Benedictus	  episcopus	  servus	  
servorum	   dei	   venerabili	   episcopo	   Segobricensis	   salutem	   et	   apostolicam	   benedictionem.177Sacre	  
religionis	  in	  qua	  dilecti	  fili	  Bartholomeus	  Borraz	  magister	  in	  theologia	  et	  Bernardus	  Scoriola	  ordinis	  
fratrum	   minorum	   professores	   sub	   jugo	   voluntarie	   paupertatis	   devotum	   prestant	   altissimo	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
175	  In	  marg.	  
176	  	  El	  texto	  es	  reproducido	  en	  Borja	  Cortijo	  (2001),	  9-‐14):	  según	  el	  autor,	  el	  acta	  se	  conservaba	  en	  un	  pergamino	  en	  la	  
catedral	  de	  Segorbe,	  pero	  debió	  desaparecer	  después	  de	  1890.	  Pensamos	  que	  el	  pergamino	  hoy	  conservado	  en	  el	  ARV	  
y	  aquí	  transcrito	  es	  el	  mismo	  al	  que	  hace	  referencia	  el	  autor.	  Nos	  hemos	  apoyado	  en	  la	  trascripción	  publicada	  puestos	  
los	  vacios	  presentes	  en	  el	  pergamino	  del	  ARV.	  	  	  
177	  Se	  inserta	  el	  texto	  de	  la	  bula	  de	  Benedicto	  XIII,	  también	  publicado	  en	  Bullarium	  franciscanum,	  t.	  7,	  n.	  1109.	  
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famulatum	   promeretur	   onesta	   ut	   votis	   ipsorum	   ille	   precipue	   que	   divini	   cultus	   augmentum	  
respiciunt	   quantum	   cum	   deo	   possumus	   favorabiliter	   annuamus.	   Cum	   itaque	   sicut	   pro	   parte	  
Bartholomei	   et	   Bernardi	   predictorum	   nobis	   nuper	   exhibita	   petitio	   continebat	   ipsi	   favorem	  
devocionis	  accensi	  cupiant	  infra	  territorium	  civitatis	  sugubricensis	  ad	  laudem	  gloriam	  et	  honorem	  
omnipotentis	   dei	   et	   beate	  Marie	   virginis	   totiusque	   curie	   celestis	   unam	   domum	   ordinis	   fratrum	  
minorum	  sub	  invocatione	  Sancte	  Marie	  de	  Angelis	  fundare	  construere	  ac	  etiam	  edificare	  ac	  inibi	  in	  
arctissima	   paupertate	   et	   regulari	   observancia	   dicti	   ordinis	   domino	   famulari	   pro	   parte	   ipsorum	  
Bartholomei	  et	  Bernardi	  nobis	   fuit	  humiliter	   supplicatum	  ut	  eis	  huiusmodi	  domum	  cum	  ecclesia	  
campanili	   campana	   et	   alis	   necessaris	   officinis	   infra	   territorium	   prefatum	   sub	   invocatione	   dicta	  
fundandi	  costituendi	  ac	  etiam	  edificandi	  nec	  non	  Bernardo	  qui	  ut	  asserit	  domus	  dicti	  ordinis	  Sancti	  
Spiritus	   Valentinensis	   diocesis	   gardianus	   existit	   ac	   Bartholomeo	   prefatis	   et	   alis	   fratribus	   ipsius	  
domus	  se	  cum	  omnibus	  jocalibus	  indumentis	  et	  alis	  mobilibus	  ad	  divinum	  cultum	  et	  usum	  ipsorum	  
deputatis	  ad	  domum	  fundandam	  huiusmodo	  transferendi	  licentiam	  concedere	  nec	  non	  statuere	  ac	  
etiam	  ordinare	  quod	  guardianus	  et	  vicarius	  in	  domo	  fundanda	  huiusmodi	  de	  voluntate	  et	  consensu	  
Bartholomei	  et	  Bernardi	  predictorum	  prima	  vice	  deputentur	  quodque	   ipsorum	  gardiani	   et	   vicari	  
successores	   per	   fratres	   ipsius	   domus	   fundande	   aut	   eorum	   maiorem	   partem	   de	   triennio	   in	  
triennium	   alias	   tamen	   canonice	   eligantur	   qui	   eorum	   officia	   juxta	   instituta	   dicti	   ordinis	   absque	  
alicuius	  confirmacione	  possint	   licite	  exercere,	  et	  quod	  gardianus	  et	  fratres	  eiusdem	  domus	  recipi	  
cupientes	   ibidem	   in	   fratres	   recipere	  et	  professionem	   ipsorum	  admittere	  nec	  non	  gardianus	   ipse	  
casus	  per	   constituciones	  approbatas	  dicti	  ordinis	   retentos	  duobus	  eius	   ipsis	   fratribus	  de	  consilio	  
cartor	  eiusdem	   […]	  patrim	  comittere	  et	   in	  eius	  absencia	  dictus	   vicarius	   fratres	   ipsius	  domus	  per	  
totam	   provinciam	   aragonum	   secundum	  morem	   ipsius	   ordinis	   ex	   causa	   legitima	  mittere	   et	   illos	  
fratres	  eiusdem	  provincie	  quos	  voluerint	  quorumque	  ad	  id	  consensus	  accesserit	  [..]	  prefati	  domo	  
admicere	   qu[..]	   eiusdem	   consilio	   unus	   et	   licencia	   fratrum	   antiquorum	   et	   discretorum	   eiusdem	  
domus	   habeant	   residere.	   Necnon	   fratres	   ipsius	   domus	   ratione	   delicti	   et	   scandali	   manifesti	   de	  
consilio	  simili	  statutis	  dicti	  ordinis	  laudabilibus	  observatis	  visitare	  corrigere	  punire	  expellere	  ac	  […]	  
[etiam	  incarcerare	  libere	  et	  tunc	  vicari	  ipse	  quodque	  guardianus]	  et	  in	  sui	  absencia	  vicarius	  domus	  
fundande	   huiusdmodi	   quecumque	   ipsius	   domus	   fratrem	   nolentem	   cum	   alis	   fratribus	   eiusdem	  
domus	  se	  munita	  moribus	  ac	  regulari	  observancia	  conformare	  de	  consilio	  et	  assensu	  [….]	  fratrum	  
antiquo	   et	   discretorum	   […]	   […]	   seu	   […]	   partu[..…]	   possunt	   ab	   inde	   expellere,	   et	   ad	   ministrum	  	  
suum	   provincialis	   remittere	   per	   ipsium	   alibi	   collocandum	   quodque	   gardianus	   vicarius	   et	   fratres	  
eiusdem	   domus	   earum	   familiareti	   […]	   […]	   quarumcumque	   presa[…]	   ratione	   expensarum	  
prelatorium	  dicti	  [...]	  [...]	  [...]	  [...]	  [.......]	  [...]	  [....]	  [....]	  satisfagio	  serant	  liberi	  penitus	  et	  immunes	  et	  
insuper	   quod	  minister	   ipsius	   ordinis	   in	   dicta	   provincia	   pro	   tempore	   existens	   non	   possit	   fratres	  
ipsius	  domus	  ex	  […]	  […]	  [….]	  transferre	  sive	  voluntate	  dicti	  guardiani	  et	  fratrum	  aut	  antiquorum	  et	  
discretorum	   [...]	   domus	   nec	   etiam	   eundem	   gardianum	   visitare	   corrigere	   vel	   punire	   nisi	   ratione	  
delicti	   vel	   scandali	   etiam	  manifesti	   et	   tunc	   de	   consilio	   sex	   aut	   quatuor	   fratrum	   antiquorum	   et	  
discretorum	  et	  eiusdem	  domus	  prefatis	  statutis	  ut	  premittitur	  observatis	  preterea	  quod	  sub	  ipsius	  
domus	   gardiana	   civitate	   Sugubricensis	   villis	   seu	   loca	   de	   Altura	   de	   Exerita	   de	   Burel	   de	   Pina	   de	  
Castellnou	   de	   Onda	   et	   de	   Bechi	   cum	   suis	   terminis	   sive	   territoris	   Segobricensis	   et	   Dertusiensis	  
diocesis	   comprehendantur	   seu	   etiam	   includantur	   quodque	   eisdem	   gardiano	   et	   alis	   fratribus	   in	  
domus	  fundanda	  huiusmodi	  pro	  tempore	  comorandibus	  ut	  ipsi	  omnibus	  et	  singulis	  gracis	  privilegis	  
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et	   indilgentis	  prefate	  domi	   Sancti	   Spiritus	   seu	   fratribus	   in	   ibi	   comorantibus	   concessis	  uti	   possint	  
pariter	  et	  gaudere	   indulgere	  de	  benignitate	  apostolica	  dignaremur.	  Nos	   igitur	  cupientes	  divinum	  
servicium	   augmentari	   huiusmodi	   supplicacionibus	   inclinati	   fraternitati	   tue	   de	   qua	   in	   his	   et	   alis	  
specialem	   in	   domino	   fiduciam	   obtinemus,	   per	   apostolicum	   […..]	   comittimus	   et	   mandamus	  
quatenis	  eisdem	  Bartholomeo	  et	  Bernardo	  unam	  domum	  ad	  usum	  fratrum	  minorum	  cum	  ecclesia	  
campanili	   campana	   et	   alis	   necessaris	   officinis	   infra	   territorium	   in	   supradictum	   sub	   invocatione	  
predicata	   fundandi	   costituendi	   ac	   eciam	   edificandi	   ipsisque	   Bartholomeo	   et	   Bernardo	   et	   alis	  
fratribus	   dicte	   domus	   Sancti	   Spiritus	   se	   cum	   omnibus	   jocalibus	   indumentis	   et	   alis	  mobilibus	   ad	  
divinum	  cultum	  et	  usum	   ipsorum	  deputatis	  ad	  huiusmodi	  domum	  fundandam	  transferrendi	   sive	  
iuris	  alieni	  prejudicio	  ante	  nostra	  licenciano	  largiaris	  et	  nichilominus	  in	   ibi	  gardianum	  et	  vicarium	  
prima	   vice	   de	   voluntate	   et	   consensu	   Bartholomeu	   et	   Bernardi	   predictorum	   eadem	   auctoritate	  
deputes	   ac	   statuas	   et	   ordines	   quod	   ipsorum	   guardiani	   et	   vicari	   sucessores	   per	   fratres	   ipsius	  
fundande	  domus	  aut	  eorum	  maiorem	  partem	  de	  treinnio	   in	  triennium	  eligatur	  qui	  eorum	  officia	  
juxta	   instituta	   dicti	   ordinis	   absque	   alicuius	   confirmacione	   possint	   licite	   exercere	   et	   quod	  
guardianus	  et	  fratres	  eiusdem	  domus	  recipi	  cupientes	  ibidem	  in	  fratres	  recipere	  et	  professionem	  
ipsorum	   admittere	   necnon	   gardianus	   ipse	   casus	   per	   constituciones	   apostolicas	   ordinis	   retentos	  
duobus	   ex	   ipsis	   fratribus	   de	   consilio	   ceterorum	   eiusdem	   domus	   fratrum	   comittere	   et	   in	   eius	  
absentia	   dictus	   vicarius	   fratres	   ipsius	   domus	   predictam	  provinciam	   ex	   causa	   legitima	  mittere	   et	  
illos	  fratres178	  eiusdem	  provincie	  quos	  voluerint	  quorumque	  ad	  id	  consensus	  accesserit	  in	  prefata	  
domo	   admittere	   qui	   in	   ea	   de	   consilio	   tamen	   et	   licencia	   fratrum	   antiquorum	   et	   discretorum	  
eiusdem	  domus	  habeant	  residere	  nec	  non	  fratres	  ipsius	  domus	  ratione	  delicti	  et	  scandali	  manifesti	  
de	   consilio	   simili	   statuitis	   dicti	   ordinis	   laudabilibus	   observatis	   visitare	   corrigere	   punire	   expellere	  
etiam	  incarcerare	  libere	  et	  licite	  valeant	  ipse	  quoque	  gardianus	  et	  in	  sui	  absencia	  vicarius	  domus	  
fundande	   huiusmodi	   quecumque	   novus	   domus	   fratrem	   nolentem	   cum	   alis	   fratribus	   eiusdem	  
domus	   se	   in	   vita	   et	  moribus	   ac	   regulari	   observancia	   conformare	   de	   consilio	   et	   assensu	   aliorum	  
fratrum	   antiquorum	   et	   discretorum	   ipsius	   domus	   seu	   maioris	   partis	   eorum	   possint	   ab	   inde	  
expellere	   et	   ad	   ministrum	   suum	   provincialem	   remittere	   per	   ipsum	   alibi	   collocandum	   quodque	  
guardianus	   vicarios	   et	   fratres	   eiusdem	   domus	   eorumque	   familiares	   ab	   omni	   exactione	   et	  
quarumcunque	  peccuniarum	  ratione	  expensarum	  prelatorum	  dicti	  ordinis	  cuiuscumque	  status	  et	  
gradus	   fuerint	   solucione	  et	   satisfactione	   sint	   liberi	   penitus	   et	   inmunes	  et	   insuper	  quod	  minister	  
ipsius	   ordinis	   in	   dicta	   provincia	   pro	   tempore	   existens	   non	   possit	   fratres	   eiusdem	   domus	   ab	   ea	  
removere	  vel	  alibi	  transferre	  sine	  voluntate	  dicti	  gardiani	  et	  fratrum	  antiquorum	  et	  discreotorum	  
ipsius	   domus	   nec	   etiam	   eundem	   gardianus	   visitare	   corrigere	   vel	   punire	   nisi	   ratione	   deli[cti]	   vel	  
scandali	  etiam	  manifesti	  et	  tunch	  de	  consilio	  sex	  aut	  quatuor	  fratrum	  antiquorum	  et	  discretorum	  
eiusdem	   domus	   prefatis	   statutis	   ut	   premittitur	   observatis	   preterea	   quod	   sub	   ipsius	   domus	  
gardiania	   civitas	   et	   loca	   predicta	   comprehendantur	   seu	   etiam	   includantur	   [et	   in	   super]	   eisdem	  
[gardiano]	   et	   alis	   fratribus	   in	   domo	   fundanda	   huiusmodi	   pro	   tempore	   comorantibus	   ut	   ipsi	  
omnibus	  et	  singulis	  gracis	  privilegis	  et	  indulgencis	  prefate	  domili	  Sancti	  Spiritus	  seu	  fratribus	  in	  ibi	  
comorantibus	  concessis	  uti	  possint	  pariter	  et	  gaudere	  eadem	  auctoritate	  indulgeas	  d[e	  dono	  gratie	  
specialis]	  non	  obstantibus	  constitucionibus	  apostolicis	  ac	  provincialibus	  et	  sinodalibus	  statuisque	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
178	  Add.	  “ipsius	  domus	  predictam	  provinciam	  ex	  causa	  legitima	  mittere	  et	  illos	  fratres”	  
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et	  consuetudinibus	  dicti	  ordinis	  juramento	  confirmacione	  apostolica	  vel	  alia	  quacumque	  firmitate	  
bullatis	   et	   alis	   contraris	   quibuscumque	   iure	   parrochialis179	   ecclesie	   et	   alterius	   cuiuscumque	   in	  
[omnibus	  semp]er	  salvo.	  Datum	  Dertuse	  septimo	  kalendis	  marcii	  pontificatus	  nostri	  anno	  decimo	  
nono.180	  Quaquidem	  bulla	  presentata	  lecta	  et	  publicata	  per	  me	  dictum	  et	  infrascriptum	  notarium	  
jamdictus	   reverendissimus	   dominus	   episcopus	   segobricensis	   comissarius	   [prelibatus	   dixit]	   quod	  
[recipiebat	   et]	   recepit	   dictam	   bullam	   cum	   illis	   reverencia	   et	   honore	   quibus	   poterat	   et	   debebat	  
offerens	   se	   promptum	   atque	   paratum	  mandatis	   apostolicis	   in	   omnibus	   obedire.	   Tamen	   cum	   in	  
dicta	  bulla	  contineretur	  sive	  prejudicio	   iuris	  alieni	  quod	   ipse	  con[gregaret	  capitulim	  et	  canonicos	  
sedis	  ipsius	  si	  quod	  erat	  et	  tunc	  habito	  consilio	  cum	  dicto	  capitulo	  erat	  paratus	  facere	  et	  adimplere	  
omnia	   que	   deberet	   iuxta	   formam	   dicte	   bulle	   de	   quibus	   jamdictus	   honorabilis181	   magister	  
Bartholomeus	   Borraz	   requisivit	   sibi	   fieri	   atque	   tradi	   publicum	   instrumento.	   Prese[ntibus]	   vero	  
testibus	   ac	   coram	   honorabilibus	   viris	   Bernardo	   Fortis	   in	   decreto	   licenciato	   canonico	   et	   decano	  
Bernardo	   Fortis	   canonico	   et	   thesaurario	   sedis	   segobricensis	   et	   Francisco	   Cuqualon	   cive	   dicte	  
civitatis.	   Preterea	   die	   martis	   intitulata	   duodecima	   mensis	   marci	   [anno	   a	   nativitate	   domini	  
millesimo	  quadrigentesimo	  quinto]	  decimo	  in	  civitate	  Valentie	  jamdictus	  reverendissimus	  dominus	  
episcopus	   instante	   venerabili	   et	   religioso	   fratre	  Blasio	  de	  Campellis	   dixit	   alia	   vel	   similia	   verba	   in	  
effectu	  quod	  ipse	  habito	  consilio	  et	  deliberacione	  cum	  canonicis	  et	  capitulo	  se[dis	  civitatis]	  Sugurbi	  
[exequtuus	   fuit	   dictam	   bullam	   apostolicam]	   auctorirate	   qua	   fungebatur	   in	   hac	   parte	   dabat	  
licenciam	  costruendi	  et	  edificandi	  dictam	  domum	  seu	  monasterium	  sub	  invocatione	  beate	  Marie	  
dels	   Angelles	   cum	   campanili	   campana	   et	   alis	   [necessaris	   et	   etiam	   mutandi	   et	   transfere]ndi	  
monasterium	   Sancti	   Spiritus	   cum	   omnibus	   jocalibus	   et	   alis	   bonis	   mobilibus	   quibuscumque.	   Et	  
nichilominus	   concedebat	   dicta	   auctoritate	   franchitates	   et	   immunititates	   privilegia	   gracias	   seu	  
indulgencias	  terminos	  et	  territoria	   in	  dicta	  bulla	  [contentas]	  ac	  [omnia	  alia	  et	  singula	  ordinata	  et	  
expressa	  sicut	   in	   ipsa	  bulla]	   latissime	  continentur	   jamdicte	  domus	  seu	  monasterio	  ac	  fratribus	   in	  
eo	   comorantibus	   seu	   habitaturis	   non	   obstantibus	   quibusvis	   constitucionibus	   apostolicis	  
provincialibus	   et	   sinodalibus	   statutis	   [consuetudinibus	   dicti	   ordinis	   atque	   provincie	   hucusque	   in	  
contrarium	   editis]	   sive	   factis	   super	   quibus	   de	   speciali	   gracia	   eadem	   auctoritate	   dispensabat.	   Et	  
cum	  nondum	  fuisset	  totaliter	  concordatum	  de	  loco	  ubi	  edificaretur	  seu	  construeretur	  dicta	  domus	  
seu	  monasterium	  dixit	  quod	  pro	  p[redictis]	  assig[nabat	  et	  assignavit	  locum	  ubi	  dicti]	  fratres	  et	  alii	  
[morarentur]	  et	  [dictum]	  monasterium	  seu	  domus	  inhiciaretur	  ecclesiam	  sancti	  Blasi	  prope	  dictam	  
civitatem	  Sugurbi	  sub	  condicione	  quod	  [quociens]	  videatur	  ac	  dicto	  episcopo	  capitulo	  civitatis	  et	  
fratribus	  placuerit	   seu	   fuerit	  bene[visum]	  dictum	  monasterium	  seu	   [domus]	  possit	  mutari	   in	  alio	  
loco	  congruo	  infra	  territorium	  dicte	  civitatis	  iuxta	  formam	  dicte	  bulle	  et	  non	  aliter	  neque	  ante.	  Et	  
nichilominus	  cum	  esset	  absens	  dicta	  civitate	  Sugurbi	  contulit	  licentiam	  dicto	  venerabili	  fratri	  Blasio	  
quod	  possit	   aprehendere	   possessionem	  dicte	   ecclesie	   Sancti	   Blasi	   et	   in	   ibi	   [stare]	   construere	   et	  
edificare	  quociens	  sibi	  placuerit	  mandans	  hac	  responsionem	  continuari	  ad	  pedem	  presentationis	  
dicte	  bulle.	  Et	  dictus	  venerabilis	  et	  religiosus	  frater	  Blasius	  requisivit	  sibi	  fieri	  atque	  tradi	  publicum	  
instrumentum.	  Presentibus	  pro	  tes[tibus]	  venerabili	  et	  religioso	  fratre	  Alfonso	  de	  Rueda	  de	  ordine	  
fratrum	  minorum	  et	  Gabriele	  de	  Monto	  cive	  Sugurbi.	  Ceterum	  die	  martis	  intitulata	  secunda	  mensis	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
179Subrayado	  del	  texto.	  
180	  Se	  concluye	  el	  texto	  de	  la	  bula.	  
181	  Add:	  “honorabilis”	  	  
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aprilis	  anno	  a	  nativitate	  domini	  millesimo	  quadrigentesimo	  quintodecimo	  in	  presencia	  notarie	  et	  
testum	   subscriptorum	   fuit	   personaliter	   constitutus	   in	   ecclesia	   Sancti	   Blasi	   dicte	   civitatis	   Sugurbi	  
honorabilis	  et	  religiosus	  frater	  Blasius	  de	  Campells	  predictus	  licenciatus	  in	  decretis	  ac	  guardianus	  
monasteri	   Sancti	   Spiritus	   qui	   nomine	   tocius	   ordinis	   exequendo	   bullam	   et	   provisiones	   supra	  
contentas	  de	  voluntate	  et	  consensu	  venerabilium	  Joahnnis	  Sanci	  de	  Sadorni	   in	  decretis	   licentiati	  
canoni	   et	   officialis	   sugubricensis	   Francisci	   Cuqualon	   justicie	   Sanci	   Lupi	   Danyon	   et	   Johannis	  
Aragones	   juratorum	   necnon	   Miquaelis	   Frayre	   prepositi	   et	   Johannis	   Dalfagerin	   procuratori	   ac	  
aliorum	  plurium	  confratum	  confratrie	   Sancti	   Blasi	   ibidem	  presentium	  accepit	   possesionem	  dicte	  
ecclesie	   Sancti	   Blasi	   pro	   hedificando	   essendo	   et	   morando	   ibidem	  monasterium	   et	   fratres	   juxta	  
formam	   dictarum	   bulle	   et	   provisionum	   factarum	   per	   dictum	   dominum	   episcopum	   executorem	  
dicte	  bulle	  intrando	  et	  execundo	  ac	  claudendo	  et	  apperiendo	  januas	  et	  [pulsando	  cimbalium	  in	  in	  
signume	   vere]	   possessionis	   sub	   protestacionibus	   et	   retencionibus	   specificatis	   in	   dictis	   bulla	  
assignacione	   et	   provisione	   factis	   per	   dictum	   dominum	   [execturem.	   Et]	   dictus	   Miquael	   Frayre	  
prepositus	  et	  Johannes	  de	  Alfagerin	  procurator	  fuerunt	  protestati	  et	  protesta[runt	  quod	  casu	  quo	  
dict]um	   monasterium	   seu	   domus	   dictorum	   fratrum	   mutaretur	   in	   alio	   loco	   quod	   ipsi	   fratres	  
haberent	  dimittere	   in	  dicta	  ecclesia	  Sancti	  Blasi	  omnia	   jocalia	   libros	  campanam	  et	  alia	  bona	  que	  
nunc	   existunt	   in	   dicta	   ecclesia,	   aut	   que	   a	   modo	   ement	   dicti	   confrates	   pro	   eadem.	   Qui	   dictus	  
venerrabilis	   et	   religiosus	   frater	   Blasius	   dixit	   quod	   placebat	   sibi	   cum	   esset	   justum	   et	   congruum	  
racioni	  et	  quod	  sit	  volebat	  ipse	  et	  sub	  tali	  forma	  et	  condicione	  recipiebat	  dictam	  possessionem.	  De	  
quibus	   omnibus	   tam	  dictus	   venerabilis	   et	   religiosus	   frater	   [Bl]asius	   quam	  dictus	   [officialis	   atque	  
etiam]	   prepositus	   et	   procurator	   dicte	   confratrie	   requisierunt	   fieri	   tot	   publica	   instrumenta	   quot	  
habere	   voluerit	   ad	   habendum	  memoriam	   in	   futurum.	   Presentibus	   pro	   testibus	   venerabilibus	   de	  
M[atheo	   de]	   Rada	   Valerio	   Medina	   et	   Jacobo	   Castilionis	   civibus	   Sugurbi	   et	   alis	   in	   multitudine	  
[copiosa.	   Denique]	   die	   sabbati	   intitulata	   sexta	   mensis	   aprilis	   anno	   predicto	   millesimo	  
quadrigentesimo	   quinto	   decimo	   in	   civitate	   Valentie	   jamdictus	   reverendissimus	   domus	   Johannes	  
episcopus	   Sugurbicensis	   executor	   qui	   suppra	   certificatus	   de	   aprehensione	   possessionis	   quam	  
fecerat	   dictus	   venerabilis	   et	   religiosus	   frater	   Blasius	   de	   Campells	   de	   ecclesia	   Sancti	   Blasi	   dicte	  
civitatis	   Sugurbi	   in	   qua	   pro	   nunc	   fuerat	   per	   ipsum	   dominum	   episcopus	   assignatus	   locus	   pro	  
hedificando	   monasterium	   seu	   domum	   fratrum	   minorum	   predictorum	   laudavit	   aprobavit	   ac	  
graciam	   pariterque	   acceptam	   habiut	   aprehensionem	   dicte	   possessionis	   per	   dictum	   venerabilem	  
fratrem	   Blasium	   factam	   eamque	   per	   dicta	   auctoritate	   ad	   cautelam	   confirmavit	   sub	  
protestacionibus	  et	  retencionibus	  factis	  in	  dictis	  bulla	  et	  assignacione	  per	  ipsum	  facta	  contentis	  et	  
expecificatis.	  Que	  fuerunt	  acta	  diebus	  annis	  et	  locis	  superius	  designatis.	  Testes	  fuerunt	  presentes	  
proxime	  dicte	  laudacioni	  approbacioni	  et	  confirmacioni	  possessionis	  venerabiles	  et	  religiosi	  frater	  
Anthonius	   de	   Canalibus	   in	   sacra	   theologia	   magister	   de	   ordine	   fratrum	   predicatorum	   frater	  
Alfonsus	  de	  Rueda	  de	  ordine	  fratrum	  minorum	  et	  Johannes	  Bonihominis	  presbiter	  benefficiatus	  in	  
sede	  civitatis	  Sugurbi.	  	  

Signum	   honorabilis	   Johannis	   Domenech	   justicie	   civitatis	   Sugurbi	   qui	   in	   presenti	   transumpto	  
auctoritatem	  et	  decretum	  interposuit.	  
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Signum	   mei	   Anthoni	   Marti	   aliter	   Rey	   auctoritate	   regia	   notari	   publici	   in	   regnis	   Aragonum	   et	  
Valencie	  serenissimi	  domini	  regis	  Aragonum	  ac	  escribe	  curie	  justiciatus	  presentis	  civitatis	  Sugurbi	  
qui	  auctoritatem	  et	  decretum	  dicti	  honorabilis	  justicie	  eius	  iussu	  scribsi	  die	  et	  anno	  quibus	  suppra.	  

Signum	   mei	   Miquaelis	   Sanci	   notarii	   publici	   civitatis	   Sugurbi	   regentisque	   libros	   notularum	  
venerabilis	   et	   discreti	   Petri	   de	   Capdevila	   auctoritate	   regia	   notari	   publici	   ab	   humanis	   sublati	   qui	  
presens	   transumputm	   sive	   instrumentum	   a	   notis	   ipsus	   venerabilis	   Petri	   de	   Capdevila	   notari	  
abstraxi	  manuque	  mea	  propria	  scribsi	  et	  cum	  eisdem	  diligentius	  quo	  potui	  comprobavit	  et	  clausi	  
die	   vicesima	   secunda	   mensis	   octobris	   anno	   a	   nativitate	   domini	   millesimo	   quadringentesimo	  
sexagesimo	  quarto	  cum	  rasis	  et	  corrictis	  in	  lineis	  III	  ubi	  scribitur,	  can,	  et	  in	  XXXI	  eiusdem.	  Constat	  
de	   suprapositis	   in	   lineis	   XXVII	   ubi	   videtur	   ipsius	   domus	   per	   dictam	   princiam	   ex	   causa	   legittima	  
mittere	  et	  illos	  fratres,	  in	  XXXIII	  gardiano,	  et	  in	  XXXVIII	  ubi	  narratur	  honorabilis.	  	  

	  

	  

60) Vinaròs,	  24	  abril	  1420182	  

El	  rey	  Alfonso	  manda	  a	  su	  tesorero	  que	  la	  suma	  tres	  mil	  sueldos,	   llegada	  a	  manos	  del	  tesorero	  a	  
causa	  de	  la	  licencia	  de	  amortizar	  otorgada	  por	  el	  rey	  a	  través	  de	  una	  carta,	  se	  entregue	  al	  guardián	  
y	  convento	  del	  Santo	  Espíritu	  o	  a	  su	  procurador.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  454,	  f.	  39r	  

	  

Monasterii	  Sancti	  Spiritus.	  

Alfonso	  etc.	  Al	  feel	  loctinent	  de	  tesorer	  nostre	  en	  Bernat	  Cirvent	  salut	  et	  gracia.	  Dehim	  et	  manam	  
vos	  de	  certa	  scencia	  et	  expressament	  que	  donets	  e	  paguets	  al	  religios	  e	  amat	  nostre	  lo	  guardia	  e	  
convent	  del	  monastir	  de	  Sant	  Sperit	  en	  lo	  terme	  dela	  vila	  de	  Murvedre	  situat	  o	  a	  son	  procurador	  
en	  nom	  seu	  aquells	  tres	  mil	  sous	  barchelonenses	  a	  vostres	  mans	  provenidors	  per	  raho	  dela	  licencia	  
de	  amortizar	  per	  nos	  ab	  carta	  nostra	  dada	  com	  desu	  atorgada	  al	  amat	  nostre	  mosser	  Francesch	  
Berenguer	  dela	  dita	  vila	  els	  quals	  als	  dits	  guardia	  et	  convent	  volem	  esser	  donats	  graciosament	  e	  
caritativament	  en	  la	  paga	  que	  li	  faret	  cobrats	  dell	  la	  present	  ab	  ab	  apocha	  de	  reebuda.	  Dada	  en	  lo	  
loch	  de	  Vinalaroç	   sost	   nostre	   segell	   secret	   a	   XXIIII	   dies	   de	   abril	   de	   lany	   dela	   nativitat	   de	   nostre	  
senyor	  .mil	  CCCCXX.	  Rey	  Alfonsus.	  

	  

	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
182	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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61) 	  Barcelona,	  28	  noviembre	  1422	  

La	   reina	  María	  de	  Castilla	  nombra	  a	  Bonafonat	  Berenguer,	  notario	  de	  Morvedre,	  procurador	  del	  
Santo	   Espíritu,	   concediéndole	   rendir	   cuenta	   sólo	   al	   guardián,	   como	   fue	   concedido	   a	   Francesc	  
Berenguer	  por	  el	  rey	  Martín	  el	  15	  de	  marzo	  de	  1407.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  3120,	  ff.	  125v,	  126rv,	  127r	  	  

	  	  

Procuratio	  fratrum	  minorum	  vallis	  de	  Tullio	  ville	  Muriveteris.	  

Nos	  Maria	  etc.	  Cupientes	  prout	  regie	  congruit	  dignitati	  fratribus	  monasteri	  Sancti	  Spiritus	  de	  Tulio	  
in183	  termino	  ville	  Muriveteris	  situati	  ordinis	  minorum	  taliter	  circa	   ipsius	  bona	  temporalia	   inde184	  
ne	  obliviscantur	  non	  habentis	  necessitatibus	  impediti	  divertere	  habeant	  a	  divinis	  ex	  regie	  ac	  nostre	  
predatis	  plenitudine	  et	  ut	  protectores	  dicti	  ordinis	  cui	  non	  satis	  licet	  curis	  huiusmodi	  implicare	  cum	  
presente	   carta	   nostra	   francimus	   constituimus	   creamus	   ac	   etiam	   ordinamus	   vos	   fideli	   nostrum	  
Bonafonatum	  Berengari	  notari	  ville	  Muriveteris	  suus	  dicte	  procuratorem	  et	  iconomum	  ac	  sindicus	  
dicti	   monasteri	   certum	   et	   specialem	   ac	   etiam	   generalem,	   subjungendo	   vos	   in	   nome	   Francisci	  
Berengari	  eiusdem	  ville	  quondam	  procuratoris	  et	  yconomi	  dicti	  monasteri	  quidam	  summa	  clausit	  
ex	  termina	  ad	  tractandum	  et	  procurando	  lites	  et	  negocia	  quecumque	  conventus	  	  dicti	  monasteri	  et	  
ea	  debita	  et	   legata	  sub	  quocumque	  verboris	  vocabulo	  nostro	  nomine	  exhigendum	  peccunie	  dicti	  
recuperandi	  et	  recipiendi.	  Et	  de	  recepto	  apocam	  et	  apochas	  faciendum.	  Et	  super	  predictis	  et	  aliis	  
negociis	   et	   iuribus	   pretacti	   monasteri	   quibuscumque	   seu	   quorumque	   nomina	   censatur	   coram	  
quocumque	   iudice	  ecclesiastico	  vel	   seculari	  ordinari	  et	  delegato	  vel	   sub	  delegato	  comparandum	  
agendum	   respondendum	   et	   deffendendum	   examinandum	   replicandum	   et	   replicanda	   de	  
calumpnia	  et	  veritate	  dicenda	  iurandi	  et	  aliud	  quodem	  pro	  quamvis	   iuramentum	  prestandum.	  Et	  
alium	  vel	  alios	  procuratore	  vel	  procuratores	  [f.	  126r.]	  substituendum,	  eosque	  removendum.	  Testes	  
instrumenta	   et	   quecumque	   probacionem	   generale	   preducenda.	   Et	   per	   dicte	   ex	   adverso	   contra	  
dicendum	   renunciando	   et	   concludendum	   sentencia	   et	   sentencias	   contra	   inter	   locutorias	   quod	  
diffinitorias	   audiendum.	   Et	   ab	   ea	   vel	   ius	   appellandum,	   apellaciones	   prosequendum	  apellaciones	  
petendum	   protestandum	   et	   requirendum	   et	   quecumque	   per	   vos,	   vel	   vobis	   subscientes	   recepta	  
habita	   et	   procurata	   utilitatem	   dicti	   monasteri	   prout	   ea	   sibi	   pertinerit	   convertendum	   ad	  
disposicionem	  dicti	   guardiani	  eiusdem	  monasteri185	   vel	   locutenenti	   ipsique.	  Et	   super	  predictis	  et	  
aliis	   negocis	   dicti	   monasteri	   componendum	   compromittendum	   et	   denique	   faciendum	   et	  
procurandum	   causa	   in	   judicis	   quam	  extra	   omnia	   alia	   et	   singulas	   que	  merita	   earum	  et	   expeditio	  
negotioruma	  exhigunt	  et	  requirent	  etiam	  si	   talia	  essent	  que	  mandatum	  exhigant	  speciale	  et	  sive	  
quibus	   predicta	   nequirent	   comode	   expediri	   et	   que	   curia	   per	   conventus	   pretacti	   monasteri	   si	  
facultas	  haberet	  in	  judicio	  de	  extra	  posset	  personaliter	  expediri	  super	  quibus	  plenam	  et	  generalem	  
administacionem	   vobis	   comittimus	   et	   concedimus	   eiusmodo.	   Et	   volentes	   vos	   et	   substituendos	  
vestros	   relevare	  ab	  omni	  onere	  satistandi,	   fidejubentes	   in	  hiis	  pro	  vobis	  et	  substituendis	  a	  vobis	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
183	  Add.:	  “in”	  
184	  Add.:	  “inde”	  
185	  Del.:	  “eiusdem	  monasteri”	  
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permittimus	   per	   quinquid	   per	   vos	   et	   dictos	   substiuendas	   a	   vobis	   actum	   et	   questum	   fuerit	   in	  
premissis	  et	  circa	  teneri	  ea	  observari	  ab	  omnibus	  faciemus.	  Et	  ut	  ex	  labore	  predicto	  ultra	  divinam	  
retributionem	  a	  nobis	  presentem	  gratiam	  ex	  privilegium	  assegnamini	  et	  circa	  predicta	  procurando	  
valeatis	  fortius	  animari	  ob	  favore	  guardani	  et	  conventus	  prenarratoris	  cum	  presente	  carta	  nostra	  
enfranquimus	  et	  franchus	  et	  immunem	  facimus	  vos	  antedictum	  Bonafonatum	  Berengari	  et	  omnia	  
bona	   vestra	  bona	   vestra	  habita	   et	   habenda	  ubique	  dum	   ipsius	   conventus	  procurator	   fueris	   et	   a	  
predicta	  procuratione	  non	  fueteris	  revocatus	  ab	  omni	  questa	  peita	  cabeçagio	  bouagio	  cena	  hoste	  
exercitu	  et	  cavalcata,	  et	  qualibit	  alia	  exactione	  regali.	  Ita	  quod	  non	  teneamini	  ire	  in	  exercitum	  vel	  
cavalcata	  vel	  aliquem	  loco	  vestri	  mittere	  aut	  solvere	  aliquid	  in	  predictis	  seu	  aliquo	  eorumdem	  nisi	  
nos	   aut	   noster	   primogenitus	   fuerimus	   personaliter	   in	   eiusdem,	   et	   ubi	   fiat	   inde	   redemptio	  
teneamini	   in	   ipsis	  redemptionibus	  solvere	  partem	  vestram	  volumus	  cum	  ut	  circa	  predicta	  melius	  
et186	   utilius	   vacare	   possitis	   quod	   [f.	   126v]	   predicti	   pretacti	   conventus	   fueritus	   procurator	   non	  
possitis	   compelli	   per	   juratos	   aut	   alios	   quoscunque	   officiales	   dicte	   ville	   ad	   regendum	   seu	  
exercendum	   aliquod	   officium	   ville	   eiusdem.	   Et	   nichilomus	   vos	   uxor	   filios	   et	   familiam	   vestram	  
constituimus	   et	   ponimus	   in	   protectione	   nostra	   et	   speciali	   guidatico	   et	   comanda	   ita	   per	   dum	  
procurator	   eiusdem	   conventus	   fueris	   ut	   prefertur	   nullus	   de	   nostra	   gratia	   vel	   amore	   confidens	  
audeat	  vel	  presumat	  vos	  vel	  bona	  vestra	  et	  eorum	  capere	   inuadere	   injurare	  vel	  offendere	  culpa	  
crimine	   vel	   debitis	   alienis	   nisi	   vos	   aut	   predicti	   principaliter	   vel	   nomine	   fidejussorio	   ad	   predicta	  
fueris	  obligati,	  nec	  etiam	  in	  hiis	  casibus	  nisius	  prius	  in	  vobis	  reperta	  fuerit	  francha	  iuriis	  et	  si	  a	   in	  
quantum	   forus	   patrie	   fieri	   hoc	   permitat	   quicumque	   vos	   ausu	   temeario	   dictus	   contra	   predicta	  
venire	   presumpserit	   iram	   et	   indignationem	   regiam	   atque	   nostram	   et	   penam	   quingentorum	  
morabatinorum	   auri	   regio	   applicandorum	   erario	   ipso	   facto	   se	   noviter	   incursurum	   damno	   illato	  
incursis	   et	   plenarie	   resituto,	   ad	   hicentes	   quod	   quos	   dictus	   Bonafonatus	   Berengarii	   uxor	   filii	   et	  
familiaris	  vestri	  eiusdem	  causis	  et	   in	  eiusdem	  casibus	  penam	  presentis	  procurationis	  testamini187	  
incidicisse	  quam	  quicumque	  alii	  vos	  vel	  aliquem	  vestram	  ut	  pernietit	  offeridentes	  incidenter	  ipso	  
facto	   ut	   utrique	   egualitas	   abservet	   et	   licet	   in	   concessione	   facta	   per	   illustrissimam	   dominam	  
Mariam	  illustrissimi	  domini	  regis	  Martini	  memorie	  celebris	  per	  auncula	  nostri	  consortem	  fratribus	  
dicti	  monasterii	  qui	   ipsum	  fundaverat	  de	  quinque	  mille	  solidis	  annualibus	  exhigendis	  et	  habendis	  
ex	  redditibus	  et	   iuribus	  vallis188	  Dalmonazire.	  Et	  etiam	  in	  alia	  concessione	  per	  eundem	  dominum	  
regem	  velut	  manumissorie	  ipsius	  domine	  regine	  eius	  coniugis	  facta	  eidem	  monasterio	  de	  duobus	  
mille	   solidis	   annualibus	   scilicet	   mille	   quingentis	   solidis	   exhigendis	   et	   habendis	   ex	   redditibus	   et	  
iuribus	   dicte	   vallis.	   Et	   residuos	   quingentis	   solidis	   ex	   redditibus	   loci	   de	   Paterna	   causum	   et	  
expressum	   fuerit	   quod	  dicti	   quinque	  mille	   solidi	   et	   duo	  mille	   solidi	   annuatim	   solverentur	   juratis	  
civitatis	   [f.	   127r]	   Sugurbii	   qui	   eos	   traderent	   procurari	   dicti	   monasterii	   convertendo	   in	   certis	  
necessitatibus	   et	   usibus	   fratrum	   ipsius189	   qui	   procurator	   de	   administratione	   dictorum	   redditum	  
tineret	   redditum	   compotum	   juratis	   jamdictis	   actum	   quia	   expost	   dicta	   dominus	   rex	   consienit	  
procuracionem	   dicti	   monasteri	   et	   conventus	   dictus	   Franciscus	   Berengarii	   cum	   talium	   ven190.	   Et	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
186	  Del.:	  “ub”	  
187	  Del.:	  “inde”	  
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189	  Del.	  “monasterii”	  
190	  De	  dificil	  lectura	  
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voluit	  ac	  concessit	  per	  non	  obstante	  dicta	  comissione	  non	  tenet	  reddere	  compotum	  iurium	  dictis	  
juratis	  nisi	  guardiano	  et	  conventus	  dicti	  monasteri	  ut	  de	  hiis	  constat	  lacius	  per	  duas	  literas	  eiusdem	  
domini	   regis	   datas	   Valencia	   prima	   scilicet	   quintadecime	   die	   marci	   et	   secunda	   decima	   die	  
septembris	   anno	   a	   nativitate	   domini	   .MCCCCVII.	   quiam	   octubre	   vigesima	   dicti	   domini	   regis	  
insequentes	   et	   difficultatis	   quaslibet	   opportunitatibus	   monasterii	   jamdicti	   proposat	   tabentes	  
volumus	  et	  concedemus	  per	  vos	  dictus	  Bonafonat	  non	  teneamini	  reddere	  compotum	  ut	  rationem	  
iurius	  dictis	  juratis	  Sugurbi	  sed	  duobus	  per	  vestris	  eligendis	  per	  guardianum	  cum	  consilio	  quattuor	  
ex	  peruencionibus	  et	  comissiaribus	  fratribus	  dicti	  conventus	  que	  dicte	  persone	  compotum	  imme	  
dicte	   a	   vobis	   exhigere	   audire	   et	   examinare	   possint	   a	   diffinire	   inhibentes	   et	  mandates	   esse	   cum	  
presenti	  dictis	  juratis	  et	  aliis	  universis	  et	  singulis	  officialibus	  et	  personis	  dicti	  domini	  regis	  ad	  quos	  
spectent	   quatis	   in	   reddendo	   componi	   aliter	   quod	   istem	   modus	   per	   ordinatum	   vullatis	   vos	  
compellant	  sed	  vos	  in	  et	  per	  procure	  dicti	  monasterii	  habeant	  et	  teneant	  vobisque	  respondeat	  et	  
satisfaciant	  ac	  respondendi	  et	  satisferi	  faciant	  dicti	  predictis	  et	  de	  aliis	  omnibus	  redditubus	  iuribus	  
legatis	   et	   emolumendis	   dicto	   conventus	   et	   eius	   filius	   procuratibus	   et	   que	   ad	   modum	   dicto	  
Francisco	  Berengarii	  respondit	  et	  sastisfacit.	  Et	  alia	  omnia	  et	  singula	  teneant	  et	  observeant	  teneri	  
et	  observari	   faciant	  quos	  contraveniant	  ut	  aliquem	  contravenire	  permittant	  aliqua	  quanvis	  causa	  
in	  cuius	  rei	  testimonium	  presenti	  fieri	  ipsius	  regio	  cum	  sigillo	  impendenti	  munita.	  Datis	  Barchinone	  
XXVIII	  die	  novembris	  anno	  a	  nativitate	  domini	  .MCCCCXXII.	  regnique	  dicti	  domini	  regis	  septimo.	  La	  
reina.	  	  

	  

	  

62) 1424	  

El	  receptor,	  Bernat	  Medina,	  recibe	  del	  Vall	  de	  Almonacid	  1900	  sueldos	  que	  sobran	  de	  las	  rentas	  y	  
que,	   como	   todas	   las	  otras	   rentas,	   son	   llevadas	  a	   los	   frailes	  del	  Valldecrist,	  del	   Santo	  Espíritu	  y	  a	  
otros	  corredores	  y	  censalistas.	  

ARV,	  Maestro	  Racional,	  9664,	  f.	  7v;	  Maestre	  racional,	  9666,	  f.	  6v.	  

	  

Item	  reebi	  del	  alami	  e	  vells	  dela	  vall	  Dalmonezir	  tots	  aquells	  M	  D	  CCCC	  solidos	  que	  sobren	  al	  dit	  
senyor	  deles	  rendes	  dela	  dita	  vall	  segos	  digueren	  los	  quals	  reebi	  per	  mans	  de	  Mahomat	  Catalan,	  
axi	   per	   la	   paga	   de	   jener	   com	   de	   juliol	   del	   any	   present,	   com	   totes	   les	   altres	   rendes	   son	  
transportades	   en	   los	   frares	   dels	  monestirs	   de	   vall	   de	   Jhesu	  Christi	   et	   del	   Sant	   Sperit	   et	   a	   altres	  
diversos	  corredors	  et	  censalistes.	  	  

M	  D	  CCCC	  solidos.191	  
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63) 25	  agosto	  1424	  

El	  receptor	  de	   la	  reina	  registra	  haber	  entregado	  la	  renta	  de	  500	  sueldos	  de	  Paterna	  a	  Bonafonat	  
Berenguer,	  notario	  de	  Morvedre,	  procurador,	  síndico	  e	  “yconum”	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9664,	  f.	  16v	  

	  

Item	  doni	  a	  frares	  et	  convent	  del	  monestir	  del	  Sanct	  Sperit	  o	  per	  aquells	  an	  Bonaffonat	  Berenguer	  
notari	  habitador	  dela	  vila	  de	  Murvedre	  procurador,	  sindich	  et	  yconum	  dels	  dits	  convent	  et	  frares	  
tots	  aquells	  D	  solidos	  que	  aquells	  han	  acostumat	  hauer	  de	   renda	  sobre	   les	   rendes	  dela	  dita	  vila	  
pagadors	  a	  VIII	  de	  juny	  en	  una	  paga	  los	  quals	  la	  senyora	  reyna	  en	  son	  derrere	  testament	  leixa	  per	  a	  
reparacio	  del	  dit	  monestir.	  E	  la	  present	  quantitat	  li	  donen	  per	  la	  paga	  del	  any	  present,	  segons	  se	  
conte	  en	  una	  apoca	  quan	  cobri	  feta	  per	  en	  Ramon	  Verdu	  notari	  a	  XXV	  dagost	  any	  .MCCCCXXIV.	  

D	  solidos.192	  

Apoca	  del	  dit	  en	  Bonafonat	  Berenguer	  procurador	  bastant.	  E	  dela	  leixa	  dels	  dits	  D	  solidos	  facta	  als	  
dits	   frares	   et	   convent	   aprope	   per	   lo	   compte	   tero	   precedent	   aquesta	   recut	   per	   lo	   dit	   en	  
Berenguer.193	  

	  

	  

64) 7	  diciembre	  1424	  

El	   receptor	   Bernat	   Medina	   entrega	   a	   Mahomat	   Catalá,	   colector,	   100	   sueldos,	   según	   la	   ayuda	  
destinada	   a	   causa	   de	   los	   daños	   de	   las	   lluvias	   en	   el	   Vall	   de	   Almonacid.	   En	   la	   ayuda	   participan	  
también	  los	  frailes	  del	  Santo	  Espíritu	  y	  los	  del	  Valldecrist,	  que	  reciben	  la	  mayor	  parte	  de	  las	  rentas	  
allí	  recaudadas.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9666,	  f.	  38v	  

	  

Item	  done	  a	  Mahomat	  Catala	  colector	  deles	  rendes	  de	  senyor	  los	  quals	  per	  reparacio	  deles	  moltes	  
cases	  que	  per	   causa	  deles	   continues	  pluges	  que	  en	   lany	  present	   foren	  universals	   a	   tot	   lo	   regne	  
derrocaren	  en	   la	  dita	  vall	   sent	  e	  sis	  alberchs	  per	  que	  staven	  gran	  parts	  dels	  vassalls	  per	  anarsen	  
dela	  dita	  vall	  e	   fon	  conengut	  que	  certa	  ajuda	   los	   fos	   feta	  per	   temps	  de	   sis	  anys	  per	  a	   reparacio	  
deles	  dites	  cases	  dela	  qual	  paguen	  certa	  part	  los	  frares	  del	  Sant	  Spirit	  e	  certa	  part	  los	  frares	  dela	  
vall	  de	  Jhesu	  Christi	  qui	  reben	  la	  major	  part	  deles	  rendes.	  E	  lo	  dit	  senyor	  cent	  solidos	  cascun	  any	  
segons	  per	  provisio	  sua	  se	  mostra	  feta	  en	  Valencia	  a	  XII	  de	  abril	  del	  any	  present	  la	  qual	  es	  inscripta	  
en	  una	  apoca	  que	  cobre	  feta	  per	  en	  Pere	  Andres	  notari	  a	  VII	  de	  decembre	  any	  present.	  	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
192	  In	  marg.	  
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C	  sueldos.194	  

	  

	  

65) Valencia,	  20	  febrero	  1426195	  

El	  rey	  Alfonso	  nombra	  a	  Miquel	  y	  Pere	  Berenguer,	  padre	  e	  hijo	  y	  mercaderes	  de	  Morvedre,	  como	  
procuradores,	  síndicos	  y	  ecónomos	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  394,	  ff.	  86	  rv,	  87rv,	  88r	  

	  

Procuratio	  fratrum	  monasterii	  Spiritus	  Sancti	  ordinis	  fratrum	  minorum	  Muriveteris.	  

Nos	  Alfonsus	  etc.	  cupientes	  prout	  regie	  congruit	  dignitati	  fratribus	  monasterii	  Sancti	  Spiritus	  vallis	  
de	   Tulio	   in	   termino	   ville	  Muriveteris	   situato	   ordinis	  minorum	   taliter	   circa	   eius	   bona	   temporalia	  
provider	   ne	   obliviscantur	   eterna	   neque	   humanis	   necessitatibus	   impediti	   divertere	   habeant	   a	  
divinis	  ex	  regie	  nostra	  potestatis	  plenitudine	  et	  ne	  procuratores	  dicti	  ordinis	  quibus	  non	  satis	  licet	  
curis	   huiusmodi	   implicare	   cum	   presenti	   carta	   nostra	   facimus,	   constituimus	   creamus	   ac	   etiam	  
ordinamus	  vos	  fideles	  nostros	  Michaelem	  Berenguer	  et	  Petrum	  Berenguer	  eius	  filium	  mercatores	  
eiusdem	  villa	  Muriveteris	  et	  utrumque	  vestrum	  insolidam	  procuratoris	  yconomus	  ac	  sindicos	  dicti	  
monasterii	   et	   conventus	   eiusdem	   certos	   et	   speciales	   ac	   etiam	   generales	   ita	   quod	   occupantis	  
conditio	  potior	  non	  existat	  nec	  processus	  vinus	  processum	  alterius	   impediat	   sient	  contra	   scilicet	  
quod	  per	  suum	  vestrum	  inceptum	  fueri	  per	  alternum	  vestrum	  prosequi	  valeat	  ac	  duci	  totaliter	  ad	  
effectum	  ad	  tractandum	  procurandum	  lites	  et	  negotia	  quecumque	  conventus	  dicti	  monasterii	  et	  
ea	   debita	   et	   legata	   sub	   quocumque	   verborum	   vocabulo	   nuncupentur	   nostro	   [f.	   86v]	   nomine	  
exhigendum	   petendum	   recuperandum	   et	   recipiendum.	   Et	   de	   receptis	   apocam	   et	   apochas	  
faciendum.	   Et	   super	   predictis	   et	   aliis	   negocis	   et	   iuribus	   predicti	   monasterii	   quibuscumque	   seu	  
quocumque	   nomine	   censeantur	   coram	   quocumque	   judice	   ecclesiastico	   vel	   seculari	   ordinario	   et	  
delegato	   vel	   subdelegato	   componendum	   agendum	   et	   respondendum	   et	   deffendendum	  
excipiendum	  replicandum	  et	  triplicandum	  de	  calumpnia	  et	  veritate	  dicendum	  jurandum.	  Et	  aliud	  
quodcumque	  generis	   juramentum	  prestandum.	  Et	  alium	  vel	  alios	  procuratorem	  vel	  procuratores	  
substituendum	   eosque	   revocandum	   et	   removendum	   testes	   instrumenta	   et	   quecumque	  
probationum	   genera	   producendum	   et	   productis	   contra	   dicendum	   ex	   adverso	   renuntiandum	   et	  
concludendum	  sententiam	  et	  sententias	  tam	  interlocutorias	  quam	  diffinitivas	  audiendum.	  Et	  ab	  ea	  
vel	   ius	   appellandum	   appellationes	   prosequendum	   apelaciones	   petendum	   protestandum	   et	  
requirendum.	   Et	   quecumque	   per	   vos	   vel	   vestros	   procuratores	   recepta	   habita	   et	   procurata	   in	  
utilitatem	   dicti	   monasteri	   prout	   ea	   sibi	   pertinuerit	   convertendum	   ad	   dispositionem	   nostri	  
guardiani	   eiusdem	   monasterii	   vel	   locutenenti	   ipsius.	   Et	   super	   predictis	   et	   aliis	   negociis	   dicti	  
monasterii	   componendum	   compromittendum	   et	   denique	   procurandum	   et	   faciendum	   tum	   in	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
194	  In	  marg.	  
195El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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judiciis	  quam	  extra	  omnia	  alia	  et	  singulas	  que	  merita	  earum	  et	  expeditio	  negotiorum	  exhigunt	  et	  
requirent	  etiam	  si	  talia	  erunt	  que	  mandatium	  exhigant	  speciale,	  et	  sine	  quibus	  predicta	  nequirent	  
comode	   expediri	   et	   pre	   etiam	   per	   conventus	   pretacti196	   monasterii	   si	   facultatem	   haberent	   in	  
juditio	  et	  extra	  posset	  personaliter	  experiri	  super	  quibus	  plenam	  et	  generalem	  administracionem	  
vobis	   comittimus	   atque	   concedimus	   omnimodam.	   Et	   volentes	   vos	   in	   subsituendos	   a	   vobis197	  
relevare	   ab	   omni	   onere	   satisdanda	   fideiubendo	   in	   hiis	   pro	   vobis	   et	   substituendis	   a	   vobis	  
permittimus	  vobis	  et	  eius	  quod	  quidquid	  per	  vos	  et	  dictos	  substitutos	  a	  vobis	  actum	  et	  questum	  
fuerit	   in	   premissis	   et	   circa	   ea	   teneri	   et	   observari	   faciemus	   et	   non	   contraveniemus	   vel	   aliquem	  
contravenire	   faciemus	  aliqua	  ratione.	  Et	  ut	  ex	   labore	  predicto	  ultra	  divinam	  retributionem	  a	  nos	  
presentem	   gratiam	   ex	   privilegium	   assegnamini	   et	   circa	   predicta	   procurando	   valeatis	   fortius	  
animari	  ob	  favorem	  guardiani	  et	  conventus	  prenarratoris	  cum	  presenti	  carta	  nostra	  enfranquimus	  
et	  [f.	  87r]	  franquos	  et	  immunes	  facimus	  vos	  dictos	  Michaelem	  Berengarii	  et	  Petrum	  Berengarii,	  et	  
omnia	   bona	   vestra	   habita	   et	   habenda	   ubique,	   dum	   ipsius	   conventus	   procuratores	   fueritis	   et	  
presenti	   procuratione	   non	   fueritis	   revocati,	   ab	   omni	   questua,	   peita,	   cabeçagio,	   bouagio,	   cena	  
hoste	   exercitu	   et	   cavalcata,	   et	   qualibet	   alia	   exactione	   regali	   ita	   quod	   non	   teneamini	   ire	   ad	  
exercitum	  vel	  cavalcata	  vel	  aliquem	  loco	  vestri	  mittere	   ina	  solvere	  aliquid	   in	  predictis,	  aut	  aliquo	  
cormidam,	   nisi	   nos	   aut	   nostri	   primogenitus,	   fuerimus	   personaliter	   in	   eisdem,	   et	   ubi	   fiat	   inde	  
redemptio,	   non	   teneamini	   in	   ipsis	   redemptionibus	   solvere	   partem	   vestram,	   volumus	   tamen	   ne	  
circa	   predicta	   melius	   et	   utilius	   vaccare	   possitis,	   quod	   predicti	   pretacti	   conventus	   vos	   fueritis	  
procuratores,	  non	  possitis	  conpelli	  per	   juratos	  aut	  alios	  quoscumque	  officiales	  ad	  regendum	  seu	  
exercendum	  aliquod	  officium	  ville	  eiusdam.	  Et	  nichilominus	  vos	  et	  utrumque	  vestrum	  uxores	  filios	  
et	   familiam	   vestras,	   constituimus,	   et	   ponimus	   in	   protectione	   nostra	   et	   speciali	   guidatico	   et	  
comanda,	  ita	  quod	  dum	  procuratores	  dicti	  monasteri	  fueritis	  ut	  primittitur,	  nullus	  de	  nostre	  gratia	  
seu	  amore	  confidentes	  audeat	  seu	  presumat	  vos	  seu	  alterum	  vestrum	  vel	  bona	  vestra	  et	  alterius	  
vestrum	   capere	   invadere,	   injuriare	   vel	   offendere,	   culpa	   crimine	   vel	   debitis	   alienis,	   nisi	   vos	   aut	  
predicti	   principaliter	   aut	  nomine	   fideiussorio	   in	  eisdem	   fueritis	  obligati	   nec	  etiam	   in	   hiis	   casibus	  
nisis	   prius	   in	   vobis	   inventa	   fuerit	   fatica	   iuris	   et	   si	   et	   in	   quantum	   forus	   patrie	   fieri	   hoc	   permitat	  
quicumque	   autem	   ausu	   temerario	   dictus,	   contra	   predicta	   venire	   presumpserit	   iram	   et	  
indignationem	  nostram	  ac	  penam	  quingentorum198	  morabatinorum	  auri199	  nostro	  applicandorum	  
erario	   ipso	   facto	   se	   noverit	   incursorum	  damno	   illato	   incursus	   et	   plenarie	   restituto,	   ad	   hicientes	  
quod	  quos	  dicti	  Michael	  et	  Petrus	  Berengarii,	  et	  utique	  vestrum	  uxores	  filii	  et	  familiaries	  vestri,	  et	  
uiusque	   vestrum	   eisdem	   causis	   et	   in	   eisdem	   casibus	   penam	   presentis	   procurationis	   testamini	  
incidisse	   in	  quam	  quicumque	  alii	  vos	  et	  vestrumque	  vestrum	  et	  pernietit	  offeridentes	   juridentes,	  
ipso	  facto,	  ut	  utrique	  equalitas	  observent.	  Et	  licet	  in	  concessione	  facta	  per	  illustrissimam	  dominam	  
Mariam	   illustrissimi	   domini	   regis	   Martini	   memorie	   celebris	   peoavumenti	   nostri	   consortem	  
fratribus	  dicti	  monasterii	  que	  ipsum	  fundaverat	  de	  quinque	  mille	  solidis	  annualibus	  exhigendis	  et	  
habendis	  ex	  redditibus	  et	  iuribus	  vallis	  Dalmonazire.200	  [f.	  87v]	  201	  Et	  etiam	  in	  alia	  concessione	  per	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
196	  Del.	  “prefatum”,	  add.	  “pretacti”	  
197	  Del.	  “supscantes”,	  add.	  “substitutos	  vobis”,	  del.	  “vestros”	  
198	  Del.	  “florinorum”	  
199	  Del.	  “regi”	  
200	  Del.	  “que	  re”	  



	  

445	  
	  

eundem	   dominum	   regem	   velut	   manumissorie	   ipsius	   domine	   regine	   eius	   coniugis	   facta	   eidem	  
monasterio	   de	   duobus	   mille	   solidis	   annualibus	   exhigenda	   et	   habendis	   quilibet	   mille	   quingentis	  
solidis	  exhigendis	  et	  habendis	  ex	  redditibus	  et	  iuribus	  dicte	  vallis.	  Et	  residuos	  quingentis	  solidis	  ex	  
redditibus	   loci	   de	  Paterna	   causum	  et	   expressum	   fuerit	   quod	  dicti	   quinque	  mille	   solidi	   annuatim	  
solverentur	   juratis	   civitatis	   Sugurbii	   qui	   eos	   traderent	   procurari	   dicti	  monasterii	   convertendo	   in	  
certis	   necessitatibus	   et	   usibus	   fratrum	   ipsius	   qui	   procurator	   de	   administratione	   dictorum	  
compotorum	   teneretur	   reddere	   compotum	   juratis	   jamdictis	   actum	   indempnitati	   predicti	  
monasteri	   et	   conventus	   providiter	   volentes	   ne	   bona	   opuis	   monasterii	   per202	   varias	   dilationes	  
reddendi	  compota	  devastaretur,	  volimus	  que	  vos	  dicti	  Michael	  et	  Petrus	  Berengarii	  non	  teneamini	  
nec	   possitis	   compelli	   per	   aliquem	   seu	   aliquos	   reddere	   compotum	   et	   rationem	   de	   gestis	   et	  
administratione	  per	  vos	  seu	  altornum	  vestrum	  de	  bonis	  dicti	  monasterii	  nisi	  solum	  et	  dum	  taxat	  
per	   duos	   homines	   quos	   guardianus	  monasterii	   supradicti	   cum	   consilio	   quatuor	   aut	   sex	   fratrum	  
monasterii	   ipsius	   duxerit	   eligendos,	   quibus	   duobus	   hominibus	   sit	   electis	   teneamini	   dictum	  
compotum	  reddere	  et	   ipsum	   iddem	  compotum	  audire	  et	  examinare	  possint	  ac	  etiam	  diffinire	   in	  
hunc	  modum	  videlicet	  quod	  de	  hiis	  que	  expenderitis	  niminum	  regatis	  quinterum	  in	  quo	  scribatis	  
vel	   scribi	   faciatis	   per	   minutam	   dictas	   partitas	   et	   demum	   et	   reditione	   viarum	   rationum	   vobis	  
restituente	  dictum	  quinternum	  et	  averante	  omnes	  dictas	  partitas	   in	  dicto	  quaterno	  scriptas	  cum	  
vestro	  proprio	  juramento	  reddamini	  et	  admittantur	  vobis	  juxta	  tenorem	  vestri	  juramenti	  et	  prout	  
eas	   juraveritis	   de	   aliis	   autem	   omnibus	   datis	   sumam	   viginti	   solidorum	   et	   amplius	   attingentes	  
teneamini	  dare	  vestram	  rationem	  cum	  cautelis	  antedictis203	  inhibentes	  et	  mandantes	  dictis	  juratis	  
Sugurbii	   et	   aliis	   singulis	   officis	   et	   personis	   ad	   quos	   spectet	   quatis	   in	   reddendo	   compotum	  aliter	  
quam	  in	  modum	  preordinatum	  [f.	  88r]	  nullatenus	  vos	  compellent	  scilicet	  vos	  et	  utrumque	  vestrum	  
in	  et	  super	  procuribus	  dicti	  monasterii	  habeant	  et	  teneant	  vobisque	  respondeant	  et	  satisfaciant	  ac	  
responderi	   et	   satisfieri	   faciant	   de	   predictis	   et	   de	   omnibus	   aliis	   redditibus	   iuribus	   legatis	   et	  
emoluments	   dicto	   conventui	   et	   eius	   fratribus	   pertinentibus	   et	   expectantibus	   quoquemodo204	   in	  
cuius	  rei	  testimonium	  presentem	  cartam	  nostram	  fieri	  iussimus	  nostro	  sigillo	  communi	  munitam.	  
Datis	   Valentie	   vicesima	   die	   februarii	   anno	   a	   nativitate	   domini	   .MCCCCXXVI.	   Regnique	   nostri	  
undecimo.	  Rex	  Alfonsus.	  	  	  

	  

	  

66) 15	  abril	  1426	  

El	  receptor	  del	  reino	  registra	  haber	  entregado	  la	  renta	  de	  500	  sueldos	  de	  Paterna	  al	  procurador	  del	  
Santo	  Espíritu,	  Miquel	  Berenguer.	  

ARV,	  Maestro	  Racional,	  9664,	  f.	  119r	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
201	  Del.	  “solidis	  ex	  redditibus	  loci	  de	  Paterna	  causum	  et	  expressus	  fuit	  quod	  dictus	  quinque	  mille	  solidos	  solvetur”	  
202	  Del.	  “valet”	  
203	  Del.	  “antedicto”,	  add.	  “antedictis”	  
204	  Del.	  “quosmodo”,	  add.	  “quiomodo”	  
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Item	  doni	   als	   frares	   et	   covent	   del	  monestir	   del	   Sant	   Sperit,	   o	   per	   ells	   an	  Miquel	   Berengari	   tots	  
aquells	  D	  solidos,	  que	  lo	  dit	  monestir	  ha	  acostumat	  hauer	  deles	  dites	  rendes	  a	  VIII	  de	  juny	  en	  una	  
paga.	  E	  los	  quals	  doni	  al	  dit	  Miquel	  axi	  com	  a	  procurador	  de	  aquells	  per	  la	  paga	  del	  any	  present,	  
segons	  se	  conte	  en	  una	  apoca	  que	  cobri	  feta	  per	  en	  Berenguer	  Centelles	  notari	  a	  XV	  dabril	  any	  dit.	  	  

D	  solidos.205	  	  

[..]	   assignacio	   dels	   D	   solidos	   feta	   [...]rt	  monestir	   sobre	   les	   rendes	   de	   [...]na	   appar	   per	   comptes	  
passats.206	  	  

	  

	  

67) 28	  junio	  1426	  

El	  receptor	  del	  reino	  registra	  haber	  entregado	  200	  florines,	  es	  decir	  2.200	  sueldos,	  al	  convento	  del	  
Santo	  Espíritu	  a	  través	  de	  Bonafonat	  Berenguer,	  procurador,	  como	  paga	  pro	  rateada	  de	  la	  deuda	  
acumulada	   por	   el	   impago	   de	   rentas	   anteriores,	   por	   el	   cual	   el	   receptor	   fue	   condenado	   según	   la	  
sentencia	  del	  gobernador	  de	  Valencia	  del	  9	  de	  agosto	  de	  1423.	  El	  albarán	  es	  confesado	  por	  Luis	  
Berenguer,	  hijo	  de	  Berenguer,	  y	  hecha	  por	  Berenguer	  Centelles,	  notario.	  

ARV,	  Maestro	  Racional,	  9664,	  f.	  49r	  

	  

Item	   pos	   en	   data	   als	   frares	   et	   convent	   del	   monestir	   del	   Sanct	   Sperit	   o	   per	   ells	   an	   Bonafonat	  	  
Berenguer	  procurador	  de	  aquells	  docents	  florines	   los	  quals	  son	  en	  paga	  per	  rata	  de	  aquells	  XVIII	  
mil	  DCCL	  solidos,	  en	   los	  quals	  per	  sentencia	  del	  governador	  de	  Valencia,	  yo	  en	  nom	  de	  receptor	  
del	   dit	   senyor	   compte	   fui	   condempnat,	   dada	   a	   VIIII	   de	   agost	   any	   .MCCCCXXIII.	   E	   cobrin	   apoca	  
confessada	  per	  en	  Luis	  Berenguer	  fill	  del	  dit	  en	  Bonafonat	  fete	  per	  en	  Berenguer	  Centelles	  notari	  a	  
XXVIII	  de	  juny	  any	  .MCCCCXXVI.	  	  

II	  milia	  CC	  solidos.207	  	  

[…]	  den	  Luis	  Berenguer	  draper	  […..]	  hereu	  […]	  Bonafonat	  Berenguer	  dela	  vila	  de	  Murvedre	  [...]	  es	  
feta	   fe	  dela	  dicta	  herencia	  ab	   […]issa	  et	   fa	  es	  qual	   [..]	  pare	  seu	  com	  a	  procurador	  dels	  dites	   [...]	  
frares	  [...]	  donats	  per	  lo	  dit	  en	  Berenguer	  de	  Medina	  per	  la	  rao	  aci	  contenguda	  II	  mil	  CC	  solidos.	  E	  
certesi	   que	   foren	   abatuts	   al	   peu	   dela	   carta	   dela	   dita	   scirvania.	   E	   es	   que	   lo	   compte	   IV	   precedit	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
205	  In	  marg.	  
206	  In	  marg.	  
207	  In	  marg.	  
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aaquest	   son	   cobrat	   translat	   conservat	   per	   lo	   rational	   dela	   carta	   de	   precario	   feta	   al	   dit	   en	  
Bonafonat	  Berenguer.208	  	  

	  

68) 28	  junio	  1426	  

El	  receptor	  del	  reino	  registra	  haber	  entregado	  a	  Antoni	  Centelles,	  guardián	  del	  Santo	  Espírtu,	  1360	  
sueldos,	  como	  paga	  pro	  rateada	  de	  la	  deuda	  acumulada	  por	  el	  impago	  de	  rentas	  anteriores.	  	  

ARV,	  Maestre	  Racional	  9664,	  f.	  142v	  

	  

Item	   doni	   al	   reverendo	   frare	   Anthoni	   Centelles	   guardia	   del	   monestir	   del	   Sant	   Sperit	   M	   CCCLX	  
solidos	  en	  paga	  pro	  rate	  de	  aquells	  XVIII	  milia	  DCCL	  solidos	  que	  per	  sentencia	  del	  governador	  de	  
Valencia	  li	  foren	  ajudgats	  per	  certes	  rendes,	  que	  cessam	  de	  pagar	  al	  dir	  monestir	  en	  temps	  passat.	  
Segons	  les	  dites	  coses	  se	  mostran	  per	  apoca	  que	  cobri	  feta	  per	  en	  Berenguer	  Centelles	  notari	  de	  
Murvedre	   a	   XXVIII	   de	   juny	   any	   present,	   la	   qual	   quantitat	   es	   deduhida	   ab	   altres	   partides	   en	   lo	  
debitori	  dela	  maior	  quantitat.	  

I	  mil	  CCCLX	  so[lidos]209	  	  

Apoca	   de	   Anthoni	   Centelles	   guardia	   del	   dit	  monestir	   dels	   dits	  M	  CCCLX	   solidos.	   E	   contensi	   que	  
foren	  abatuts	  al	  peu	  de	  la	  carta	  del	  ordita	  sinja.210	  

	  

	  

69) 11	  julio	  1426	  

El	   receptor	   de	   la	   reina	   registra	   haber	   entregado	   440	   sueldos	   al	   procurador	   del	   Santo	   Espíritu,	  
Miquel	  Berenguer,	  mercader	  de	  Morvedre,	  como	  parte	  de	   la	  deuda	  acumulada	  por	  el	   impago	  de	  
rentas	  anteriores.	  

ARV,	  Maestro	  Racional,	  9664,	  f.	  142v	  

	  

Item	  doni	  an	  Miquel	  Berenguer	  mercader	  procurador	  yconum	  dels	  frares	  et	  convent	  del	  monestir	  
de	  Sanct	  Sperit	  dessus	  dit	  CCCC	  XXXX	  solidos	  en	  paga	  per	  rata	  dels	  sobre	  dits	  XVIII	  mil	  DCCL	  solidos	  
la	  qual	  quantitat	  es	  deduhida	  en	  lo	  debitori	  o	  sinya	  per	  lo	  governador	  donada,	  segons	  deles	  dites	  
coses	  se	  demostra	  per	  una	  apoca	  que	  cob[ra]	  feta	  per	  lo	  dit	  en	  Berenguer	  Centelles	  a	  XI	  de	  juliol	  
any	  present	  .MCCCCXXVI.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
208	  In	  marg.	  
209	  In	  marg.	  
210	  In	  marg.	  
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CCCCXXXX	  solidos.211	  

Apoca	  den	  Miquel	  Berenguer	  mercader	  procurador	   e	   yconem	  bastant	  del	   dit	  monestir	   dels	   dits	  
CCCC	  XXXX	  solidos.	  E	  contensi	  que	  foren	  abatuts	  al	  peu	  dela	  carta	  dela	  dita	  siya.212	  

70) 1427	  

El	  receptor	  de	  la	  reina	  registra	  haber	  entregado	  a	  Bernat	  Centelles,	  notario	  y	  procurador	  del	  Santo	  
Espíritu,	  500	  sueldos	  de	  Paterna.	  

ARV,	  Maestro	  Racional,	  9669,	  f.	  15v	  

	   	  

Item	  doni	  als	  frares	  e	  convent	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit,	  e	  per	  ells	  al	  discret	  en	  Bernat	  Centelles	  
notari	  procurador	  del	  dit	  convent	   tots	  aquells	  D	  solidos	  que	   lo	  dit	  monestir	  ha	  acostumat	  hauer	  
dels	   dites	   rendes	   a	   VIII	   de	   juny	   en	   una	   paga.	   E	   los	   quals	   doni	   per	   la	   solucio	   del	   any	   present	  
.MCCCCXXVII.	  E	  cobri	  apoca.	  

D	  solidos.213	  	  

Dela	  assignacio	  dels	  dits	  D	  solidos	  feta	  als	  dits	  frares	  et	  convent	  apar	  per	  comptes	  passats.	  E	  apoca	  
del	  dit	  procurador.	  E	  es	  en	  filada	  ala	  fi	  del	  fil.214	  

	  

	  

71) 15	  abril	  1427	  

El	  receptor	  de	  la	  reina	  anota	  haber	  entregado	  a	  Miquel	  Berenguer,	  procurador	  del	  Santo	  Espíritu,	  
los	  500	  sueldos	  censales	  de	  Paterna.	  

ARV,	  Maestre	  racional,	  9664,	  f.	  74r	  

	  

Item	  doni	  als	  frares	  del	  Sant	  Sperit	  o	  per	  ells	  an	  Miquel	  Berenguer	  procurador	  seu	  totes	  aquells	  D	  
solidos	  censales,	  que	  han	  acostumat	  hauer	  sobre	  les	  dites	  rendes	  	  a	  VIII	  die	  juny	  en	  una	  paga.	  E	  los	  
quals	   li	   doni	   per	   la	   so[...]	   del	   any	   present	   segons	   se	   conte	   en	   una	   apoca	   […]	   cobri	   feta	   per	   en	  
Berenguer	  Centelles	  a	  XV	  [di]es	  dabril	  any	  .MCCCCXXVII.	  

D	  solidos.215	  	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
211	  In	  marg.	  
212	  In	  marg.	  
213	  In	  marg.	  
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Miquel	  Berenguer	  procurador	  bastant	  per	  lo	  senyor	  rey	  ala	  fi	  del	  fil	  [..]aco	  del	  dits	  D	  solidos	  feta	  
[...]iez	  sobra	  les	  rendes	  dela	  dita	  [...[	  ptor	  passats.216	  	  	  

	  

72) 1428	  

El	  receptor	  del	  reino	  afirma	  haber	  entregao	  500	  sueldos	  de	  Paterna	  al	  guardián	  del	  Santo	  Espiritu,	  
Bernat	   Perez.	   El	   albarán	   ha	   sido	   realizado	   por	   Bernat	   Centelles,	   procurador	   sustituto	   de	   Pere	  
Berenguer.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9669,	  f.	  26v	  

	  

Item	  doni	  als	  frares	  e	  convent	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit	  e	  per	  ells	  a	  frare	  Bernat	  Perez	  guardia	  
del	  dit	  monestir,	  tots	  aquells	  D	  solidos	  que	  lo	  dit	  monestir	  ha	  acostumat	  hauer	  dels	  dites	  rendes	  a	  
VIII	  de	   juny	  en	  una	  paga.	  E	   los	  quals	   li	  doni	  per	   la	  solucio	  del	  any	  present	   .MCCCCXXVIII.	  E	  cobri	  
apoca.	  	  

D	  solidos.217	  	  

Per	   comptes	   passats	   appar	   dela	   assignacio	   dels	   dits	   D	   solidos	   feta	   als	   dits	   frares	   et	   convent.	   E	  
apoca	  den	  Bernat	  Centelles	  procurador	   substituint	  den	  Pere	  Berengari	  procurador	  bastant	  et	  es	  
enfilada	  ala	  fi	  del	  fil.218	  

	  

	  

73) Barcelona,	  23	  noviembre	  1433	  

María	  de	  Castilla,	  recomienda	  el	  convento	  a	  los	  jurados	  de	  Valencia,	  vistos	  los	  perjuicios	  hechos	  por	  
Mateu	  de	  Lançol	  señor	  de	  Gilet,	  al	  Santo	  Espíritu	  por	  la	  cuestión	  del	  boalar.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  3113,	  ff.	  110v,	  111r	  

	  

La	  Reyna.	  

Prohomens	  axi	  com	  sabets	  lo	  monastir	  del	  Sant	  Sperit	  es	  stat	  fundat	  per	  los	  reys	  e	  reynes	  darago	  
predecessors	  nostres.	  E	  per	  aquella	  rahos	  nos	  som	  e	  volem	  esser	  protecora	  de	  aquell	  e	  per	  ço	  com	  
som	  informada	  que	  per	  raho	  de	  un	  boalar	  lo	  qual	  es	  del	  dit	  monastir	  es	  uny	  gran	  debat	  e	  questio	  
entre	  lo	  dit	  monastir	  de	  una	  part	  e	  mossen	  Matheu	  Lencol	  senyor	  de	  los	  de	  Chilet	  dela	  part	  altra	  e	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
216	  In	  marg.	  
217	  In	  marg.	  
218	  In	  marg.	  
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per	  aquella	  raho	  lo	  dit	  mossen	  Lençol	  no	  pensant	  que	  lo	  senyor	  rey	  e	  nos	  tengam	  lo	  dit	  monastir	  
en	   salvaguardia	   e	   protecion	   segos	   som	   informada	   los	   ha	   fets	   e	   fa	   cascun	   dia	   de	   grans	   greuges	  
sobre	   lo	   dit	   boalar	   e	   altre	   coses	   inpertinents	   e	   indegudes	   per	   eus	   pregam	   e	   manam	   que	   per	  
contemplacio	  del	  senyor	  rey	  e	  nostra	  harats	  sobre	  les	  dites	  coses	  specialment	  per	  recomanat	  lo	  dit	  
monastir	  e	  frares	  de	  aquell.	  E	  no	  prometats	  que	  per	  lo	  dit	  mossen	  Lencol	  per	  lo	  dit	  boalar	  ni	  per	  
altres	  qualsevol	   rahons	  e	  causes	   los	  sia	   fet	  greuge	  ni	   sen	  raho	  alguna	  donant	   los	  consell	   favor	  e	  
aiuda	  en	  tots	  lurs	  affers	  e	  negocis	  rahonablement	  e	  deguda.	  Certificant	  vos	  que	  de	  aço	  conplairets	  
grantment	   al	   senyor	   rey	   e	   a	   nos	   eus	   ho	   tindre	   a	   plaer	   e	   servey	   molt	   agradables.	   Dada	   en	  
Barchinona	  sots	  nostre	  segell	  secret	  a	  XXIII	  dies	  de	  noembre	  del	  any	  .MCCCCXXXIII.	  La	  reyna.	  

Dirigitur	  als	  jurats	  de	  Valencia.	  

[f.	   111	   r.]	   Similes	   tres	   fuerunt	   expedite	   subet	   eiusdem	  date	   signo	   atque	  mandata	   altera	  directa	  
juratis	  ville	  Muriveteris	  aliter	  baiulo	  generali	  Valencia	  altera	  vero	  gubernatori	  Valencie.	  

	  

	  

74) Zaragoza,	  4	  diciembre	  1433219	  

Juan	   de	   Navarra	   pone	   bajo	   su	   protección	   y	   guidatico	   especial	   el	   Santo	   Espíritu	   con	   todos	   sus	  
bienes,	  familiares	  y	  rentas.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  398,	  ff.	  116rv,	  117r	  

	  

Nos	  Johannes	  dei	  gratia	  rex	  Navarre	  etc.	  Cum	  spectet	  ad	  potestatem	  nobis	  a	  dicto	  domino	  Rege	  
atribuitam	   sue	   dominationis	   subditorum	   periculis	   precavere	   et	   a	   calummiantum	   viribus	  
deffendere	   debiles	   et	   inhermes,	   ut	   per	   nostra	   provisionis	   industriam	   conantes	   offendere	  
retrahantur	  a	  delicto	  et	  oppressi	  a	  malignis	  ponitus	  liberentur.	  Idcirco	  ut	  vos	  custos	  fraters	  et	  totus	  
conventus	   sive	   monansterium	   Sacti	   Spiritus	   ordinis	   beati	   Francisci	   situm	   in	   valle	   de	   Tuliu	   infra	  
terminos	   ville	  Muriveteris	   cum	   omnibus	   terminis	   et	   iuribus	   suis	   per	   dicti	   domini	   regis	   et	   nostri	  
protectionis	   presidium	   a	   persequitoribus	   quibuscumque	   valeatis	   salubrius	   preservari	   quia	   plus	  
timeri	  solet	  quod	  specialiter	  protegitur	  quam	  quod	  generaliter	  imperatur	  cum	  presenti	  prouisione	  
nostra	   ponimus	   recipimus	   et	   constituimus	   vos	   dictos	   custodem	   fraters	   et	   conventum	   dicti	  
monasterii	   Sancto	   Spiritus	   cum	  omnibus	   et	   singulis	   terminis	   boalariis	   et	   iuribus	   dicti	  monasterii	  
servitoris	   familiares,	   advocatos	   procurators,	   domesticos,	   ministros	   pastores	   et	   maiorales	  
vestrorum	  dictorum	  custidis	   fratrum	  et	  monasterii	   predictorum220	   et	   alias	   vos	  bona	  et	   iura	  dicti	  
monasterii,	   quequidem	   boalaria221	   sunt	   [f.	   116v]	   designata	   certis	   molionbus	   et	   signis	   ut	   in	  
privilegiis	   cum	  quibus	   illa	  dicto	  monasterio	   concessa	   fuere	  expressantur	  nec	  non	  omnes	  census,	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
219	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
220	  Del.	  “et	  cuilibet”,	  del.	  “utrum”	  
221	  Del.	  “bona”,	  add.	  “boalaria”	  
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redditus	  domos	  et	  fructus	  ac	  bona	  vestra	  tam	  mobilia	  quam	  scentia	  quacumque	  sint	  et	  ubicumque	  
sub	  dicti	  domini	  regis	  et	  nostri	  protectione	  custodia	  commanda	  et	  guidatio	  speciali.	  Ita	  quod	  nullus	  
cuiuscumque	  fuerit	  proheminentie	  status	  et	  conditionis	  confidens	  de	  dicto	  domini	  regis	  gracia	  vel	  
amore	  audeat	  vel	  presumat	  per	  se	  aut	  alium	  vel	  alios	  palam	  quomodolibet	  vel	  occulte	  directe	  vel	  
indirecte	  vos	  dictos	  custodem	  fratres	  et	  conventum	  dicti	  monasterii	  Sancti	  Spiritus	  et	  bona	  vestra	  
desuper	  nominata,	  servitores	  familiares,	  advocatos,	  procuratores,	  domesticos,	  ministros	  pastores	  
et	  maiorales	  vestros.	  Censusque	  redditus,	  domos,	  fructus	  iura	  boalaria	  et222	  alia223	  bona	  vestra	  et	  
aliorum	   predictorum	   mobilia	   et	   immobilia	   ac	   se	   moventra	   invadere,	   ledere,	   capere,	   detinere,	  
pignorare	  impedire	  discrecte	  vel	  indirecte	  aut	  marcare,	  aut	  aliter	  quovismodo	  agravare,	  nec	  etiam	  
aliter	   in	   persona	   vel	   bonis	   vestrorum	   et	   eorum	   damnum	   iniuram	   gravamen	   vel	   violentiam	  
aliquatenus	  irrogare,	  culpa	  crimine	  vel	  debitis	  alienis,	  nisi	  in	  hiis	  fueritis	  aut	  fuerint	  principaliter	  aut	  
fideiussorio	  nomine	  obligati,	  nec	  etiam	  in	  hiis	  casibus	  nisi	  si	  et	  quantum	  ius	  et	  forus	  Valentie	  fieri	  
hoc	  permittant	  nec	  alias	  vobis	  vel	  eis	  in	  personis	  aut	  bonis	  damnum	  seu	  malum	  facere	  vel	  inferre	  
aut	   iniuriam	   offensum	   seu	   violentiam	   aliquatenus	   irrogare.	   Mandantes	   per	   hanc	   eamdem	  
gerentibus	  vices	  gubernatoris	  ac	  bauilo	  generali	  regni	  Valentie	  et	  ceteris	  quibusvus	  officialibus	  et	  
subditis	   dicti	   domini	   regis	   et	   nostris	   in	   regno	   predicto	   Valentie	   quomodolibet	   constitutis	  
dictorunque	   officialium	   locutentibus	   presentibus	   et	   futuris,	   quatis	   protectionem	   custodiam	  
comandam	   et	   guidationem	   nostra	   hiusmodi	   firmas,	   habeant	   	   et	   observent,	   faciantque	   ab	   aliis	  
inviolabiliter	   observari	   et	   non	   contraveniant	   aut	   aliquem	   contravenire	   permittant	   aliqua	   rationi,	  
quicumque	   autem	   ausu	   temerario	   ductus	   contra	   protectionem	   commandam	   et	   guidaticum	  
nostrum	  huiusmodi	   facere	   vel	   venire	   pressumpserit	   iram	   et	   indignationem	  dicti	   domini	   regis	   et	  
nostram,	   ac	   penam	   quingentorum	   morabatinorum	   auri	   se	   noverit	   absque	   remedio	   aliquo	  
incurrisse	  damno	   illato	  penitus	  et	  plenarie	   risarcito.	  Addicientes	  quod	  vos	  dicti	   costos	   fratres	  et	  
conventus	  dicti	  monasterii	  Sancti	  Spiritus	  et	  alii	  suppradicti	  eisdem	  casus	  et	  causis	  penas	  presentis	  
protectionis	   et	   guidatio	   censamini224	   et	   cenesantur	   incidisse	   quibus225	   alii	   vos226	   et	   alios	  
supradictos	  ut	  premittitur	  offendetens	   incederent	   ipso	   facto	  ut	  utrumque	  equatetus	  observetur,	  
cetera	   ne	   quis	   contrarium	   satagens	   possit	   se	   sento	   ignorantie	   quomodolibet	   scusare,	  
inimigicimus227	  per	  hanc	  eamdem	  officialibus	  supadictis	  et	  cuilibet	  eorum	  quod	  si	  et	  cum	  requisiti	  
fuerint	  hanc	  specialem	  protecionem	  custodiam	  commandam	  ac	  guidaticum	  nostra	  huiusmodi	  voce	  
preconia	   in	   locis	   consuetis	   iuris	   ditionum	   [f.	   117r]	   eis	   comissarum	   faciant	   si228	   et	   quotiens	   inde	  
fuerint	  requisiti	  more	  solito	  publice	  nuntiari	  nec	  non	  persones	  regales	  in	  ecclesia	  et	  dominibus	  ac	  
heridatibus	  dicti	  monasterii	  et	  aliorum	  supranominatum	  apponi	  faciant	  in	  signum	  vostra	  presenti	  
protectionis.	   In	   cuius	   rei	   testimonium	  presentem	   fieri	   iussimus	   sigillo	   nostro	   in	   dorso	  munitam.	  
Datis	   in	   civitate	   Cesarauguste	   quarta	   die	   decembris	   anno	   a	   nativitate	   domini	   millesimo	   CCCC	  
tricesimo	  tertio.	  El	  rey	  Johan.	  
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75) Zaragoza,	  4	  diciembre	  1433229	  

Juan	  de	  Navarra	  manda	  al	  baile	  general	  de	  Valencia	  y	  al	   lugarteniente	  del	  gobernador	   terminar	  
con	  las	  daminificaciones	  al	  boalar	  del	  Santo	  Espíritu,	  causadas	  por	  Mateu	  de	  Lançol	  y	  Janfridus	  de	  
Blanes.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  63,	  f.	  78v,	  79r	  

	  

Als	   amats	   conseller	   del	   senyor	   rey	   e	   nostre	   micer	   Johan	  Mercader	   batle	   general	   del	   regne	   de	  
Valencie	  e	  mossen	  Luis	  Aguilo	  locutente	  de	  gouernador	  de	  ria	  de	  Uxo	  en	  sus.	  

Johannes	   dei	   gratia	   rex	   Nauarre	   etc.	   Dilecto	   consiliario	   regio	   atque	   nostro	   Johanni	   Mercaderi	  
baiulo	   generali	   regni	   Valencie	   salutem	   et	   dilectionem	   illustrissime	   domine	   regine	   Aragonium	  
sororis	  nostre	  precare	  nunch	  feliciter	  regnantis	  fuimus	  apicibus	  informati	  quod	  licet	  monasterium	  
de	  Sanctus	  Spiritus	  vulgariter	  nucupatum	  ordinis	  fratrum	  minorum	  in	  valle	  quadam	  vocata	  de	  Tuliu	  
satis	   arida	   infra	   terminum	   ville	   Muriueteris	   per	   serenissimam	   dominam	   reginam	   Mariam	  
proavinculi	   nostri	   rege	   Martini	   eximie	   recordationis	   coniugem	   dum	   vita	   finebatur	   vitali	   pia	  
consideratione	  accensau	  fuerit	  fundatum	  constructum	  ac	  edifficatum	  et	  inter	  cetera	  que	  ad	  ipsius	  
monasteri	   conservationem	   usum	   et	   necessitati	   fratrum	   religiosinum	   et	   comorantium	   in	   eodem	  
deo	   laudes	   inferentium	   concessa	   sunt.	   Et	   ut	   eorum	   vestiarum	   oves	   et	   bones	   et	   alia	   animalia	  
pastorum	   ac	   tuitius	   custodiri	   possent	   et	   valerent	   et	   ne	   in	   posessionibus	   plantis	   et	   arboribus	  
eiusdem	   monasterii	   tala	   sive	   dapnum	   per	   pecuosos	   pastores	   seu	   de	   quosvis	   in	   ferri	   possent	  
montane	  quodam	  certis	  terminis	  longitudinis	  et	  latitudinis	  limitate	  in	  circuitu	  ipsius	  monasterii	  per	  
boalarii	  seu	  deuesia	  extiterunt	  privilegis	  et	  concessionibus	  assignata	  [f.	  79r]	  quam	  finies	  et	  limitis	  
per	   signa	   afixa	   et	   mollones	   in	   verticibus	   seu	   apicibus	   dictorum	   montanearum	   crestos	  
demostrantur	  ut	  in	  dicto	  privilegis	  et	  concessionibus	  asignatos	  inde	  conferte	  ut	  in	  dicita	  omnia	  veri	  
possunt	  quidam	  a	   tamen	  Matheus	   Lancol	  milites	  domini	  qui	  dicitur	   loci	  de	  Chilet	   et	   Janfidus	  de	  
Blanes	   donicellus	   dominus	   loci	   de	   Segart	   asserentes	   predictus	   boalare	   infra	   limites	   dictorum	  
locorum	   fare	  designatum	  quod	  mimine	   fecisse	  potuit	   fratribus	   et	   religionis	   ipsis	   ac	   aliis	   in	   dicto	  
monasterus	  comorantibus	  per	  predicto	  boalarii	  pro	  eorum	  voluntate	  arbitrio	  uti	  et	  fini	  valeant	  et	  
de	   eo	   facere	   usus	   suos	   se	   obitiunt230	   minus	   juste231	   greges	   et	   animalia	   fuore232	   vassalorum	  
comorantium	  in	  dictis	   locis	  de	  Chilet	  et	  de	  Segart	  eiusdem	  boalar	  cotidie	  destruunt	  et	  devastant	  
non	   absque	   dapno	   et	   iactura	   monasteri	   prelibati	   et	   inquietudine	   fratrum	   in	   monasteri	  
comorantium.	   Quare	   dicta	   domina	   regina	   soror	   nostra	   precara	   eadem	   pia	   consideratione	  
prepulsata	   curam	  de	   ipsisus	  monasteri	   ac	   eius	   dotacionis	   conservatione	   precipue	   curam	   gerens	  
tamquam	   de	   re	   propria	   de	   seu	   protectioni	   incunbens	   nos	   instanter	   requisiuit	   ut	   super	   his	  
deberemus	  nostre	  provisionis	  remedium	  salubriter	  impertiri	  nos	  vero	  qui	  gravamina	  quelibet	  que	  
in	   similiter	  monasteriis	   et	   aliis	   piis	   locis	   quibus	   favoris	   nostri	   presidium	  prout	  honeste	  possimus	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
229	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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libenter	   impendimus	   desestabiliter	   aboremus	   tenore	   presente	   nobis	   dicimus	   comitimus	   et	  
mandamus	   de	   nostri	   certa	   scentia	   et	   expresse	   quatis	   resumpte	   privilegiis	   concessorum	   ipsius	  
boalarii	   et	   aliis	   processibus	   et	   scripturis	   si	   quis	   sunt	   ea233	   tangentibus	   que	   et	   quos	   per	   eorum	  
detentores	  vobis	  tradi	  volumus	  et	  iubemus	  ac	  votatis	  dicto	  Matheo	  Lencol	  et	  Janfrido	  de	  Blanes	  et	  
aliis	   si	   qui	   fuerint	   evocandi	   de	   dicto	   afecto	   gravamine	   cognoscate	   indemque	   ac	   etiam	   ipsam	  
decidatis	  ac	  sententialiter	  fine	  debito	  terminatis	  prout	  ius	  forus	  et	  ratio	  consuadebunt	  procedendo	  
breviter	   simpliciter	   sumarie	   et	   de	   plano	   sola	   facti	   veritate	   atentis	   maliciis	   et	   disagis	   omnibus	  
resecatis	   quoniam	   nos	   vobis	   omnibus	   in	   et	   supra	   dictis234	   cum	   incidentibus	   dependentibus	  
emergentibus	   ac235	   eisdem	  annexis	   comitimus	   vices	   regias	   atque	  nostras	  plenarie	   cum	  presente	  
volumus	   tamen	   et	   huiusmodi	   serie	   expresse	   iubemus	   que	   monasterium	   fratres	   ac	   ministros	  
eiusdem	   monasteri	   donec	   causa	   cognita	   fuerit	   super	   possesione	   eiusdem	   boalaris	   quam	   ut	  
asseritur	  henc	  iusti	  fauore	  presidio	  manuteneatis	  protegatis	  et	  defendatis	  dictos	  Matheo	  Lencol	  et	  
Janfrido	   de	  Blanes	   et	   habitatoribus	   dictorum	   locorum	  de	  Chilet	   et	   de	   Segart	   ut	   a	   quibuslibet	   in	  
debite	   molestis	   et	   ut	   vexationibus	   desistant	   penas	   grave	   et	   debitas	   imponendo.	   Datis	  
Cesarauguste	  quarta	  die	  mensis	  decembris	  anno	  a	  natituitate	  domini	  .MCCCCXXXIII.	  Rey	  Johan.	  	  

	  

	  

76) 1434	  

El	   receptor	  de	   la	   reina	  registra	  haber	  entregado	  500	  sueldos	  de	  Paterna	  al	  procurador	  del	  Santo	  
Espíritu.	  El	  albarán	  de	  recibo	  es	  de	  Pere	  Berenguer,	  vecino	  de	  Morvedre,	  procurador.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9678	  (sin	  foliación)	  

	  

Item	  doni	  als	  frares	  e	  convent	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit	  e	  per	  ells	  al	  procurador	  del	  dit	  monestir	  
tots	  aquells	  D	  solidos	  quel	  dit	  monestir	  ha	  acostumat	  hauer	  deles	  dites	  rendes	  de	  Paterna	  a	  VIII	  de	  
juny	  en	  una	  paga.	  E	  los	  quals	  llus	  doni	  per	  la	  soluco	  del	  any	  present.	  Segons	  se	  conte	  en	  una	  apoca	  
que	  cobri.	  

D	  solidos.236	  

Item	  costa	  la	  dita	  apoca.	  

Axi	   appar	   de	   aquesta	   assignacio	   dels	   dits	   D	   solidos	   feta	   als	   dits	   frares,	   e	   convent	   per	   comptes	  
passats.	  E	  apoca	  den	  Pere	  Berenguer	  vehi	  dela	  vila	  de	  Murvedre	  procurador	  bastant.237	  
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77) Tortosa,	  23	  Febrero	  1434	  

María	   de	   Castilla	   escoge	   a	   dos	   notarios	   de	   Valencia,	   como	   procuradores	   especiales	   del	   Santo	  
Espíritu.	  

ACA,	  Cancilleía,	  r.	  2973,	  ff.	  145v,	  146rv	  

	  

Procuratio	  facta	  Johanni	  Ferrari	  pro	  monasteri	  Sancti	  Spiritus.	  

In	  dei	  nomine	  pateat	  universis.	  Et	  nos	  Maria	  etc.	  Cupientes	  monasterium	  vocatum	  del	  Sant	  Sperit	  
per	  serenissima	  Maria	   regina	  cosorte	   illustrissimi	  domini	  Martini	   regis	  Aragonum	  anunculi	  nostri	  
carissimi	  memorie	  gloriose	   in	   valle	  de	  Tuliu	   termini	   ville	  Muriveteris	  edifficatum	  et	   constructum	  
quod	  nos	  ab	  reverenciam	  [f.	  146r]	  domini	  nostri	   Jhesu	  Christi	  ac	  beate	  Marie	  virginis	  eius	  mater	  
contemplacione	  que	  ipius	  regine	  sub	  protectione	  et	  deffesione	  nostris	  tenemus	  ac	  tenere	  volumus	  
et	  habere	  ab	  aliquibus	  vexationibus	  molestis	  et	  inquietudinis	  que	  per	  aliquos	  eidem	  indebite	  fiunt	  
et	   informare	  sumus	  preservari	  et	  super	  eisdem	  et	   in	  omnibus	  et	  singulis	  causis	   ipsum	  monasteri	  
seu	  eius	  bona	  tangentibus	  manu	  teneri	  prout	  querit	  debite	  et	  deffendi	  de	  fide	   igitur	   industria	  et	  
legalitate	  vestri	  fidelium	  nostrum	  Johanni	  Ferrari	  et	  Guillermi	  Mir	  notariorum	  civitatis	  Valencie	  ad	  
plenum	   confise.	   Tenoris	   presentis	   constituimus	   et	   facimus	   vos	   procuratores	   nostros	   et	   dicti	  
monasteri	  certos	  et	  speciales	  et	  utrumque	  vestrum	  in	  solutione	   itaque	  occupatis	  condicio	  pocior	  
non	  existat.	  Videlicet	  quod	  per	  unum	  inceptum	  fuit	  per	  alterum	  mediari	  valeat	  prosequi	  et	   finiri	  
videlicet	   ad	   ducendum	   tractandum	   procurandum	   et	   prossequendum	   nomine	   nostro	   pro	   dicto	  
monasterio	   omnis	   et	   singulas	   questiones	   et	   causas	   notas	   etiam	   et	   mouendas	   tangentes	   tam	  
agendo	   que	   deffendendo	  monasterium	   prelibatum	   aut	   boalar	   seu	   quevis	   alia	   bona	   et	   iura	   seu	  
proprietas	   eiusdem	   monasteri	   morantes	   et	   concedentes	   vobis	   et	   uti	   que	   vestrum	   plenam	   et	  
liberam	  potestate	  coram	  judicibus	  ecclesiasticis	  vel	  secularibus	  ordinaris	  delegatis	  vel	  sub	  delegatis	  
et	  alis	  quibuscumque	   in	   judicio	  et	  aliter	   compendi	  proponendi	  agendi	   respondendi	   replicandi	  et	  
etiam	   triplicandi	   jusque	   super	  bonis	   ipsius	  monasteri	   firmandi	   lites	   contestandi	   de	   calumpnia	   in	  
causas	  sentencias	  dicti	  monasteri	  jurandi	  et	  adverse	  parti	  juramentum	  defferendi	  et	  refferendi	  et	  
super	   quibuscumque	   in	   scripti	   in	   litis	   contestacione	   propositis	   et	   proponendi	   ponendi	   et	  
articulandi	   et	   articulis	   seu	   posicionibus	   et	   adverso	   obiciendi	   et	   offerendis	   respondendi	   emperas	  
quaslibet	   faciendi	   et	   eas	   cancellandi	   omnino	   testes238	   instrumenta	   literas	   et	   alia	   quescumqe	  
probacionum	   generale	   producendi	   et	   producte	   ex	   adverso	   quot	   dicendi	   termina	   et	   deffectus	  
quoslibet	  opponendi	  iudictos	  imperandi	  et	  recusandi	  suspectos	  potestandi	  requirendi	  et	  movendi	  
et	   potestans	   requisitis	   et	   movitis	   respondendi	   replicanti	   et	   triplicandi	   et	   inde	   fieri	   faciendi	  
requirendi	  et	  habendi	  publicum	  et	  publica	  instrumenta	  renunciandi	  et	  concedendi	  et	  alia	  faciendi	  
que	  in	  causis	  seu	  litibus	  requirant	  sentencias	  tam	  inter	  locutorias	  quod	  diffinitivas	  audiendi	  et	  ab	  
eius	   et	   ai	   quocumque	   gravamines	   appellandi	   supplicandi	   et	   reclamandi	   appellos	   requirendi	   et	  
petitandi	  et	  appellacionium	  reclamacionumque	  causas	  prossequendi	  et	  finivendi	  sentencias	  etiam	  
que	   per	   parte	   ipisus	   monasteri	   ferent	   debite	   executioni	   mandandi	   et	   mandari	   petendi	   et	  
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generaliter	   omnia	   alia	   faciendi	   et	   libere	   exercendi	   que	   ad	   premissa	   necessaria	   firimit	   et	   etiam	  
opportuna.	   Etiam	   si	   talia	   fuit	   vel	   fueriunt	   [f.	   146v]	   que	   de	   iure	   vel	   de	   facto	   aut	   aliter	  mandam	  
exhigerem	  speciale	  et	  sue	  quibus	  illa	  expediri	  comode	  non	  valerent	  et	  relevantes	  vos	  et	  vestrum	  
utrumque	  ab	  omni	  omne	  satisdandi	  promittimus	  dictum	  monasteri	   iudicio	  sistit	  et	   iudicam	  solui	  
cum	   suis	   clausuli	   universis	   nos	   quod	   et	   dictum	   monasteri	   ratum	   gratum	   et	   firmum	   perpetuo	  
habere	   quidquid	   per	   vos	   dictos	   procuratores	   seu	   alterum	   vestrum	   in	   predictis	   et	   certa	   eadem	  
actum	   et	   precatum	   fuint	   sicut	   gestum	   et	   illud	   nullatis	   revocare	   sub	   bonorum	   dicti	   monasteri	  
obligaverit	   in	  cuius	  rei	  testimonium	  presenti	  fieri	   iussimus	  nostro	  sigillo	  pendenti	  munitam.	  Datis	  
et	  certum	  est	  hoc	  Dertuse	  die	  XXIII	  februari	  anno	  a	  nativitate	  domini	  .MCCC	  tricesimo	  quarto.	  

Signum	   Marie	   etc.	   que	   hec	   laudamus	   concedimus	   et	   firmamus	   huicque	   publico	   instrumento	  
sigillum	  nostrum	  in	  pendendi	  iussimus	  oponendum.	  La	  reyna.	  

Testes	   fuerunt	   ad	   premissa	   prohomines	   nobilis	   Berengarius	   de	   Vilaraguto	   consiliarius	   et	  
camerlengus	  et	  Gabriel	  Sagra	  camerarius	  milites	  domus	  dicte	  domine	  regine.	  

Signum	   nostri	   Petri	   de	   Colle	   aliter	   Lobet	   serenissime	   domine	   regine	   secretari	   auctoritate	   que	  
illustrissimi	  domini	   regis	  Aragonum	  notari	  pubblici	  per	   totam	  terram	  et	  dominationem	  suam	  qui	  
premissis	   inter	  fui	  eaque	  de	  mandato	  dicte	  domine	  regine	  scribi	  feti	  et	  clausi	  constat	  auctoritate	  
de	  rasis	  et	  correctis	  in	  XI	  linea	  ubi	  legitur	  articulis.	  

	  

	  

78) Tarazona,	  5	  marzo	  1434239	  

Juan	   de	   Navarra	   comunica	   al	   baile	   general	   de	   Valencia	   que	   se	   revocan	   los	   privilegios	   antes	  
concedidos	  al	  Santo	  Espíritu	  en	  la	  cuestión	  del	  boalar.	  	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  63,	  ff.	  108v,	  109r	  

	  

Johannes	   dei	   gratia	   rex	   Navarre	   etc.	   Dilecto240	   consiliario241	   domini	   regis	   et	   nostro	   Johanni	  
Mercaderi	  baiulo	  generali	   regni	  Valencie	  salutem	  et	  dilectonem.	  Licet	  dictus	  non	   longe	  preteritis	  
literam	  sive	  comissionem	  quandam	  vobis	  transmissimus	  super	  questionibus	  et	  controversiis	  motis	  
et	   suscitatis	   inter	   monasterium	   et	   conventi	   fratrum	   Sancti	   Spiritus	   ordinis	   fratrum	  minorum	   in	  
Valle	   vocata	   de	   Tuliu	   infra	   terminum	   ville	   Muriveteris	   constructum	   et	   edificatum	   ab	   una,	   et	  
Matheu	   Lançol	  militem	   cuius	   esse	   dicitur	   locus	   de	   Chilet	   et	   Jaufiedum	  de	   Blanes	   donicellum	   [f.	  
109r]	   cuius	   esse	   dicitur	   locus	   de	   Segard	   ab	   altera	   partibus,	   pretextu	   seu	   occasione	   aliquarum	  
defesiarum	  sive	  boalariorum	  et	  aliis	   causis	  et	   rationibus	   in	  dicta	  nostra	  provisione	  ad	  quam	  nos	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
239	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
240	  Del.	  “nostro”	  
241	  Del.	  “dicti”	  
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refferimus	   contentis.	   Que	   dicte	   sint	   Ceserauguste	   quarta	   die	   mensis	   decembris	   annii	   proximi	  
preteriti	   a	   nativitate	   domini	   .MCCCC	   tricesimii	   tercii.	   Quia	   tum	   noviter	   ad	   nostram	   pervenit	  
noticiam	   quod	   prementionata	   provisio	   concessa	   et	   impetrata	   extitit	   in	   preinditium	   civitatem	  
Valencie	  et	   contra	  privilegia	  et	   libertates	   ipsius	  quas	   et	  que	   intendimus	   inviolabiliter	  pro	   viribus	  
custodire.	   Idcirco	  provisionis	  superius	  mentionatum	  et	  omnia	  et	  singula	  contenta	   in	  eadem	  serie	  
huiusmodi	   ducimus	   revocandam	   et	   revocanda	   mandantes	   vobis	   de	   nostra	   certa	   scientia	   et	  
expressa	   pro	   prima	   et	   secunda	   iussionibus.	   Quatis	   ipsius	   provisionis	   vigore	   ammodo	   ad	   actus	  
aliquos	  minime	  procedatis.	  Inimimo	  quecumque	  enarrata	  huc	  usque	  in	  lesionem	  priuilegiorum	  et	  
libertatum	  dicte	  ciuitate	  reducatis	  ad	  statum	  pristinum	  et	  priminorum	  ac	  si	  eadem	  provisio	  a	  curia	  
nostra	   non	   fuisset	   obtenta	   seu	   aliquatemus	   impetrata	   segui	   nullimode	   peracturus.	   Cum	   sit	  
deliberate	  et	  consulte	  ex	  equi	  decerverimus	  et	  compleri.	  Aufferentes	  vobis	  contrarium	  peragendi	  
omne	   posse.	   Datis	   Tirasone	   quinta	   die	   marcii	   anno	   a	   natitvitate	   dominii	   .millesimo	   CCCCXXX	  
quarto.	  El	  rey	  Johan.	  	  

	  

	  

79) Tarazona,	  5	  marzo	  1434242	  

Juan	  de	  Navarra	  comunica	  a	  los	  jurados	  de	  Valencia	  que	  ha	  revocado	  la	  provisión	  a	  favor	  del	  Santo	  
Espíritu,	  que	  iba	  en	  contra	  de	  las	  libertades	  y	  privilegios	  de	  la	  ciudad.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  63,	  ff.	  109rv	  

	  

Lo	  rey	  de	  Navarra	  infant	  e	  lochtinent	  etc.	  

Pro	  homens	  rebuda	  hauem	  la	  letra,	  quens	  haueu	  tramesa	  sobre	  la	  questio	  del	  boalar	  et	  deueses	  
que	  es	  entre	  los	  frares	  et	  conuent	  del	  monestir	  de	  Sant	  Sperit	  de	  una	  part,	  mossen	  Matheu	  Lauçol	  
et	  en	  Joffre	  de	  Blanes	  dela	  altra.	  La	  qual	  entesa	  vos	  responem	  que	  a	  gran	  instancia	  dela	  senyora	  
reyna	  nostra	  molt	  cara	  et	  molt	  amada	  sor,	  nos	  atorgam	  en	  dies	  passats	  la	  prouisio	  en	  vestra	  letera	  
mencionada	   creents	   fos	   asats	   iustificada.	   Considerada	   la	   persona	   a	   qui	   cometia	   la	   causa	   et	   no	  
venients	  ne	  tenints	  nos	  per	  dits	  que	  de	  aquella	  pervinguts	  preuhi	  algu	  a	  privilegis	  et	   libertats	  de	  
aquexa	   ciutat,	   ara	   empero	   informats	   per	   la	   dita	   vestra	   letra	   del	   interes	   dela	   dita	   ciutat	   hauem	  
revocanda	  simplement	  la	  dita	  provisio	  sens	  ferne	  comisio	  [f.	  109v]	  ne	  curarne	  de	  entrar	  en	  altres	  
merits.	  Confiants	   fermament	  que	  per	  vosaltres	  nos	  seria	  scrit	  sino	  ço	  que	  es	  en	   fet	  de	  veritat.	  E	  
hauents	  graument	  a	  voluntate	  de	  servar	  ala	  dta	  ciutat	  lurs	  priuilegis	  et	  libertats	  sens	  alguna	  lesio.	  
Tota	  via	  empero	  vos	  pregam	  et	  haurem	  singular	  plaer	  que	  a	  ma	  vestra	   serare	  et	  don	   fi	   ala	  dita	  
questio	  tant	  per	  seruey	  de	  deu	  com	  per	  contemplacio	  dela	  dita	  senyora	  reyna.	  Et	  encara	  per	  que	  
cessen	  pleyts	  et	  questions	  entre	  les	  dites	  parts.	  Les	  quals	  ho	  han	  poch	  mester	  specialment	  los	  dits	  
frares	  atesa	  lur	  condicio	  et	  stament.	  Donants	  vos	  special	  carrech	  que	  per	  los	  dits	  siguarts	  li	  facats	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
242	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  



	  

457	  
	  

lo	  be	  qui	  de	  vosaltres	  confiam	  hauent	  lo	  dit	  monestir	  per	  recomanat	  tinc	  com	  honestament	  et	  seus	  
carrech	   vostre	   ferse	   puxa.	   Car	   a	   servey	   et	   complacentia	  molt	   singular	   vos	   ho	   tindrem.	  Dada	   en	  
Taracona	  sots	  nostre	  segell	  secret	  a	  V	  dies	  de	  març	  del	  any	  .mil	  CCCCXXXIV.	  El	  rey	  Johan.	  

	  Als	  amat	  et	  devots	  nostres	  los	  jurats	  et	  prohomens	  de	  la	  ciutat	  de	  Valencia.	  

	  	  	  

	  

80) Tortosa,	  11	  Marzo	  1434	  

María	  de	  Castilla	  explica	  a	  Joan	  Ferrer	  por	  qué	  lo	  ha	  escogido	  como	  procurador	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2974,	  f.	  15r	  

	  

La	  reyna.	  

En	   Johan	   Ferrer	   dels	   fets	   e	   causes	   del	  monestir	   del	   Sant	   Sperit	   vos	   hauem	   volgut	   dar	   carech	   e	  
drecar	   a	   vos	   la	   procuracio	   per	   tal	   com	   creem	   quex	   darets	   mellor	   recapte	   que	   algun	   altre	  
esforcarets	  e	  metrets	  avant	  lo	  dret	  del	  dit	  monastir.	  E	  axi	  que	  ne	  pregam	  affectuosament	  euns	  ne	  
en	  carregam.	  Certifficant	  vos	  que	  ultra	   lo	  merit	  que	  guanysrets	  conexerets	  quens	  en	  haurets	   fet	  
pler	  e	  servey	  molt	  agradables.	  Dada	  en	  Tortosa	  a	  XI	  dies	  de	  marc	  del	  any	  .mil	  CCCCXXX	  quatre.	  La	  
reyna.	  

Al	  feel	  nostre	  en	  Johan	  Ferrer	  notari	  dela	  ciutat	  de	  Valencia.	  	  

	  

	  

81) Tortosa,	  11	  marzo	  1434	  

María	  de	  Castilla	  pide	  a	  Gabriel	  Palomar,	  doctor	  en	  leyes,	  que	  tenga	  en	  especial	  recomendación	  el	  
derecho	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2974,	  f.	  15v	  

	  

La	  reyna	  

Micer	  Gabriel.	  Entre	  els	  monestirs	  que	  desyam	  mes	  esser	  conservats	  es	   lo	  del	  Sant	  Sperit	  en	  axi	  
que	  nols	  sia	   fet	  prejuhi	  ni	   tampoch	  per	  aquell	   sia	   fet	  algun	  altre.	  E	  per	  co	  nos	  ha	  desplagut	  que	  
haien	   impenada	   salvaguarda	   pendent	   algun	   tracte	   de	   aumenta,	   o	   provisio	   de	   justicia.	   E	   per	   co	  
volem	   que	   sia	   reduida	   a	   aquells	   termens	   que	   aquexa	   ciutat	   ne	   alguna	   altra	   no	   haien	   causa	   de	  
querela	  o	  prejudici	  e	  si	  alguna	  cosa	  hi	  fa	  a	  corregir	  o	  dilimitar	  ho	  farem	  reduhir.	  E	  daco	  nos	  plaura	  
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saber	  ne	  vestra	   intencio	  pero	  pregam	  vos	  affectuosament	  ens	  encarregam	  que	  en	  ço	  que	  ves	  si	  
haurets	  a	  fer	  e	  consellar	  vos	  hi	  haiats	  en	  tal	  manera	  quel	  dit	  monestir	  no	  reba	  dampnatge.	  Ans	  en	  
ço	   que	   sia	   dret	   seu	   lo	   haiats	   en	   special	   recomendacio	   e	   fauor	   e	   de	   aco	   ultra	   lo	   merit	   que	  
guanyarets	   nos	   farets	   plaer	   e	   servey	   molt	   agradables	   e	   conexerets	   ho	   per	   obra	   e	   del	   contrari	  
hauriem	  desplaer	  e	  enuig	  dada	  en	  Tortosa	  a	  XI	  dies	  de	  marc	  del	  any	  .mil	  CCCCXXX	  quatre.	  La	  reyna.	  

Al	  feel	  conseller	  del	  senyor	  rey	  e	  nostro	  micer	  Gabriel	  de	  Palomar	  doctor	  en	  leys.	  

	  

	  

82) Tortosa,	  15	  marzo	  1434	  

María	  de	  Castilla	   comunica	  a	  Guillem	  del	   Picat,	   doctor	   en	   leyes,	   que	   le	   ha	  escrito	  a	   él	   y	   a	  otros	  
jurados	   de	   	   Valencia	   para	   explicarles	   que	   la	   provisión	   del	   Santo	   Espíritu	   no	   interfiera	   con	   la	  
jurisdicción	  de	  la	  ciudad	  y	  pide	  que	  no	  se	  proceda	  en	  perjucio	  del	  convento	  hasta	  su	  llegada.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2975,	  f.	  11r	  

	  

La	  reyna.	  

Micer	  Guillem	  sobre	  la	  questio	  que	  es	  entre	  lo	  monastir	  del	  Sant	  Sperit	  e	  mossen	  Matheu	  Lancol	  
per	  causa	  del	  bolar	  scrivim	  a	  vos	  e	  a	  vostres	  companyons	  jurats	  de	  aquexa	  ciutat	  responents	  a	  una	  
letra	  que	  sobre	  aco	  nos	  hauets	  feta	  segons	  la	  qual	  se	  tendrien	  per	  prejudicats	  de	  una	  provisio	  quel	  
guardia	  hauria	  obtenguda	  e	  no	  crem	  sia	  altra	  sino	  una	  salvaguarda	  la	  qual	  no	  pot	  fer	  prejudici	  ne	  
empatxar	   juredictio	   ne	   en	   cara	   dret	   dalcun	   sino	   solament	   obra	   de	   fet	   que	   privat	   alcun	   volgues	  
attentar	  pero	  plau	  nos	  molt	  que	  vos	  entrenjngats	  en	  aquest	  fet	  pregants	  vos	  affectuosament	  que	  
per	   reverencia	   daquell	   senyor	   aqui	   servexen	   e	   per	   contemplacio	   nostra	   no	   consentats	   ne	  
permetats	  que	  novitat	  alcuna	  ne	  prejudici	  sia	  fet	  al	  monastir	  mas	  ab	  bona	  manera	  lo	  retingats	  fins	  
nos	   siam	  en	  aquexes	  parts	  que	  posarem	  en	  al	   stat	  que	  materia	   alcuna	  de	   conteast	  noeons	  dea	  
entre	  les	  parts243.	  Daco	  ultra	  lo	  mit	  nos	  farets	  pler	  e	  servey	  molt	  agradables	  e	  conexerets	  ho	  per	  
obra.	  Dada	  en	  Tortosa	  a	  XV	  dies	  de	  Marc	  del	  any	  .mil	  CCCCXXX	  quatre.	  La	  reyna.	  

Al	  feel	  nostro	  micer	  Guillem	  del	  Picat	  doctor	  en	  leys.	  

	  

	  

	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
243	  Add.	  “que	  posarem	  en	  al	  stat	  que	  materia	  alcuna	  de	  conteast	  noenos	  dea	  entre	  les	  parts”	  
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83) Tortosa,	  15	  Marzo	  1434	  

María	  de	  Castilla	  comunica	  a	  Mateu	  de	  Lançol	  que	  espera	  estar	  pronto	  allí	  para	  zanjar	  la	  cuestión	  
sobre	   el	   boalar.	  Mientras	   tanto,	   pide	   que	   sus	   hombres	   no	   perturben	   la	   devoción	   y	   oficio	   de	   los	  
frailes.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2975,	  f.	  11r	  

	  

La	  reyna.	  

Mossen	   Matheu	   per	   lo	   guardia	   del	   monastir	   del	   Sant	   Sperit	   e	   apres	   per	   letra	   dels	   jurats	   de	  
Valencia	  hauem	  entes	   com	  entre	   vos	  e	   vestres	  homes	  e	   lo	  monastir	   ha	   alcuna	  questio	   sobre	  el	  
boualar	  la	  qual	  nos	  desplau.	  Nos	  comfiam	  que	  deu	  migancant	  la	  venguda	  del	  senyor	  rey	  no	  tardara	  
e	  tantos	  serem	  aquí	  e	  posarem	  lo	  fet	  en	  tal	  orde	  ab	  vos	  e	  ab	  los	  covent	  que	  no	  romandra	  alcuna	  
materia	   de	   contrast,	   vos	   recomanam	   tan	   carament	   com	   dir	   se	   pot	   lo	   monastir	   prengats	   vos	  
affectuosament	   que	   per	   nos	   ne	   per	   vestres	   homens	   nols	   sia	   feta	   novitat	   car	   no	   es	   suo	   posar	  
turbacio	  en	  lur	  offici	  e	  devocio	  e	  en	  cara	  que	  flixets	  o	  comportets	  alcuna	  cosa	  de	  vestra	  intencio	  si	  
poch	   ne	   molt	   de	   prejudici	   hi	   haues	   ho	   rediujrem	   en	   tal	   manera	   que	   no	   romandrets	   en	   res	  
prejudicat.	   E	   axins	   pregam	   ho	   facats	   per	   reverencia	   daquell	   senyor	   a	   aqui	   servexem	   e	   per	  
contemplacio	   nostra.	   Certificants	   vos	   quens	   ho	   haurem	   a	   servey	   e	   plaer	   molt	   agradables	   e	  
conexerets	  ho	  per	  obra.	  Dada	  en	  Tortosa	  a	  XV	  dies	  de	  marc	  del	  any	  .mil	  CCCCXXX	  quatre.	  La	  reyna.	  

Al	  amat	  nostre	  mossen	  Matheu	  Lancol.	  

	  

	  

84) Tortosa,	  15	  marzo	  1434	  

María	   de	   Castilla	   comunica	   a	   los	   jurados	   de	   Valencia	   que	   en	   su	   opinión	   la	   provisión	   del	   Santo	  
Espíritu	  no	  interfiere	  con	  la	  jurisdicción	  de	  la	  ciudad.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2975,	  f.	  11v	  

	  

La	  reyna.	  

Prohomens	  vestra	  letra	  hauem	  reebuda	  sobre	  la	  questio	  del	  boalar244	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit	  
en	   la	   qual	   es	   dat	   carrech	   al	   guardia	   que	   hauria	   obtenguda	   provisio	   prejudicial	   a	   aquexa	   ciutat	  
oblidat245	  ço	  que	  hauia	  permes	  de	  star246	  a	  vestra	  ordinacio.	  A	  la	  qual	  vos	  responem	  que	  nons	  plau	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
244	  Add.	  “del	  boalar”	  
245	  Add.	  “oblidat”	  
246	  Del.	  “olbigat”	  
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ne	  volem	  que	  res	  sia	  impetrat	  que	  a	  vestres	  libertats	  face	  prejudici	  pero	  no	  sabem	  ne	  creem	  que	  
haia	  obtenguda	  sino	  una	  salvaguarda	  la	  qual	  no	  podem	  veure	  que	  faca	  ne	  puxa	  fer	  alcun	  prejudici	  
ne	   empatxar	   jurisdictio	   ne	   dret	   algu	   sino	   solament	   obre	   de	   fet	   que	   alcuns	   jurats	   volguessen	  
attentar	  mas	   encara	   quel	   guardia	   hagues	   feta	   alguna	   cosa	   indeguda	   confiam	   que	   guardarets	   al	  
monastir	  e	  no	  a	  ell.	  E	  axi	  que	  ne	  pregam	  affectuosament	  hauer	  lo	  per	  encomanat	  en	  manera	  que	  
questions	  ne	  amfractes	  en	  llur	  devocio	  e	  contemplacio	  no	  posen	  alcuna	  turbacio	  nos	  confiam	  que	  
lo	  dit	  mossen	  Matheu	  a	  quin	  scriuim	  hi	  dara	  comport.	  E	  axi	  pregam	  a	  vosaltres	  tan	  affectuosament	  
com	  podem	  car	  deu	  migancant	   la	   venguda	  del	   senyor	   rey	  no	  pot	  molt	   tardar	  e	  nos	   serem	  aqui	  
tantost	   e	   ensemps	   ab	   lo	   dit	  mossen	  Matheu	   posarem	   lo	   fet	   en	   tal	   stat	   que	   ne	   ell	   sera	   en	   res	  
prejudicat	   ne	   romandra	   materia	   de	   contrast.	   Dada	   en	   Tortosa	   a	   XV	   dies	   de	   marc	   del	   any	   .mil	  
CCCXXX	  quatre.	  La	  reyna.	  

Als	  amats	  e	  feels	  nostres	  los	  jurats	  e	  prohomes	  dela	  ciutat	  de	  Valencia.	  

	  

	  

85) Tortosa,	  12	  Abril	  1434	  

María	  de	  Castilla	  comunica	  al	  guardián	  del	  Santo	  Espíritu	  que	   lamenta	  su	  accidente	  y	  cuanto	  ha	  
occurido	  al	  Santo	  Espíritu.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2974,	  f.	  28r	  	  

	  

La	  reyna.	  

Guardia	  rebuda	  vestr	  letra	  vos	  responen	  quens	  desplau	  molt	  vostre	  accident	  e	  la	  novitat	  feta	  en	  lo	  
monastir	  del	   Sant	  Sperit	  en	   la	  qual	  entenem	  a	   fer	  provehir	   segons	  nos	  hauets	   scrit	   tantost	   com	  
nostre	  car	  frare	  lo	  rey	  de	  Navarra	  sie	  aci	  entratant	  scrivim	  al	  batle	  general	  e	  an	  Johan	  Ferrer	  quey	  
facen	  la	  deffensio	  e	  be	  que	  puxen.	  Dada	  en	  Tortosa	  a	  XII	  dies	  dabril	  del	  any	  .MCCCCXXX	  quatre.	  La	  
reyna.	  

	  

	  

86) Tortosa,	  12	  abril	  1434	  

María	  de	  Castilla	  comunica	  al	  baile	  de	  Valencia	  estar	  muy	  sorprendida	  por	  lo	  que	  ha	  pasado	  en	  el	  
Santo	  Espíritu,	  a	  pesar	  de	  las	  las	  cartas	  enviadas	  por	  la	  reina.	  Pide	  al	  baile	  que	  haga	  lo	  posible	  para	  
que	  el	  convento	  no	  caiga	  en	  ruinas.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2975,	  ff.	  19v,	  20r	  

	  



	  

461	  
	  

La	  reyna.	  

Batle	   general	   nos	   hauem	   scrit	   als	   jurats	   daquexa	   ciutat	   e	   a	   mossen	   Matheu	   Lancol	   e	   a	   micer	  
Gabriel	  Palomar	  tant	  affectuosament	  e	  tan	  graciosament	  com	  hauem	  pogut	  que	  no	  fessen	  novitat	  
en	   la	   questio	   quel	   dit	  mossen	  Matheu	   ha	   ab	   lo	  monestir	   del	   sant	   Sperit	   per	   raho	   del	   boalar	   e	  
segons	  letra	  del	  guardia	  hau	  lay	  feta	  maior	  que	  james	  de	  que	  assat	  nos	  maravellam	  e	  tantost	  com	  
sia	   aci	   nostre	   car	   frare	   lo	   rey	   de	   Navarra	   hi	   ententem	   a	   fer	   provehir	   e	   entre	   tant	   vos	   pregam	  
affectuosament	   hi	   vullats	   fer	   [f.	   20r]	   aquell	   be	   que	   porets	   assi	   que	   aquell	  monastir	   no	   vinga	   a	  
destructio	  daco	  ultra	  lo	  merit	  nos	  farets	  plaer	  assenyalat.	  Dada	  en	  Tortosa	  a	  XII	  dies	  dabril	  del	  any	  
.MCCCCXXX	  quatre.	  La	  reyna.	  

Al	   feel	   conceller	  del	   senyor	   rey	  e	  nostre	  micer	   Johan	  Mercader	  doctor	  en	   leys	  batle	  general	  del	  
regne	  de	  Valencia.	  

	  

	  	  

87) Tortosa,	  13	  abril	  1434247	  

María	   de	   Castilla	   comunica	   a	   Joan	   Ferrer	   que	   ha	   sabido	   de	   Antoni	   Centelles,	   guardián	   del	  
convento,	  y	  de	  cuanto	  ha	  pasado	  al	  Santo	  Espíritu	  y	  le	  pide	  que	  haga	  la	  mejor	  defensa	  posible	  del	  
convento.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2975,	  f.	  19v	  	  

	  

La	  reyna.	  

En	  Johan	  Ferrer	  per	   letra	  de	  frare	  Anthoni	  Centelles	  guardia	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit	  hauem	  
sabuda	   la	  novitat	  que	   los	   jurats	  daquexa	  ciutat	   li	  han	  feta	  en	  favor	  de	  mossen	  Matheu	  Lancol	   la	  
qual	   cosa	   assats	   nos	   dessplau	   maiorment	   que	   lus	   ne	   hauiem	   scrit	   axi	   affectuosament	   e	  
raciosament	   com	   hauem	   pogut,	   en	   aco	   faren	   provehir	   tantos	   com	   nostre	   car	   frare	   lo	   rey	   de	  
Navarra	  sia	  aci.	  Entretant	  scrivim	  al	  batle	  general	  daqueix	  regne	  hi	  faca	  aquell	  be	  que	  puxa.	  E	  a	  vos	  
pregam	  affectuosament	  quey	  facats	  a	  quella	  millor	  deffensio	  que	  porets	  e	  en	  axo	  e	  en	  totes	  altres	  
necessitats	  haiats	  lo	  dit	  monastir	  per	  recomanat	  ab	  aquella	  diligencia	  e	  saber	  que	  de	  vos	  conffiam	  
de	  que	  ultra	   lo	  merit	  conexents	  hauer	  nos	  fet	  plaer	  e	  servei	  molt	  agradables.	  Dada	  en	  Tortosa	  a	  
XIII	  dies	  dabril	  del	  any	  .MCCCCXXX	  quatre.	  La	  Reyna.	  	  

Al	  feel	  nostre	  en	  Johan	  Ferrer	  notari	  dela	  ciutat	  de	  Valencia.	  

	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
247	  El	  documento	  es	  mencionado	  en	  Webster	  (2012a).	  
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88) Tortosa,	  19	  mayo	  1434	  

María	   de	   Castilla	   informa	   al	   guardián	   del	   Santo	   Espíritu	   que	   ha	   incluido	   el	   tema	   del	   boalar	   del	  
convento	   en	   el	  memorial	   dirigido	   al	   rey	   de	   Navarra,	   al	   cual	   también	   ha	   recomendado	   el	   Santo	  
Espíritu	  y	  pedido	  provisiones	  que	  sirvan	  para	  su	  defensa.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2974,	  f.	  47v	  

	  

La	  reyna.	  	  

Guardia	  nos	  hauem	  pregat	  a	  nostre	  car	  frare	  lo	  rey	  de	  Navarra	  dalguns	  coses	  deles	  quals	  hauem	  
fet	  memorial	  a	  mossen	  Ruydiez	  de	  Mendoça	  entre	  les	  quals	  es	  lo	  fet	  del	  boualar	  del	  monastir	  del	  
Sant	  Sperit	  lo	  qual	  li	  hauem	  recomenat	  e	  pregat	  quens	  do	  totes	  aquelles	  provisions	  que	  complen	  a	  
vestra	   deffensio	   e	   justicia	   e	   axi	   deliberats	   que	   haurets	   mester	   e	   recorrets	   al	   dit	   rey	   queus	  
prevescha	   e	   al	   dit	  mossen	  Rudyez	   que	   loy	   recorda.	  Dada	   en	   Tortosa	   a	   19	   dies	   de	  maig	   del	   any	  
.MCCCCXXXXIV.	  La	  reyna.	  	  

Al	  religios	  amat	  nostre	  lo	  guardia	  del	  monastir	  del	  Sant	  Sperit.	  	  

	  

	  

89) Valencia,	  28	  junio	  1434248	  

Juan	  de	  Navarra	  al	  baile	  de	  Valencia,	  Joan	  Mercarder,	  sobre	  la	  cuestión	  entre	  Mateu	  de	  Lançol	  y	  el	  
procurador	  del	  convento	  por	  el	  boalar	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  264,	  f.	  52rv	  (f.	  60r	  según	  la	  numeración	  árabe)	  

	  

Sindici	  et	  procuratoris	  monasterii	  Sancti	  Spiritus	  apud	  villam	  Muriveteris	  constituiti.	  

Johannes	   dei	   gratia	   etc.	   dilecto	   consiliari	   dicti	   regis	   et	   nostro	   Johanni	  Mercaderi	   legum	   doctori	  
bauilo	   generali	   regni	   Valentie,	   salutem	   e	   dilectionem.	   Causam	   seu	   questionem	   quiam	   in	   curia	  
gubernationis	   regni	   Valentie	   ducebatur	   inter	   dilectum	   nostrum	  Matheu	   Lançol	   militem	   ab	   una	  
agentem.	  Et	  sindicum	  protectorem	  et	  procuratorem	  monasteri	  et	  fratrum	  Sancti	  Spiritus	   in	  vallis	  
dicta	   de	   Tulio	   circa	   villam	   Muriveteris	   constiuenti	   partibus	   ex	   alia	   defendentem,	   rationibus	   et	  
causis	   in	   procesibus	   inde	   actitatis	   contentis	   et	   declaratis	   ad	   suplicationem	   guardiani	   fratrum	   et	  
sindici	   predictorum	  vobis	  huius	   serie	  dicimus	   comittendam	  mandantes	   vobis	  de	   certa	   scentia	  et	  
expresse	  per	  prima	  et	  secunda	  iussionibus	  quatis	  resumptis	  processibus	  predictis	  in	  eo	  puncto	  quo	  
sunt	  quos	  per	  eorum	  de	  tenores	  ilico	  vobis	  tradimus	  volumus	  et	  iubemos	  de	  dicta	  causa	  seu	  causis	  
et	  earum	  meritis	  cognoscatis	  varatis	  et	  auiditis	  ad	  plenum	  in	  eorum	  juxte	  partibus	  anedictis	  et	  aliis	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
248	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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siqui	  fuerat	  vocandi	  et	  eam	  et	  eas	  tradatis	  sententialiter	  et	  fine	  debito	  terminetis	  prout	  de	  foro	  et	  
ratione	  inveneritis	  faciendum	  procedendo	  [f.	  52v]	   in	  hiis	  breviter	  simpliciter	  sumarie	  et	  de	  pleno	  
sine	  screpita	  et	  figura	  judici	  sala	  facti	  veritate	  attente	  maliciis	  et	  disagis	  omnibus	  ultro	  rectis	  cum	  
nos	  in	  et	  super	  predictis	  omnibus	  et	  singulis	  cum	  inde	  incidentibus	  dependetibus	  et	  emergentibus	  
ex	  eisdem	  ac	  eis	  annexis	  quomismodo	  vobis	  vices	  regias	  atque	  nostras	  comittimus	  plenarie	  cum	  
presenti	  per	  quam	  dicto	  gubernatori	  et	  eius	  locutenenti	  inhibemus	  expresse	  ut	  de	  dictis	  causis	  	  seu	  
eorum	   meritis	   cognoscere249	   ulterius	   non	   attendet	   uno	   partes	   et	   processum	   ad	   vos	   procuret	  
remittere	   indilate250	   nos	   enim	   tollentes	   eidem	   contrarium	   per	   agendi	   omnes	   posse	   decernimus	  
irritum	   et	   inade251	   siquid	   secus	   fuerit	   enantatum252	   non	   obstante	   prachmaticha	   dominus	   regis	  
Petri	   data	  Gerunde	  qua	  prohibetur	   causa	   seu	  questiones	   a	   dicta	   curia	   gubernatoris	   trahi	   posse.	  
Datis	  Valentie	  XXVIII	  die	  junii	  anno	  a	  natitvitate	  domini	  .MCCCCXXXIIII.	  El	  rey	  Johan.	  

	  

	  

90) Barcelona,	  29	  septiembre	  1434253	  

María	  de	  Castilla	  comunica	  	  a	  Guillerm	  Mir	  que	  el	  nuevo	  procurador	  del	  convento	  es	  Joan	  Ferrer.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2975,	  ff.	  2v,	  3r	  

	   	  

La	  Reyna.	  

En	  Guillem	  Mir	  frare	  Anthoni	  Centelles	  guardia	  del	  Sant	  Sperit	  nos	  ha	  suplicat	  fessem	  procurador	  
en	  Johan	  Ferrer	  notari	  a	  puntar	  una	  rimissio	  per	   lo	  rey	  de	  Navarra	   feta	  al	  batle	  general	  sobre	   la	  
questio	  que	  han	  ab	  mossen	  Matheu	  Lancol	  nos	  confiam	  di	  vos	  e	  noy	  volen	  fer	  altre	  procurador	  per	  
ço	  vos	  hauen	  feta	  la	  procuracio	  ab	  poder	  di	  sustituir	  fets	  hi	  lo	  que	  di	  vos	  confiam	  en	  ço	  que	  non	  
porets	  entendre	  sustituits	  hi	  aqui	  ben	  vist	  vos	  sera.	  E	  per	  servei	  nostre	  digats	  ho	  encontinent	  al	  dit	  
guardia	   car	   en	   altra	  manera	   no	   sabriem	   com	   ha	   hauem	   provehit	   lo	   procuracio	   per	   la	   cuyta	   de	  
nostra	   partida	   no	   ses	   poguda	   spatxar	   [f.	   3r]	   mas	   di	   Tortosa	   laus	   faren	   trametre.	   Dada	   en	  
Barchinona	  a	  XXIX	  dies	  de	  setembre	  del	  any	  .mil	  CCCCXXXIV.	  La	  Reyna.	  

Al	  feel	  nostre	  en	  Guillem	  Myr.	  

	  

	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
249	  Del.	  “congnoscere”	  
250	  De	  difícil	  lectura	  
251	  De	  difícil	  lectura	  
252	  De	  difícil	  lectura	  
253	  El	  documento	  es	  mencionado	  en	  Webster	  (2012a).	  
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91) 1435	  

El	  receptor	  del	  reino	  registra	  haber	  entregado	  la	  renta	  de	  500	  sueldos	  de	  Paterna	  al	  Santo	  Espíritu.	  
El	   albarán	   de	   recibo	   es	   de	   Francesc	   Berenguer,	   doctor	   en	   leyes,	   procurador	   sustituto	   de	  Miquel	  
Berenguer,	  síndico	  y	  procurador	  de	  los	  franciscanos.	  

ARV,	  Maestro	  Racional,	  9678	  (sin	  foliación)	  

	  

Item	  doni	  al	  frares	  e	  convent	  del	  monastir	  del	  Sant	  Sperit	  e	  per	  ells	  al	  guardia	  del	  dit	  monastir	  tots	  
aquells	  D	  solidos	  quel	  dit	  monastir	  ha	  acostumat	  hauer	  deles	  dites	  rendes	  de	  Paterna	  a	  VIII	  de	  juny	  
en	  una	  paga.	  E	  los	  quals	  li	  doni	  per	  la	  solucio	  del	  any	  present	  segons	  se	  comte	  en	  una	  apoca	  que	  
cobri.	  	  

D	  solidos.254	  	  

Item	  la	  dita	  apoca.	  

Apoca	   den	   Francesc	   Berenguer,	   doctor	   en	   leys	   procurador	   substiuint	   den	   Miquel	   Berenguer	  
sindich	  e	  procurador	  bastant	  als	  dits	  frares.255	  

	  

	  

92) Valencia,	  1	  agosto	  1435	  

María	  de	  Castilla	  pide	  a	  las	  autoridades	  de	  Morvedre	  más	  información	  sobre	  los	  daños	  producidos	  
al	  Santo	  Espíritu	  para	  proceder	  contra	  los	  culpables.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2983,	  f.	  70r	  

	  

La	  Reyna.	  

Per	  tal	  quela	  despopulacio	  nocturna	  feta	  dels	  arbres	  e	  ortaliça	  del	  monestir	  del	  Sant	  Spirit	  situat	  
dins	   lo	   terme	   de	   aquexa	   vila	   no	   pas	   sent	   con	   digna	   punicio	   pregam	   vos	   affectuosament	   eus	  
encarregam	  que	  ab	  subirana	  diligencia	  reebats	  o	  reebre	  façats	  daco	  informacio.	  E	  aquella	  reebuda	  
nos	  trametats	  a	  fi	  que	  puxam	  fer	  procehir	  contra	  los	  culpables	  segons	  lurs	  demerits	  e	  fer	  sienna	  al	  
dit	  monestir	  dels	  dans	  donats.	  Data	  en	  Valencia	  lo	  prim	  dia	  dagost	  del	  any	  .MCCCCXXXV.	  La	  Reyna.	  

Als	  feels	  nostres	  los	  lochtinent	  de	  justicie	  batle	  e	  jurats	  dela	  vila	  de	  Morvedre.	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
254	  In	  marg.	  
255	  In	  marg.	  
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93) 24	  octubre	  1435	  

María	  de	  Castilla	  comunica	  al	  guardián	  del	  Santo	  Espíritu	  que	  ha	  pedido	  al	  baile	  general	  favorecer	  
a	  la	  comunidad	  en	  la	  administración	  de	  la	  justicia.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  3262,	  f.	  3v	  

	  

Pro	  curia.	  

La	   reina.	  Religios	  e	  amat	  nostre	  vestra	   letra	  hauem	  rebuda	  ala	  qual	   vos	   respondem	  que	  hauem	  
rebudes	   letres	  del	   senyor	   rey	  en	  que	  nos	  scriu	  que	  son	  ben	   tractats	   segons	   lo	  cas	  en	  que	  son	  e	  
confiam	  en	   nostre	   senyor	   que	   si	   preparen	   tales	   partits	   e	   remeys	   que	   sera	   nostra	   deuocions	   ne	  
vullas	  hauer	  deguda	  memoria.	  Sobre	  lo	  vestre	  fet	  nos	  scrivim	  al	  baile	  general	  que	  en	  vestra	  justicia	  
vos	  favoresca	  la	  qual	  crem	  que	  sia	  per	  vestra.	  Dada	  en	  Alcaniz	  a	  24	  de	  octubre	  de	  .MCCCCXXXV.	  La	  
reina.	  	  

Dirigitur	  al	  religios	  e	  amat	  nostre	  lo	  guardia	  del	  monestir	  del	  Sent	  Esperit	  del	  regne	  de	  Valencia.	  

	  

	  

94) Valencia,	  25	  octubre	  1435	  

María	  de	  Castilla	  pide	  al	  baile	  general	  Joan	  Mercader	  que	  favorezca	  al	  Santo	  Espíritu	  en	  la	  cuestión	  
del	  boalar.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  3262,	  f.	  4r	  

	  

In	  favorem	  monasterii	  Sant	  Esperit.	  	  

La	   reyna.	   Baile	   general	   vestra	   letra	   hauem	   rebuda	   ala	   qual	   vos	   responem	   que	   per	   mossen	  
Berenguer	   vestre	   fill	   porets	   saber	   lo	  que	  ultimamament	   sabem	  del	   senyor	   rey.	   Sobre	   la	  questio	  
dels	   monestir	   del	   Sant	   Sperit	   ha	   ab	   mossen	   Matheu	   Lancol	   vos	   pregam	   e	   encarregam	   que	  
favoreblement	  vos	  haiats	  envers	  la	  iusticia	  del	  dit	  monestir	  car	  crem	  per	  informacio	  de	  molts	  que	  
la	  han	  de	  lur	  part	  e	  aco	  no	  haia	  falla	  car	  molt	  confiam	  on	  lurs	  devocions	  los	  quals	  volriem	  esser	  en	  
repos	  e	  fora	  de	  debats.	  Data	  en	  Alcaniz	  a	  25	  octubre	  del	  any	  .MCCCCXXXV.	  La	  reyna.	  	  

Dirigitur	   al	   amat	   conceller	   del	   senyor	   rey	   e	   nostre	  mecer	   Johan	  Mercader	   doctor	   en	   leys	   batle	  
general	  del	  regne	  de	  Valencia.	  
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95) 1436	  

El	  receptor	  del	  reino	  registra	  haber	  entregado	  la	  renta	  de	  500	  sueldos	  de	  Paterna	  al	  Santo	  Espíritu.	  
El	   albarán	   de	   recibo	   es	   de	   Francesc	   Berenguer,	   doctor	   en	   leyes,	   procurador	   sustituto	   de	  Miquel	  
Berenguer,	  síndico	  y	  procurador	  de	  los	  franciscanos.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9678	  (sin	  folaciación)	  

	  

Item	  doni	  als	  frares	  e	  convent	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit	  e	  per	  ells	  al	  guardia	  del	  dit	  monestir	  tots	  
aquells	  D	  solidos	  quelo	  dit	  monestir	  ha	  acostumat	  hauer	  dels	  dites	  rendes	  de	  Paterna	  a	  VIII	  de	  juny	  
en	  una	  pagua.	  E	   los	  quals	   los	  doni	  per	   la	  solucio	  del	  any	  present.	  Segons	  se	  conte	  en	  una	  apoca	  
que	  cobri.	  	  

D	  solidos.256	  	  

Item	  costa	  la	  dita	  apoca.	  

Axi	   appar	   de	   aquesta	   assignacio	   dels	   dits	  D	   solidos	   feta	   als	   dits	   frares	   e	   conuent	   per	   comp[te]s	  
passats.	   E	   apoca	   den	   Francesch	   Berenguer	   doctor	   en	   leys	   procurador	   substituit	   den	   Miquel	  
Berenguer	  vehi	  dela	  vila	  de	  Murvedre	  procurador	  bastant.257	  

	  

	  

96) Montseny,	  12	  marzo	  1436	  

María	   a	   los	   jurados	   de	   Paterna,	   aljamas,	   viejos,	   jurados	   y	   aljamas	   sarracenas	   del	   vall	   de	  
Almonacid,	   receptores	   o	   colectores	   de	   la	   sententia	   del	   9	   de	   agosto	   de	   1423	   del	   gobernador	   de	  
Valencia,	  Vidal	  de	  Blanes,	  que	  condena	  a	  Bernardo	  Medina,	  procurador	  del	  conde	  de	  Luna	  a	  pagar	  
al	  Santo	  Espíritu	  18.750	  sueldos.	  El	  procurador	  del	  convento	  ha	  recibidos	  varias	  cantidades	  de	   la	  
suma,	  por	  lo	  que	  queda	  por	  pagar	  12.715	  s.	  La	  reina	  	  pide	  que	  se	  termine	  de	  pagar,	  dando	  al	  Santo	  
Espíritu	  2	  mil	  s.	  al	  año	  por	  6	  años	  y	  medio	  y	  el	  medio	  año	  700	  s.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2984,	  f.	  91r	  

	  

Maria	  dei	  gracia	  etc.	  Fidelibus	  nostris	  justicie	  juratis	  probis	  hominibus	  et	  universitat	  ville	  Paterne	  
salutem	   et	   graciam.	   Necon	   aliaminibus	   juratis	   veteribus	   et	   aljaminis	   saracenorum	   dicte	   ville	   et	  
vallis	   de	   Almonazir	   ac	   etiam	   cuicumque	   collectori	   receptori	   seu	   clavario	   reddituum	   et	   iurium	  
dominorum	   dictorum	   ville	   et	   vallis	   pertinencio	   gratiam	   suam.	   Visa	   quadam	   sentencia	   seu	  
declaratione	  lata	  per	  Vitalem	  de	  Blanis	  quondam	  gubernatorem	  dicti	  regni	  latis	  in	  causa	  coram	  eo	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
256	  In	  marg.	  
257	  In	  marg.	  
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ducta	   inter	   Bernardum	  Medina	   procuratorem	   tunc	   comitis	   de	   Luna	   et	   sindicum	   yconomum	   et	  
procuratorem	  conventus	  monasteri	  Sancti	  Spiritus	  ordinis	  minorum	  intra	  termino	  ville	  Muriveteris	  
constructi	  ex	  parte	  altra	  in	  qua	  quidem	  sentencia	  condempnavit	  dictum	  Berardum	  Medina	  notarie	  
quo	   supra	  ad	  dandum	  et	   solvendum	  dictis	   fratribus	   Santi	   Spiritus	  decemocto	  mille	   septingentos	  
quinquaginta	   solidos	   regalium	  Valencie	   prout	   hec	   et	   alia	   in	   dicta	   summa	  que	   lata	   fuit	   nona	   die	  
augusti	  anno	  a	  nativitate	  domini	   .MCCCCXXIII.	   lacius	  vidimus	  continitur	  visis	  etiam	  deductionibus	  
de	   dicta	   quantitate	   in	   fine	   seu	   pede	   dicte	   sentencie	   scriptis	   quibus	   constat	   procuratorem	   vel	  
sindicum	   dicti	   conventus	   recepisse	   diversas	   quantitates	   ex	   dicta	   summa	   adjudicata	   que	   sumam	  
capiunt	   sex	   mille	   triginta	   quinque	   solidorum	   dicte	   monete	   et	   per	   consequens	   restant	   dicto	  
conventui	   ad	   solvendum	   duodecim	   mille	   septigenti	   quindecim	   solidi	   ex	   decemocto	   mille	  
septigentis	  quinquaginta	  solidis	  ut	  prefertur	  adjudictatis	  ad	  humilem	  igitur	  supplicationem	  sindici	  
dicti	  conventus	  vobis	  dicimus	  et	  mandamus	  de	  certa	  scentia	  et	  expresse	  quatis	  dictos	  duodecim	  
mille	  septigentos	  quindecim	  solidos	  dictis	  et	  solvatis	  dicto	  conventum	  seu	  eius	  sindico	  aut	  per	  eis	  
componatis	  amicabiliter	  cum	  eisdem	  qui	  ut	  cum	  minori	  dispendio	  solvere	  possitis	  infra	  sex	  annos	  
et	  medium	  eorum	  solucionem	  fieri	  promittent	  solvendum	  annuo	  duos	  mille	  solidos	  et	  in	  fine	  medi	  
anni	   sequituri	  dictos	  sex	  annos	   residuos	  septigentos	  nam	  ex	  quadam	  humanitate	  dictus	  sindicus	  
per	   dictos	   terminos	   dictas	   soluciones	   fieri	   permittit	   et	   in	   eorum	   solucione	   dictam	   sentenciam	  
recuperits	  et	  presentem	  cum	  apoca	  de	  soluto	  faciendo	  cum	  particulares	  soluciones	  ut	  perfertur	  in	  
prima	   solucione	   apocam	   recuperitis	   in	   cuius	   prima	   tenor	   huiusmodi	   sit	   insertus	   et	   inqualiter	  
sequentiam	   usque	   ad	   ultimam	   exclusive	   apocham	   recuperetis	   in	   qua	   de	   presenti	   fiat	   mentio	  
specialis.	  Quamlibet	  autem	  solucionem	  tam	  primam	  que	  sequentes	  per	  deductis	  stridi	   faciatis	   in	  
pede	  seu	   fine	  dicte	  sentencie	  prout	   factas	   jam	  soluciones	   reciperietis	  per	  deductis	   scriptas	  et	   in	  
ultima	   solucione	   hanc	   recuperetis	   et	   dictam	   sentenciam	   cum	   apocha	   de	   soluto	   mandantes	  
magistro	  racionali	  curie	  dicti	  domini	   regum	  et	  nostre	   in	  regno	  Valencie	  seu	  eius	  officium	  regenti	  
aut	   alii	   cuicumque	   a	   vobis	   compotum	  audituro	  quatis	   raciocini	   vestri	   tempore	   vobis	   ponente	   in	  
data	  dictos	  duodecim	  mille	  septingentos	  quindecim	  solidos	  ac	  restituente	  presentem	  cum	  apochis	  
supradictis	  eosdem	  duodecim	  mille	   septingentos	  quindecim	  solidos	  seu	   illas	  quantitates	  quas	  ex	  
eis	   sic	   solutas	   esse	   hostenderitis	   in	   vestro	   recipiat	   compoto	   et	   admitat	   dubis	   et	   difficultate	  
quibuscumque	   cessantibus	   alioquin	   in	   iungimus	   firmiter	   et	   districte	   pro	   prima	   et	   secunda	  
iussionibus	  gerentincis	  gubernatoris	  et	  baiulo	  generali	   regni	  Valencie	  ceterisque	  officialibus	  regis	  
ac	   nostris	   ad	   quos	   spectet	   et	   locatis	   eorumdem	  quatis	   pro	   predictis	   duodecim	  mille	   septigentis	  
quindecim	   solidis	   et	   superioribus	   contra	   vos	   et	   bona	   vestra	   ac	   redditus	   et	   iura	   ville	   et	   vallis	  
predictatum	   et	   earum	   singularium	   execucionem	   faciant	   prout	   de	   summa	   in	   rem	   indictata	  
transhacta258	  consito	  eis	  predictis	  ville	  et	  valli	  cum	  incubat	  onus	  solucionis	  predictorum	  at	  prout	  in	  
similibus	   est	   fieri	   usitatum.	   Datis259	   in	   villa	   Montessoni	   XII	   die	   marcii	   anno	   a	   nativitate	   domini	  
.MCCCCXXXVI.	  La	  reyna.	  

	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
258	  Del.	  “et	  per	  similibus”	  
259	  Del.	  “in	  mor”	  
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97) 1437	  

El	   receptor,	   Ali	   Xupió,	   registra	   haber	   transmitido	   la	   renta	   de	   500	   sueldos	   de	   Paterna	   al	   Santo	  
Espíritu.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9678	  (sin	  foliación)	  

	  

Item	  doni	  als	  frares	  e	  convent	  del	  monestir	  del	  Sent	  Sperit,	  e	  per	  ells	  al	  guardia	  del	  dit	  monestir	  
tots	  aquells	  D	   solidos	  quelo	  dit	  monestir	   ha	  acostumat	   reebre	  cascu	  any	   les	   rendes	  dela	  vila	  de	  
Paterna	  a	  VIII	  de	  juny	  en	  una	  pagua.	  E	  los	  quals	  lurs	  doni	  per	  la	  solucio	  del	  any	  present	  segons	  se	  
comte	  en	  una	  apoca	  que	  cobri.	  	  

D	  solidos.260	  

Item	  costa	  la	  dita	  apoca.	  

I	  solidos.261	  

Axi	   appar	   de	   aquesta	   consignacio	   dels	   dits	  D	   solidos	   feta	   als	   dits	   frares	   e	   convent	   per	   comptes	  
passats.	  E	  apoca	  e	  es	  enfilada	  ala	  fi	  del	  fil.262	  

	  

	  

98) Valencia,	  5	  julio	  1437263	  

El	  rey	  Juan	  de	  Navarra	  sobre	  los	  privilegios	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  66,	  f.	  44rv	  

	  

Monasterii	  Sancti	  Spiritus.	  

Johannes	  etc.	  nobili	  et	  dilecti	  consiliaris	  eiusdem	  domini	  regis	  et	  nostris	  gerenti	  vices	  omnibus	  et	  
baiulo	   in	   regno	   Valentie	   baiulo	   justitie	   juratis	   et	   probis	   hominibus	   ville	   Muriveteris	   ceterisque	  
universis	  et	  singulis	  oficis	  et	  subtidis	  dicti	  domini	  regis	  ubilibet	  constituitis	  dictorumque	  oficialium	  
locatis	   nec	   non	   dominis	   qui	   dicuntur264	   locorum	   circumstantium	   ville	   jamdicte	   ac	   monasterio	  
subscripto	   et	   terminis	   illius	   presentibus	   et	   futuris	   ad	   quem	   seu	   quos	   presentes	   pervenient	   et	  
pertineat	   quomodolibet	   infracripta	   salutem	   et	   dilectionem.	  Dudum	  monasterium	   Sancti	   Spiritus	  
inter	   deserta	   territorii	   dicte	   ville	   Muriveteris	   per	   illustrem	   dominam	   reginam	   Mariam	   illustris	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
260	  In	  marg.	  
261	  In	  marg.	  
262	  In	  marg.	  
263	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
264	  Del.	  “locate”	  
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domini	   regis	   Martini	   proaunculi	   nostri	   memorie	   celebris	   relicta	   pia	   devotione	   inducta	   sub	  
elemosinis	   et	   sufragiis	   decentibus	   extit	   constructum	   que	   ut	   ibidem	   divinum	   oficium	   sub	  
invocatione	   beati	   Francisci	   melius	   ac	   libere	   cultiretur	   butlas	   apostolicam	   a	   summis	   pontificibus	  
Benedicto	  videlicet	  Martino	   recolende	  memorie	  necessarias	  per	  quas	  super	  modo	  vita	  et	  ordine	  
domus	  et	   fratrum	  dicti	  monasterii	  ac	  electionem	  guardiani	  et	  vicarii	  eiusdem	  monasterii	  ac	  alias	  
dispositum	   et	   certo	   modo	   et	   quacumque	   premissa	   ita	   sint	   facta	   fratribus	   dicti	   monasterii	   ut	  
veridicta	   relatione	   comperimus	  magno	   tempore	   et	   signantur	   a	   fundatione	   dicti	  monasterii	   citra	  
vixerint265	   ordinate	   unanimes	   et	   concordis	   in	   dei	   servitio	   devotissimo	   occupati	   ad	   exemplum	  
laudabilem	  totius	  populi	  cristiani	  verum	  tamen	  non	  nulli	  emuli	  seu	  provide	  dei	  servitio	  postposito	  
sub	  aliquibus	  ex	  quisitis	   coloribus	   cenantur	   contra	  mentem	   fundatores	  et	  bullarum	  predictarum	  
non	   nulla	   tentare	   ac	   perturbare	   que	   ad	   dicti	   monasterii	   desolationem	   evidentissimme	   se	  
extendunt	  ex	  nullatenos	  paceremur	  precipue	  quia	  custodia	  et	  protectis	  dicti	  monasterii	  ad	  dictum	  
dominum	  regem	  tanquam	  succesorem	  in	  hiis	  dicte	  domine	  regine	  Marie	  et	  alias	  tanquam	  regem	  
et	  dominum	  pertineat	  pleno	  iure	  volentes	  igitur	  in	  hiis	  prout	  expedit	  providere	  ac	  cupientes	  huius	  
pii	  operis	  fore	  participes	  necnon	  ea	  que	  a	  principio	  ad	   instantiam	  dicte	  domine	  [f.	  44v]	  regine	   in	  
favorem	  dicti	  monasterii,	   statuta	  et	   indulta	   fuere	  penitus	  custodiri,	  vobis	  et	  unicumque	  vestrum	  
dictus	   et	   distincte	   percipiendo	   mandamus	   de	   nostra	   certa	   scentia	   et	   expresse	   sub	   regie	   ire	   et	  
indigantionis	   incursu	   ac	   pena	   mille	   florinorum	   auri	   de	   Aragonia	   a	   bonis	   cuiuslibet	   vestrum	  
contrafaciendum	   irremisibiliter	   habendorum	   regioque	   applicandorum	   erario	   quatenus	   contra	  
mentem	   seu	   tenorem	   fundatoris	   dotatoris	   butllarum	   apostolicarum	   predictarum	   in	   quibusvis	  
tangentibus	   monasterium	   prelibatum	   et	   eius	   terminum	   guardianum,	   vicarium	   seu	   frates	   ac	  
pacificum	   statum	   eiusdem	   seu	   electionem	   guardiani	   et	   vicarii	   eorumdem	   ad	   instantiam	   ciuisvis	  
nichil	  faciatis,	  mutatis	  seu	  innovati	  fierique	  mutari	  seu	  innovari	  per	  quoniam	  etiam	  per	  ministros	  
aut	  presidentes	  dicti	  ordinis	  seu	  alios	  quosvis	  quasvis	  auctoritate	  fulciantur	  aliquatenus	  permitatis	  
aut	  illis	  de	  premissis	  iusta	  tenorem	  butllarum266	  predictarum	  se	  intromittere	  non	  possint,	  imno	  si	  
cum	  et	  quotiens	  per	  procures	  eidem	  monasterio	  per	  dictum	  dominum	   regem	  constitutos	   fuistis	  
requisiti	   seu	   alter	   vestrum	   extiterit	   requisitus	   supra	   observationem	   fundatoris,	   dotatoris	   et	  
butllarum	   predictarum	   et	   alias	   omnes	   prestetis	   eisdem	   auxilium,	   consilium	   et	   favorem,	   dictum	  
monasterium	   et	   eius	   fratres	   ab	   omni	   calupnia,	   ofensa	   et	   gravamina	   de	   cetero	   preservantes	  mil	  
secus	   accuri267	   vel	   mutaturi	   si	   dicto	   domino	   regi	   atque	   nobis	   servire	   dictasque	   penas	   cupitis	  
evitare.	  Datis	  Valentie	  die	  V	  iulii	  anno	  a	  nativitate	  domini	  .MCCCCXXXVII.	  El	  rey	  Juan.	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
265	  Add.:	  “vixerint”	  
266	  Add.:	  “buttlarum”	  
267	  De	  difícil	  lectura	  
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99) 4	  Septiembre	  1437	  

La	   reina	   pide	   al	   obispo	   de	  Valencia	   que	   los	   frailes	   de	  Morvedre	   sean	   dejados	   en	   paz	   y	   promete	  
presentar	   la	   verdad	   sobre	   los	   hechos	   sucedidos	   en	   el	   convento	   y	   que	   involucran	   al	   guardián	  
Centelles	  y	  al	  vicario	  de	  la	  observancia	  Bernat	  Escoriola.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2988,	  ff.	  168rv	  

	  

La	  reyna.	  

Venerable	   pare	   en	   Crist	   frare	   Scentelles	   del	   orde	   dels	   menors	   qui	   per	   gran	   temps	   ha	   regit	   lo	  
monastir	  del	  Sant	  Sperit.	  Apres	  quel	  ha	  en	  gran	  part	  destroit	  cauillant	  pledeiant	  e	  en	  altra	  manera,	  
la	  posat	  en	  mans	  del	  ministre	  general	  qui	  aquell	  ha	  comanat	  al	  religios	  frare	  Bernat	  Scoriola	  vicari	  
seu	  en	  lo	  monastirs	  ela	  observancia	  daquesta	  provincia.	  E	  apres	  ha	  tengudes	  maneres	  que	  nostre	  
car	  frare	  lo	  rey	  de	  Nauarra	  sia	  stat	  informat	  per	  forma	  que	  ell	  ha	  provehit	  que	  halgu	  no	  entre	  en	  lo	  
dit	  monastir	   del	   Sant	   Sperit	   donant	   li	   a	   entendre	   que	   seria	   destroit.	   E	   per	   ço	   se	   diu	   que	   sarint	  
appellats	  certs	  homens	  per	  resistir	  ab	  armes	  al	  dit	  frare	  Bernat	  o	  a	  altri	  qui	  vulla	  entrar	  V.	  P.	  sab	  o	  
deu	  sabra	  lo	  dit	  frare	  Bernat	  qui	  es	  simple	  e	  humil	  com	  un	  anyell	  si	  es	  destroidor	  de	  monastirs	  ne	  
home	  darmes.	  Nos	  sabents	  aco	  axi	  per	  devocio	  dela	  religio	  com	  per	  zel	  del	  dit	  monastir	  lo	  qual	  per	  
la	  senyora	  reyna	  dona	  Maria	  de	  gloriosa	  memoria	   fon	   fundat	  hauets	  desplaer	  e	  enmig	  daquests	  
am	  fraets	  iram	  al	  dit	  rey	  que	  vulla	  cessar	  tota	  novitat	  et	  tot	  quant	  sia	  enantat	  contra	  los	  frares	  de	  
Murvedre	   e	   en	   los	   fets	   del	   dit	  monastir	   ey	   vulla	   fer	   sobre	   scrure	   en	   tot	   fins	   a	   tant	   lo	   dit	   frare	  
Bernat	  Scoriola	  sia	  aqui	  en	  deu	  esser	  prestament	  e	  per	  ell	   lo	  dit	   rey	  e	  vos	  serets	   informats	  dela	  
veritat	  daquests	  affers	  per	  tal	  vos	  pregam	  affectuosament	  que	  per	  servir	  a	  nostre	  senyor	  [f.	  168v]	  
e	  per	  que	  aquell	  monastir	  nos	  vaia	  aperder	  del	  tot	  vullats	  consellar	  e	  dar	  tota	  obra	  e	  manera	  quel	  
dit	  rey	  faça	  sobre	  scure	  e	  en	  totes	  novitats	  que	  haia	  manades	  en	  aquest	  fet	  fins	  ala	  venguda	  del	  	  
dit	  frare	  Bernat.	  E	  daqui	  avant	  vulla	  dar	  tota	  favor	  al	  bonavenir	  del	  dit	  monastir	  segons	  per	  veritat	  
trobara	  esser	  necesari	  et	  opportu	  e	  en	  tota	  altra	  manera	  hi	  facats	  tot	  be	  que	  puxats	  segons	  de	  vos	  
se	   pertany.	   Daço	   ultra	   lo	  merit	   quey	   guanyarets	   nos	   ne	   farets	   plaer	   e	   servey	  molt	   agradables.	  
Datum	  en	  Barchinona	  a	  quatre	  die268	  de	  setembre	  del	  any	  .MCCCCXXXVII.	  La	  reyna.	  

Al	  venerable	  parte	  en	  Crist	  e	  amat	  conceller	  del	  senyor	  rey	  e	  nostre	  et	  per	  la	  divinal	  misericordia	  
bispe	  de	  Valencia.	  

	  

	  

100) 20	  Septiembre	  1437	  

La	  reina	  María	  de	  Castilla	  informa	  a	  Miquel	  y	  Pere	  Berenguer	  de	  que	  ha	  recibido	  con	  desagrado	  las	  
noticias	  sobra	  la	  turbación	  	  presente	  en	  el	  Santo	  Espíritu.	  Condena	  la	  dejadez	  en	  la	  adiministracion	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
268	  Add.:	  “die”	  



	  

471	  
	  

del	  dinero	  de	  los	  procuradores	  que,	  además,	  origina	  desobediencia,	  y	   les	  advierte	  que	  pronto	  sus	  
cuentas	  serán	  examinadas.	  	  	  

ACA,	  Cancilleria,	  r.	  2988,	  f.	  169v	  

	  

Curie.	  

La	  reyna.	  

En	   Miquel	   e	   en	   Pere	   Bereguer	   ab	   desplaer	   e	   enuig	   hauem	   emeses	   les	   novitats	   e	   distrasia	   e	  
turbacio	   del	  monastir	   del	   Sant	   Sperit	  maiorment	   com	   vehem	  que	   recuden	   al	  monastir	   daquexa	  
vila.	  E	  segons	  hauem	  entes	  creem	  que	  sia	  veritat	  a	  aço	  dona	  causa	  lo	  abandonar	  que	  vosaltres	  fets	  
dels	   diners	   del	  monastir	   del	   Sant	   Spirit	   en	   plets	   debats	   e	   impetrar	   bulles	   e	   privilegis.	   E	   aço	   es	  
nudriment	  e	  escha	  de	  desobediencia	  don	  prohexen	  tots	  aquest	  mals	  per	  quis	  avisam	  que	  guardets	  
be	  com	  haurets	  despes	  e	  administrades	  les	  dites	  peccunies	  car	  siats	  certs	  que	  lo	  compte	  be	  estret	  
vos	  sera	  examinat.	  Dada	  en	  Barchinona	  a	  XX	  dies	  de	  setembre	  del	  any	  .mil	  CCCCXXXVII.	  La	  reyna.	  

Als	  feels	  nostres	  en	  Miquel	  Berenguer	  e	  en	  Pere	  Berenguer	  dela	  vila	  de	  Murvedre.	  

	  

	  

101) Barcelona,	  20	  Septiembre	  1437269	  

La	  reina	  María	  de	  Castilla	  informa	  a	  Bernat	  Escoriola	  haber	  recibido	  su	  carta	  y	  haber	  escrito	  sobre	  
el	   mismo	   tema	   a	   mossen	   Blanes,	   al	   provincial	   franciscano,	   al	   rector	   de	   Morvedre	   y	   a	   los	  
procuradores	  del	  Santo	  Espíritu.	  	  

ACA,	  Cancilleria,	  r.	  2988,	  f.	  169v	  

	  

Curie.	  

La	  reyna.	  

Frare	   Bernat	   rebuda	   vestra	   letra.	   E	   vistes	   les	   altres	   en	   aquella	   mencionades	   scrvim	   a	   mossen	  
Blanes	  a	  al	  provincial	  e	  al	  rector	  de	  Morvedre	  e	  an	  Miquel	  e	  Pere	  Berenguer	  nos	  hauets	  scrits	  dels	  
quals	  trametem	  les	  letres	  a	  Valencia	  on270	  creem	  segons	  vestra	  letra	  que	  serets	  com	  la	  present	  hi	  
plegara271	  haus	  plagut	  molt	  com	  mossen	  Blanes	  si	  interposa,	  car	  molt	  hi	  pot	  obrar	  sis	  vol	  nos	  lon	  
encarregam	  molt	  affectuosament	  axi	  matex	  hauem	  stat	  e	  provehit	   tant	  com	  hauem	  pogut	  en	   la	  
novitat	  quels	  bisbe	  e	  capitol	  de	  Tortosa	  hauem	  comentada	  a	  fer	  als	  frares	  de	  Sant	  Bernabe	  daqui	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
269	  Mencionado	  en	  Webster	  (2012a).	  	  
270	  Del.	  “correre”	  
271	  Del.	  “ans”	  
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avant	  puxs	  siats	  en	  Valencia	  restruits	  nos	  daco	  que	  haurtis	  fet	  al	  monastir	  del	  Sant	  Sperit	  asi	  quels	  
puxam	  provehir	  daço	  quels	  puxa	  aprofitar	  ne	  haiats	  dupte	  que	  haiam	  enmig	  ne	  causament	  di	  res	  
que	  sia	  be	  avenir	  dels	  affers.	  Dada	  en	  Barchinoa	  a	  XX	  dies	  de	  setembre	  del	  any	  .mil	  CCCCXXXVII.	  La	  
reyna.	  

Al	  religiosos	  e	  amat	  nostre	  frare	  Bernat	  Scoriola	  del	  orde	  de	  menors.	  	  

	  

	  

102) 20	  Septiembre	  1437	  

María	  de	  Castilla	  comunica	  al	  rector	  de	  la	  iglesia	  mayor	  de	  Morvedre	  que	  está	  muy	  decepcionada	  
por	   la	   petición	  de	   excomulgación	  de	   los	   frailes	   de	  Morvedre	   y	   el	   escándalo	  provocado.	  El	   rector	  
habría	  tenido	  que	  consultar	  primero	  a	  la	  reina,	  que	  tiene	  bajo	  su	  cargo	  el	  Santo	  Espíritu,	  para	  saber	  
por	  qué	   razón	   los	   frailes	   se	   refugiaron	  en	  el	   convento	  de	  Morvedre,	  y	  así,	   sin	  escándalos,	  habría	  
dado	  a	  la	  solución	  de	  la	  situación.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2995,	  f.	  93v	  

	  

Fratrum	  minorum	  Muriveteris.	  

La	  reyna.	  

Rector.	  Ab	  despler	  hauem	  entes	  que	  publicament	  en	  la	  trona	  hauets	  demanats	  per	  excomunicats	  
los	   frares	   menors	   dels	   monastir	   de	   Murvedre	   de	   que	   assats	   nos	   maravellada.	   Car	   si	   be	   hi	  
haguessets	   volgut	   pensar	   et	   hauer	   bon	   consell	   primer	   e	   amar	   vestra	   honor	   matexa	   e	   usar	   de	  
discrecio	  tal	  scandal	  haguerets	  be	  redubtat.	  Encara	  queus	  constats	  dela	  causa	  per	  la	  qua	  los	  volets	  
publicar.	  Car	  a	  hun	  convent	  tal	  e	  tan	  devot	  molt	  si	  dema	  tardar	  almenys	  devets	  dat	  fadiga	  primer	  a	  
nos	  qui	  hauem	  carrech	  del	  monastir	  de	  Sant	  Sperit	  qui	  sabem	  si	   los	  frares	  daquell	   jxen	  ab	  causa	  
justa	  o	  jniusta	  per	  receptar	  se	  en	  lo	  monastir	  de	  Murvedre	  e	  sens	  scadal	  haguerem	  provehit	  o	  fet	  
provehir	  a	  tot.	  E	  no	  solament	  hauets	  scandalitzats	  los	  frares	  mas	  encara	  tot	  estat	  de	  clerecia	  ab	  lo	  
poble.	  E	  si	  a	  deu	  plagues	  millor	  vos	  haguera	  stat	  en	  treballar	  a	  huir	  e	  concordar	  e	  a	  levar	  o	  almenys	  
cobrir	   le	  passions	  qu	  relevar	   las	  en	  publich	  per	  queus	  pregam	  affectuosament	  eus	  requirem	  que	  
pus	  noy	  fets	  be	  almenys	  vos	  abstingats	  de	  fer	  ne	  posar	  tals	  scandals	  en	  religio	  certificants	  vos	  que	  
en	  altra	  manera	  conexirets	  quens	  en	  fariets	  desplaer	  e	  enmig	  massa	  grans.	  Data	  en	  Barchinona	  a	  
XX	  dies	  de	  setembre	  del	  any	  .MCCCCXXXVII.	  La	  reyna.	  

Al	  amat	  nostre	  lo	  rector	  dela	  ecclesia	  maior	  de	  Murvedre.	  
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103) 20	  Septiembre	  1437	  

María	  de	  Castilla	  agradece	  a	  Vidal	  de	  Blanes	  su	  intención	  de	  poner	  fin	  a	  la	  situación	  conflictiva	  que	  
está	  viviendo	  el	  Santo	  Espíritu,	  dada	  por	  la	  guardanía	  de	  Centelles,	  las	  procuraciones	  de	  Miquel	  y	  
Pere	  Berenguer	  y	  el	  escándalo	  provocado	  por	  el	  rector	  de	  la	  iglesia	  de	  Morvedre.	  Le	  pide	  que	  sea	  él	  
el	  nuevo	  procurador	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2995,	  f.	  94r	  

	  

Curie.	  

La	  reyna.	  

Mossen	   Vidal	   per	   una	   letra	   per	   vos	   tramesa	   a	   frare	   Bernat	   Scoriola	   hauem	   vist	   com	   vos	   volets	  
interposar	  en	  les	  novitats	  del	  monastir	  del	  Sant	  Spiritu	  qui	  renden	  al	  monastir	  de	  frares	  menors	  de	  
Murvedre	  de	  que	  hauem	  haud272	  e	  hauem	  molt	  a	  maior	  plaer	  que	  no	  poriets	  pensar.	  Car	  aço	  es	  
molt	  propri	  a	  vos	  e	  mes	  que	  a	  tot	  altre	  car	  mes	  hi	  afrontats	  per	  vestra	  heretat	  e	  en	  altra	  manera	  
que	  negun	  altre.	  E	  sera	  a	  vos	  grau	  gloria	  e	  grau	  mestier	  maiorment	  que	  hom	  una	  las	  vestras	  obias	  
prevengue	   la	   edat	   e	   virtuts	   e	   promenya.	   E	   creem	   fermament	   que	   si	   aquexs	   dos	   monastirs	   no	  
proven	  turbacio	  dalguns	  frares	  molts	  poch	  starien	  en	  gran	  repos,	  e	  la	  laor	  dema	  hi	  seria	  celebrada	  
per	  manera	   que	   seria	   una	   gran	   consolacio	   daquexes	   parts.	   E	   la	   salut	   daquexs	   affers	   seria	   voler	  
diligentiment	  saber	  los	  torbadors	  e	  sabuts	  a	  partar	  los	  daço	  entrels	  altres	  res	  dat	  lo	  maior	  carrech	  
a	  frare	  Centelles.	  E	  aximateix	  an	  Miquel	  Berenguer	  e	  Pere	  Berenguer	  son	  fill	  procurador	  del	  Sant	  
Sperit	  qui	  ab	  los	  diners	  que	  administren	  donen	  loch	  aplets	  et	  debats	  e	  hauer	  bulles	  e	  priuilegis.	  E	  
tot	  aço	  no	  es	  sino	  esta	  et	  nodriment	  de	  desobediencia	  la	  qual	  sino	  es	  tolta273	  dats	  per	  destrouits	  
los	  monastirs	  axi	  en	   lespiritual	   com	  en	   lo	   temporal	  aximateix	   lo	   rector	  de	  Murvedre	  ne	  porta274	  
massa	   gran	   carrech	   que	   en	   loch	   de	   concordar	   e	   pacificar	   ses	   mes	   a	   scandalizar	   lo	   convent	   de	  
Murvedre	  e	  conseguentement	   lo	  poble	  e	  per	  queus	  pregam	  affectuosament	  que	  pusque	  hauets	  
començat	   de	   fer	   lo	   beneffici	   hi	   vullats	   dar	   conclusio	   certificands	   vos	   que	   ultra	   lo	  mestier	   queu	  
guanyarets	  vos	  ho	  reputaren	  a	  tan	  gran	  servey	  com	  si	  era	  per	  hui	  fet275	  propri	  nostre	  en	  que	  molt	  
nos	  anos	  car	  ultra	  la	  devocio	  que	  hauem	  ala	  dicta	  religio	  hauem	  carrech	  daquex	  monastir	  qui	  per	  
predecessora	   nostra	   es	   stat	   fundat.	   	   Datum	   en	   Barchinona	   a	   XX	   dies	   de	   setembre	   del	   any	  
.MCCCCXXXVII.	   La	   reyna.	   Assimismo	   os	   ruego	   seas	   vos	   nostro	   procurador	   delos	   con	   el	   rey	   de	  
Navarra	  al	  qual	  jo	  scrivo.	  	  

Al	  amat	  conceller	  del	  senyor	  rey	  mossen	  Vidal	  Doriz	  aliter	  de	  Blanes.	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
272	  Del.	  “plaer”	  
273	  Del.	  “serador”,	  add.	  “tolta”	  
274	  Del.	  “carrech”	  
275	  Del.	  “nostre”	  
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104) 20	  Septiembre	  1437	  

La	   reina	   se	  dirige	  al	  ministro	  provincial	   Antoni	  Ulls	  Negres,	   conocedor	  de	   la	   situación	   conflictiva	  
vivida	  por	  el	  Santo	  Espíritu,	  para	  pedirle	  que	  haga	  que	  el	  fraile	  Centelles,	  ex	  guardián	  del	  convento	  
y	  que	  lo	  ha	  abandonado	  con	  algunas	  joyas	  para	  entrar	  en	  el	  convento	  de	  Valencia,	  restituya	  cuanto	  
se	  ha	  llevado	  del	  Santo	  Espíritu.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  2995,	  f.	  94v	  

	  

Curie.	  

La	  reyna.	  

Venerable	  ministre.	  Ja	  sabets	  les	  novitats	  e	  turbacio	  segundes	  en	  lo	  monastir	  del	  Sant	  Spirit	  de	  que	  
ha	  recudit	  algun	  flagell	  al	  monastir	  de	  Murvedre	  del	  vestre	  orde.	  E	  tot	  aco	  fa	  desobediencia.	  De	  tot	  
aço	  es	  donat	   lo	  maior	  principal	  carrech	  a	   frare	  Centelles	  qui	  es	  stat	  gran	  temps	  guardia	  daqueix	  
monastir	  del	  Sant	  Spirit	  segons	  se	  diu	  mete	  lo	  monastir	  una	  vegada	  en	  ma	  vestra.	  E	  apres	  hal	  mes	  
en	  ma	  del	  general	  e	  lexat	  lo	  guardianatge.	  Es	  se	  mes	  al	  monastir	  de	  frares	  menors	  de	  Valencia	  ab	  
certes	  joyes	  e	  coses	  que	  sen	  ha	  portades	  del	  Sant	  Spirit	  e	  sembre	  lo	  deus	  que	  pot.	  E	  com	  ell	  sia	  vuy	  
en	  loch	  en	  vos	  lo	  podets	  constricti	  pregam	  vos	  affectuosament	  eus	  requirem	  lo	  vullats	  sceny276	  de	  
compte	  e	  fer	  li	  restituir	  ço	  que	  seu	  ha	  portat	  e	  esser	  co	  que	  no	  degudament	  ha	  dampnes.	  E	  en	  tota	  
manera	  fets	  que	  la	  justicia	  que	  preycats	  sia	  exendida	  en	  aquest	  cas.	  E	  aximateix	  com	  sia	  fama	  que	  
es	  scandelos	  e	  sediros	  vos	  ne	  vullats	  informar	  e	  trobada	  la	  veritat	  transportat	  lo	  en	  loch	  en	  no	  haia	  
familtat	  fer	  semblants	  coses.	  Certificants	  vos	  que	  ultra	  que	  farets	  lo	  degut	  nos	  farets	  daço	  tan	  gran	  
plaer	  e	  tan	  gran	  servey.	  Com	  si	  en	  fets	  nostres	  propris	  en	  que	  molt	  nos	  auas	  lamets	  per277	  car	  axi	  
per	   lo	   carrech	   que	   hauem	   del	   dit	   monastir	   com	   per	   la	   devocio	   que	   hauem	   ala	   religio	   hauem	  
aqueys	   fets	   per	   propris.	   Data	   en	   Barchinona	   a	   XX	   dies	   de	   setembre	   del	   any	   .MCCCCXXXVII.	   La	  
reyna.	  

Al	  venerable	  religios	  e	  amat	  nostre	  frare	  Anthoni	  de	  Ojos	  Negros	  mestre	  en	  sacra	  pagina	  provincial	  
del	  orde	  dels	  menors.	  

	  

	  

105) Septiembre	  1437	  

María	  de	  Castilla	  agradece	  al	  ministro	  general,	  G.	  de	  Casali,	  la	  elección	  de	  Bernat	  Escoriola	  como	  
guardián	  del	  Santo	  Espíritu.	  A	  causa	  de	  la	  mala	  administración	  de	  Antoni	  Centelles	  y	  otros	  frailes,	  
Escoriola	  tiene	  la	  tarea	  de	  reparar	  el	  convento.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
276	  De	  difícil	  lectura.	  
277	  Add.:	  “per”	  
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ACA,	  Cancillería,	  r.	  2995,	  ff.	  95rv	  

	  	  

Regina	  Aragonum	  Sicilie	  etc.	  

Venerabilis	   et	   religiosis	   viris	   nobisque	   sincere	   dilectis.	   Regraciamur278	   devocionem	   vestram	   pro	  
guadianatui	  monasteri	   Sancti	   Spiritus	   diocesis	   Valencie	   huius	   provincie	   vestri	   ordinis	   religiosum	  
fratrem	   Bernardum	   Scoriola	   probatissimum	   virum	   preficitur.	   Quia	   cum	   ipsum	  monasterium	   per	  
illustrissimam	  dominam	  reginam	  memorie	  celebris	  fundatum	  ex	  rescripto	  apostolico	  fuit	  institum	  
sic	  quod	  eius	  conventus	  de	  redditibus	  per	  fundacionem	  ei	  assignatis	  viventer	  et	  quod	  nostro	  vestri	  
ordinis	   non	   subesset	   redditum	   cupido	   et	   iugi	   solucio	   ambicionis	   vicio	   continuante	   fratres	  
Anthonum	   Scentelles	  Michaelis	   Serrano	   eius	   censoribus	   et	   Alexandrum	   de	   Turribis	   qui	   regimini	  
dicti	   monasteri	   profuerunt	   idcirco	   infecerunt	   quod	   ad	   sedicionem	   dilapidacionem	   ac	   fere	  
distrucionem	  ipsum	  monasterium	  obduxerint	  et	  conventuales	  ipsius	  vagi	  et	  profugi	  super	  terram	  
quasi	  proscriptum	  incedunt	  jdeo	  de	  vestra	  affectione	  intima	  deprecamur	  quatis	  auctoritate	  sedis	  
apostolice	   et	   aliter	   procuratore	   curetis	   quod	   non	   obstante	   quocumque	   privilegio	   dictum	  	  
monasterium	  ad	  gregem	  vestre	  subiectionis	  et	  obediencie	  redeat	  in	  certis	  privilegis	  in	  suo	  roboris	  
permanentibus	   et	   pre	   vocati	   fratres	   qui	   etiam	   continuo	   monasterium	   ipsum	   vexant	   concedent	  
exulare	  seu	  ita	  dele[f.	  95v]	  gari	  et	  sublato	  resituere	  cogant	  qua	  opum	  ulterius	  afficere	  facultas	  eis	  
absit	  dicto	  fratre	  Bernardo	  Scoriola	  in	  ipso	  guardianato	  confirmato	  per	  que	  indubie	  reparatio	  ipsus	  
monasteri	  sub	  sequitur,	  non	  autem	  pertericimus279	  quos	  jam	  predie	  vobis	  scripsimus	  quod	  fratre	  
Anthonio	  de	  Santo	   Johanne	   in	  guardianum	  Beate	  Marie	   Jhesus	  huius	  civitatis	  cum	   licentia	  vestri	  
vicari	   electio	   anexu	   guardianatus	  moansteri	   de	  Mirapeix	   soluto	   huic	  monasterio	   qui	   eo	   summe	  
necessario	   indiget	   ipsum	   hic	   remantur	   sitatis	   eum	   in	   ipso	   guardianatus	   officio	   huius	  monasteri	  
confirmando,	  quiquidem	  decem	  exposimus	  voto	  excidi	  vullatis	  arbitramur.	  Datis	  Barchinone280	  die	  
septembris	   anno	   a	   nativitate	   domini	   .MCCCCXXXVII.	   Requos	   en	   esto	   vos	   fagays	   en	   tal	   manera	  
como	  yo	  confio.	  La	  reyna.	  

Venerabile	  et	  religioso	  viro	  fratri	  G.	  De	  Casali	  ordinis	  minorum	  generali	  magistro.	  

Expedita	  sub	  anulo.	  Signum.	  	  

	  

	  

106) 1438	  

El	  receptor	  del	  reino	  registra	  haber	  entregado	  la	  renta	  de	  500	  sueldos	  de	  Paterna	  al	  Santo	  Espíritu.	  
El	   albarán	   de	   recibo	   es	   de	   Francesc	   Berenguer,	   doctor	   en	   leyes,	   procurador	   sustituto	   de	  Miquel	  
Berenguer,	  síndico	  y	  procurador	  de	  los	  franciscanos.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
278	  Del.	  “multa”	  
279	  De	  difícil	  lectura	  
280	  Del.	  “die”;	  lacuna	  
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ARV,	  Maestre	  Racional,	  9679,	  f.	  14v	  

	  

Item	  doni	  als	  frares	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit	  e	  per	  ells	  al	  guardia	  del	  dit	  monestir	  tots	  aquells	  D	  
solidos	  quel	  dit	  monestir	  ha	  acostumat	  hauer	  deles	  dites	  rendes	  a	  VIII	  de	  juny	  en	  una	  pagua.	  E	  los	  
quals	  li	  doni	  per	  la	  solucio	  del	  any	  present	  segons	  se	  mostra	  en	  una	  apoca	  que	  cobri.	  	  

D	  solidos.281	  

Item	  costa	  la	  dita	  apoca.	  

I	  solido.282	  	  

Apoca	   den	   Francesc	   Berenguer	   doctor	   en	   leys	   procurador	   substituit	   den	   Miquel	   Berenguer	  
mercader	  de	  Morvedre	  procurador	  bastant.283	  

	  

	  

107) Valencia,	  14	  marzo	  1438284	  

Juan	  de	  Navarra	  confirma	  a	  Miquel	  y	  Pere	  Bereguer,	  vecinos	  de	  Morvedre,	  como	  procuradores	  del	  
convento	  observante	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  267,	  ff.	  107rv	  

	  

Per	  monasterium	  fratrum	  minorum	  observantie	  sub	  invocatione	  Sancti	  Spiritus.	  

Johannes	   etc.	   dilectis	   nostris	   Michaeli	   Berengari	   et	   Petro	   Berengari	   viciniis	   ville	   Muriveteris	  
procuratoribus	   a	   dicto	   domino	   rege	   constitutis	   in	   et	   pro	   administratione	   monasterii	   fratrum	  
minorum	   observantie	   sub	   invocationem	   Sancti	   Spiritus	   siti	   in	   deserto	   in	   valle	   vocata	   de	   Tuliu	  
termino	  dicte	  ville	  Muriveteris	  et	  eorum	  cuilibet.	  Salutem	  et	  dilectionem.	  Expositione	  per	  humili	  
nobis	  pro	  parte	  vestri	  exhibita	  reverenter	  percepimus	  noviter	  in	  effectu	  quod	  serenissima	  domina	  
Maria	  gloriosi	  recordii	  tunch	  regina	  Aragonum	  mota	  devocione	  in	  eius	  ultimis	  diebus	  fecit	  construi	  
et	   edificarii	   dictum	  monasterium	  cui	  pie	   consignavit	  nonnullas	  elemosinas	  quas	   voluit	   recipi	  per	  
procuratorem	   dicti	   monasteri	   et	   per	   eum	   distribui	   ob	   reverentiam	   dei	   in	   alimenti	   et	   aliis	  
necessitatibus	   fratrum	   in	   dicto	   monasterio	   degensui285	   et	   continue	   in	   eo	   deo	   servitium	   ad	  
cuisquidem	   regine	   supplicaciontem	   papa	   Benedictus	   XIII	   concessit	   nonulla	   privilegia	   ad	   dei	  
obsequii	   curationem	   et	   conservationem	   et	   quietum	   statum	   fratrum	   in	   dicto	   monasterio	  
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habitantium,	  quequidem	  privilegia	  fuerunt	  domini	  per	  papam	  Martinum	  quintum	  confirmata.	  Sub	  
quibus	   privilegiis	   fratres	   qui	   in	   dicto	   monasterio	   a	   XXXV	   annis	   citra	   et	   etiam	   de	   presenti	  
habitaberunt	  et	  habitant	  vixerint	  et	  vivunt	  sub	  maximo	  ordine	  devotione	  et	  honestate	  laudandis.	  
Et	   etiam	   dictus	   dominus	   rex	   volens	   dictum	   monasterium	   in	   dictis	   privilegiis	   manuteneri	   et	   in	  
administracione	   dicte	   elemosine	   per	   dictam	   reginam	   fundatricem	   assignate	   et	   nichilominus	  
intencionem	  et	  voluntatem	  ipsius	  regine	  fundatricis	  in	  omnibus	  obseruari	  constituit	  vos	  et	  vestrum	  
quamlibet	  in	  solidum	  suos	  procuratores	  mandantes	  et	  comittentes	  vobis	  quod	  dictam	  elemosinam	  
receperitis	  et	  etiam	  distribueretis	  in	  necessitatibus	  dictorum	  fratrum	  et	  monasterii	  ad	  voluntatem	  
guardiani	   eiusdem	  monasteri	   loco	  dicti	   domini	   regis	   cuium	  dicti	   fratres	   ex	   prohibitionem	   regule	  
sue	   dicta286	   administracione	   sunt	   privati	   verum	   cum	   in	   dicta	   regia	   procuratione	   vobis	   facta287	  
cautum	  aut	  specificatum	  non	  exitit	  quod	  dicta	  privilegia	  dicto	  monasterio	  per	  papas	  preexpressos	  
concessa	  manuteneatis	  et	  defendatis	  utique	  ut	  exponitis	  ad	  vestrum	  auditum	  noviter	  per	  ventum	  
quod	  nonulle	  persone	  espreto288	  servitio	  dicti	  domini	  regis	  et	  mote	  non	  bono	  animo	  conate	  fuerint	  
impetrare	  et	  impetraverunt	  nonulla	  privilegia	  privilegiis	  preexpressis	  derogantia	  et	  infringentia	  ac	  
causa	   mensem	   et	   disposicionem	   dicte	   regine	   edificatricis	   monasterii	   prelibata	   et	   contra	  
voluntatem	   etiam	  dicti	   domini	   regis	   et	   totius	  monasterius	   ante	   dicti	   detrimentum	   et	   suplicastis	  
nobis	   propterea	   humilter	   ut	   de	   remedio	   oportuno	   infrascripto	   vobis	   providere	   benigniter	  
dignaremur.	  Nos	  vobis	  suplicationi	  vestre	  ut	  pote	  juste	  et	  rationi	  censione	  benigniter	  inclinati	  ac	  in	  
et	   super	   predictis	   debitis	   providentis	   vobis	   et	   vestrum	   cuilibet	   huiusmodi	   serie	   dicimus	   et	  
mandamus	   scienter	   et	   expresse	   quatis	   dictum	   monasterium	   viriliter	   prout	   iusticia	   et	   ratio	  
suadebunt	   defendatis	   nedum	   pro	   rebus	   in	   dicta	   vestra	   procurationem	   contentis	   sed	   etiam	   in	  
quibuscumque	   aliis	   actis	   et	   negociis	   dicto	   monasterio	   pertinentibus	   ipsiusque	   comodum	   et	  
utilitatem	  conserventibus	  juxta	  dictas	  libertates	  [f.	  107v]	  et	  privilegia	  concessa	  seu	  et	  pertinencia	  
dicto	   monasterio	   exortantes	   et	   deprecantes	   nichilominus	   cum	   hac	   eadem	   generaliter	   et	  
provincialiter	  ministros	  vicarios	  custodios	  et	  guardianos	  et	  vicarios	  et	  alios	  fratris	  dicti	  ordinis	  beati	  
Francisci	   et	   alios	   etiam	   prelates	   et	   presides	   ac	   alias	   personas	   ecclesiasticas	   quascumque	  
quocumque	   honore	   dignitate	   aut	   preheminencia	   fungeritos	   quatis	   virtute	   seu	   vigore	   dictorum	  
vocatorum	  priviligiorum	  nunc	  ut	  promittimus	  de	  novo	   impetiatiorum	  aut	   aliis	   quod	   contra	  dicta	  
privilegia	   et	   libertates	   aut	   iura	   dicti	   monasterii	   superius	   expressata	   et	   nullatenus	   turbent	   aut	  
attentent	   molestent	   aut	   inquietent	   nec	   per	   suos	   attentari	   turbari	   mouelestari	   aut	   inquietari	  
permittant	   aliqua	   ratione	   vel	   causa	   taliter	   ut	   dicte	   libertates	   iura	   et	   privilegia	   per	   expressa	   ipsi	  
monasterio	  et	  fratribus	  eiusdem	  juxta	  voluntatem	  dicte	  regine	  condituris	  remaneant	  et	  serventur	  
illibata	  et	  illesa	  seus	  vobis	  de	  quo	  heis	  omnes	  posse	  tollimus	  nullatis	  peracturi	  cum	  sit	  de	  iustitica	  
fieri	  debeat	  et	  eorum.	  Datis	  Valentie	  die	  XIV	  marcii	  anno	  a	  nativitate	  domini	  .MCCCCXXXVIII.	  
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108) 1439	  

El	  receptor	  del	  reino	  registra	  haber	  entregado	  la	  renta	  de	  500	  sueldos	  de	  Paterna	  al	  Santo	  Espíritu.	  
El	  albarán	  de	  recibo	  es	  de	  Francesc	  Berenguer,	  vecino	  de	  Morvesre,	  procurador	  sustituto	  de	  Miquel	  
Berenguer.	  

ARV,	  Maestre	  Raciona,	  9679,	  f.	  57r	  

	  

Item	  doni	  als	  frares	  e	  convent	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit	  e	  per	  ells	  al	  guardia	  del	  dit	  monestir	  tots	  
aquells	  D	  solidos	  censals	  los	  quals	  aquells	  reeben	  cascun	  any	  sobre	  les	  dits	  rendes	  a	  VIII	  de	  juny	  en	  
una	  paga.	  E	  los	  quals	  li	  doni	  per	  la	  solucio	  del	  any	  present	  segons	  se	  conte	  en	  una	  apoca	  que	  cobri.	  

D	  solidos.289	  

Item	  costa	  la	  dita	  apoqua.	  

I	  solido.290	  

Apoca	  de	  micer	  Francesc	  Berenguer	  procurador	  substituit	  den	  Miquel	  Berenguer	  vehi	  de	  la	  vila	  de	  
Morvedre	  procurador	  bastant.291	  

	  

	  

109) 1440	  

El	   receptor	   registra	   haber	   transmitido	   la	   renta	   de	   500	   sueldos	   de	   Paterna	   al	   Santo	   Espíritu.	   El	  
albarán	  es	  de	  Joan	  Mir,	  presbítero,	  procurador	  del	  convento.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9679,	  f.	  98r	  

	  

Item	  doni	  als	   frares	  del	  monastir	  de	  Sant	  Sperit	   tots	  aquells	  D	  solidos	  que	   los	  dits	   frares	  reeben	  
cascun	  any	  sobre	  les	  dites	  univesitat	  et	  rendes	  a	  VIII	  de	  juny	  en	  una	  pagua.	  E	  los	  quals	  li	  doni	  per	  la	  
solucio	  del	  any	  present	  segons	  se	  conte	  en	  una	  apoca	  que	  cobri.	  

D	  solidos.292	  

Item	  asta	  la	  dita	  apoca.	  

I	  solido.293	  
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Apoca	  en	  	  Johan	  Myr	  prevere	  procurator	  del	  monestir	  e	  frares	  del	  dit	  Sant	  Sperit.	  E	  es	  enfilada	  ala	  
fi	  del	  fil.294	  

	  

	  

110) Valencia,	  25	  febrero	  1441295	  

María	   de	   Castilla	   nombra	   como	   procurador,	   síndico	   ed	   economo	   del	   Santo	   Espíritu	   a	   Bernardo	  
Panies,	  apotecario	  de	  Morvedre.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  260,	  ff.	  75r,	  76rv	  

	  

Instrumentum	  procuracioniis	  predictum.	  

Nos	   Maria	   dei	   gratia	   regina	   Aragonum	   Sicilie	   citra	   et	   ultra	   farum	   Valentie	   Hungarie296	   etc.	  
Cupientes	   prout	   regie	   congruit	   dignitati	   fratribus	   monasterii	   Sancti	   Spiritus	   vallis	   de	   Tullio	   in	  
termino	  ville	  Muriveteris	   situati	  ordinis	  minorum	  taliter	  circa	  eius	  bona	   temporalia	  providere	  ne	  
obliviscantur	   eterna	   neque	   humanis	   necessitatibus	   impediti	   divertere	   habeant	   a	   divinis.	   Ex	   dicti	  
dominii	  regis	  potestatis	  plenitudine	  cui	  omnis	  dicti	  ordinis	  procuracionis	  incunbit	  cuique	  non	  satis	  
licet	   curis	   huiusmodi	   implicare.	   Cum	   presenti	   carta	   nostra	   revocando	   premitus	   quoscunque	  
procuratores	  nunc	  usque	  constitutos	  facimus	  costituimus	  creamus	  et	  etiam	  ordinamus	  vos	  fidelem	  
nostrum	   Bernardum	   Panyes	   apothecarium	   vicinum	   eiusdem	   ville	   Muriveteris	   procuratorem	  
yconomum,	   ac	   sindicum	   dicti	   monasterii	   et	   conventus	   eiusdem	   certum	   et	   specialiter	   ac	   etiam	  
generalem	   ad	   tractandum,	   et	   procurandum,	   littes,	   et	   negocia	   quecumque,	   conventus	   dicti	  
monasterii	  et	  ea	  debita	  et	   legata,	  sub	  quocunque	  verborum	  vocabulo	  nuncupentur,	  nomine	  dicti	  
domini	   regis	   et	   nostro	   exhigendum	   petendum,	   recuperandum,	   et	   recipiendum.	   Et	   de	   receptis	  
apocham	   et	   apochas	   faciendum,	   et	   firmandum.	   Et	   super	   predictis	   et	   aliis	   negociis	   et	   iuribus	  
predicti	   monasterii	   quibuscunque	   seu	   quocunque	   nomine	   ceseantur	   coram	   quocunque	   judice	  
ecclesiastico	   vel	   seculari	   ordinario	   delegato	   et	   subdelegato,	   comparendum,	   agendum,	  
respondendum	   et	   defendendum,	   excipiendum	   repplicandum	   et	   triplicandum	   de	   calupnia	   et	  
veritate	   dicenda	   jurandum.	   Et	   aliud	   quodcunque	   generis	   juramentum	   prestandum.	   Et	   alium	   vel	  
alios	  procuratorrem	  vel	  procuratores	  substituendum	  eosque	  revocandum	  et	  removendum.	  Testes	  
instrumentam,	  et	  quecumque	  probationum	  genera297	  producendum	  et	  productis	  contradicendum	  
ex	  adverso	  renunciandum	  et	  concludendum,	  sententiam	  et	  sententias	  tam	  inter	  loqutorias	  quam	  
diffinitivas	   audiendum.	   Et	   ab	   ea	   vel	   eis	   appellandum,	   appellaciones	   prossequendum,	   apostolos	  
petendum	   et	   requirendum.	   Et	   quecunque	   per	   vos	   vel	   vestros	   procuratoris	   recepta	   habita	   et	  
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procurata	   in	   utilitatem	  dicti	  monasterii	   prout	   ea	   sibi	   pertiniunt	   convertendum	  ad	  dispositionem	  
guardianii	   eiusdem	   monasterii	   vel	   locutenentis	   ipsius.	   Et	   super	   predictis	   et	   aliis	   negociis	   dicti	  
monasterii	   componendum,	   compromittendum	   et	   denique	   procurandum	   et	   faciendum	   tam	   in	  
judiciis	   quam	   extra	   omnia	   alia	   et	   singula	   que	   merita	   causare	   [f.	   75v]	   et	   expeditio	   negotiorum	  
exhigunt	  et	  requirunt	  etiam	  si	  talia	  essent	  que	  mandatum	  exhigant	  speciale	  et	  sive	  quibus	  predicta	  
nequirent	  comode	  expediri	  et	  que	  etiam	  per	  conventum	  pretacti	  monasterii	  si	  facultatem	  haberet	  
in	   judicio	   et	   extra	   posset	   personaliter	   experiri	   super	   quibus	   plenam	   et	   generalem	  
administracionem	   vobis	   comittimus	   atque	   concedimus	   omnimodam.	   Et	   volentes	   vos	   et	  
substituendos	   a	   vobis	   relevare	   ab	   omni	   onere	   satisdandi	   fidejubendo	   in	   hiis	   pro	   vobis	   et	  
substituendis	  a	  vobis	  promittimus	  vobis	  et	  eis	  quod	  quidquid	  per	  vos	  et	  dictos	  substititutos	  a	  vobis	  
actum	  et	  gestum	  fuerit	  in	  premissis	  et	  circa	  ea	  tenerii	  et	  obervarii	  faciemus	  et	  non	  contraveniemus	  
vel	   aliquem	   contravenire	   faciemus	   aliqua	   ratione.	   Et	   ut	   ex	   labore	   predicto	   ultra	   divinam	  
retributionem	  a	  nobis	  presentem	  gratiam	  et	  preminum	  assegnamini	  ut	  cirta	  predicta	  procuranda	  
valeatis	   fortius	   animari	   ob	   favorem	   guardianii	   et	   conventus	   prenarratorum	   cum	   presenti	   carta	  
nostra	   en	   franquimus	   et	   francum	   et	   immunam	   facimus	   vos	   dictum	   Bernardum298	   Panyes299	   et	  
omnia	  bona	  vestra	  habita	  et	  habenda	  ubique	  dum	  ipsius	  conventi	  procurator	   fueritis	  et	  presenti	  
procuratione	  non	  fueritis	  revocatus	  ab	  omni	  questa,	  peita,	  cabeçagio,	  penso,	  bouagio,	  cena	  hoste,	  
exercitu,	  et	  cavalcata,	  et	  qualibet	  alia	  exactione	  regalii.	  Ita	  quod	  non	  tenenamini	  ire	  ad	  exercitum	  
vel	  cavalcatam	  vel	  aliquem	  loco	  vestri	  mittere	  aut	  solvere	  aliquid	  in	  predictis	  aut	  aliquo	  eorumdem	  
nisi	  dictus	  dominus	  rex	  aut	  nos	  vel	  privilegiatus	  noster	  fuerimus	  personaliter	  in	  eisdem.	  Et	  ubi	  fiat	  
inde	  redemptio	  non	  tenamini	  in	  ipsis	  redemptionibus	  solvere	  partem	  vestram.	  Volumus	  tamen	  ut	  
circa	   predicta	   melius	   et	   utilius	   vactare	   possitis	   quod	   guardia	   pretacti	   conventus,	   vos	   fueritis	  
procurator	   non	   possitis	   compelli	   per	   iuratos	   aut	   alios	   quoscunque	   officiales	   ad	   regendum,	   seu	  
exercendum	   aliquod	   officium	   ville	   eiusdem.	   Et	   nichilominus	   vos	   et	   uxorem	   filios	   et	   familiam	  
vestras	  constituimus	  et	  ponimus	  in	  protectione	  nostra	  et	  speciale	  guidatico	  et	  comanda.	  Ita	  quod	  
dum	  procurator	  dicti	  monasterii	   fueritis	  ut	  prefertur	  nullus	  de	  nostri	   confidens	  gratia	   vel	   amore	  
audeat	  vel	  presemat,	  vos	  vel	  bona	  vestra,	  capere,	   invadere,	   iniuriari,	  vel	  offendere	  culpa	  crimine	  
vel	   debitis	   alienis	   nisi	   vos	   aut	   predicti	   principaliter	   aut	   nomine	   fideiussorio	   in	   eisdem	   fueritis	  
obligati	  nec	  etiam	  in	  hiis	  casibus,	  nisi	  prius	  in	  vobis	  inuenta	  fuerit	  fatica	  iuriis	  et	  si	  et	  in	  quantum	  
forus	   patrie	   fieri	   hoc	   premitat.	   Quicumque	   autem	   ausu	   temerario	   dictus	   contra	   predicta	   venire	  
presumpserit	  iram	  et	  indignationem	  dicti	  domini	  regis	  et	  nostram	  ac	  penam	  [f.	  76r]	  quingentorum	  
morabatinorum	   aurii	   regio	   applicandorum	   erario	   ipso	   facto	   se	   nouerit	   incursurum	   damno	   illato	  
premutus	   et	   plenarie	   restituto.	   Adicientes	   quod	   vos	   dictus	   Bernardus	   Panyes,	   uxor,	   filii	   et	  
familiares	  vestri	  ex	  eisdem	  causis	  et	  in	  eiusdem	  penis	  presenti	  protectionis	  censeamini	  incidisse	  in	  
quam	   quicumque	   alii	   vos	   ut	   premittitur	   offendetens	   incident	   ipso	   facto	   ut	   utrinique	   equaliter	  
osbserventur.	  Et	  licet	  in	  concessione	  facta	  per	  illustrissimam	  dominam	  Mariam	  illustrissimi	  domini	  
regis	  Martini	  memorie	  celebris	  predanuculi	  nostri	  consorte	  fratribus	  dicti	  monasterii	  que	  ipsium300	  
fundaverat	  de	  quinque	  mille	   solidos	  annuailibus	  exhigendis	  et	  habendis	  ex	   redditibus,	  et	   iuribus	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
298	  Del.	  “monasterii”,	  add.	  “Bernardus”	  
299	  Del.	  “desparça”,	  add.	  “Panyes”	  	  
300	  Del.	  “fundaciat”	  
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dicte	  vallis,	  et	  residuis	  quinquentis	  solidis	  ex	  redditibus	  loci	  de	  Paterna	  causum	  et	  expressum	  fuit	  
quod	   dicti	   quinque	   mille	   solidi	   annuatim	   solvenentur	   juratis	   civitatis	   Sugurbii	   qui	   eos	   tradent	  
procuratori	   dicti	   monasterio301	   convertendos302	   in	   certis	   necessitatibus	   et	   usibus	   fratrum	   ipsius	  
monasterii	  qui	  procurator	  de	  administracione	  dictorum	  compotorum	  tenetur	  reddere	  compotum	  
juratis	  jam	  dictis.	  A	  tamen	  indempnitati	  dicti	  monasterii	  et	  conventus	  providere	  volentes	  ne	  bona	  
ipsius	  monasterii	  per	  vacias	  dilationes	  reddendi	  compotum	  devastentur	  volumus	  quod	  vos	  dictus	  
Bernardus	  Panyes	  non	  teneamini	  nec	  possitis	  compelli	  per	  aliquem	  seu	  aliques	  reddere	  competum	  
et	  rationem	  de	  gestis	  et	  administratis	  per	  vos	  de	  boniis	  dicti	  monasterii	  nisi	  solum	  et	  dum	  tacxat	  
per	  duos	  homines	  quos	  guardianus	  monasterii	   super	  dicti	  de	  consilio	  quatuor	  aut	  de	  ex	   fratrum	  
monasterii	   ipsius	   duxerit	   eligendos	   quibus	   duobus	   hominibus	   sit	   electos	   teneamini	   dictum	  
compotum	   reddere	   et	   ipsi	   idem	   compotum	   audire	   et	   examinare,	   possunt,	   ne	   etiam	   definire	   in	  
hunc	  modum,	  videlicet	  quod	  de	  hiis	  que	  expenderitis	  minutim	  regatis	  quintermini	  in	  quo	  scribatis	  
vel	  scribi	  faciatis	  quod	  minutum	  dictas	  partitas.	  Et	  denim	  in	  redditione	  vestrarum	  rationum	  vobis	  
restituente	   dictum	   quinterminum	   et	   averante	   omnes	   dictas	   partitas	   in	   dicto	   quaterno	   scrip	  
scriptas	   cum	   vestro	   proprio	   juramento	   credamini	   et	   administrantur	   vobis	   juxta	   tenorem	   vestri	  
juramenti	   et	   prout	   eas	   juramentis	   de	   aliis	   autem	   ominibus	   datis	   summam	   viginti	   solidorum	  
attingentur	  taneamini	  dare	  veram	  rationem	  cum	  cautelis	  autentitis	  inhibentes	  et	  mandantes	  dictis	  
juratis	   Sugurbii,	   et	   aliis	   singulis	   officialibs,	   et	   personis	   ad	   quos	   spectet	   quatenus	   in	   reddendo	  
compotum	   aliter	   quam	   in	   modum	   preordinatum	   nullatenus	   vos	   compellant	   sed	   vos	   in	   et	   pro	  
procuratore	   dicti	   monasterii	   habeant	   et	   teneant	   vobisque	   respondeant	   et	   satisfaciant	   ac	  
responderi	   et	   satisfieri	   faciant	   de	   predictis	   et	   de	   omnibus	   aliis	   redidtibus	   iuribus,	   legatis,	   et	  
emolumentis,	   dicto,	   conventui,	   et	   eius	   fratribus	   pertinentibus	   et	   spectantibus	   quoquomodo	   in	  
cuius	  rei	  testimonium	  presentem	  fieri	  iussimus	  regio303	  sigillo	  in	  pendenti	  [f.	  76v]	  munitam.	  Datis	  
Valentie	  vicesima	  quinta	  die	   februarii	  anno	  a	  natituitate	  domini	   .millesimo	  CCCCXXXXI.	  Regnique	  
dicti	  domini	  regis	  Sicilie	  citra	  farum	  anno	  septimo	  aliorum	  vero	  regnorum	  anno	  vicesimo	  sexto.	  La	  
reyna.	  

	  

	  

111) Alcañiz,	  29	  Julio	  1441	  

Maria	  de	  Castilla	   informa	  al	   lugarteniente	  general	  del	  gobernador	  de	  Valencia	  que	  ha	  recibido	  la	  
querella	  del	  procurador	  del	  Santo	  Espíritu	  y	  de	  su	  guardián	  en	  contra	  de	  la	  universidad	  y	  aljama	  de	  
Paterna.	   Le	  manda	   ejecutar	   lo	   establecido	   en	   su	   carta	   fechada	   en	  Montseny	   el	   12	   de	  marzo	   de	  
1436.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  3014,	  f.	  104v	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
301	  	  Del.	  “miseis”	  
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Sancti	  Spiritus,	  

Maria	  etc.	  Dilecto	  consiliario	  dicti	  domini	  regis	  et	  nostro	  Pedro	  de	  Cabanyelles	  militi	  locumtenenti	  
generali304	  gubernatoris	  regni	  Valencie	  salutem	  et	  dilectionem	  procuratoris	  et	  sindici	  guardiani	  et	  
conventus	  monasteri	  Sancti	  Spiritus	  ordinis	  minorum	  siti	   in	  termino	  ville	  Muriveteris	  contraris	  ad	  
nos	  querela	  deduxit	  quod	  universitatas	  et	  aliama	   loci	  de	  Paterna	  ad	   impedendum	  ex	  executione	  
alterius	   litere	   seu	   provisionis	   nostre	   datis	   in	   villa	  Montissoni305	   XII	   die	   marci	   anno	   a	   nativitatis	  
domini	   .MCCCCXXXVI.306	  non	  nullas	  causas	  frivolas	  obtulit	  et	  deinde	  exhibit	  quandam	  generalem	  
comissionem	  per	   nos	   factam	  Nichoalo	   Fillatis	  Michaeli	   Cabrugada	   et	   Gabrieli	   de	   Ruistich	   legum	  
doctoribus	   in	  qua	  dicta	  causa	  exequcionis	  dicte	   litere	  osperit307	  comprehendi.	  Et	  quia	  prosecutio	  
causare	   in	   dicta	   comissione	   contentare	   tot	   difficultatibus	   esset	   inplicata	   per	   in	   executio	   dicte	  
nostre	   litere	   seu	   provisionis	   decisionem	   aliarum	   causarum	   predictarum	   haberet	   expectare	   seu	  
cum	  eis	  terminari	  dictum	  monasteri	  deseri	  cogeretur	  attenta	  poseretur308	  mora	  dictorum	  doctoris	  
in	   firmitis	   alis	   inyoris309	   deterioris	   suplicato	   igitur	   nobis	   humiliter	   super	   his	   debite	   prounderi310	  
vobis	  dicimus	  et	  mandamus	  de	  certa	  scentia	  et	  expresse	  per	  prima	  et	  secunda	  iussionibus	  quatis	  
de	  et	  cum	  consilio	  unum	  assesoris	  in	  et	  super	  exequicione	  dicte	  nostre	  litere	  dicto	  conventi	  faciatis	  
et	  ministratis	  breviter	   et	   expedium	   instas	   complementum	  non	  obstantis	  dicta	   comissione	  dictus	  
domoribus	  pro	  nos	  facta	  cuius	  obiectum	  et	  impedimentum	  vobis	  quo	  ad	  effectum	  et	  exequcionem	  
dicta	  nostra	   litera	  huiius	  serit	  semoncius311.	  Datis	   in	  villa	  Alcanicii	  XXIX	  die	   julii	  anno	  a	  nativitatis	  
domini	  .MCCCCXLI.	  	  	  

	  

	  

112) 14	  Marzo	  1442	  

La	   reina	  María	   de	   Castilla	   pide	   al	   lugarteniente	   del	   gobernador	   de	   Valencia	   que	   desbloquee	   la	  
situacion	  de	  impago	  de	  las	  cantidades	  debidas	  al	  Santo	  Espíritu	  de	  la	  ciudad	  de	  Paterna,	  así	  como	  
lo	  anteriormente	  pedido.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  3023,	  f.	  25r	  

	  

Sancti	  Spiritus.	  

Loctinent	  gran	  temps	  ho	  vos	  scrivim	  que	  sobre	  certa	  quantitat	  que	  per	  lo	  procurador	  del	  monastir	  
del	  Sant	  Spirit	  del	  orde	  de	  frares	  menors	  es	  demanada	  dela	  vila	  de	  Paterna	  vessits	  ea	  justicio	  e	  la	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
304	  Add.	  “generali”	  
305	  Del.	  “XIII”	  	  
306	  Del.	  “X”	  
307	  De	  difícil	  lectura	  
308	  De	  difícil	  lectura	  
309	  De	  difícil	  lectura	  
310	  De	  difícil	  lectura	  
311	  De	  difícil	  lectura	  



	  

483	  
	  

descumpratxassats.	  E	  axi	  pensucum	  quem	  haguriets	  complit	  furs	  que	  hauem	  oyda	  la	  clamor	  deles	  
dits	   frares	   de	   que	  molt	   nos	  maravellam	   car	   devets	   pensar	   que	   fi	   a	   tota	  manam	   de	   gents	   sots	  
tenguts	  descumpatxar	  molt	  mes	  a	  tals	  religiosos	  maiorment	  queus	  ne	  haguessem	  dar	  carrech	  per	  
que	   repunants	   vos	   dela	   tardor	   vos	   manam	   secretament	   que	   ensomanant	   los	   desenpaxats	   e	  
guardats	  vos	  que	  pus	  clamor	  nous	  en	  vicari	  car	  conexiets	  quens	  en	  fariets	  desplaer	  e	  enuig	  massa	  
grans.	  Datus	  en	  Caroge	  a	  XIV	  dies	  de	  març	  del	  any	  .mil	  CCCCXLII.	  La	  reyna.	  

Al	   amat	   conseller	  del	   senyor	   rey	  e	  micer	  mossen	  Pere	  de	  Cabanyelles	   locumtenente	  general	  de	  
governador	  del	  Regne	  de	  Valencia.	  

Similis	  al	  feel	  conseller	  del	  senyor	  rey	  e	  nostre	  mossen	  Gabriel	  de	  Palomar	  doctor	  en	  leyes	  assesor	  
dela	  gobernacio	  de	  Valencia.	  

	  

	  

113) Zaragoza,	  15	  Marzo	  1442	  

María	  de	  Castilla	  a	  los	  doctores	  en	  leyes	  encargados	  de	  resolver	  la	  cuestión	  que	  enfrenta	  la	  ciudad	  
de	  Segorbe,	   las	  villas	  de	  Exerica,	  Liria,	   los	   lugares	  de	  Pina,	  Petri,	  Vallbona,	   las	  aljamas	  de	   la	  Vall	  
d’Uxó,	  del	  Vall	  de	  Alomonacid	  y	  de	  Castro,	  por	  una	  parte,	  y	  Alí	  Xupió,	  receptor	  general	  por	  la	  otra,	  y	  
entre	  éste	  y	  el	  procurador	  del	  Santo	  Espíritu.	  	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  3021,	  ff.	  15v,	  16r	  

	  

Sugurbi,	  Exerice,	  Lirie	  etc.	  

Maria	  etc.	  Fidelibus	  nostris	  Michaelis	  Çabrugada	  Gabrieli	  de	  Permosico	  et	  Nicholao	  Fillach	  legum	  
doctoribus	  civitatis	  Valencie	  salutem	  et	  gratiam.	  Cum	  in	  dubium	  vertatur	   in	  cause	  subscripte	  sub	  
generali	   comissione	   per	   nos	   vobis	   facta	   cum	   alia	   litera	   nostra	   datis	   Valencie	   sexta	   die	   aprilis	  
proximi	   lapsi	   de	   causis	   seu	  questionibus	   in	   consistorio	  nostro	   sub	  examine	   vestro	  et	   relatoribus	  
per	   nos	   assignatos	   introductis	   que	   vertebamur	   seu	   verti	   sperabamur	   inter	   civitats	   Sugurbi	   villas	  
Exerite	  et	  Lirie	  loca	  Pine	  Petri	  de	  Pulcro	  Monte	  popule	  Vallis	  Bone	  et	  aliamas	  vallum	  de	  Uxo	  et	  de	  
Eslida	  de	  Almonazir	  et	  de	  Catro	  parte	  ex	  una.	  Et	  Ali	  Xupio	  saracenum	  universitatem	  et	  alia	  manum	  
predictorum	  receptorem	  generalem	  parte	  ex	  altra	  et	  alias	  universitatis	  aliamas	  et	  loca	  ut	  in	  dicta	  
comissione	   locus	   contenutur.	   Cause	   subscripte	   comprehendamur	   dubium	  huiusmodi	   amputatus	  
ad	  ulteriorem	  cautelam	  causas	  exequcionem	  que	  vertumur	  et	  seu	  verti	  speratur	  inter	  nobilem	  et	  
dilectum	   nostrum	   comitem	   Gilabertum	   de	   Scintillis	   ex	   una.	   Et	   dicti	   Ali	   Xupio	   saracenum	  
receptorem	  generalem	  redditum	  et	  iurium	  universitatem	  et	  aliamorum	  antiqui	  patrimoni	  ex	  parte	  
altera.	  Et	  inter	  sindicum	  monasteri	  Sancti	  Spiritus	  ex	  una	  et	  dictum	  Ali	  Xupio	  dicto	  noic312	  ex	  parte	  
altera,	   vobis	   de	   quotis	   fide	   et	   per	   una	   plene	   confidimus	   huius	   seris	   ducimus	   comittedas.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
312	  De	  difícil	  lectura	  
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Mandantes	   vobis	   quotis	   vocatis,	   et	   auditis	   partibus	   supradictas	   et	   aliis	   in	   qui	   vocandi	   fuitur	   ac	  
resumpsis313	   processu	   seu	   processibus	   seu	   causas	   inde	   actitatis	   quos	   per	   eorum	   quosquam	  
petentoris	   vobis	   tradi	   volumus	   et	   iubemus	   de	   auditis	   dictarum	   causarum	   et	   quilibet	   earum	  
cognoscans	   easque	   decidatis	   et	   funde	   debito	   termine	   prout	   forus	   iuris	   et	   racio	   suadebunt,	  
procedendo	   in	   his	   breviter	   sumarie	   et	   de	   plano	   sola	   facti	   veritate	   attenta	   malicis	   et	   diffugis	  
omnibus	   resistans.	   Nos	   enim	   in	   et	   super	   idens314	   omnibus	   et	   singulis	   cum	   despendibus	  
incidentibus	  et	  cum	  gentibus	  ex	  eisdem	  vices	  regias	  atque	  nostras	  vobis	  comittimus	  plenarie	  cum	  
prescut315	   per	   quam	   inibemus	   et	  mandamus	   scenter	   et	   expresse	   locumtenenti	   generali	   [f.	   16r]	  
gubernatoris	  regni	  Valencie	  et	  eius	  asperi	  ordinacio	  ceterisque	  officialibus	  regis	  et	  nostris	  ad	  quos	  
spectet	  et	  eorum	  locumtenentis	  vel	  dictis	  causis	  aut	  aliqua	  eorum	  modo	  aliquo	  se	  inonitiatis316	  sed	  
partis	   et	   processus	   ad	   vos	   remittatur	   admentes317	   eis	   et	   eorum	   cuilibet	   potestatem	   omnimodo	  
contrarium	  faciendi	  ac	  determinantis	  primum	  et	  inane	  si	  scrius318	  presumpseruit	  attenuare.	  Datis	  
Cesarauguste	  XV	  die	  marcii	  anno	  a	  nativitate	  domini	  .MCCCCXXXXII.	  

	  

	  

114) Valencia,	  6	  novembre	  1443	  

La	  reina	  pide	  al	  guardián	  del	  Santo	  Espíritu	  que	  le	  envie	  los	  privilegios	  del	  convento	  a	  través	  de	  un	  
fraile	  de	  confianza	  porque	  tiene	  necesidad	  de	  verlos.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  3029,	  f.	  29v	  

	  

La	  reyna.	  

Religios	  e	  amats	  nostres.	  Com	  per	  certs	   sguarts	  qui	   son	  servey	  de	  deu	  e	  honor	  de	  vestra	   religio	  
haiam	  molt	   necessari	   veure	   vestres	   privilegis	   vos	   pregam	   e	   encarregam	  molt	   secretament	   que	  
aquells	  nos	  trametem	  de	  continent	  per	  algu	  de	  vestres	  frares	  de	  qui	  confieu,	  e	  en	  aço	  no	  haia	  falla	  
per	  quant	  nos319	  desiam	  servir.	  Datum320	  en	  Valencia	  a	  VI	  de	  Noembre	  del	  any	  .mil	  CCCCXLIII.	  La	  
reyna.	  

Als	   religiosos	  e	  amats	  nostres	   los	  guardia	  e	   frares	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit	  del	  orde	  de	  Sant	  
Francesch.	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
313	  De	  difícil	  lectura	  
314	  De	  difícil	  lectura	  
315	  De	  difícil	  lectura	  
316	  De	  difícil	  lectura	  
317	  De	  difícil	  lectura	  
318	  De	  difícil	  lectura	  
319	  Del.	  “desig”	  
320	  Del.	  “V”	  
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115) 9	  junio	  1444	  

El	  receptor,	  Pere	  de	  Mondragón,	  registra	  haber	  trasmitido	  la	  renta	  de	  500	  sueldos	  de	  Paterna	  a	  los	  
frailes	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9680,	  f.	  7v	  

	  

Item	  doni	  als	  frares	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit	  del	  terme	  de	  Murvedre	  tots	  aquells	  D	  solidos	  que	  
aquells	   reeben	  cascun	  any	  sobre	   les	  dites	  universitats	  cascu	  any	  a	  VIII	  de	   juny	  en	  una	  paga.	  E	   la	  
present	  quantitat	  li	  doni	  per	  la	  solucion	  del	  any	  .MCCCCXLIV.	  E	  fam	  apoca.	  	  

D	  solidos.321	  

Item	  asta	  la	  dita	  apoca.	  

I	  solido.322	  

	  

	  

116) Valencia,	  31	  agosto	  1444323	  

María	  de	  Castilla	  nombra	  a	  Pere	  Berenguer,	  mercader	  de	  Morvedre,	   como	  procurador,	   síndico	  y	  
economo	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  261,	  ff.	  98v,	  99rv	  

	  

Fratrum	  minorum	  termini	  ville	  Muriveteris	  sub	  invocatione	  Sancti	  Spiritus.	  

Nos	  Maria	  etc.	  Cupientes	  prout	  regie	  congruit	  dignitati	  fratribus	  monasterii	  Sancti	  Spiritus	  vallis	  de	  
Tulio	   in	   termino	   ville	   Muriveteris	   situati	   ordinis	   minorum	   taliter	   circa	   eius	   bona	   termporalia	  
providue,	   ne	   obliviscantur	   eterna	   neque	   humanis	   necessitatibus	   impediti	   divertere	   habeant	   a	  
divinis	  ex	  regie	  et	  nostre	  potestatis	  plenitudine	  et	  ut	  procuratoris	  dicti	  ordinis	  quibus	  non	  satis	  licet	  
curis	   huiusmodi	   implicare	   cum	   presenti	   carta	   nostra	   premitus	   revocando	   quoscumque	  
procuratores	  huncusque	  per	  nos	   in	  dicto	  monasterio	  constitutos	   facimus	  constituimus,	  creamus,	  
et	   etiam	   ordinamus	   vos	   fidelem	   nostrum	   Petrum	   Berengari	   mercatorem	   ville	   Muriveteris	  
procuratorem	  yconomum	  et	  sindicum	  dicti	  monasteri	  et	  conventus	  eiusdem	  certum	  et	  specialem	  
ac	   etiam	   generalem	   ad	   tractandum	   procurandum	   lites	   et	   negocia	   quecumque	   conventus	   dicti	  
monasteri	  et	  ea	  debita	  et	  legata	  sub	  quocumque	  verborum	  vocabulo	  nuncupentur	  nostro	  nomine	  
exigendum	   petendum	   recuperandum	   et	   recipiendum.	   Et	   de	   receptis	   apocham	   et	   apochas	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
321	  In	  marg.	  
322	  In	  marg.	  
323	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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faciendum.	   Et	   super	   predictis	   et	   aliis	   negociis	   et	   iuribus	   predicti	   monasteri	   quibuscunque	   seu	  
quocumque	   nomine	   censeantur	   coram	   quocumque	   judice	   ecclesiastico	   vel	   seculari	   ordinacio	   et	  
delegato	  vel	  subdelegato	  componendum	  agendum	  respondendum	  et	  diffendendum	  excipiendum	  
replicandum	   et	   triplicandum	   de	   calupnia	   et	   veritate	   dicenda	   jurandum.	   Et	   aliud	   quodcumque	  
generis	  juramentum	  prestandum.	  Et	  alium	  vel	  alios	  procuratorem	  vel	  procuratores	  substituendum	  
eosque	   revocandum	   et	   removendum.	   Testes	   instrumenta	   et	   quecumque	   probationum	   genera	  
producendum.	   Et	   predictis	   contradicendum	   ex	   adverso	   renuntiandum	   et	   concludendum	  
sententiam	   et	   sententias	   tam	   interlocutorias	   quam	   diffinitivas	   audiendum.	   Et	   ab	   ea	   vel	   eis	  
appellandum	  appellaciones	  prosequiendum	  apostolos	  petendum	  protestandum	  et	   requirendum.	  
Et	   quecunque	   per	   vos	   vel	   vestros	   substituto	   recepta	   habita	   et	   procurata	   in	   utiliatem	   dicti	  
monasteri	   prout	   ea	   sibi	   pertinuerint	   convertendum	   ad	   dispositionem	   eius	   guardiani	   eidem	  
monasterii	   vel	   locutenentium	   ipsius.	   Et	   super324	   predictis	   et	   aliis	   negocis	   dictus	   monasteri	  
componendum	   compromittendum.	   Et	   denique	   procurandum	  et	   faciendum	   tam	   in	   judiciis	   quam	  
extra	   omnia	   alia	   et	   singula	   quod	  merita	   eorum	   et	   expedicio	   negotiorum	   exhigunt	   et	   requirunt	  
etiam	  si	   talia	  essent	  quod	  mandatum	  exigant	  speciale	  et	  sine	  quibus	  predicta	  nequirent	  comode	  
expediri	  et	  que	  etiam	  per	  conventum	  pretacti	  monasterii	  si	  facultatem	  habeant	  in	  judicio	  et	  extra	  
posset	  personaliter	  expediri	   super	  quibus	   liberam	  plenam	  et	   generalem	  administracionem	  vobis	  
comittimus	  atque	  concedimus	  omnimodani.	  Et	  volentes	  vos	  et	  sub	  substitutos	  a	  vobis	  relevare	  ab	  
omni	  onore	  satisdandi	  fidejubendo	  in	  his	  pro	  vobis	  et	  substituendis	  a	  vobis	  promittimus	  vobis	  et	  
eis	  quod	  quidquid	  per	  vos	  et	  dictos	  substitutos	  a	  vobis	  actum	  et	  gestum	  fuerit	  in	  premissi	  et	  circa	  
ea	   teneri	   et	   observari	   faciemus	   et	   non	   contrafaciemus	   vel	   veniemus	   vel	   aliquem	   contravenire	  
faciemus	  aliqua	  ratione.	  Et	  ut	  ex	   labore	  predicto	  ultra	  divinam	  retributionem	  a	  nobis	  presentem	  
gratiam	  assequamini	  ut	  citro	  predicta	  procuranda	  valeatis	  fortius	  animari	  ob	  favorem	  guardiani	  et	  
conventus	  pre[f.	  99r]narratorum.	  Cum	  presenti	  carta	  nostra	  infranquimus	  et	  franchos	  et	  himunies	  
facimus	   vos	   dominum	   Petrum	   Berengarii	   et	   omnia	   bona	   vestra	   habita	   et	   habenda	   ubique	   dum	  
ipsius	  conventus	  procurator	  futuris	  et	  presenti	  procuratione	  non	  fueritis	  revocatus	  ab	  omni	  questa	  
peita	  cabeçagio	  pensio	  bouagio	  cena	  hoste	  exercitu	  et	  caualcata	  et	  qualibet	  alia	  exactione	  regali.	  
Ita	  quod	  non	  teneamini	  nec	  ad	  exercitum	  vel	  cavalcatam	  vel	  aliquid	  loco	  vestri	  mittere	  aut	  solvere	  
aliquid	  in	  predictis	  aut	  aliquos	  eorumdem	  nisi325dictus	  dominus	  rex	  aut	  eius	  primogenitus	  fuerint	  
personaliter	   in	  eisdem	  aut	  ubi	   fiat	   inde	   redempcio	  non	   teniamini	   in	   ipsis	   redempionibus	   solvere	  
partem	  vestram	  volumus	  tamen	  ut	  circa	  predicta	  melius	  et	  utilius	  varare	  possitis	  quodam	  pretacti	  
conventus	  vos	  fueritis	  procurator	  non	  possitis	  compelli	  per	   juratos	  aut	  alis	  quoscumque	  officialis	  
ad	   regendum	   seu	   exigendum	   aliquod	   officium	   dicte	   ville.	   Et	   nichilominus	   vos	   uxorem	   filios	   et	  
familiam	   vestros	   constituimus	   et	   ponimimus	   in	   protectione	   regia326	   et	   speciali	   guidatio	   et	  
commanda.	  Ita	  quod	  dum	  procurator	  dicti	  monasteri	  fueritis	  ut	  premittitur	  nullos	  de	  regia327	  gratia	  
seu	  amore	  confidens	  audeat	  seu	  presumat	  vos	  vel	  bona	  vestra	  capere	  invade	  iniurari	  vel	  offendere	  
culpa	  crimine	  vel	  debitis	  alienis	  nisi	  vos	  aut	  predicti	  principales	  aut	  nomine	  fideiussorio	  in	  eisdem	  
fueritis	  obligati	  nec	  etiam	  in	  hiis	  casibus	  nisi	  primus	  inuenta	  fuerit	  facta	  iuris.	  Et	  si	  et	  in	  quantum	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
324	  Del.	  “quod”,	  add.	  “super”	  	  
325	  Del.	  “Nos	  aut”,	  add.	  “dictus	  dominus	  rex	  aut	  fug	  eius”	  
326	  Del.	  “nostra”,	  add.	  “regia”	  
327	  Del.	  “nostra”,	  add.	  “regia”	  
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forus	   patrie	   eos	   permittant	   quicumque	   autam	   ausi	   temerario	   dilecta	   contra	   predicta	   venire	  
presumpserit	   iram	   et	   indignactionem	   regiam328	   et	   penam	   quigentorum	   morabatinomur	   auri	  
regio329	  applicandorum	  erario	  ipso	  facto	  se	  noverit	  in	  cursorum	  damno	  illato	  primitus	  et	  plenarie	  
restituto	  adicientes	  quod	  vos	  dictum	  Petrus	  Berengari	  uxor	  filii	  et	  familiares	  vestri	  eisdem	  causis	  et	  
in	  eiusdem	  casibus	  penam	  presentis	  protenctionis	  censeamini330	  incidisse	  in	  quam	  quicumque	  alii	  
vos	  et	  unicumque331	  vestrum	  ut	  premittitur	  offendentes	  inicident	  ipso	  facto	  ut	  utruque	  equalitas	  
observetur.	  Et	   licet	   in	   concessione	   facta	  per	   illustrissimam	  dominam	  Mariam	   illustrissimi	  domini	  
regis	  Martini	  memorie	  celebris	  proavenendi	  nostri	  consortem	  fratribus	  dicti	  monasteri	  que	  ipsum	  
fundaverat	  de	  quinque	  mille	  solidos	  annualibus	  exigendis	  et	  habendis	  ex	  redditibus	  et	  juribus	  vallis	  
de	  Almonezir.	  Et	  etiam	  in	  in	  alia	  concessione	  per	  eumdem	  dominum	  regem	  velut	  manumissorem	  
ipsius	  domina	  regina	  eius	  cuiusque	  facta	  eidem	  monasterio	  de	  duobus	  mille	  solidis332	  annualibus	  
exigendi	  et	  habendis	  scilicet	  mille	  quingentis	  solidis	  exigendis	  et	  habendis	  ex	  redditibus	  et	  juribus	  
dicte	  vallis.	  Et	  residuis	  quingentis	  solidis	  et	  redditibus	  loci	  de	  Paterna	  causum	  et	  expressum	  fuerit	  
que	   dicti	   quinque	   mille	   solidi	   annuatim	   solventur	   juratis	   civitatis	   Sugurbi	   qui	   eos	   tradiderint	  
procuratoribus	  in	  dicti	  monasteri	  convertendo	  in	  certis	  necessitatibus	  et	  usibus	  fratrum	  ipsius	  qui	  
procurator	  de	  administracione	  dictorum	  compotoris	  tenentur	  reddere	  compotam	  juratis	  jamdictis	  
actum	  indempnitati	  predicti	  monasteri	  et	  conventus	  providere	  volentes	  ut	  bona	  ipsius	  monasterii	  
per	   varias	   [f.	   99v]	   delationes	   reddenda	   compota	   devastaretur	   volumus	   quod	   vos	   dictus	   Petrus	  
Berengari	   non	   teneamini	   nec	   possite	   compelli	   per	   aliquem	   seu	   aliquos	   reddere	   compotuus	   et	  
ractionem	  de	  gestis	  et	  administracionis	  per	  vos	  de	  bonis	  dictis	  monasterii	  nisi	  solim	  et	  dum	  taxat	  
per	   duos	   homines	   quos	   guardianus	   monasteri	   supradicti	   cum	   consilio	   quatuor	   aut	   sex	   fratrum	  
monasteri	   ipsius	   duxerit	   eligendos	   quibus	   duobus	   hominibus	   sit	   electis	   teneamini	   dictum	  
compotum	  reddeque	  et	  qui	  idem	  compotum	  audire	  et	  examinare	  possint	  ac	  etiam	  diffinire	  in	  hunc	  
modum	  videlicet	  quod	  de	  hiis	  que	  expenditis	  minutim	  regatis	  quinternime	  nostri	   in	  quo	  scribatis	  
vel	   scribi	   faciatis	  per	  minitum	  dictos	  partitos.	  Et	  denim	   in	   reddictione	  vestrarum	  rationum	  vobis	  
restituente	   dictum	   quintersum	   et	   advertente	   omnes	   partitas	   scriptas	   cum	   vestro	   proprio	  
juramento	  credamini	  et	  administrantu	  vobis	  juxta	  tenore	  vestri	  juramenti	  et	  prout	  eas	  juramentis	  
de	   aliis	   autem	   omnibus	   datis	   summa	   viginti	   solidorum	   et	   ampliis	   attengentibus	   teneamini	   dare	  
veram	  rationem	  absque	  cautelis	  solum	  cuiu	  testimonis	  guardiani	  dicti	  monasteri	  et	  hac	  de	  gratia	  
speciali	  ne	  dictum	  monasterium	  gravatur	  expressis,	  inhibentes	  et	  mandamus	  dictis	  juratis	  Sugurbi	  
et	  aliis	  singulis	  officialibus	  et	  personis	  ad	  quos	  spectet	  quatis	  in	  reddendo	  compatum	  aliter	  quam	  
in	   modum	   preordinatum	   nullatemus	   vos	   compellant	   sed	   vos	   in	   et	   per	   procuratorum	   dicti	  
monasteri	   habeant	   et	   tenenat	   vobisque	   respondeant	   et	   satisfaciant	   ac	   responderi	   et	   sacisfieri	  
faciat	  de	  predictis	  et	  omnibus	  aliis	   redditibus	   iuribus333	   legatis	  et	  emolumentis	  dicto	  conventi	  et	  
eius	   fratribus	   pertinentibus	   et	   spectantibus	   quoquomodo,	   in	   cuius	   rei	   testimonius	   presentem	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
328	  Del.	  “nostram”,	  add.	  “regiam”	  
329	  Del.	  “nostro”,	  add.	  “regio”	  
330	  Del.	  “teneamini”,	  add.	  “censeamini”	  
331	  Del.	  “uroniq”,	  add.	  “uiniquenique”	  
332	  Del.	  “solibus”,	  add.	  “solidis”	  
333	  Add.	  “iuribus”	  
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cartam	  nostram	  fieri	  iussimus	  regio	  sigillo	  munitam334	  in	  pendenti	  datum	  et335	  in	  civitate	  Valentie	  
tricesima	  prima	  die	  augusti	  anno	  a	  nativitate	  domini	   .MCCCCXXXXIV.	   regnique	  dicti	  domini	   regis	  
Sicilie	  citra	  faro	  anno	  decimo	  aliorum	  vestro	  regnorum	  anno	  XXVIIII.	  La	  reyna.	  	  

	  

	  

117) 1445	  

El	  receptor,	  Pere	  de	  Mondragón,	  regista	  la	  transmisión	  de	  los	  500	  sueldos	  censales	  de	  Paterna	  al	  
Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9682,	  f.	  34r	  

	  

Item	  doni	  als	  frares	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit	  tots	  aquells	  D	  solidos	  censals	  que	  aquells	  reeben	  
cascu	  any	  sobre	  les	  dites	  en	  des	  pagador	  en	  lo	  dit	  terme	  en	  una	  paga.	  E	  la	  present	  quantitat	  li	  doni	  
per	  la	  solucio	  del	  any	  present	  segons	  se	  conte	  en	  una	  apoca	  que	  cobri.	  	  

D	  solidos.336	  

Item	  doni	  per	  la	  dita	  apoca.	  	  

I	  solido.337	  

	  

	  

118) 1446	  

El	  receptor,	  Pere	  de	  Mondragón,	  regista	  la	  transmisión	  de	  los	  500	  sueldos	  censales	  de	  Paterna	  al	  
Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9682	  (sin	  foliación)	  	  

	  

Item	  doni	  als	  frares	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit	  tots	  a	  quells	  D	  solidos	  censals	  que	  aquells	  reeben	  
cascu	  any	  sobre	  les	  dites	  rendes	  pagadors	  en	  lo	  VIII	  dia	  de	  juny	  en	  una	  paga.	  E	  la	  present	  quantitat	  
li	  doni	  per	  la	  paga	  del	  any	  present.	  E	  cobrim	  apoca.	  	  

D	  solidos.338	  	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
334	  Del.	  “add.	  “munitam”	  
335	  Del.	  “actum”	  
336	  In	  marg.	  
337	  In	  marg.	  
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Item	  per	  lo	  cost	  de	  la	  dita	  apoca.	  	  

I	  solido.339	  

	  

	  

119) Valencia,	  20	  julio	  1446340	  

El	  rey	  Juan	  de	  Navarra	  se	  dirige	  al	  abad	  y	  a	  la	  comunidad	  del	  monasterio	  cisterciense	  de	  Valldigna	  
en	  relación	  a	  la	  amortización	  decidida	  por	  el	  rey	  Alfonso	  en	  Castelnuovo	  el	  20	  de	  julio	  de	  1445.	  La	  
misma	  carta	  es	  enviada	  a	  otros	  conventos	  y	  monasterios	  valencianos,	  incluido	  el	  Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  271,	  ff.	  14rv,	  15rv,	  16rv	  

	  

Pro	  curia.	  

Johannes	   etc.	   venerabilii	   religiosis	   et	   dilectis	   nostris	   abbati	   et	   conventi	   monasterii	   Vallis	   Digne	  
cisterciensis	   ordinis	   dicte	   valentum	   salutem	   et	   dilectem.	   Quia	   pro	   exigendis	   iuribus	  
amortixationum	  que	   in	  regnis	  Valentie	  et	  Maiorirarum	  et	   in	  comitatibus	  Rossilionus	  et	  Ceritanus	  
regie	  curie	  pertinent	  et	  debentur	  idem	  denique	  rex	  cum	  carta	  sue	  serenitanis	  date	  in	  Castro	  Novo	  
Neapolis	   die	   vicesima	   julii	   anno	   a	   natiuitate	   domini	   .millesimo	   CCCCXLV.	   regioque	   sigillo	   in	  
pendenti	  munite	  latam	  super	  firmandis	  et	  concedendis	  amortiziacionibus	  et	  amplam	  comissionem	  
fecit	  dilecto	  sue	  maiestate	  consiliario	  secretario	  et	  conseruatorii	  generali	  tesaurus	  regii	  patrimoni	  
et	  iurium	  Petro	  de	  Bisuldino	  scilicet	  per	  vire	  potestate	  loco	  nomine341	  et	  autoritate	  ipsius	  dicti	  regis	  
possit	  et	  valeat	  bona	  quecumque	  de	  realenco	  in	  regnis	  et	  comittantibus	  predictis	  costituita	  vel	  sita	  
dum	   tamen	  per	  dicto	  domino	   rege	  ad	   faciendum	  vel	   ac	   certum	  amun342	   censum	  non	   tenenatur	  
ecclesiis	  ecclesiasticas	  personis	  locis	  piis	  sacris	  vel	  religiosis	  aut	  manumorte	  tam[f.	  14v]	  inter	  vivos	  
quod	  in	  ultima	  voluntate	  vel	  ex	  contractu	  donata	  relicta	  vel	  legata	  aut	  per	  eas	  quonismodo	  empta	  
atquisita	   emenda	   seu	   atquirenda	   aut	   in	   eas	   etiam343	   actu	   translata	   amortizare	   et	   ad	   illa	  
tendendum	  et	   posidendum	  ecclesias	   ipsas	   personas	   ecclesiasticas	   loca	   pia	   religiosa	   vel	   sacra	   et	  
manumortua	  habiles	  reddere	  idoneas	  et	  capares	  foris	  consuetudinibus	  franquesiis344	  priuilegiis	  ac	  
aliis	   contrarium	   forte	   disponetibus	   non	   obstantibus	   quibuscumque	   tum	   etiam	   per	   in	   predictis	  
regnis	   et	   comittantibus	   dium	   conservator	   per	   se	   vel	   per	   illos	   quos	   eligere	   voluerit	   capibreviter	  
faciat	  de	  omnibus	  et	  singulis	  bonis	  de	  realenco	  ut	  ex	  quadam	  clausula	  in	  dicta	  carta	  inserta	  tenoris	  
seguentis.	   Ne	   autem	   aliquid	   ex	   dictis	   iuribs	   debitum	   curie	   nostre	   cognomis	   pallio	   regi	   possit	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
338	  In	  marg.	  
339	  In	  marg.	  
340	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobrel	  el	  Santo	  Espíritu.	  
341	  Add.	  “nomine”	  
342	  De	  difícil	  lectura	  
343	  Add.	  “etiam”	  
344	  Del.	  “vos”	  
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volumus	  et	  diponimus	  et	  jubemos	  per	  in	  dictis	  regnis	  et	  comistantibus345	  vos	  dictus	  secretarius	  et	  
conservator	  per	  vos	  seu	  quos	  ad	  hac	  aliquendos	  duxeritis	  capibrevietes	  universa	  et	  singula	  bona	  
de	  realenco	  per	  dictas	  ecclesias	  ecclesiasticas	  personas	  loca	  pia	  sacra	  vel	  relgiosa	  aut	  manumortua	  
acquisita	  possesa	  vel	  detentam	  aut	  eis	  relicta	  vel	  donata	  et	  super	  hoc	  nostra	  autoritate	  uti	  valeatis	  
omnibus	  compulsionibus	  et	  colectionibus	  de	  quibus	  vobis	  videbitur	  in	  talibus	  debitis	  et	  oportunis	  
vobis	   eius	   dicte	   secretario	   et	   conservatori	   super	   premissis	   omnibus	   et	   coris	   singulis	   et	   ex	   illis	  
juridentibus	   et	   deppendentibus	   emergentibus	   et	   connexis	   et	   subdelegandis	   a	   vobis	   plenarie	  
comittiums	   vices	   nostras	   etc.	   colligitur	   et	   termitur	   evidenter.	   Cum	   itaque	   dictus	   conservator	  
generalis	  cum	  pre	  mandata	  dicti	  domini	  regis	  in	  hac	  parte	  sibi	  comissa	  exequi	  et	  complare	  velit	  et	  
interdat	  bona	  omnia	  de	  realenco	  per	  vos	  seu	  dictum	  monasterium	  possesa	  vel	  detenta	  omni	  cum	  
diligentia	   et	   studio	   capibreviare.	   Ea	  propeter	   ad	   fisci	   regii	   instancia	   vobis	   dicimus	   et	  mandamus	  
presenter	   et	   consulte	   pro	   prima	   et	   secunda	   iussionibus	   quatis	   infra	   cuindecim	   dies	  
apresentationem	   huiusdem	   vobis	   fienda	   in	   antea	   contunc	   numerandos	   per	   vos	   seu	   dicti	  
monasterii	  et	  conventus	  procuratorem	  sindicum	  vel	  yconum	  comperatis	  in	  civitate	  Valentie	  coram	  
dicto	   conservatore	   seu	   coram	   illo	   vel	   illis	   quod	   dictus	   conservator	   ad	   hac	   elegerit	   qui	   pre	  
representacione	  presentes	   vobis	   nominam	   fuerint	   videlicet	   in	   domo	   con	   frate	   santi	   Jacobi	   dicte	  
civitate	  Ostensui	   et	   fidem	  plenam	  et	   auctenticam	   facturi	   de346	   omnibus	   et	   singulis	   titulis	   et	   seu	  
aliis	  munimentis	  et	  actis	  in	  eorum	  prima	  figura	  quatis	  virtute	  in	  regno	  huiusdem	  Valencie	  detinetis	  
seu	  possidetis	   castra	  villas	   loca	  alcareas	  domos	  possesiones	   redditus	   iura	  et	  alia	  quevis	  bona	  de	  
realenco	  ut	   inde	  de	  predictis	  bonis	  de	  realenco	   juxta	   regia	  voluntatem	  superius	  exploratam	  fieri	  
valeat	   autenticum	   capibrievium	   et	   solemne	   alioquin	   lapso	   dicto	   termino	   nisi	   cum	   preuentis	   et	  
fidem	  de	  titulis	  muniueretis	  et	  actis	  et	  aliis	  partis	   feceritis	  ut	  est	  dictum,	  per	  conservatione	   iuris	  
regii	  et	  eius	  exactione	  precedetur	  in	  his	  per	  debita	  et	  seu	  opportuna	  remedia	  prout	  feci	  fuerit	  et	  
rationiis,	  super	  presentacionem	  presentis	  [f.	  15r]	  et	  norandam347	  huiusdem348	  relacionii	  stabilimus	  
portitons349	   qui	   in	   regia	   cancellaria	   juravit	   veredicam	   facere	   relationem.	   Datis	   Valentie	   die	  
vicesimo	  julii	  anno	  a	  nativitate	  domini	  .millesimo	  CCCCXL	  sexto.	  Falco.	  

Similis	  litera	  sub	  eisdem	  signo	  date	  atque	  mandato	  fuit	  expedita	  directa	  religiosis	  et	  dilectis	  nostris	  
priori	  et	  conventi	  monasteri	  Sancti	  Jeronimi	  constituiti	  prope	  villam	  Gandie.	  	  	  

Similis	   litera	   sub	   eisdem	  date	   signo	   atque	  mandato	   expedita	   directa	   religiosis	   et	   dilectis	   nostris	  
priorii	  et	  conventii	  monasterii	  de	  Portaceli	  ordinis	  cartusiensis	  dicte	  valentiem.	  

Similis	   litera	   sub	   eisdem	   date	   signo	   atque	  mandato	   fuit	   expedita	   directa	   venerabili	   religiosis	   et	  
dilectis	   nostri	   abbati	   et	   conventi	   monasteri	   Populeti	   ordinis	   cisterciensis	   archiepantus350	  
terraconis.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
345	  Del.	  “quicumque	  conservator	  per	  se	  vel	  per	  alios	  illos	  quos	  eligere	  de	  omnibus	  ea	  singulis	  bonis	  de	  realorum	  ut	  ex	  

quadam	  clausula	  in	  dicta	  carta	  inserta	  tenoris	  seguentis”	  	  
346	  Del.	  “bonis”	  
347	  De	  difícil	  lectura	  
348	  Add.	  “et	  noradan	  huiusdem”	  
349	  De	  difícil	  lectura	  
350	  Del.	  “archiepiscate”,	  add.	  “archienpatus”	  
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Similis	  litera	  sub	  eisdem	  date	  signo	  atque	  mandato	  fuit	  expedita	  directa	  religiosis	  et	  dilectis	  nostris	  
custodi	   et	   guardiano	   ac	   conventui	   monasteri	   Sancti	   Francisci	   ordinis	   fratrum	   minorum	   ville	  
Morelle.	  

Similis	  litera	  sub	  eisdem	  date	  signo	  atque	  mandato	  fuit	  expedita	  directa	  religiosis	  et	  dilectis	  nostris	  
custodi	   et	   guardiano	   ac	   conventui	   monasterii	   Sancti	   Francisci	   ordinis	   fratrum	  minorum	   civitate	  
Valentie.	  	  

Similis	  litera	  sub	  eisdem	  date	  signo	  atque	  mandato	  fuit	  expedita	  directa	  religiosis	  et	  dilecte	  nostris	  
priori	  et	  conventui	  monasterii	  ordinis	  beate	  Marie	  de	  Mercede	  captuiorum	  civitate	  Valentie.	  

[f.	  15v]	  Similis	  litera	  sub	  eisdem	  date	  signo	  atque	  mandato	  fuit	  expedita	  directa	  religiosis	  et	  dilectis	  
nostris	   prioris	   et	   concentui	   monasterii	   vallis	   Jhesu	   Christi	   ordiniis	   cartusiensis	   diocesis	  
Sugrubicensis.	  

Similis	   litera	   fuit	  directa	  venerabili	   religiosis	  et	  dilecte	  nostris	  abbati	  et	  conventii	  Sancti	  Bernardi	  
cisterciensis	  ordinis	  extra	  muros	  civitatis	  Valentie.	  

Similis	   litera	   fuit	   directa	   dilectis	   nostris	   custodi	   et	   guardiano	   ac	   conventui	   monasterii	   Sancti	  
Spiritus	  ordinis	  fratrum	  minorum351	  termini	  ville	  Muriveteris.	  	  

Similis	   litera	   fuit	  directa	  venerabili	   religiosis	  et	  dilectis	  nostris	  abbati	  et	  conventum	  de	  Griniffara	  
ordinis	  cisterciensis	  diocesis	  Dertusensis.	  

Similis	   litera	   fuit	   directa	   religiosis	   et	   dilectis	   nostris	   procuratori	   et	   conventui	   monasterii	   Sancti	  
Dominici	  ordinis	  predicatorum	  ville	  Sancti	  Mathei.	  	  

Similis	  litera	  fuit	  directa	  religiosis	  et	  dilectis	  nostris	  custodis	  et	  guardiano	  ac	  conventui	  monasterii	  
Sancti	  Francisci	  ordinis	  fratrum	  minorum	  civitatis	  Xative.	  

Similis	  litera	  fuit	  directa	  religiosis	  et	  nostris	  priori	  et	  conventui	  monasterii	  Sancti	  Dominici	  ordinis	  
predicatorum	  civitate	  Valentie.	  	  

Similis	   litera	   fuit	   directa	   religiosis	   et	   dilectis	   nostris	   priori	   et	   conventui	  monasterii	   ordinis	   beate	  
Marie	  de	  Mercede	  captiuiorum	  loci	  de	  Podio.	  

Similis	   litera	   fuit	   directa	   dilectis	   nostris	   priori	   et	   conventui	  monasterii	   Beate	  Marie	   de	  Mercede	  
captiuorum	  civitate	  Xative.	  

Similis	   litera	   fuit	   directa	   religiosis	   et	   dilectis	   nostris	   priorii	   et	   conventui	  monasterii	   heremitarum	  
Sancti	  Augustinii	  ville	  Algezire.	  	  	  

[f.	  16r]	  Similis	  litera	  fuit	  expedita	  directa	  religiosis	  et	  dilectis	  nostris	  priori	  et	  conventui	  monasterii	  
Sancti	  Dominici	  ordinis	  predicatorum	  civitate	  Xative.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
351	  Del.	  “ville”	  
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Similis	   litera	   fuit	   directa	   religiosis	   et	   dilectis	   nostris	   priori	   et	   conventui	  monasterii	   ordinis	   beate	  
Marie	  de	  Monte	  Carmelo	  civitate	  Valencie.	  

Similis	   litera	   fuit	   expedita	   directa	   religiosis	   et	   dilectis	   nostris	   priorisse	   et	   conventui	   monasterii	  
Sancti	  Christofori	  ordinis	  augustinii	  civitate	  Valentie.	  

Similis	   litera	   fuit	   expedita	   directa	   venerabilii	   religiosis	   et	   dilectis	   nostris	   abbatisse	   et	   conventui	  
monasterii	  Sancte	  Clare	  ordinis	  minorissarum	  civitate	  Xative.	  

Similis	   litera	   fuit	   expedita	   directa	   religiosis	   et	   dilectis	   nostris	   priorisse	   et	   conventui	   monasterii	  
Sancti	  Juliani	  ordinis	  heremitanum	  Sancti	  Augustinii	  extra	  muros	  civitatis	  Valentie.	  

Similis	  litera	  fuit	  expedita	  directa	  venerabilibus	  et	  dilectis	  nostris	  abbatisse	  et	  conventus	  monasteri	  
de	  la	  Çaydia	  extra	  muros	  civitate	  Valentie	  ordinis	  cisterciensis.	  

Similis	   litera	   fuit	   expedita	   directa	   religiosis	   et	   dilectis	   nostris	   priori	   et	   conventui	   monasterii	  
ordinis352	  heremitarum	  Sancti	  Augustinii	  ville	  Alzezire.	  	  

Similis	   alia	   litera	   fuit	   expedita	   directa	   venerabili	   et	   religiosis	   et	   dilectis	   nostris	   abbatisse	   et	  
conventui	  monasteri	  Sancte	  Clare	  ordinis	  minorissarum	  civitate	  Valentie.	  

[f.	  16v]	  Similis	  litera	  fuit	  expedita	  directa	  religiosis	  et	  dilectis	  nostris	  priore	  et	  conventui	  monasterii	  
heremitarum	  Sancti	  Augustinii	  civitatis	  Valentie.	  

Similis	  litera	  fuit	  expedita	  directa	  religiosis	  et	  dilectis	  nostris	  priori	  et	  conventui	  monasterii	  ordinis	  
heremitarum	  Sancti	  Augustinii	  ville	  Dalcoy.	  

Similis	   litera	   fuit	   expedita	   directa	   venerabilis	   religiosis	   et	   dilectis	   nostris	   priorisse	   et	   conventui	  
monasterii	  Sancti	  Marie	  Magdalenes	  ordinis	  predicatorum	  civitatis	  Valentie.	  	  

	  	  

	  

120) Città	  Tiburtina,	  10	  febrero	  1447353	  

El	   rey	  Alfonso	  nombra	  a	  Vidal	  de	  Blanes,	  miles	  y	  camarlengo	  real,	  procurador	  del	  Santo	  Espíritu,	  
revocando	  a	  Pere	  Berenguer	  por	  su	  mala	  administración	  y	  “macula	  infamie”.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  51,	  ff.	  183rv	  

	  

Pro	  Vitale	  de	  Blanes.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
352	  Del.	  “Sanc”	  
353	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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Nos	   Alfonsus.	   Actendentes	   Monasterium	   Sancti	   Spiritus	   fratrum	   minorum	   de	   observantia	  
constructum	  in	  territorio	  Muriveteris	  regni	  Valentie	  fundatum	  et	  institutum	  esse	  per	  serenissimam	  
quondam	  Mariam	  Aragonum	  reginam,	  cuius	  monasteri	  ius	  patronatus	  et	  illius	  etiam	  cura	  regimen	  
et	  administracio	  racione	  huiusce	  institutionis	  ad	  nos	  pertinent	  et	  spectant.	  Cumque	  monasterium	  
prefatum	   propter	   inopiam	   boni	   administratoris	   usque	   hac	   sat	   hinc	   sit	   passum.	   Volentes	  
indemnitati	   prefati	  monasteri	   fratrumque	   illius	   proposse	   providere,	   confisi	  merito	   de	   prudencia	  
animi	  probitate	  vestri	  dilecti	  consiliari	  nostre	  et	  camarlengui	  noster	  Vitalis	  de	  Blanes	  militis	  de354	  
nostra	  certa355	  scentia	  et	  expresse	  revocatis	  primitus	  et	  anullatis	  quibuscunque	  procuratoribus	  et	  
administratoribus	   prefati	   monastery	   et	   presentim	   fidele	   nostro	   Petro	   Berengari	   eiusdem	   ville	  
Murvieteris	   qui	   atempore	   citra	   dictum	   procuratoris	   et	   administratoris	   officium	   tenuit	   rexit	   et	  
administravit	  citra	  tamen	  ipsius	  infamie	  maculam	  vos	  eiusdem	  Vitalem	  de	  Blanes	  procuratorem	  et	  
administratorem	   prefati	   monasteri	   ac	   fratrum	   illius,	   iuriumque	   redditum	   et	   emolumentorum	  
eiusdem	   receptorem	   facimus,	   constituimus	   creamus	   et	   ordinamus	   euisque	   curam	  
administracionem	  et	  regimen	  prout	  hactenus	  solitum	  est	  committimus	  vobis	  et	  comendamus.	  Ita	  
videlicet	  quod	  possitis	  et	  valeatis	  dictum	  monasterium	  regere	  procurare	  defendere	  et	  gubernare,	  
fructusque	  redditus	  et	  proventus	  illus	  recipere	  et	  ex	  illis	  fraters	  prefati	  monasteri	  in	  suis	  necessaris	  
[f.	  183v]	  decenter	  providere	  prout	  noveritis	  expedire,	  et	  usque	  hac	  quam	  obtime	  consuetum	  est,	  
conscienciam	   vestram	   in	   his	   onerando.	   Aliaque	   facere	   que	   ad	   hec	   necessaria	   fuerint	   et	   utilia.	  
Quoniam	  nos	   super	  his	   cum	   incidentibus	  dependentibus	  emergentibus356	  et	   conexis	   super	   totali	  
regimine	   procuratione	   gubernatione	   et	   administracione	   prefati	   monasteri	   fratrumque	   illius	   ac	  
iurium	  redditum	  et	  emolumentorum	  eiusde	  committiums	  vobis	  vices	  nostras	  per	  presentes	  cum	  
plenissima	   facultate	   ac	   tantam	   et	   talem	   quanta	   et	   qualis	   ratione	   ius	   patronatus	   huiusmodi	  
concessa	  est	  et	  atributa	  nobis	  potestas.	   Illustrissimos	   itaque	  quoscunque	   locumtenentes	  nostros	  
generales	   affectuose	   precamur	   sibi	   in	   his	   nostrum	   aperientes	   intentum,	   nenon	   mandamus	   de	  
nostra	  certa	  scentia	  et	  expresse	  sub	  nostre	  ire	  et	  indignacionis	  incursu	  et	  quanto	  fortius	  dici	  potest	  
gerenti	   vices	   gubernatoris	   in	   regno	   Valencie	   eiusque	   locumtenentis	   et	   aliis	   quibuscumque	  
officialibus	   et	   subditis	   nostris	   ad	   quos	   spectet,	   quatenus	   commissionem	   nostram	   huiusmodi	  
aliaque	  omnia	  et	  singula	  supradicta	  teneant	  firmiter	  et	  obseruent	  tenerique	  et	  observare	  faciant	  
inviolabiliter	  per	  quoscumque.	  Et	  contrarium	  non	  faciant	  quanvis	  causa.	   In	  quorum	  testimonium	  
presentes	  fieri	  iussimus	  sigillo	  nostro	  secrecto	  atergo	  munitis.	  Datis	  apud	  civitatem	  Tiburtinam	  in	  
pertinenciis	   Rome	   die	   X	   febroari	   anno	   a	   natitvitate	   domini	   millesimo	   quadrigentesimo	  
quadragesimo	  septimo.	  Rex	  Alfonsus.	  

	  	  

	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
354	  Del.	  “certa”	  
355	  Add.	  “certa”	  
356	  Del.	  “dependentibus”,	  add.	  “emergentibus”	  	  
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121) Tivoli,	  10	  febrero	  1447357	  

El	  rey	  Alfonso	  comunica	  a	  su	  hermano	  Juan,	  rey	  de	  Navarra	  y	  lugarteniente	  suyo,	  que	  ha	  dispuesto	  
con	   el	   papa	   que	   los	   frailes	   del	   Santo	   Espíritu	   obedezcan	   al	   vicario	   provincial	   de	   la	  Observancia.	  
Además,	  informa	  que	  ha	  privado	  a	  Pere	  Berenguer	  del	  cargo	  de	  procurador	  y	  que	  ha	  nombrado	  en	  
su	  lugar	  el	  consejero	  y	  camarlengo	  real	  Vidal	  de	  Blanes.	  	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  51	  f.	  183v	  

	  

Per	  eodem.	  

Serenissimo	   rey	   nostre	   mol	   car	   e	   molt	   amat	   frau.	   Be	   creem	   siam	   cert	   com	   en	   lo	   territori	   de	  
Morvedre	  ha	  un	  monestir	  del	  Sanct	  Sperit	  de	  frares	  menor	  de	  observança	  fundat	  e	  instituit	  per	  la	  
serenissima	  quodam	  dona	  Maria	  Reyna	  de	  Arago.	  Lo	  ius	  [f.	  184r]	  patronat	  del	  qual	  cura	  regiment	  e	  
administracio	   de	   aquell	   per	   aquesta	   raho	   pertenyen	   a	   nos	   hauem	  provehit	   ab	   nostre	   sant	   pare	  
quels	  dits	   frares	   sien	  posats	   sots	  obediencia	  del	  vicari	  dela	  observancia.	  Hauem	  encara	  provehit	  
dela	  procuratio	  cura	  e	  administracio	  de	  aquell	  lo	  amat	  conseller	  e	  camarlench	  nostre	  mosser	  Vidal	  
de	  Blanes	  segons	  veuren	  per	   les	   letres	  sobre	  aço	  de	  nostra	  cort	  emanades,	  e	  aço	  per	   lo	  carrech	  	  
que	  a	  nos	  ve	  del	  dit	  monestir,	  e	  encara	  per	  la	  singular	  devocio	  que	  als	  dits	  frares	  hauem.	  E	  per	  que	  
nostra	  intencio	  es	  quel	  feel	  nostre	  en	  Pere	  Berenguer	  per	  certs	  sguarts	  que	  aci	  no	  curam	  scriure	  	  
sia	   foragitat	   dela	   procuracio	   e	   administracio	   del	   dit	   monestir,	   e	   admes	   lo	   dit	   mossen	   Vidal	  
declarants	  vos	  nostra	   intencio	  e	  voler	   vos	  pregam	  molt	  affectuosament	  axi	  ho	  excutets	  e	   facats	  
executar	   segons	   serie	   e	   tenor	   deles	   dites	   nostres	   letres.	   Certificants	   vos	   queus	   ho	   haurem	  
acomplacencia	   singular.	   E	   sie	   serenissimo	   rey	   nostre	   molt	   car	   e	   molt	   amat	   frare	   vostra	   bona	  
guarda	  la	  santa	  Trinitat.	  Dada	  en	  Tivoli	  a	  X	  del	  mes	  de	  febrer	  del	  any	  .mil	  CCCCXLVII.	  Rex	  Alfonsus.	  

Al	  serenissimo	  princep	  don	  Johan	  rey	  de	  Navarra	  nostre	  molt	  car	  e	  molt	  amat	  frare	  e	   lochtinent	  
general.	  

	  

	  

122) 18	  marzo	  de	  1447358	  

El	  papa	  Nicolás	  V	  renueva	  la	  decisión	  de	  su	  predecesor	  Eugenio	  IV	  de	  poner	  el	  Santo	  Espíritu	  bajo	  la	  
autoridad	  del	  vicario	  provincial	  de	  la	  regular	  Observancia.	  

Archivo	  del	  Santo	  Espíritu	  del	  Monte	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
357	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
358	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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Nicolaus	  episcopus	  servus	  servorum	  Dei	  dilecto	  filio	  vicario	  ordinis	  fratrum	  minorum	  sub	  regulari	  
observantia	   degentium	   in	   provincia	   Aragone	   iuxta	   morem	   dicti	   ordinis	   salutem	   et	   apostolicam	  
benedictione.	  Rationi	  congruit	  et	  convenit	  equitati	  ut	  ea	  que	  de	  romanus	  pontificus	  concessione	  et	  
gratia	  processerunt	  licet	  cuis	  superveniente	  obitu	  littere	  apostolice	  confecente	  non	  fuerint	  super	  
illis	   suum	   consequantur	   effectum	   dudum	   pre	   parte	   tua	   felicis	   recordationis	   Eugenio	   papae	   IV	  
predecessori	   nostro	   exposito	   quod	   licet	   dudum	  quondam	  Petrus	   de	   Luna	   Benedictus	   XIII	   in	   sua	  
obedientia	  de	  quia	  partes	  ille	  erant	  nuncupatus	  ad	  instantiam	  clare	  memorie	  Marie	  de	  Luna	  regine	  
Aragonum	   que	   fundatrix	   domus	   Sancti	   Spiritus	   prope	   villam	   Murvieteris	   Valentum	   diocesis	  
extiterat	  primo.	  Et	  deinde	  pre	  memorie	  Martinus	  papae	  V	  predecessor	  nostri	  domum	  predictam	  ac	  
illius	  pro	  tempore	  fratres	  et	  bona	  ad	  hoc	  ut	  ipsi	  fratres	  mihi	  quietuus	  et	  absquae	  eorum	  conscientu	  
perturbatione	   sua	   altissimo	   vota	   per	   solvere	   possent	   ac	   ex	   certis	   aliis	   bonis	   respectibus	   tunc	  
expressis	  ab	  omni	  superioritate	  et	  iuri	  forctione	  superiorum	  dicti	  ordinis	  pro	  tempore	  existentum	  
eximissent	   et	   sedi	   apostolice	   imediate	   subiecissent	   ac	   magnus	   prerogatuus	   et	   immunitatus	  
muniuissent	   prout	   in	   quibusdam	   Benedicti	   ac	   aliis	   Martini	   predecessoris	   eorudem	   de	   super	  
confectis	   litteris	   plenius	   continetur	   tamen	   in	   domo	   ipsa	   quia	   illius	   moderni	   fratres	   occasione	  
exemptionis	  huiusdam	  a	  suis	  superioribus	  non	  visitabantur	  nec	  pro	  suis	  excessibus	  punebantur	  seu	  
corrigebantur	  nonnulli	   excessus	   committebantur,	  nec	  non	  elemosine	  male	  et	  prodige	   fiebant	  ac	  
pauci	   fratres	   qui	   antigui	   aut	   infirmi	   erant	   et	   vix	   debito	  modo	  divinum	  mihi	   officium	  per	   solvere	  
valebant	  moram	  trahebant	  ac	  decreti	  moderni	   fratres	  ad	  hoc	  ut	  domus	   ipsam	   in	   fratribus	  magis	  
habundare	   alia	   per	   domorum	   fratres	   undecunquae	   venentes	   et	   fugitivos	   ac	   regulari	   discipline	  
subici	   nolentes	   recipere	   conabantur	  quorum	  per	  dominis	  nuper	  quendam	   in	  domo	  prefata	   tunc	  
ferventem	  adeo	  cum	  quodam	  martello	  percusserat	  quod	  idem	  serviens	  expercussione	  ipsa	  paucos	  
post	  dies	  decesserat	  et	  quod	  alias	  plura	  alia	  monumenta	   in	  domo	  predicta	  sepius	  supervenerant	  
quodque	   etiam	   dicti	   moderni	   fratres	   exeptione	   et	   privilegis	   prefatis	   ab	   utebantur	   in	   suarum	  
animarum	  pericolum	  maximum	  ac	  devotionis	  mihi	  diminutionem	  nec	  non	  perniciosum	  exemplum	  
et	  scandalum	  plurimorum	  ac	  pro	  parte	  carissimi	  in	  Cristo	  filii	  nostri	  Alfonsi	  regis	  Aragonum	  illustris	  
nec	  non	  tua	  eidem	  Eugenio	  predecessori	  supplicato	  ut	  super	  eo	  oportune	  providere	  de	  benignitate	  
apostolica	   dignaretur	   idem	   Eugenius	   predecessor	   volens	   statui	   ac	   directioni	   prefate	   domus	  
cuisquae	   pro	   tempore	   fratrum	   salubriter	   providere	   huiusmodi	   supplicationibus	   inclinatus	   voluit	  
videlicet	   tertio	   die	   februarii	   pontificatus	   sui	   anno	   sextodecimo	   nec	   non	   auctoritate	   apostolica	  
statuit	  et	  decrevit	  quod	  premissis	  veus	  existentibus	  ex	  tunc	  istancia	  guardiani	  et	  fratres	  presentes	  
et	  futuri	  prefate	  domus	  sub	  tua	  ac	  successorum	  tuorum	  pro	  tempore	  existentium	  dicti	  ordinis	   in	  
provincia	   Aragonie	   iuxta	   morem	   eiusdem	   ordinis	   cura	   et	   obedientia	   dumodo	   tu	   et	   ipsi	   tui	  
successores	   sub	   regulari	   ipsius	   ordinis	   observantia	   vivueretis	   perpetuo	   esse	   et	   permanere	  
deberent	   nonostantibus	   litteris	   predictis	   ac	   exemptionibus	   prerogatuus	   et	   aliis	   meis	   contentis	  
clausulis	   etiam	   si	   in	   illis	   quod	   ea	   per	   aliquem	   summum	   pontificem	   nisi	   de	   suorum	   per	   fratrum	  
consilio	  revocari	  nequirent	  intercetera	  expressum	  fuisset	  ac	  de	  ipsis	  litteris	  quarum	  tenores	  idem	  
Eugenius	  predecessor	  suis	  si	  de	  super	  confecte	  fuissent	  litteris	  haberi	  voluit	  pro	  expressis	  specialis	  
et	   expressa	   ac	   de	   verbo	   ad	   verbum	   in	   eisdem	   Eugeni	   litteris	   mentio	   habenda	   fuisset	   et	   aliis	  
apostolicis	   constitutionibus	   nec	   non	   prefati	   ordinis	   iuramento	   confirmatione	   apostolica	   vel	  
quacunquae	   firmitate	   alia	   roboratis	   statutus	   et	   consuetudinibus	   ceterisquae	   contrariis	  
quibuscunquae	   ne	   autem	  de	   voluntate	   statuto	   et	   decreto	   predictis	   pro	   eo	   quod	   super	   illis	   dicti	  



	  

496	  
	  

Eugenii	  predecessoris	  eius	  superveniente	  obitu	  littere	  confecte	  non	  fuerunt	  valeat	  quomodolibet	  
hesitari	   volumus	   et	   apostolica	   auctoritate	   decernimus	   quod	   voluntas	   statutum	   et	   decretum	  
Eugenii	  predecessoris	  huiusmodi	  a	  dicta	  die	  tertio	  die	  februarii	  sumus	  fortiantur	  effectum	  per	  inde	  
ac	   si	   super	   illis	   prefati	   Eugeni	  predecessoris	   littere	   sub	  eiusdem	  dici	   dat	   confecte	   fuissent	  prout	  
superius	   enarratur	   quodquae	   presentes	   littere	   ad	   probandum	   plene	   voluntatem	   statutum	   et	  
decretum	   Eugenii	   predecessoris	   huiusmodi	   ubiquae	   sufficiant	   nec	   ad	   id	   probationis	   alterius	  
aviniculum	   requiratur	   non	   obstantibus	   premissis	   omnibus	   ceterisquae	   contrariis	   quibuscunquae	  
nulli	  ergo	  omnino	  hominum	   liceat	  hanc	  pagma[...]ne	  voluntatis	  et	  constitutionis	   infringere	  vel	  ei	  
ausu	   temerario	   contrare	   siquis	   autem	  hoc	   attemptare	   presumperit	   indignationem	  omnipotentis	  
dei	  et	  beatorum	  Petri	  et	  Pauli	  apostolorum	  [...]	  noverit	  mansurum.	  Datis	   […]	  anno	  apud	  santum	  
Petrum	   anno	   incarnationis	   dominice	   millesimo	   quadrigentesimo	   quadragesimo	   sexto	  
quartodecimo	  kalendae	  aprilis	  pontificatis	  nostri	  anno	  primo.	  

	  

	  

123) Zaragoza,	  24	  septiembre	  1447359	  	  

Juan	  de	  Navarra	  ordena	  al	  gobernador	  y	  baile	  de	  Valencia	  y	  a	  los	  jurados	  y	  justicias	  de	  Morvedre	  
que	  observen	  lo	  notificado	  en	  la	  bula	  del	  papa	  Nicolás	  V.	  Además,	  informa	  que	  Pere	  Berenguer	  ha	  
sido	  privado	  del	  cargo	  de	  procurador	  y	  que	  en	  su	  lugar	  ha	  sido	  elegido	  Vidal	  de	  Blanes.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  69,	  ff.	  87v,	  88rv	  

	  

In	  favorem	  monasterii	  Sancti	  Spiritus	  ordiniis	  fratrum	  minorum.	  

Johannes	  etc.	  dilectis	  consiliariis	  regiis	  atque	  nostris	  gerentivices	  gubernatoris,	  ac	  bauilo	  generalii	  
regni	  Valencie	  iusticie	  ville	  Muriveteris	  ceterisque	  universis	  et	  singulis	  officialibus	  dicti	  domini	  regis	  
[f.	   88r]	   et	   nostris	   et	   aliis	   quibusvis	   ad	   quem	   seu	   quos	   presentes	   porveninter	   et	   subrscripta	  
noscantur	   quomodolicet	   pertinere	   ipsorum	   et	   cuiuslicet	   dictorum	   officialium	   locatis	   salutem	   et	  
dilectionem	  vidimus	  in	  fine	  prima	  figura	  bullam	  sanctissimi	  domini	  nostri	  pape	  Nicolai	  quinti	  bulla	  
plumbea	   cordulis	   scriti	   more	   romane	   curie	   inpendenti	   bullatam	   per	   quam	   sentencias	   iustits	   ac	  
honestis	   inducta	   respectibus	   providet	   dicernit	   ordinat	   et	   disponit,	   quod	   amodo	   monasterium	  
Sancti	   Spiritus	   ordinis	   fratrum	  minorum	   fundatum	  per	   illustrissimam	  dominam	  Mariam	   reginam	  
aragonum	  celebris	  memorie	   prope	   villam	  Murvieteris	   ac	   guardiani	   et	   fratres	   presentes	   et	   futuri	  
ipsius	   monasterii	   sub	   vicarii	   ac	   successorum	   suorum	   pro	   tempore	   existentium	   dicti	   ordinis	   in	  
provincia	  Aragonie	  iuxta	  morem	  eiusdem	  ordinis	  cura	  et	  obedientia	  perpetuo	  esse	  et	  permanere	  
deberent	   non	   obstantibus	   quibusvis	   apostolicis	   rescriptis	   per	   romanos	   pontifices	   in	   contrarium	  
editis	   sine	   factis,	   vidimus	   etiam	   litteras	   dicti	   serenissimi	   domini	   regis	   per	   quas	   magestas	   sua	  
providet	   atque	   mandat	   prementionata	   bulla	   dicti	   domini	   pape	   Nicolai	   servetur	   et	   executioni	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
359	  El	  documento	  es	  mencionado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
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debite	   demandetur.	   Et	   nichilominus	   idem	   dominus	   rex	   revocatis	   premittus	   et	   anullatis	  
quibuscunque	  procuratoribus	  et	  administratoribus	  prefati	  monasterii	  et	  presentim	  dilecto	  nostro	  
Petro	  Berengari	  eiusdem	  ville	  Muriveteris	  concessis	  citra	  tum	  ipsius	  infamie	  macula	  comisit	  curam	  
regiminem	   et	   administrationem	   dicti	   monasteri	   dilecto	   nostro	   Vitalii	   de	   Blanes	   militi	   eiusdem	  
domini	  regis	  consiliario	  et	  camarlengo	  sicut	  latius	  in	  eodem	  bulla	  apostolica	  ceterisque	  regiis	  literis	  
et	  provisionibus	  ad	  quas	  nos	  referimus	  hec	  et	  alia	  vidimus	  contineri	  volentes	  propterea	  quod	  tam	  
bulla	   dicti	   domini	   nostre	   pape	   superius	   mencionata,	   quam	   etiam	   regie	   provisiones	   huiusdem	  
concesse	  pretextu,	  debitum	  sortiantur	  effectum,	  cupientes	  michilominus	  predictum	  monasterium	  
cuius	  dictus	  dominus	   rex	  patronus	  et	  protector	  existit	   ad	  omnipotentes	  dei	   laudem	  sub	   regulari	  
observantia	  vinat	  sicut	  de	  mente	  dicte	  domine	  regine	  Marie	  instituentes	  fuit	  huiusmodi	  serie	  vobis	  
et	   culibet	   vestrum	   dicimus	   et	   mandamus	   pro	   prima	   et	   secunda	   iussionibus	   ac	   de	   nostra	   certa	  
scentia	   et	   consulte	   sub	   regie	   gratie	   et	  mercedis	   obtentu	   peneque	  mille	   florinorum	   in	   cursu	   de	  
bonis	  cuiuslicet	  contra	  facientus	  exhigendorum	  regioque	  aplicandorum	  erario	  quatis	  dictam	  bulla	  
apostolicam	  regiasque	  provisiones	  et	  omnia	  et	  singula	   in	  eis	  contenta	  teneri	  et	  complerii	   faciatis	  
cum	   omnimodo	   integritate	   iuxta	   ipsarum	   et	   cuiuslibet	   earum	   seriem	   atque	  mentem,	   impensuri	  
vicario	  ordinis	  fratrum	  minorum	  sub	  dicte	  regulari	  observancia	  in	  provincia	  Aragonie	  et	  quibusvis	  
aliis	  comissariis	  ab	  eo	  deputatis	  seu	  deputandis	  ad	  vesitationem	  et	  reformationem	  dicti	  monasterii	  
in	  executione	  [f.	  88v]	  contentorum	  in	  eadem	  bulla	  et	  regiis	  provisionibus	  omne	  auxilium,	  consilium	  
et	   favorem	   si	   quando,	   quociens	   fueritis	   requisiti	   seu	   aliter	   vestrum	   fuerit	   requisitum	  minimique	  
permittatis	   seu	   assenciatis	   quod	   aliquid	   in	   adversum	   quomodolibet	   attentetur	   imo	   omnia	   et	  
singula	   in	   eisdem	   bulla	   et	   regiis	   provisionibus	   contenta	   executioni	   debite	   demandarii	   conrmini,	  	  
eaque	  teneatis	  firmiter	  et	  observetis	  tenerique	  et	  observarii	  faciatis	  inviolabiliter	  per	  quoscunque,	  
quia	  ita	  iustitia	  suadente	  exequi	  volumus	  et	  compleri	  quibuslibet	  impedimentis	  omnino	  resecatis.	  
Datis	  Cesaraguste	  die	  XXIV	  septembris	  anno	  a	  natiuitate	  domini	  .millesimo	  CCCXLVII.	  El	  rey	  Juan.	  

	  

	  

124) Perpiñán,	  17	  octubre	  1450	  

María	   de	   Castilla	   pide	   al	   baile	   de	   Valencia	   que	   no	   cobre	   la	   tasación	   real	   prevista	   para	   el	   Santo	  
Espíritu,	  debido	  a	  su	  pobreza.	  Además,	  ha	  pedido	  al	  rey	  exentar	  a	   la	  comunidad,	  por	   lo	  que	  pide	  
suspender	  el	  proceso	  de	  ejecución	  a	  la	  espera	  de	  su	  respuesta.	  

ACA,	  Cancillería,	  r.	  3273,	  f.	  187v	  

	  

Per	  lo	  monestir	  e	  convent	  del	  Sent	  Esperit.	  

Batle	   general	   entes	   hauem	   que	   vol	   volrien	   fer	   exequcio	   e	   congoxarien	   als	   convent	   e	   frares	   del	  
monestir	   del	   Sant	   Sperit	   del	   orde	   dela	   observança	   de	   sent	   Francesch	   per	   raho	   del	   subsidi	   del	  
senyor	  rey	  a	  ells	  pertanyent	  pagar	  e	  attesa	  la	  pobresa	  del	  dit	  monestir	  e	  la	  vida	  en	  que	  viuen	  los	  
frares	  de	  aquell	  e	  la	  voluntat	  que	  portam	  al	  dit	  orde	  hauem	  de	  aco	  scrit	  al	  dit	  senyor	  rey	  supplcant	  
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a	   sa	   senyoria	   sia	   de	   sa	   merce	   los	   vulla	   fer	   franchs	   del	   dit	   dret	   atteses	   les	   dites	   coses	   dequeu	  
speram	   presta	   e	   bona	   reposta	   pregam	   e	   encarregam	   vos	   que	   per	   amor	   e	   contemplacio	   vos	  
sobresegats	  en	  la	  dita	  exequtio	  fins	  tant	  haiam	  cobrada	  la	  resposta	  del	  dit	  senyor	  de	  ara	  ultra	  lo	  
merit	  queus	  haurem	  vos	  ha	  reputarem	  a	  gran	  servey.	  Date	  en	  Perpenya	  a	  XVII	  dies	  de	  octubre	  del	  
.MCCCCL.	  La	  reyna.	  

A	  mossen	  Berenguer	  Mercader	  baile	  general.	  	  

Similis	  a	  mossen	  Joan	  Roig	  Corella	  governador	  Valencia.	  

	  

	  

125) 1453	  

El	  receptor	  de	  la	  reina	  anota	  haber	  enviado	  la	  renta	  de	  500	  sueldos	  de	  Paterna	  al	  Santo	  Espíritu.	  El	  
albarán	  de	  recibo	  es	  de	  Pere	  Desparça,	  procurador.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9685,	  f.	  14r	  

	   	  

Item	  doni	  als	   frares	  del	  monestir	  del	   Sant	  Sperit	   tots	  quells	  D	   solidos	   censals	  que	  aquells	   reben	  
cascu	  any	  sobre	  la	  dita	  universitat	  pagados	  en	  una	  paga	  a	  VIII	  del	  mes	  de	  juny	  de	  la	  present	  solucio	  
li	  fiu	  per	  lo	  qui	  present.	  E	  cobrim	  apoqua.	  	  

D	  solidos.360	  

Item	  doni	  per	  dita	  apoqua.	  	  

I	  solido.361	  

Apoca	  den	  Pere	  Dezparca	  procurador	  bastant.	  Axi	  appar	  de	  aquest	  censals	  e	  recinemsti	  castell	  per	  
comptes	  passats.362	  

	  

	  

126) 1456	  

El	  receptor,	  Pere	  de	  Capdevila,	  registra	  haber	  enviado	  la	  renta	  de	  500	  sueldos	  censales	  de	  Paterna	  
al	  Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9687,	  f.	  51r.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
360	  In	  marg.	  
361	  In	  marg.	  
362	  In	  marg.	  



	  

499	  
	  

Item	  doni	  als	   frares	  del	  monestir	  del	   Sant	  Sperit	   tots	  quells	  D	   solidos	   censals	  que	  aquells	   reben	  
cascu	  any	  sobre	  la	  dita	  universitat	  pagadors	  en	  una	  paga	  en	  los	  propers	  dies	  terminis	  dela	  present	  
solucio	  lio	  fiu	  per	  lo	  any	  present.	  E	  cobrin	  apoca.	  	  

D	  solidos.363	  

Item	  per	  dita	  apoqua.	  	  

I	  solido.364	  

	  

	  

127) Zaragoza,	  17	  Enero	  1457	  	  

María	   de	   Castilla	   notifica	   a	  mossen	   Prats	   que	   ha	   recibido	   las	   cartas	   del	   vicario	   observante	   y	   de	  
otros	  participantes	  en	  el	  capítulo	  recientemente	  congregado	  en	  Barcelona	  en	  el	  que	  se	  ha	  decidido	  
el	  traspaso	  de	  la	  rentas	  del	  convento	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  11,	  ff.	  111v,	  112r	  

	  

La	  reyna.	  

Mossen	   Prats	   per	   letres	   de	   Valencia	   axi	   dela	   abbadessa	   com	   deu	   Christoffol	   hauem	   sabut	   com	  
eren	  partit	  de	  alli	  de	  que	  sab	  deus	  hauer	  plaer	  per	  la	  necessitat	  quey	  occorna	  e	  occorir	  com	  sabeu.	  
E	  apres	  hauem	  reebudes	  letres	  del	  vicari	  general	  e	  dels	  altres	  dela	  observancia	  de	  sent	  Francesch	  
congregats	  per	   lo	   capitol	  ultimadament	  per	   aquelles	   celebrat	  en	  Barchinona	  ens	  han	   trames	  un	  
trellat	  dela	  conclusio	  per	  aquells	  feta	  en	  lo	  dit	  capitol	  dela	  traslacio	  deles	  rendes	  del	  monestir	  del	  
Sant	  Spirit	   sotrascrit	  e	  segellat	  per	  aquelles	  e	  deffer	   reebut	   lous	   trasmette	  a	  Valencia.	  E	  per	  vos	  
esser	  ja	  partit	  per	  en	  Berenguer	  Marti	  micer	  Aguilar	  e	  en	  Christoffol	  nos	  es	  stat	  tornat	  a	  trametre	  
dient	  que	  iatsia	  vos	  vesine	  haiam	  portat	  del	  dit	  acte	  conpero	  por	  aquest	  anar	  en	  tal	  forna	  quel	  vos	  
eva	  mettessem.	  E	  axi	  ho	  fem	  ab	   la	  present	  car	  no	  pora	  sino	  deus	  volem	  molt	  aprofitar	  al	  negoci	  
daqui	  avant	   servir	  vosne	  e	   feu	  en	   tot	   lo	  que	  acostumat	  haueu	  e	  confiam	  car	   lo	   tot	   sta	  en	  vos	  e	  
sabeu	  quant	  hi	  va	  les	  letres	  dels	  dits	  vicari	  e	  capitol	  sobre	  aquesta	  fahena	  al	  senyor	  rey	  e	  al	  sant	  
pare	  fetes	  no	  les	  vosne	  hauen	  portades	  ni	  son	  stades	  trameses	  encara	  a	  Valencia	  segons	  los	  dessus	  
dits	  nos	  han	  scrit	  per	  que	  de	  present	  scrivim	  contra	  procurador	  en	  Jacme	  de	  Ribes	  que	  faca	  ab	  fra	  
Jacme	  Tapies	  aqui	  per	  lo	  semblant	  ne	  scrivim	  que	  les	  hara	  ab	  la	  present	  e	  ab	  lo	  dit	  acte	  que	  les	  vas	  
trameta.	   E	   axi	   confiam	   sera	   hon	   ne	   nos	   traballarem	   e	   farem	   treballar	   en	   hauer	   les	   e	   les	   vos	  
trameterem	  com	  abans	  sia	  posible	  de	  la	  comissio	  fahedora	  per	  nostre	  sant	  pare	  sobra	  aquest	  si	  sa	  
que	  axi	  ho	  dellibera	  han	  habent	  e	  hent	  per	  bo	  les	  dessus	  dits	  e	  per	  conseguent	  nos	  que	  hon	  cars	  
sia	   que	   comissio	   axi	   com	   es	   dit	   se	   deliberas	   deure	   venir	   que	   deu	   esser	   drecada	   arteuenir	   que	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
363	  In	  marg.	  
364	  In	  marg.	  
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nostre	  Francesch	  Canylles	  a	  qui	  hi	  hauiem	  nomenat	  per	  sa	  indisposicio	  no	  poder	  hi	  treballar	  hon	  
cars	  fos	  antem	  Jacme365	  Exarch	  rector	  de	  abbayda	  official	  de	  nostre	  sant	  pare	  en	  aquell	  bisbat	  de	  
Valencia	   e	  mester	   Anthonu	   Bon	   lo	   qual	   pora	   esser	   ja	   tornat	   a	  micer	   Jacme	   Caldes	   licenciat	   en	  
decrets	  ab	  clausula	  que	  tots	  ensemps	  e	  quiscu	  per	  si	  homxen	  fer	  [f.	  112r].	  E	  axi	  lo	  cars	  aduemint	  
ho	  exequtan	  e	  hi	  donen	  degut	  compliment	  lo	  dit	  vicari	  general	  segons	  los	  dessus	  dits	  nos	  han	  scrit	  
ha	  fota	  com	  sic	  ampla	  e	  bastant	  sobre	  totes	  coses	  sta	  fahena	  a	  fra	  Jacme	  Garcia	  e	  principalment	  
que	   haia	   les	   dotacio	   e	   fundacio	   del	   dit	   monestir.	   E	   lo	   dit	   fra	   Jacme	   Garcia	   qui	   mostra	   hauer	  
voluntat	  en	  aquesta	  fahena	  los	  ha	  offers	  dins	  IX	  dies	  portar	  les	  los	  per	  quen	  facen	  trellats	  los	  quals	  
de	  fet	  los	  haiem	  faran	  fer	  auctoritats	  ens	  remetrem	  aci	  per	  quels	  vos	  puixam	  trameter.	  E	  axi	  deffet	  
los	  haiam	  hi	  farem	  e	  com	  abans	  siti	  possible	  car	  be	  conexem	  es	  necessari.	  E	  pus	  los	  dessus	  dit	  e	  
allo	  hauren	  nous	   fretura	  als	   sino	  com	  es	  dit	   fer	  diligencia	  ensemps	  ab	   la	  qual	  nostre	  senyor	  vos	  
endret.	  E	  scrivim	  nos	  sanint	  del	  que	  fet	  hi	  hauren	  e	  feren	  per	  plaer	  e	  consolatio	  nostres.	  Datum	  en	  
Zaragoza	  a	  XVII	  de	  janer	  del	  any	  .Mil	  CCCCLVII.	  La	  reyna.	  

Al	  amat	  capella	  de	  nostra	  capella	  mossen	  Bernat	  Prats.	  

	  

	  

128) Zaragoza,	  1	  agosto	  1457	  

Juan	  de	  Navarra	  se	  dirige	  a	   las	  autoridades	  de	  Valencia,	  a	  Vidal	  de	  Blanes,	  a	   las	  universidades	  y	  
alamines	  de	  Sergorbe,	  Paterna	  y	  del	  Vall	  de	  Almonacid	  en	  relación	  con	  la	  permuta	  de	  las	  rentas	  del	  
Santo	   Espíritu	   que	   han	   pasado	   a	   la	   Santísima	   Trinidad	   de	   Valencia.	   Incluye	   el	   documento	   de	  
Alfonso,	  fechado	  en	  Castelnovo	  el	  24	  de	  marzo	  de	  1457,	  en	  el	  que	  el	  rey	  autoriza	  la	  permuta.	  	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  278,	  ff.	  76rv,	  77rv,	  78rv,	  79rv,	  80rv	  (numeración	  arabe)	  

	  

Yconomi	  monasteri	  Sancte	  Trinitate	  Valencie.	  

Johannes	   etc.	   Dilectis	   consiliaris	   dicti	   domini	   regis	   et	   nostris	   gerenti	   vices	   nostris	   generalis	  
gubernacionis	  offici	   in	   regno	  Valencie	  baiuloque	  generali	  bauli	   rustici	  et	  aliis	   regiis	  officialibus	   in	  
dicto	   regno	  Valencie	  et	   signanter	  magistro	   rationali	   curie	  dicti	  domini	   regis	   in	   regno	  predicto	  ac	  
juratis	   civitatis	   Valencie	   Vitali366	   Castellano	   Duriz	   aliter	   De	   Blanes	   juratis	   quoque	   consilio	   et	  
universitatibus	  atque	  alaminis	  veteribus	  et	  aliamis	  civitatis	  Sugurbi	  ac	  loci	  de	  Paterna	  et	  Vallis	  de	  
Almonezir	  et	  aliis	   ad	  quos	   spectabit	  presentibus,	  et	   futuris	  et	  eorum	  cuilibet	  ad	  quem	  seu	  quos	  
presentes	   proveniunt.	   Salutem	   et	   dilectionem.	   Noveritis	   pro	   parte	   procuratoris	   et	   yconomi	  
monasteri	  monialium	  ordinis	  Sancte	  Clare	  sub	  vocabulo	  Sancte	  Trinitatis	  quod	  per	  serenissimam	  
dominam	  Maria	   dei	   gratia	   reginam	   Aragonum	   et	   utrusque	   Sicilie	   dicti	   domini	   regis	   consortem	  
carissimamque	  ac	  honoratissimam	  sororem	  nostram	  extra	  muros	  predicte	  civitatis	  Valencie	  prope	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
365	  Del.	  “Garcie”	  
366	  Del.	  “vali”,	  add.	  “Vitali”.	  
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jam	  prefectis	  construitum	  fore	  nobis367	  hostensium	  regum	  quoddam	  privilegium	  in	  sui	  prima	  figura	  
pergameno	   scriptum	   manu	   dicti	   domini	   regis	   sub	   signum	   eiusque	   majori368	   sigilli	   impendenti	  
communium	  huiusmodi	  sub	  exemplo.	  In	  nomine	  domini.369	  Pateat	  universis,	  quod	  nos	  Alfonsus	  dei	  
gratia	   rex	   Aragonum	   Sicilie	   citra	   et	   ultra	   farum	   Valencie	   Hierusalem	   Hungarie	   Maioricarum	  
Sardinie	  et	  Corsice	  comes	  Barchinone	  dux	  Athenarum,	  et	  Neopatrie	  ac	  etiam	  comes	  Rossillionis	  et	  
Ceritanie.	  Ex	  literis	  venerabilium,	  et	  religiosorum	  virorum	  fratrum	  Quiefdeber	  vicari	  generalis	  ultra	  
montes	  ordinis	  minorum	  de	  observancia,	  et	  fratris	  Martini	  Bueno	  vicari	  provincialis	  et	  diffinitorum	  
ordinis	  eiusdem	  provincie	  Aragonie	   intellegimus	  quod	  convenientibus	   ipsis	  et	   aliis	   voccalibus,	   et	  
discretis	  dicti	  ordinis	  in	  provinciali	  capitulo	  celebrato	  per	  eos	  in	  conventum	  sancte	  Marie	  de	  Jhesus	  
propre	   civitate	   Barchinone	   et	   tractantibus	   de	   negocio	   infrascripto	   die	   quarto	   mensis	   dicembri	  
proxime	   lapsi	   anni	   a	   nativitate	   domini	   millesimi	   CCCC	   quinquagesimi	   sexti	   servatis	   moribus	   et	  
iuribus	   statuorum	   suorum	   circa	   electiones	   sumissiones,	   et	   compromissa	   que	   ut	   quietus	   eorum	  
negocia	  in	  huiusmodi	  provincialibus	  capitulis	  tractentur	  servanda	  fuerant,	  ipsi	  prefati	  generalis,	  et	  
provincialis	   vicari	   diffinitoresque	   vocato	   etiam	   ex	   super	   abundanti	   relegioso	   viro	   fratre	   Jacobo	  
Garcie	   qui	   novissime	   functi	   fuerat	   ipso	   provinciali	   officio	   omnes	   unanimiter	   consenserunt	  
dictusque	  generalis	  vicarius	  nomine370	  ex	  predictis	  discrepante	  conclusit	  monasterium	  ordinis,	  et	  
observancie	  predictorum	  sub	  vocabulo	  Sancti	  Spiritus	  prope	  villam	  Muriveteris	   in	  regno	  Valencie	  
non	  posse	   cum	  veritate	   et	   puritate	   regule	   ipsius	  habere	   redditus	  quos	  habent	  ne	  dum	  quod	  ad	  
usum	   iuris,	   sed	   etiam	   quo	   ad	   usus	   semplice	   facti	   et	   quod	   propterea371	   redditus	   ipsi	   ex	   integro	  
omino	  et	  totaliter	  alienoretur,	  et	  erradi	  [f.	  76v]	  carentur	  ab	  ipso	  conventu	  etiam	  quo	  ad	  usum	  facti	  
semplicis.	   Et	   nichilominus	   ipsi	   venerabilis	   vicari,	   et	   diffinitores	   consuluerunt	   et	   rogarunt	   quod	  
habito	  super	  hoc	  assensu,	  et	  auctoritate	  santissimi	  domini	  nostri	  pape,	  et	  nostra	  propter	  ipsorum	  
redditu	  temporalitatem	  redditus	  illi	  omnes	  transferenta	  ad	  monasterium	  monalium	  ordinis	  Sancte	  
Clara	   et	   sub	   vocabulo	   Sancte	   Trinitatis	   quod	   per	   illustrissimam	   reginam	   Mariam372	   consortem	  
nostram	   carissimam	   extra	  muros	   civitatis	   Valencie	   prope	   jam	   perfectum	   construitur	  monialibus	  
ipsis	  juxta	  regulam	  eis	  tradita	  ab	  Urbano	  papa	  liceat	  tales	  redditus	  obtinere	  dummodo	  huiusmodi	  
translacio	  fiat	  cum	  omnibus	  spiritualibus	  signe	  intermissis	  vel	  alis	  fuerunt	  annexa	  redditibus	   ipsis	  
per	   bone	   memorie	   reginam	   Mariam	   illustrissimi	   domini	   Martini	   Aragonum	   regis	   amunculi,	   et	  
predecessoris	   nostri	   coniugem,	   que	   dictum	   monasterium	   Sancti	   Spiritus	   edifficavit,	   et	   dotavit,	  
sient	   hec	   omnia	   et	   alia	   diffusus	   vidimus	   contineri	   in	   quadam	   carta	   papirea	   manu	   dictorum	  
vicariorum,	   et	   diffinitorum	   ac	   etiam	   ipsius	   fratris	   Jacobi	   Garcie	   subscripta,	   et	   sigilli	   vicariorum	  
ipsorum	  sigillata	   facta	   loco	  die,	  et	  anno	  prefixis	  que	  nobis	  una	  cum	   litteris	   ipsis	   sunt	  originaliter	  
presentata.	  Pretera	  fuit	  nostre	  maiestati	  exhibita	  copia	  cuiusdam	  instrumenti	  seu	  privilegi	  eiusdem	  
prefate	  regine	  Marie	  prefati	  illustrissimi	  regis	  Martini	  coniugis	  continens	  in	  effectu	  que	  regina	  ipsa	  
plurimis	  piis	  respectibus	  ibi	  expressis	  mota	  edifficavit	  dictum	  monasterium	  Sancti	  Spiritus	  sub	  dicta	  
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regula	  beate	  Francisci,	  et	  considerans	  locum	  illum	  solitarium,	  et	  separatum	  satis	  esse	  ab	  incolatu	  
christianorum	   quorum	   elemosinis	   possent	   facile	   sustentari,	   cupiens	   ineo	   loco	   esse	   quindecim	  
religiosos	  viros,	  et	  eis	  de	  necessaris	  provideri	  statuit	  ex	  redditibus	  vallis	  de	  Almonezir	  que	  tunc	  erat	  
dicte	  regine	  dari	  singulis	  annis	  perpetuo	  juratis	  civitatis	  Sugurbi	  que	  tunc	  ciuitatis	  etiam	  pertinebat	  
ad	   dictam	   reginam	   quinque	   mille	   solidos	   regalium	   Valencie	   quos	   etiam	   jurati	   ipsi	   conferre	  
tenentur	   elemosine	   finali	   procuratori	   dicit	   monasteri	   eligendo	   per	   conventum	   qui	   procurator	  
modo	  illi	  tradito	  ex	  illis	  providere	  teneretur	  necessitatibus	  dicti	  conventus.	  Adiciens	  regina	  ipsa,	  ac	  
sibi	   retinens	   per	   si	   aliquo	   causa	   emergenti	   contingeret	   ordinem	   illum	   anichilari,	   et	   conventum	  
predictum	   dissolui	   quod	   predicta	   omnia,	   et	   singula	   per	   eam	   concessa,	   et	   data	   que	   etiam	  
amortizata	  per	  eadem	  copiam	  conspicuintur	  ad	  ipsam	  vel	  ad	  suos	  heredes	  reverterentur,	  ipsaque	  
vel	  heredes	  sui	  predicti	  eadem	  omnia	  et	  singula	  vel	  parte	  eorum	  possent	  alii	  ordini	   ipsi	  vel	   ipsis	  
heredibus	  suis	  placibili	  qui	   ibidem	  valeret	  per	  eam	  vel	  per	   suos	  heredes	   inimitati	   construi	  atque	  
poni	  ad	   liberum	  assignari	  sicut	  predicta,	  et	  alia	   indicta	  copia	  dicti	   instrumenti	  dati	   in	  monasterio	  
Sancti	   Bernardi	   orte	   Civitatis	   Valencie	   XXI	   de	   octobris	   anno	   a	   natiuitate	   domini	  millesimo	   CCCC	  
quarto	   clausi	   et	   [f.	   77r]	   subsignati	   per	   Guillermum	   Ponci	   eiusdem	   regis	  Martini	   secretarium	   et	  
publicum	   notarium	   vidimus	   lacius	   continere	   sint	   in	   super	   exhibita	   nobis	   alia	   copia	   cuiusdam	  
instrumenti	   continetis	   in	   effectum	   quod	   prefacius	   dictus	   rex	  Martinus	   amunculus	   nostri	   tanque	  
princeps	  et	  dominus,	  ac	  ut	  pater	  et	  coniuncta	  persona	  illustris	  quondam	  Martini	  regis	  Sicilie	  filii	  sui	  
primogeniti	   heredis	   prefate	   regine	   Marie	   illius	   superioris	   Martini	   coniugis	   ac	   huius	   novissimi	  
matris,	   et	   tanque	   usufructuarius	   bonorum	   omnium	   prefate	   regine	   eius	   uxoris,	   ac	   etiam	   tanque	  
aliter	   ex	   manumissionibus	   testamenti	   dicte	   regine	   omnibus	   dictis	   nominibus	   et	   quolibet	  
eorumdem.	   Necnon	   frater	   Bartholomeo	   Borraci	   frater	   Johannes	   Eximeno	   in	   sacra	   theologia	  
magistri	   ordinis	  minoris,	   et	   Raimundus	   Derinosico	  militis	   omnes	   una	   cum	   alis	   quibusdam,	   et	   in	  
solidum	  manumissores	   testamenti	   dicte	   regine	   in	   herentes	   ut	   dixerinit	   voluntati,	   et	   disposicioni	  
regine	  eiusdem	  de	  quibus	  eis	   constabat	  per	   illius	   testamentum	  assignarunt,	  et	   tradiderunt	  mille	  
quingentos	   solidos	   annuales	   in	   nuda	   percepcione	   super	   omnibus,	   et	   singulis	   redditibus	  
proventibus	   fructibus	   emolumentis,	   et	   iuribus	   dicte	   vallis	   de	   Almonezir	   per	   victu,	   et	   vestitu,	   ac	  
omnibus	   alis	   necessitatibus	   fratrum	   dicti	   monasteri	   Sancti	   Spiritus.	   Et	   praeter	   hos	   etiam	  
assignamus	  alios373	  quinigentos	   solidos	   super	   redditibus	   fructibus	  proventibus,	   et	   iuribus	   loci	  de	  
Paterna	   qui	   etiam	   fuerat	   dicte	   regine	   convertendos	   quolibet	   anno	   in	   fabrica	   seu	   reparacione	  
ecclesie,	   et	   monasteri	   predicti	   modis	   et	   formis	   ac	   etiam	   sub	   retencionibus,	   et	   condicionibus	  
expressis	   predictam	   reginam	   in	   instrumento	   de	   super	   mencionato	   de	   assignacione	   piorum	  
quinque	  mille	   solidorum	   facta	   per	   ipsam	   super	   iuribus	   dicte	   vallis	   de	  Almonezir	   sicut	   hec	   etiam	  
continetur	   diffusus	   in	   predicta	   copia	   instrumenti	   prefati	   regis	   Martini.	   Necnon	   et	   aliorum	  
manumissorum	   predictorum	   quod	   datum	   et	   actum	   fuit	   in	   regali	   civitatis	   Valencie	   septimo	   juni	  
anno	   a	   nativitate	   domini	   millesimo	   quadrigentesimo	   sexto.	   Ad	   hec	   autem	   accessit	   prefatis	  
illustrissime	  regine	  uxoris	  nostre	  supplicacio	  continens	  quod	  cum	  ipsa	  coniugali	  devincta	  amore	  in	  
explicabilibus,	   et	   diuturnis	   anxietatibus	   teneretur	   propter	   ardua	   et	   difficilia	   bella	   que	   pro	  
adquisicione	  huius	  citra	   faris	  Sicilie	  regni,	  et	  aliis	  diversis	  causis	  gessimus	  timens	  varios	  bellorum	  
eventus,	   et	   volens	   ipsum	   coniugale	   debitum	   nobis	   solvere	   preter	   oracionum,	   et	   sacrifficiorum	  
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sufragia	   quibus	   continuo	   erat	   intenta	   inter	   alia	   pietatis	   opera	   venisset	   ob	   has	   causas	   dictum	  
monasterium	   monalium	   Trinitatis	   edifficare	   ad	   quod	   per	   sancta,	   et	   casta	   conversacione	  
religiosarum	  ipsius	  plures	  conveniunt	  que	  die	  noctuque	  per	  nostro	  felici	  statu	  deum	  precantur.	  Et	  
quia	   facultates	   quas	   ipse	   conventus	   obtinet	   tenues	   sunt,	   et	   insufficientes	   ad	   sub	   peditandum	  
necessaria	  dicte	  domus,	  et	  sicut	  prefertur	  exdeterminacione	  dicti	  provincialis	  capituli	  sancitum	  est	  
dictum	  conventum	  Sancti	  Spiritus	  habere	  non	  posse	  [f.	  77v]	  dictos	  redditus,	  et	  quatis	  in	  eis	  est	  illos	  
transtulerunt	  in	  dictum	  monasterium	  monialium	  Trinitatis	  licet	  casus	  retencionis	  facte	  per	  dictam	  
reginam	  fundatricem	  dicte	  monasteri	  Sancti	  Spiritus	  non	  occurat	  cum	  nec	  ordo	  ille	  anichilatus	  imo	  
roboratus	  nec	  conventus	  disolutus	  imo	  reformatus	  dici	  possit	  cum	  ab	  errore	  revocati	  ad	  favorem	  
observanciam	   regula	   sue	   reducte	   sunt.	   Quia	   tamen	   translacio	   reditum	   huiusmodi	   facta	   cautius	  
videbitur	   si	   nostra	   ad	   quem	   ut	   heredem	   aut	   successorem	   dicte	   regine,	   et	   tamque	   donantur	   et	  
regem	  expectare	  diversis	  iuribus	  videtur	  auctem	  herencia,	  et	  confirmacione	  robaretur,	  ac	  denique	  
per	   nos	   fiat	   ut	   ipsam	   hoc	   numere374	   quod	   sibi	   carissimum	   futurum	   esse	   ostendit	   donare	  
dignaremur	  nobis	  magno	  animo	  supplicavit.	  Nos	  autem	  percepto	  negocio	  huiusmodi	  et	  prospecta	  
retencione	   dicte	   regine	   Marie	   que	   non	   eodem	   in	   hoc	   causa	   locum	   vendicare	   cum	   dictum	  
monasterium	   Sancti	   Spiritus	   sub	   eodem	   ordine	   beati	   Francisci	   quo	   fundatum	   extitit	   meneat,	  
attentaque	   prefate	   illustrissime	   regine	   consortis	   nostre	   supplicatione	   que	   suo	   zelo,	   et	   nostri	  
respectus	  intuitu	  nos	  magno	  opere	  movet	  et	  decreto	  dicti	  provincialis	  capituli	  in	  haberet.	  Nec	  non	  
ad	  opus	  dicti	  monasteri	   Trinitatis	   cuius	   laudabile	   testimonium	  ad	  nos	   pervenit	   prospicientes	   his	  
omnibus	  et	  alis	  que	  nos	  digne	  movent	  considerantes	  tenore	  presentis	  privilegi	  nostri	  sacri	  consili	  
previa	   deliberacione	   matura	   renunciacionem	   dictorum	   redditum	   factam	   sicut	   prefertur	   per	  
dictum375	   provinciale	   capitulum	   seu	   per	   vicarium	  generalem	  dicti	   ordinis	  minorum	   cum	   consulit	  
assensu	   et	   voluntate	   vicari	   et	   diffinitorum	   provincialis	   capituli	   et	   translacionem	   de	   eisdem	  
redditibus	  factam	  per	  eosdem	  in	  dictum	  monasterium	  Trinitatis	  conventum,	  et	  moniales	  eiusdem	  
tanque	  rex	  et	  dominus376	  dicti	  regni	  Valencie,	  et	  etiam	  ut	  heres	  aut377	  successor	  bonorum	  omnium	  
et	   iurium	   prefate	   bone	   memorie	   regine	   Marie	   fundatricis	   dicti	   monasteri	   Sancti	   Spiritus	   sicut	  
melius,	  et	  utilius	  ad	  eorum,	  et	  infra	  scriptorium	  validacionem	  dici,	  et	   intelligi	  potest	  habentes,	  et	  
volentes	  haberi	  hic	  prepetis,	   et	   sufficienter	  expressis	  omnibus	  que	  dicta	   sunt,	   et	   condicenda,	  et	  
exprimenda	  fuerunt	  de	  disposicione	  dicte	  regine	  Marie	   in	  concesione	  quinque	  mille378	  solidorum	  
per	   eam	   assignatoris	   super	   iuribus	   et	   redditibus	   vallis	   de	   Almonezir,	   e	   de	   assignacione	   per	  
prefatum	   regem	   Martinum	   nominibus	   per	   expressis	   et	   per	   alios	   manumissores	   dicte	   regine	  
superius	  nominatos,	   facta	  de	  alis	  mille	  quingentis	   solidis	   annualibus	   super	  eisdem	   redditibus,	  et	  
iuribus	   vallis	   de	   Almonezir,	   et	   de	   quingentis	   solidis	   per	   fabrica	   dicti	   monasteri,	   et	   eius	   ecclesie	  
assignatis	  super	  redditibus,	  et	  iuribus	  dicti	  loci	  de	  Paterna	  ut	  superius	  dictum	  est.	  Et	  decretencione	  
et	  condicione	  a	  dictis	  per	  dictam	  reginam,	  et	  post	  per	  dictum	  regem	  Martinum,	  et	  manumissoribus	  
predictos	   in	   casu	   anichilacionis	   dicti	   ordinis,	   et	   dissolucionis	   dicti	   conventus	   seu	   habite	   per	  
miseritis	   ipsis	   assignacionum	   instrumentis	   ac	   etiam	   diffinincionem,	   et	   determinacionem	   [f.	   78r]	  
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dicti	   vicari	   generalis,	   et	   provincialis	   capituli	   de	   quibus	   omnibus	   sumus	   plenissime	   informati	   de	  
certa	   scentia	   nostra	   motu	   proprio	   et	   explenitudine	   dominice	   potestatis	   acceptamus	   laudamus	  
approbamus,	  et	  nostre	  conformacionis	  presidio	  roboramus	  ipsoque	  septem	  mille	  solidos	  annuales,	  
et	  perpetuales	  sicut	  superius	  consignati	  sunt	  et	  ius	  illos	  petendi379	  et	  habendi	  vobis	  venerabili,	  et	  
religiosis	   modernis,	   et	   futuris	   abbatissa,	   et	   monialibus,	   ac	   conventui	   dicti	   monasteri	   Trinitatis	  
civitatis	   Valencie	   pleno	   iure	   intuitu	   dei,	   et	   eius	   beate	   genetricis	   Marie	   virginis	   gloriose	   domus	  
concedimus	   et	   assignamus.	   Et	   in	   super	   attendentes	   quod	   sicut	   preffertur	   per	   dictum	   vicarium	  
generalem	  cum	  consilio	  et	  assensu	  vicari,	  et	  capituli	  provincialis	  diffinitum,	  et	  determinatum	  est	  
dictum	  monasterium	  Sancti	  Spiritus	  non	  posse	  cum	  veritate,	  et	  puritate	  regule	  sue	  habere	  dictos	  
redditus	  etiam	  quo	  ad	  simplicem	  usum	  facti,	  et	  quotenus	  cum	  observacionem	  regule	  sue380	  fieri381	  
potunt	   per	   eos	   provisum	   est	   ut	   fratres	   dicti	   conventu	   Sancti	   Spiritus	   necessitatis	   casu	   ex	   quia	  
segregati	   sunt	   a	   populis	   christianis	   facere	   possint	   questacione	   frumenti,382	   et	   olei	   et	   similutari	  
instromentum	  suo	  juxta	  concessionem	  domini	  Clementis	  pape	  quinti	  in	  decretali	  Exivi	  de	  Paradiso,	  
et	  non	  occurit	  ipsis	  vicario,	  et	  capitulo,	  alius	  modus	  quo	  absque	  pecto	  et	  violacionem	  regule	  beati	  
Francisci	  sub	  cuius	  observancia	  dicta	  regina	  voluit	  fratres	  dicti	  monasteri	  vivere	  possitis	  ipsi	  fratres	  
esse	  indicto	  loco	  quamque	  confidimus	  de	  illius	  misericordia	  qui	  avibus	  celi	  que	  neque	  merint383	  ne	  
quod	  nent384	  providet	  quod	  non	  deffinet	  servis	  suis	  quos	  iussit	  sollicitos	  non	  esse	  quid	  ederent	  aut	  
biberent	   aut	   quo	   operientur	   promittis	   illis	   quod	   celestis	   pater	   quiscit	   quibus	   opus	   habent	  
preinderet	  eis	   verum	   tamen	   si	  quo	   causa	  accideret	  quod	   ipsi	   fratres	   sic	  mendicantes	   aut	   sibi	  ut	  
prefertur	  providentes	  aliquando	  in	  eo	  loco	  viniere	  nollent	  aut	  non	  possent	  quia	  satius	  esset	  dictum	  
monasterium	  difficare	  quod	  cum	  petitione	  manere,	  et	  propius	  voluntati,	  dicte385	  quondam	  regine	  
Marie	  fere	  existimamus	  mutare	   locum	  quod	  ordinem,	  cum	  ordini	  benefacere	  voluit,	  et	  sicut	   ipsa	  
indicta	   institutionem	   testatur	   devota	   ad	   modum	   fuit	   his	   omnibus	   attentis	   ex	   nunch	   per	   tunch	  
indicto	   causa	   si	   accideret	   de	   sciencia	  motu	   potestate,	   et	   cum	  deliberacione	  predictis	   alcarantes	  
etiam,	   et	   mutantes	   si	   et	   quatenus	   opus	   est	   voluntatem	   dicte	   regine	   dictos	   omnes	   redditus	  
videlicet386	   tam	  quinque	  mille	   solidos	  annuales	  per	  dictorum	  olim	  reginam	  que	  mille	  quingentos	  
solidos	  ab	  una	  parte	  que	  alios	  quingentos	  solidos	  ab	  alia	  parte	  annuales	  ut	  predicitur	  per	  dictum	  
regem	  Martinum,	  et	  alios	  manumissores	  predictos	  assignatos	  dicto	  monasterio	  Sancti	  Spiritus	  et	  
ius	   illos	   petendi,	   et	   habendi	   eiusdem	   presentis	   privielgi	   tenore	   abseque	   derogationem	  
acceptacionis	   laudacionis	   aprobacionis	   et	   [f.	   78v]	   confirmacionis	   donacionis	   concessionis	   et	  
assignacionis	   de	   hiis	   per	   nos	   super	   factaris	   dimus	   concedimus,	   et	   assignamus	   perpetuo	   vobis387	  
eisdem	  venerabili	  ac	  religiosis	  abbatisse,	  et	  monialibus	  presentibus,	  et	  futuris	  atque	  convenciones	  
dicti	  monasteri	  Trinitatis	  extra	  muros	  civitate	  Valencie	  per	  vos	  aut	  vestrum	  procuratorem	  yconum	  
aut	   quem	   volueritis	   loco	   vestri	   quovis	   predictorum	   ex	   munitis	   et	   indicto	   causa	   absque	  
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instrumentum	  aliquo	  iuratorum	  civitatis	  Segurbi	  seu	  alterus	  cuiuscumque	  persone	  quamodo	  vobis	  
sicut	  dictum	  est	  licet	  talia	  habere	  et	  possidere	  habendos,	  et	  percipiendos	  singulis	  annis	  terminis	  in	  
statutis,	  et	  solitis	  videlicet	  sex	  mille	  quingentos	  solidos	  ex	  iuribus,	  et	  redditibus	  vallis	  de	  Almonezir,	  
et	   quingentos	   solidos	   ex	   iuribus	   redditibus	   dicti	   loci	   de	   Paterna	   cedentes,	   et	   mandantes	   vobis	  
eisdem	   abbatisse	  monialibus	   presentibus,	   et	   futuris	   et	   conventui	   Trinitatis	   Valencie	   omnia	   iura	  
omnes	  actiones	  reales,	  et	  personales	  mixtas	  utiles,	  et	  directas,	  ac	  alias	  quascumque	  nobis	  et	  regi,	  
et	   domino	   predicto	   ac	   etiam	   tanque	   heredi	   vel	   successori	   bonorum	   et	   jurium	   dicte	   quondam	  
regine	  Marie	   senalio	   quocumque	   iure	  modo	   et	   causa	   pertinentes,	   et	   pertinencia	   in	   predictis388	  
septem	   mille	   solidos	   ac	   ad	   usque	   quascunque	   universitates	   corpora	   collegia	   aut	   singulares	  
personas	  ratione	   ipsorum	  quibus	   in	   iudicio	  et	  extra	  possitis	  uti,	  et	  experiri	  quem	  ad	  modum	  nos	  
poteramus	   ante	   presentem	   aprobacionem	   acceptacionem	   laudacionem,	   et	   confirmacionem	   aut	  
novam	  donacionem	  assignacionem	  et	  concessionem,	  et	  possemus	  nunch	  vel	  postea	  quocumque	  
mandantes	  firmiter	  et	  expresse	  tenore	  huius	  privilegi	  vicem	  epistole	   in	  hac	  parte	  gerentis	   juratis	  
consilio	  et	  universitatis	  alaminis	  quoque	  veteribus,	  et	  aliamis	  agarenorum	  dicte	  vallis	  de	  Almonezir	  
presentibus,	  et	  futuris	  nec	  non	  Vitali	  Castellano	  Duriez	  alis	  de	  Blanes	  militi	  cuius	  esse	  dicitur	  dicta	  
vallis	  juratis	  quoque389	  consilio,	  et	  universitati,	  ac	  alamino	  veteribus	  aliame	  agarenorum	  dicti	   loci	  
de	  Paterna,	  ac	  juratis	  concilia	  et	  universitari	  civitate	  Valencie	  cuius	  instrumenti	  dicitur	  esse	  dictus	  
locus	  de	  Paterna,	  et	  aliis	  quibuscumque	  ad	  quos	  per	  tempore	  hec	  expectabunt	  quatis	  statutis	  et	  
solitis	   terminis	   respondeant	   ab	   inde	   perpetuo	   vobis	   dictis	   abbatisse	   monialibis,	   et	   conventui	  
Trinitatis	  Valencie	  videlicet	  dictis	  officiales	  universitates,	  et	  aliame	  vallis	  de	  Almonezir	  dedictis	  sex	  
mille	  quingentis	  solidis,	  et	  dicti	  officials	  universitates	  aliam	  dicti	  loci	  de	  Paterna,	  et	  eorum	  domini	  
dedictis	  quingentis	  solidis	  necnon	  de	  residuis	  quibuscumque	  signe	  per	  tempore	  partito	  et	  usque	  in	  
presentem	   diem	   per	   eos	   debebiuntur	   ratione	   predictarum	   assignacionum	   quequidem	   residia	  
pariter	   vobis	   eisdem	   abbatisse	   monialibus,	   et	   conventui	   Trinitatis	   [f.	   79r]	   damus,	   et	   vos	   super	  
eisdem	  in	  locum,	  et	  ius	  dictorum	  fratrum	  Sancti	  Spiritus	  seu	  juratoris	  civitatis	  Sugurbi	  quibus	  per	  
illis	   respondere	   tenebamur	   ponimus	   et	   surrogamus	   recuperaturi	   a	   vobis	   seu	   vestro	   sindico,	   et	  
procutore	   tam	   de	   residuis	   ipsis	   quod	   de	   annuis	   solucionibus	   prout	   ad	   quosque	   eorum	   spectat	  
singulis	  vicibus	  apochas	  opportunas	  eis	  volituras,	  et	  acceptandas	  absque	  nota	  cuiuslibet	  questionis	  
in	   quorum	   prima	   tenor	   huius	   priuilegi	   totaliter	   sit	   in	   certus	   in	   aliis	   autem	   fiat	   de	   ipso	   mencio	  
specialiter	   ipsis	   quoque	   juratis	   civitatis	   Sugurbi	   presentibus	   et	   futuris	   mandamus	   firmiter	  
expressius,	   inhibentes	   ne	   a	   modo	   de	   perceptione	   dictorum	   septem	   mille	   solidorum	   se	   modo	  
aliquo	   intromittant	   quiniymo390	   si	   que	   residua	   presentis	   aut	   preteritorum	   annorum	   apud	   eos	  
stabunt	  ea	  ad	  solam	  presentis	  nostri	  privilegi	  exhibicionem	  restituant,	  et	  tradant	  vobis	  abbatisse	  
monialibus,	  et	  conventui	  predicto	  seu	  vestro	  procuri	  recuperando	  a	  nobis	  vel	  ab	  ipso	  procuratore	  
apocha	  opportunam	  quam	  ad	  eorum	  cautelam,	  et	  plenam	   liberacionem	  per	  quantitate391	   soluta	  
sufficere	  volumus.	  Mandamus	  etiam	  presenti	  et	  futuris	  quibuquis	  receptoribus	  patrimoni	  quod	  fuit	  
predicte	   quondam	   regine	  Marie	   quod	   exitum	   dictorum	   septem	  mille	   solidorum,	   et	   residuorum	  
quotis	  cunque	  ex	  temporis	  admittant	  et	  recipiant	  singulis	  annis	  ipsis	  officialibus	  universitatibus,	  et	  
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aliamis	   dicte	   vallis	   de	   Almonezir,	   et	   loci	   de	   Paterna	   cuilibet	   per	   sua	   rata	   ipsis	   solventibus	   vobis	  
prout	  per	  nos	  de	  super	  traditum	  est.	  Et	  magistro	  racionali	  curie	  nostre392	   indicto	  Regno	  Valencia	  
seu	  alii	  cuicumque	  adicto	  receptore	  compotum	  audituro	  mandamus	  per	  ipso	  receptore	  ponente	  in	  
exitu	   redditum	   dictarum	   terrarum	   dictos	   septem	  mille	   solidos	   annuales,	   ac	   etiam	   residua	   signe	  
fuerint,	   vobis	   soluta393	   et	   restituentibus	   apochas	   opportunas	   admittant	   illas	   in	   eourm	   compotis	  
omni	   difficultate	   cessantis.	   Ceterum	   ut	   dicta	   renunciacio,	   et	   traslacio	   per	   dictos	   vicarius,	   et	  
capitulum	  facta	  nostraque	  presens	  acceptacio	  laudacio	  et	  confirmacio	  atque	  concessio	  donacio,	  et	  
assiggnacio	  remoto	  omni	  scrupulo	  firma	  et	  valia	  maneant.	  Quamque	  predicti	  quinque	  mille	  solidis	  
assignati	  ut	  prefertur	  predictam	  reginam	  cum	  eodem	  assignacionis	  instrumento	  amortizati	  fuerint	  
nichilominus	  etiam	  cum	  hoc	  eodem	  privilegio	  pro	  habundacionis	   cautele	   suffragio	  omnes	  dictos	  
septem	   mille	   solidos	   de	   scencia	   certa,	   et	   potestate,	   ac	   motu	   predictis	   amortizamus,	   et	   per	  
amortizatis	   haberi	   volumus	  et	   censemus,	   itaque	  quibusquis	   foris	   et	   privilegis	   regni	  Valencie	  hoc	  
fieri	  prohibentibus	  cum	  quibus	  expotestate	  scencia,	  et	  motu	  eisdem	  dispensamus	  non	  obstantibus	  
ullomodo	   predicta	   remuneracio	   relexacio,	   et	   translacio	   nostraque	   laudacio	   approbatio,	   et	  
confirmacio	   [f.	   79v]	   donacio	   concessio	   et	   assignacio	   forma	   maneant,	   et	   perpetuo	   stabilitate	  
subsistant	   per	   hec	   antem	   nolumus	   nec	   intendimus	   dictos	   septem	   mille	   solidos	   nec	   eorum	  
perpecotis394	   ab	   omnibus	   regalibus	   vel	   vicinalibus	   quibus	   alis	   subraçent	   nec	   aforo	   discrictu,	   et	  
iurisdicionem	   nostram	   vel	   officialium	   nostrorum	   apelatis	   eximere.	   Cuiusmodo	   si	   vos	   dicta	  
abbatissa	  monialis	  et	  conventus	  dicti	  monasteri	  rennetutis395	  contribuere	  per	  contingenti	  dictorum	  
septem	  mille	   solidorum	   rata,	   in	  quibusquis	  omni	   terminis	   ad	  quos	  per	   illis	   terramini	   tanque	  per	  
bonis	   de	   realenco	   aut	   forum	   nostrum	   vel	   officialium	   notaris	   dedmanuratis396	   per	   illis	  
quomodolibet	   ad	   iudicem	   ecclesiasticum	   recurando,	   vel	   aliquis	   ecclesiasticus	   iudex	   de	   his	   se	  
intromiserit	   ex	   ipso	   quo	   predicta	   seu	   eorum	   aliquod	   attemptatum	   fuerit	   seu	   fuerint	   atenctata	  
predicta	   septem	   mille	   solidos,	   et	   eorum	   perpetuos	   sunt	   nostro	   fisco	   adquisiti	   et	   adquisita.	  
Recimus397	  etiam	  nobis,	  et	  sub	  hoc	  pacta	  predicta	  omnia	  et	  vos	  concedimus	  quod	  non	  possitis	  nec	  
valeatis	   dictos	   septem	   mille	   solidos	   nec	   aliquam	   partem	   eorum	   in	   usufructu	   percepcione	   aut	  
propietate	   vendere	   alienare	   procuratore	   redimi	   pati	   seu	   alis	   quomodolicet	   alterare	   absque	  
expressa	   licencia	  et	  permissu	  nostro	  seu	  nostrorum	  in	  dicto	  regno	  sucessorum	  sub	  pena	  comissi	  
exque	  vos	  dicta	  abbatissa	  et	  moniales	  dicti	  conventus	  presentes	  et	  futuris	  teneamini	  omnia	  si	  que	  
premissis	  vel	  alis	  per	  dictam	  quondam	  reginam	  Maria	  vel	  sui	  testamenti	  exequtores	  annexa	  fuerint	  
assignacioni	   dictorum	   septem	  mille	   solidorum	   vel	   cuilibet	   parti	   eorum	   subire	   et	   eis	   satisfacere	  
necnon	   in	   misissis,	   et	   alis	   officis	   e	   sacrificis	   ibi	   facenti	   per	   saute,	   et	   felici	   statu	   nostro,	   et	   per	  
prefate	  illustrissime	  regine	  conuigis	  nostre	  dum	  vixerimus,	  ac	  per	  ipsius	  quondam	  regine	  Marie	  et	  
post	  abitum	  procura	  illustrissimeque	  regine	  consorte	  nostre	  morem	  que	  et	  eorum	  predecessorus	  
aiabus	  Marie,	  et	  orari	  facere	  teneamini	  illustrissimi	  igitur	  regina398	  Marie	  consorti	  nostre	  predicte,	  
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et	  Johanni	  regi	  Navarre	  fratri	  carissimis,	  et	  in	  accionis	  reginis	  locutenentibus	  generalibus	  nostris399	  
intentum	  nostrum	  aperimus	  et	  dicimus	  gerenti	  autem	  vices	  gubernatoris,	  et	  baiulo	  generali	  baiulis	  
justicis,	   et	   alis	   officialibus	   nostris	   indicto	   regno	   Valencie	   et	   signater	   dictis	  magistro	   racionali	   ac	  
juratis	   civitatis	   Valencie	   Vitali	   Castellano	   Duriez	   alis	   de	   Blanes	   juratis	   quoque	   concilio,	   et	  
universitatibus	  atque	  alaminis	  veteribus,	  et	  aliamis	  dicte	  civitatis	  Sugurbi	  ac	  dicti	   loci	  de	  Paterna,	  
et	  vallis	  de	  Almonezir	  et	  alis	  ad	  quos	  spectabit	  presentibus,	  et	  futuris	  mandantes	  firmiter	  [f.	  80r]	  et	  
expresse	  quatenus	  nostrum	  huiusmodi	  privielgium,	  et	  contenta	   in	  eo	   juxta	  sui	  seriem	  pleniorem	  
firmiter	   teneant	   et	   observent	   tenerique	   et	   observari	   faciant	   et	   in	   nullo	   contraveniant	   aut	  
permittant	  quemlibet	  gracia	  ire	  quanto	  ipsi	  illustrissimi	  regina,	  et	  rex	  nobis	  complacere,	  ceterisque	  
autem	  predicti	  notram	  graciam	  caram	  habent	  iramque	  et	  indignacionem	  nostras	  ac	  penam	  decem	  
mille	   florinorum	   per	   quemlibet	   contrafacientem	   solvendorum	   erario	   nostro	   cupiunt	   evitare	  
quibusquis	  foris	  privilegis	  prachmaticis	  et	  alis	  disposicionibus	  earumque	  et	  eorum	  praticis	  usibus,	  
et	   observancis	   alisque	   in	   oportuni	   facientibus	   quibuscumque	   non	   obstantibus	   ullomodo.	  
Supplentes	  ex	  scencia	  et	  potestate	  predictis	  omnes	  deffectus,	  et	  tollentes	  omne	  vicium	  si	  qui	  aut	  
quod	   racione	   solemnitatis	   obmisse	   seu	   alia	   quavis	   causa	   in	   presentibus	  quomolicet	   causatis	   aut	  
comissi	   reperirentur.	   In	   cuius	   rei	   testimonium	   presens	   privilegium	   fieri	   et	   nostro	   maiori	   sigillo	  
pendenti	  iussimus	  communiri.	  Quod	  est	  datum	  et	  actum	  in	  Castello	  Novo	  nostre	  civitatis	  Neapolis	  
vicesimo	   quarto	   die	   mensis	   marci	   anno	   a	   nativitate	   domini	   millesimo	   CCCC	   quinquagesimo	  
septimo	   regnorum	   nostrorum	   anno	   quadragesimo	   secundo	   huius	   vero	   citriorie	   Sicilie	   regni	  
vicesimo	   tercio.	   Signum	   Alfonsi	   dei	   gratia	   regis	   Aragonum	   Sicilie	   citra,	   et	   ultra	   faris	   Valencie	  
Hierusalem	   Hungarie	   Maioricaris	   Sardinie,	   et	   Corsice	   comitis	   Barchinone	   ducis	   Athenarum	   et	  
Neopatrie	   ac	   etiam	   comitati	   Rossilionis,	   et	   Ceritanie.400	   Rex	   Alfonsus	   yo	   he	   leido	   la	   presente,	   e	  
plazeme	   que	   assi	   se	   faga.	   Testes	   sunt	   illustrissimus	   Carolus	   princeps	   Viane	   et	   nepos,	   Luppus	  
Ximenez	   Durrea	   camarlengus	   Johaness	   Dixar	   maiordomus	   Berengarius	   De	   Erill	   admiratus	  
Aragonum,	  et	  Johannes	  de	  Torrellis	  minoris	  uxerius	  milites	  consiliari	  domini	  regis	  predicti.	  Signum	  
mei	   Bartholomei	   de	   Reus	   secretari	   domini	   regis	   predicti	   eiusque	   auctoritate	   notari	   pubblici	   per	  
omnia	   sua	   regna,	   et	   terras.	   Qui	   predicta	   de	   temporibus	   Regie	   maiestatis	   mandato	   sibi	   fieri	   et	  
clausi,	   constat	   autem	  derasis	   in	   V	   linea	   ubi	   legitur	   is	   in	   eodem	  quod	  nerunt	   in	   XXIII	   sub	   in	   XXV	  
alcarantes	  etiam	  XXXVII	  de	  XXXVIII	  de	  al	  LIV	  ares	  LV	  iri	  et	  in	  eodem	  in,	  dominus	  Rex	  mandavit	  michi	  
Barholomeo	   de	   Reus	   viser	   per	   valentinum	   clauer401	   vicetis	   pro	   conservatis	   generali	   et	   per	  
thesaurarium	  generalem.	  Nos	  quidem	  voluntati	  et	  mandatis	  dicti	  domini	  regis	  volentes	  nos	  redder	  
conformes	   [f.	  80v]	  ac	  peritoris	  debitoribus	  servacione,	  et	  executione	  supplicato	  nobis	  humili	  pro	  
parte	  procuratoris	  et	  yconomi	  prelibati	  vobis	  et	  vestrum	  cuilibet	  dicimus	  et	  mandamus	  per	  prima	  
et	   secunda	   iussionibus	   ac	   scentier	   et	   expresse	   sub	  pena	  et	   comunacionibus	   in	  per	   inserto	   regio	  
privilegio	  apponitis	  ad	  adiectis	  quatis	  privilegium	   ipsum	  et	  omnia	  et	  singula	   in	  eo	  contenta	   juxta	  
ipsius	  plenoris	  sereni,	  et	  tenoris	  prout	  ad	  vos,	  et	  unique	  quemque	  vestrum	  pertinent	  et	  spectant	  
et	  prout	  per	  dicti	   serenissimum	  dominum	  Regem	  vobis,	  et	  vestrum	  singulis	   in	  et	   cum	  dicto	  eius	  
privilegio	   et	   ex	   illius	   tenoris	   tradita	   sunt	   in	   nostra	   datis	   teneatis,	   et	   observetis	   exequamini	   et	  
conpleatis	   operis	   per	   effectum,	   tenerique	   compleri	   observari,	   et	   exequi	   per	   quos	   deceat	  
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inviolabiter	   faciatis,	   et	   non	   contrafaciatis	   vel	   veniatis	   seu	   aliquem	   contrafacere	   aut	   contrarie	  
permitatis	  aliqua	  ratione	  vel	  causa	  si	  penas	  predictas	  cupite	  non	  incuriere.	  Datis	  Cesarauguste	  die	  
primo	  augusti	  anno	  a	  nativiate	  domini	  millesimo	  quadrigentesimo	  quinquagesimo	  septimo.	  El	  rey	  
Juan.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  

	  

129) Valencia,	  31	  octubre	  1457	  

María	   de	   Castilla	   avisa	   al	   vicario	   provincial	   de	   la	   Observancia,	   Martí	   Bueno,	   que	   necesita	   su	  
presencia	  a	  causa	  de	  las	  cuestiones	  sobre	  el	  monasterio	  de	  la	  Santísima	  Trinidad	  de	  Valencia	  y	  del	  
Santo	  Espíritu,	  que	  no	  quiere	  que	  caiga	  en	  ruina.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  11,	  f.	  129v	  

	  

La	  reyna.	  

Venerable	  religios,	  e	  amat	  nostre	  vestra	  letra	  hauem	  rebuda,	  e	  vista	  la	  excusacio	  que	  donau	  en	  vos	  
no	  hauer	  pogut	  venir	  segons	  vos	  hauem	  scrit	  per	  moltes,	  e	  per	  les	  causes,	  e	  rahons	  axi	  necessaries,	  
e	  en	  aquelles	  contengudes	  lo	  que	  certament	  nos	  ha402	  desplagut.	  E	  axi	  ne	  la	  indisposicio	  vestra,	  e	  
dels	  altres	  frares.	  E	  per	  ço	  creem	  que	  vos	  e	  ells	  deus	  mediant	  sereu	  restituits	  en	  sanitat	  axi	  com	  
jans	  hauem	  scrit	  tant	  per	  lo	  nostre	  monestir	  de	  la	  Trinitat	  quant	  encara	  per	  lo	  del	  Sant	  Sperit,	  que	  
es	   nostra	   intencio,	   e	   voluntat	   no	   vingua	   a	   perdicio,	   e	   ruyna,	   vestra	   presencia	   es	   molt,	   e	   molt	  
necessaria	  vos	  pregam,	  e	  encarregam	  que	  per	  gran	  servey	  de	  nostre	  senyor	  reparacio,	  e	  be	  avenir	  
dels	  dits	  monestirs	  descarrech	  vestre,	  e	  contemplacio	  nostra	  si	  partit	  no	  sereu,	  vista	  la	  present,	  e	  
sens	  plus	  tarda	  partiau,	  e	  vingau	  aci,	  car	  sens	  vos	  no	  si	  pot	  fer	  res	  ni	  la	  comissio	  que	  hauem	  feta	  al	  
guardia	  de	  aci	  no	  pot	  aprofitar	  en	  los	  dits	  affers.	  E	  no	  cureu	  de	  anar	  a	  Çaragoça	  ni	  en	  alguna	  altra	  
part,	  car	  aço	  com	  veureu	  es	  pus	  necessari	  que	  res	  en	  lo	  mon,	  ni	  axi	  poch	  vos	  cureu	  ni	  ans	  ni	  apres	  
de	  vestra	  portada	  etro	  que	  siau	  aci	  ab	  nos	  enantar	  fer	  ni	  provehir	  res	  en	  los	  fets	  del	  dit	  monestir	  
del	  Sant	  Sperit	  car	  deus	  volent	  com	  sereu	  aci	  veureu	  nostra	   intencio	  e	  voluntat	  quina	  ni	  qual	  es	  
vers	  aquella	  dela	  qual	  vos	  e	  tot	  lo	  mon	  haura	  causa	  de	  contentacio.	  E	  axi	  com403	  es	  dit	  vos	  tornam	  
pregar	  que	  quant	  en	  lo	  mon	  pus	  prest	  possible	  sia	  desempachen	  a	  venir	  e	  no	  tarden,	  car	  ultra	  lo	  
gran	  merit	  quen	  obtendreu	  de	  res	  a	  present	  nos	  poreu	  mes	  servir	  ni	  complaure.	  Datum	  en	  la	  ciutat	  
de	  Valencia	  a	  XXXI	  dies	  de	  octubre	  del	  any	  .MCCCCLVII.	  La	  reyna.	  

Al	   venerable	   religios	   e	   amat	   nostre	   fra	   Marti	   Bueno	   vicari	   general	   dela	   observancia	   de	   Sant	  
Francesch.	  
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130) Valencia,	  23	  Noviembre	  1457	  

La	  reina	  María	  de	  Castilla	  se	  dirige	  al	  papa	  en	  relación	  con	  las	  rentas	  a	  las	  que	  el	  Santo	  Espíritu	  ha	  
renunciado	  y	  que	  han	  sido	  traspasadas	  al	  monasterio	  de	  la	  Santísima	  Trinidad	  de	  Valencia.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  11,	  ff.	  130v,	  131r	  

	  

Sanctissime	  pater	   ac	  beatissime	  domine.	  Notum	  sint	   et	   est	   S.	  V.	   quomodo	  generalis	  minister	   et	  
fratres	  menores	  mendicantes	   ordinis	   beati	   Francisci	   de	  observancia	   decernerint	  maturo	   consilio	  
precedente,	   ut	  monasterio	   Sancti	   Spiritus	   in	   termino	   ville	  Muriveteris	   situm	   fundatum	   quod	   et	  
dotatum	   per	   illustrissimam	   bene	   memorie	   reginam	   Mariam	   non	   habeat	   neque	   habere	   possit	  
redditis	  seu	  prebendas	  quibus	  ipsum	  monasterium	  erat	  dotatum.	  Et	  hoc	  propter	  regulam	  que	  non	  
permittit	   eos	   fratres	   aliquis	   proprium	   habere	   nec	   possidere	   sed	   de	   elemosinis	   vitam	   dinere	  
paupertatis.	  Ex	  quo	  facta	  per	  eos	  contenita	  et	  voluntaria	  renunciacione	  dicta	  prebenda	  succeserit	  
serenissimmo	   domino	   regi	   qui	   sua	   benignitate	   anteque	   V.S.	   operante	   precipue	   dedit	   eosdem	  
redditus	   et	   prebendam	   conventui	   monalium	   sancte	   Trinitatis	   extra	   muros	   Valencie	   hiis	   tamen	  
diebus	   presenserimus	   aliquas	   personas	   ad	   V.S.	   attedentes	   et	   contra	   predicta	   impugnare	  
satagentes404	   qui	   dictum	  operis	   tam	  digne	  et	   pie	   gestum	  aut	   amore	   seu	  perversis	   intencionibus	  
retractare	  molinentur405	  memorantes	   tamen	   in	   corde	   nostro	   dilectionem	   et	   affectum	   quos	   S.V.	  
sine	  virtute	  et	  clemencia	  nobis	  pre	  cordialiter	  atulit	  nostris	  nos	  exhigentibus	  meritis	  per	  effectus	  
pios	  quod	  plurimum	  recolendos	  vestraque	  laude	  dignos	  omnibus	  pateffecit	  propterea	  omni	  nostro	  
conatu	   E.	   S.	   predicta	   omnia	   sic	   laudabiliter	   ritu	   ac	   ex	   dicite	   iuris	   canonice	   impleta	   S.V.	   impediti	  
obsculo406	  beatoris	  humiliter	  comendamus	  cum	  nos	  operis	  per	  debitos	  effectus	  dedimus	  ordinem	  
efficacem	  ad	  vitam	  et	   sustentacionem	  dicti	  monasteri	  Sancti	  Spiritus	   fratrum	  quod	   ipsius	   tam	  ni	  
suis	  ordinaris	  necessaris	  et	  elemosinis	  cotidianis	  quod	  in	  succesibus	  et	  subvencionibus	  nostris	  ipsi	  
monasterio	  per	  nos	  dedicatis	  et	  infallibilibis	  ad	  laudem	  omnipotentis	  dicti	  V.S.	  gloriam	  et	  honorem	  
dictique	   monasteri	   et	   fratrum	   sustentationem	   et	   haritatem	   reguleque	   beati	   Francisci	  
reformationem	   et	   primitivus	   statum	   super	   his	   et	   aliis	   plene	   informamus	   dilectum	   consiliarum	  
nostrum	  magistrum	  Anthonium	  Bon	  in	  sacra	  pagina	  professorem	  et	  E.S.	  familiarem	  quem	  nostris	  
omni	  litteris	  plene	  inscrivimus	  de	  intencionis	  affeccionisque	  mearem	  afectu	  en	  S.V.	  digniter	  parte	  
ex	  nostra	  fidem	  indubiam	  exhibere	  prout	  si	  a	  nobis	  per	  eum	  ditenda	  E.S.	  erant	  humilie	  petita	  et	  
supplicata	  angeat	  et	  consernet	  altissimus	  al	  mano	  personam	  vestram	  [f.	  131r]	  incolumen	  in	  statu	  
prospero	   sancte	  matris	  ecclesie	  per	   tempora	   longiora.	  Datis	  Valencie	  die	  vicesimo	   tercio	  mensis	  
novembris	  anno	  nativitate	  domini	  millesimo	  quadrigentesimo	  quinquagesimo	  septimo.	  

Sanctissimo	  ac	  beatissimo	  domino	  nostro	  pape.	  	  

E.S.	  humilis	  filia	  et	  devota	  Maria	  regina	  Aragonum	  et	  utusque	  Sicilie.	  
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131) Valencia,	  24	  Novembre	  1457	  

María	   de	   Castilla	   informa	   al	   rey	   de	   que	   ha	   escrito	   al	   vicario	   provincial	   de	   la	   Observancia	   para	  
concluir	  la	  cuestión	  de	  la	  quitación	  de	  la	  renta	  del	  Santo	  Espíritu	  y	  su	  traslado	  al	  monasterio	  de	  la	  
Santísima	   Trinidad	   de	   Valencia.	   Además,	   pide	   a	   Alfonso	   no	   revocar	   en	   su	   decisión,	   también	  
ratificada	  por	  bula	  papal,	  si	  fuerab	  a	  contactar	  con	  él	  los	  frailes	  y	  el	  procurador	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  11,	  ff.	  131rv	  

	  

Molt	  alt	  e	  molt	  excellent	  senyor,	  en	  dies	  passats	  per	  certa	  determinacio	  ques	  fen	  en	  hun	  capitol	  
general	  tengut	  e	  celebrat	  per	  los	  frares	  menors	  dela	  observanca	  de	  Sent	  Francesch	  en	  Barchinona	  
en	  que	  certes	   rendes	  que	  en	  hum	  monestir	  del	  orde	  appellat	  de	  Sant	  Spirit	  prop	  Morvedre	  que	  
foren	   lexades	  per	   la	   illustrissima	   reyna	  dona	  Maria	   tia	  de	  V.	  ex	  enna	   les	  quals	   como	  dament	  ab	  
pura	   consciencia	   e	   segons	   lur	   regla	   possehir	   aquella	   no	  podiem	  V.S.	   a	   istancia	   e	   suplicacio	  mes	  
vista	   la	   dita	  determinacio	  per	   servey	  de	  deu	  e	   complascencia	  una	  atorga	  e	  dona	  ab	   ses	   largues	  
provisions	  al	  monastir	  dela	  Trinitat	  la	  dita	  renda	  ordenant	  los	  dits	  frares	  en	  lo	  dit	  capitol	  que	  daqui	  
avant	   los	  frares	  del	  monastir	  del	  Sant	  Spirit	  qui	  en	  aquell	  habitarien	  signessen	  e	  visquessen	  de	  a	  
captes.	  E	  yo	  vista	  la	  gracia	  per	  vestra	  M.	  feta	  he	  delliberat	  en	  certa	  forma	  lo	  dit	  monestir	  del	  Sant	  
Spirit	   subnemy	  cascun	  any	  en	   forma	  que	  aquell	   nos	  derenesca	  per	   ço	  que	  den	  hi	   sia	   loat	  e	   vos	  
senyor	  aconsolat	  e	  de	  ço	  he	  parlat	  e	  comunicada	  ma	  intencio	  a	  alguns	  frares	  dela	  dita	  orde	  a	  altres	  
servidors	  e	  persones	  de	  bona	  consciencia	  che	  scrit	  al	   lur	  vicari	  provincial	  qui	  es	  a	  Barchinona	   lo	  
qual	  es	  stat	  malalt	  e	  solicitat	  ab	  mes	  letres	  vingua	  lo	  mes	  prest	  que	  pusca	  per	  donar	  conchisio	  al	  
dit	  negoci.	  E	  per	  quant	  he	  entes	  que	  algunes	  gens	  entre	  les	  quals	  son	  hun	  frare	  Johan	  Alfageri	  del	  
dit	  monastir	  e	  hun	  mossen	  Pere	  Sparça	  cavaller	  habitanten	  Murvedre	  en	  que	  era	  procurador	  del	  
dit	  monastir	   e	  per	  no	  dar	   compte	  ni	   raho	  de	   coque	  ha	  administrat	  havia	  de	  aquell	   e	   encara	  de	  
altres	  coses	  massa	  desonestes	  e	  males	  que	  yo	  li	  volia	  fer	  tornar	  a	  loch	  no	  venint	  los	  be	  son	  sen	  e	  es	  
anat	   encarregnt	   aqui	   los	  quals	  dits	   fra	  Alfageri	   e	  mossen	   Sparça	  excitats	  per	   sutgestio	  diabolica	  
poria	  esser	  informaren	  V.	  ex	  del	  contrari	  a	  aquella	  [f.	  131v]	  la	  qual	  suplich	  quant	  umilmente	  pusch	  
que	  en	  les	  dites	  coses	  no	  faca	  mutacio	  ne	  provesio	  alguna	  en	  contrari	  de	  que	  atorgat	  ha	  car	  dinis	  
breu	   temps	   sera	   donat	   tal	   orde	   en	   la	   sustentacio	   del	   dit	  monastir	   com	   es	   dit	   que	   V.S.	   ne	   sera	  
totalment	  aconsolada,	  e	  fora	  de	  carrech	  e	  deu	  servit	  e	  mils	  que	  abans	  de	  aquesta	  comutacio	  no	  
era.	  E	  segurament	  en	  aço	  nostre	  sant	  pare	  per	  lo	  des	  carrech	  de	  V.	  M.	  ha	  en	  certa	  manera	  provehit	  
ab	  sa	  bulla	  confirmant	  vostre	  privilegi	  e	  donacio	  e	  comutat	  la	  voluta	  dela	  dita	  illustrissima	  reyna	  e	  
de	  V.M.	  e	  silo	  contrari	  era	  vestra	  exi	  don	  me	  carrech	  car	  yo	  vull	  axi	  planea	  star	  a	  aquell	  segons	  mes	  
largament	  V.S.	  sera	  informada	  e	  supplicada	  per	  mossen	  Berthomeu	  de	  Reus	  son	  secretari	  al	  qual	  la	  
supplich	  que	  tot	  ço	  equant	  de	  part	  mia	  li	  dira	  e	  suppplica	  ea	  li	  placia	  dar	  plena	  fe	  e	  crehencia	  hi	  
provehire	   jo	   comse	   pertany	   ha	   acostumat	   e	   esper	   de	   V.S.	   la	   qual	   ultra	   lo	   merit	   me	   fara	  
singularissima	   gracia.	   E	   man	   me	   senyor	   molt	   excellent	   V.S.	   lo	   que	   plasent	   li	   sia	   la	   qual407	   la	  
Santissima	   Trinitat	   vulla	   guardar	   prospera	   e	   votmament	   com	   lo	   seu	   reyal	   cor	   desya	   scrita	   en	  
Valencia	  a	  XXIV	  dies	  de	  noembre	  del	  any	  .Mil	  CCCCLVII.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
407	  Add.	  “la	  qual”	  
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Ala	  gacet	  magestat	  del	  senyor	  rey.	  

Senyor	  vestra	  humil	  muller	  que	  en	  gran	  emercede	  V.S.	  humilment	  se	  recomana.	  La	  Reyna.	  	  

	  

	  

132) 	  Zaragoza,	  28	  Diciembre	  1457	  

María	  de	  Castilla	  informa	  a	  la	  abadesa	  de	  la	  Santísima	  Trinidad	  de	  Valencia	  de	  que	  mossen	  Prats	  le	  
enseñará	  a	  ella	  y	  al	  procurador	  el	  acta	  de	  quitación	  de	  las	  rentas	  del	  Santo	  Espíritu	  y	  traspaso	  a	  las	  
clarisas.	  

ARV,	  r.	  11,	  ff.	  108v,	  109r	  

	  

La	  reyna.	  

Venerable	   abbadessa	   vestra	   letra	   hauem	   reebuda	   de	   XII	   del	   present	   la	   qual	   vos	   responem	  
principalment	  ala	  anada	  de	  mossen	  Prats	  a	  nostre	  sant	  pare	  e	  al	  senyor	  rey	  per	  les	  fahenes	  queus	  
haura	  recitar	  etenim	  gran	  mestier	  en	  voluntat	  sols	  ha	  dos	  dres	  que	  per	  los	  vicari	  general	  diffinidors	  
dela	   orde	  dela	  observancia	   nos	   es	   stat	   scrit	   e	   trames	  un	   acte	  per	   aquells	   fet	   dela	   spropiacio	   [f.	  
109r]	  de	  les	  rendes	  del	  Sant	  Sperit,	  e	  tranfferitur	  de	  aquelles	  en	  aqueix	  monestir	  lo	  qual	  acte	  per	  lo	  
dit	  mossen	  Prats	  aquil	  remetem	  sera	  mostrat	  axi	  a	  vosaltres	  comals	  vestres	  procurados.	  E	  dixant	  
ne	   trellat	   a	   vosaltres	   segons	   li	   scrivim	   lo	   sen	   ha	   de	   portar	   della	   dela	   volutat	   vers	   vosaltres	   per	  
gracia	  de	  deu	  es	  bona	  e	  confiam	  semper	  sia	  en	  augmentacion	  e	  non	  perdau	  speranca	  del	  fet	  deles	  
monges	  ques	  demanaveu	  per	  mossen	  Luis	  de	  Vich	   som	  contenta	  de	   satisfer	  a	   vestra	  voluntat	  e	  
sobre	  servey	  esforcamos	  e	  saludamos	  les	  sors.	  Date	  en	  Zaragoza	  a	  XXVIII	  de	  decembre	  del	  any	  de	  	  
.MCCCC	  cinquanta	  set.	  La	  Reyna.	  

A	   la	   venerable	   religiosa	   e	   amada	  nostra	   la	   abbadessa	  del	   nostre	  monestir	   de	   Sancta	   Trinitat	   de	  
Valencia.	  

	  

	  

133) Zaragoza,	  30	  Diciembre	  1457	  

María	  de	  Castilla	   agradece	  al	   vicario	   de	   la	  Observancia	   Joan	  Quineg	  haberle	   enviado	  el	   acta	  de	  
expropiación	  de	  las	  rentas	  del	  Santo	  Espíritu.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  11,	  ff.	  110rv	  

	  

La	  reyna.	  
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Venerable	  religios	  e	  amat	  nostro	  vestra	   letra	  hauem	  reebuda	  de	  quatre	  del	  present	  e	  deius	  scrit	  
mes	  de	  decembre	  ensemps	  ab	  lo	  acte	  de	  la	  despropicio	  de	  les	  rendes	  del	  monestir	  del	  Sant	  Sperit	  
prope	  Morvedre	  fet	  en	  vestre	  capitol	   lo	  que	  molt	  vos	  agrahim	  e	  mes	   la	  bona	  affeccio	  e	  voluntat	  
que	  mostran	  hauer	  al	  servey	  de	  nostre	  senyor	  deu	  nostre	  e	  la	  de	  vosaltres	  no	  speravem	  ni	  speram	  
lo	  contrari.	  Lo	  dit	  acte	  havem	  remes	  de	  continent	  a	  Valencia	  al	  amat	  familiar	  e	  capella	  de	  nostra	  
capella	  mossen	  Bernat	  Prats	  qui	  dels	  dits	  affers	  e	  de	  altres	   te	  de	  nos	  carrech	  de	   supplicarne	  de	  
nostra	  part	  axi	  lo	  senyor	  rey	  com	  nostre	  sant	  pare	  havem	  executat	  lo	  que	  per	  vosaltres	  nos	  es	  stat	  
scrit	   e	   aconsellat.	   E	   ultra	   lo	   merit	   que	   dels	   dits	   affers	   haueu	   obres	   de	   nostre	   senyor	   deu	   nos	  
hofferim	   pronpto	   fer	   per	   vosaltres	   e	   entrenenir	   en	   tot	   lo	   queus	   haurem	   necessari	   e	   per	   nos	  
recorreu	   ab	   molta	   bona	   voluntat.	   Datus	   en	   Caragoza	   a	   XXX	   dias	   de	   decembre	   del	   any	   .Mil	  
CCCCLVII.	  

La	  reyna.	  

Al	   venerable	   religios	   e	   amat	   nostre	   fra	   Johan	   Quineg	   de	   ver	   vicari	   general	   dela	   orde	   dela	  
observancia	  et	  frares	  menors	  atramontans.	  

[f.	  110v]	  sub	  simili	  forma	  huc	  scriptum	  mutatis	  mutantis.	  

Als	  religiosos	  e	  amats	  nostres	   los	  vicari	  provincial	  e	  discrets	  dels	   frares	  menors	  dela	  observancia	  
del	  provincia	  de	  Aragon.	  

	  

	  

134) Sarno,	  9	  enero	  1458408	  

El	  rey	  Alfonso	  manda	  al	  baile	  general	  de	  Valencia	  que	  haga	  justicia	  entre	  las	  partes	  a	  causas	  de	  las	  
lamententaciones	   ocasionadas	   por	   el	   traspaso	   de	   las	   rentas	   del	   Santo	   Espíritu	   a	   la	   Santísima	  
Trinidad	  de	  Valencia.	  

ARV,	  Cancillería,	  r.	  60,	  f.	  116v	  

	  

Pro	  conventu	  e	  monasterio	  Sancti	  Spiritus.	  

Alfonsus	   etc.	   magnifico	   viro	   Berengario	   mercader	   militi	   baiulo	   generali	   in	   regno	   Valencie	  
consiliario	   fideli	   nostri	   dilecto	   salutem	   et	   dilectionem.	   Scire	   vos	   volumus	   quod	   nuper	   ad	  
supplicationem	   serenissime	   regine	   Marie	   consortis	   nostre	   carissime	   ex	   quo409	   ex	   litteris	  
venerabiliem	   ac	   religiosem	   virorum	   fratrum	   Quiefdeber	   vicari	   generalis	   ultra	   montes	   ordinis	  
minorum	  de	  observacia	  et	  fratris	  Martini	  Buenos	  vicarii	  provincialis	  et	  diffinitorum	  eiusdem	  ordinis	  
provincie	   Aragonie	   intellexeramus	   quod	   convenientibus	   ipsis	   et	   aliis	   vocalibus	   et	   distretis	   dicti	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
408	  El	  documento	  es	  señalado	  por	  el	  P.	  L.	  Fullana	  en	  su	  carpeta	  sobre	  el	  Santo	  Espíritu.	  
409	  Del.	  “intenecto	  quod”,	  add.	  “ex	  quo”	  
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ordinis	   in	   provinciali	   capitulo	   in	   conventu	   Sancte	   Marie	   de	   Jesu	   prope	   civitatem	   Barchinone	  
celebrato	   servatis	   moribus	   et	   iuribus	   sta[tu]torum	   suorum	   que	   servenda	   fuerant	   ipsi	   prefati	  
generalis	  et	  provicialis	  vicarii	  diffinitoresque	  vocato	  etiam	  ex	  superabundanti	  fratre	  Jacobo	  Garcie	  
qui	   novissime	   ipso	   provincialis	   officio	   functus	   fuerat	   omnes	   unanimiter	   conseverent	   dictusque	  
vicarius	   generalis	   nomine	   discrepante	   conclusit	   quod	   monasterium	   ordinis	   beati	   Francisci	   sub	  
vocabulo	   Sancti	   Spiritus	   prope	   villam	   Muriveteris	   in	   eodem	   regno	   Valentie	   constitutum	   et	  
edificatum	   cum	   veritate	   et	   puritate	   regule	   ipsius	   habere	   non	   poterat	   redditus	   quos	   habebat	  
nedum	  quo	  ad	  usum	  iuris	  sed	  etiam	  quo	  ad	  usum	  semplicem	  facti	  et	  quod	  propterea	  redditus	  ipsi	  
ex	  integro	  omnino	  ab	  eodem	  monasterio	  sive	  conventu	  alienarentur	  et	  eradicarentur	  ipsius	  habito	  
consensu	   et	   autoritate	   domini	   nostri	   pape	   et	   nostris	   in	  monasterium	  monialium	  ordiniis	   Sancte	  
Clare	   sub	   vocabulo	   Sancte	   Trinitatis	   per	   eandem	   serenissimam	  consortem	  nostram	  extra	  muros	  
civitatis	   Valentie	   constructum	   transferrentur	   illos	   septem	  mille	   solidos	   annuales	   et	   perpetuales	  
hoc	  est	  quinque	  mille	  solidos	  per	  bone	  memorie	  regina	  Mariam	  uxorem	  illustrissimi	  bone	  memorie	  
domini	  Martini	  regis	  Aragonums	  avunculi	  nostri	  eidem	  conventui	  pro	  elemosina	  et	  loco	  elemosine	  
super	   iuribus	   atque	   redditibus	   vallis	   de	   Almanazir	   donatos	   et	   mille	   quingentos	   solidos	   in	   nuda	  
perceptione	   per	   eundem	   regem	   Martini	   tanquam	   patrem	   et	   coniuctam	   personam	   Illustrissimi	  
bone	   memorie	   Martini	   regis	   Sicilie	   [f.	   117r]	   filii	   sui	   primogeniti	   heredis	   dicte	   regine	   Marie	   ac	  
usufructuarum	   bonorum	   omnium	   dicte	   regine	   et	  manumissorem	   testamenti	   illius	   fuit	   cum	   aliis	  
manumissoribus	  super	   iuribus	  dicte	  vallis	  de	  Almonazir	  per	  victu	  et	  vestitu	  et	  aliis	  necessitatibus	  
fratrum	   predictorum	   et	   alios	   quingentos	   solidos	   super	   fructibus	   redditibus	   iuribus	   atque	  
proventibus	   loci	   de	   Paterna	   anno	   quolibet	   in	   fabricam	   et	   reparationem	   ecclesie	   et	   monasterii	  
predicti	   convertendos	   eidem	   conventui	   assignatos	   de	   certa	   nostra	   scientia	   motu	   proprio	   et	   ex	  
nostre	   dominice	   potestatis	   plenitudine	   venerabili	   et	   religiosis	   modernis	   et	   futuris	   abbatisse	   et	  
monialibus	   ac	   conventui	   dicti	  monasterii	   Sancte	   Trinitatis	   extra	   dictam	   civitatem	  Valentie	   pleno	  
iure	  dedimus	  concessimus	  et	  assignamus	  prout	  hec	  et	  quam	  plura	  alia	  in	  quodam	  nostro	  privilegio	  
dato	  et	  expedito	  in	  Castello	  Novo	  civitatis	  nostre	  Neapolis	  die	  vicesimo	  quarto	  mensis	  marcii	  anno	  
proxime	   decurso	   millesimo	   quadrigentesimo	   quinquagesimo	   septimo	   ad	   quod	   nos	   referimus	  
quodquod	  presentibus	  pro	  particulariter	  et	  disctincte	   inserto	  atque	  descripto	  haberi	   volumus	  et	  
habemus	   plenius	   continentur	   inpresentiarum	   autem	   informamur	   quod	   litere	   predicte	   potius	  
compulsione	   quadam	   quam	   spontanee	   processerint	   atque	   facte	   fuere	   tum	   etiam	   quod	   in	   ipso	  
capitulo	  multi	   defectus	   intervenerunt	  praesertim	  quia	  discreti	   provincie	  et	   alii	   quorum	   intererat	  
minime	  vocati	  fuerunt	  vel	  auditi	  neque	  paulo	  minus	  dictus	  vicarius	  generalis	  prouincialis	  et	  alii	   in	  
ipso	  actu	  intervenientes	  potestatem	  ea	  que	  fecerunt	  conficiendi	  non	  habebant	  quin	  pocius	  fratres	  
predicti	  seu	  eorum	  aliqui	  in	  dicto	  actu	  intervenientes	  asserunt	  se	  deceptos	  et	  violenter	  in	  eiusdem	  
literis	   se	   subscripsisse	   ex	   quo	   mandatis	   dicti	   vicarii	   generalis	   resistere	   non	   poterant	   prout	   hec	  
omnia	   asserit	   religiosus	   frater	   Joannes	   de	   Alsegerimo	   pro	   parte	   religiosi	   fratris	   Martini	   Bueno	  
vicarii	  provincialis	  provincie	  Aragonum	  per	  testes	  fidedignos	  probare	  et	  demostrare.	  Nos	  autem	  si	  
huiusmodi	   pro	   parte	   dicti	   vicarii	   conventus	   proxime	   dicti	   exposita	   non	   intervenerint	   vel	   ita	  
processerint	   cum	   in	   mentem	   revocamus	   et	   nobis	   ipsis	   consideramus	   donationem	   dicte	   regine	  
Marie	   cuius	   copiam	  autenticam	  vidimus	  prout	   in	  erectione	  et	   fundatione	  dicti	  monasterii	   Sancti	  
Spiritus	  et	  eorundem	  quinque	  mille	  solidorum	  assignatione	  per	  elemosina	  et	  loco	  elemosine	  facta	  
auctoritas	   apostolicam	   intervenit	   atque	   accessit	   et	   ita	   dispensatum	   videtur	   eisdem	   fratribus	   et	  



	  

514	  
	  

conventui	   potest	   elemo[f.	   117v]sinaliter	   sub	   veniri.	   Considerantes	   preterea	   que	   dicti	   mille	  
quingenti	  solidi	  per	  eundem	  regem	  Martinum	  et	  alios	  manumissores	  pro	  victu	  vestituque	  et	  aliis	  
necessitatibus	  eorumdem	   fratrum	   fuere	  assignati.	   Et	   in	   super	  quod	  dicti	   quingenti	   solidi	   sunt	   in	  
tam	   pium	   opus	   videlicet	   in	   reparationem	   fabrice	   predicte	   ecclesie	   cui	   ius	   est	   quesitum	   non	  
potuerunt	  neque	  possunt	  ab	  ea	  alienari	  neque	  eradicari	  cum	  quo	  ad	  eosdem	  quingentos	  solidos	  
maxime	  nulla	  regula	  dicti	  ordiniis	  se	  extendere	  potest	  per	  quia	  ab	  ipsa	  ecllesia	  et	  monasterio	  cui	  
dictati	  sunt	  possint	  segregari	  considerantes	  preterea	  locum	  illum	  in	  quo	  dictum	  monasterium	  est	  
fundatum	   solitarium	   esse	   et	   ab	   incolatibus	   christianorum	   satis	   remotum	   est	   et	   separatum	   in	  
quibus	  dicti	   fratres	  dictium	  elemosinas	  pro	  eorum	  victu	  et	  vestitu	  petere	  possint,	  asserecturque	  
quod	   dicti	   frates	   sine	   elemosine	   dictorum	   septem	  milles	   solidorum	  modo	   et	   forma	   in	   donation	  
dicte	  regine	  et	  instrumentis	  dicti	  regis	  Martini	  contentis	  assigantorum	  in	  eodem	  monasterio	  vivere	  
et	   se	   sustentare	   non	   possiunt.	   Et	   quod	   si	   privilegium	   premontionatum	   exequeretur	   nichil	   aliud	  
resultaret	   nisi	   que	   nos	   causam	   et	   occasionem	   proberemus	   idem	   monasterium	   dissolvendi	   et	  
anichilandi	  et	  ita	  sacra	  loca	  prefata	  redderentur	  quod	  a	  nobis	  et	  mente	  nostre	  fuit	  et	  est	  penitus	  
alienum	   propterea	   supplicato	   nobis	   ut	   super	   predictis	   debite	   providere	   dignaremur	   volumus	   et	  
presentium410	  tenore	  de	  certa	  nostra	  scientia	  deliberate	  et	  consulto	  vobis	  dicimus	  committimus	  et	  
expresse	  mandamus	  quancunque	  acceptis	  presentibus	  de	  predictis	  omnibus	  pro	  parte	  dicti	  vicarii	  
ex	   positis	   vos	   diligenter	   et	   accurate	   informare	   curetis	   et	   auditis	   partibus	   super	   predictis	   faciatis	  
iusticie	  complementum	  procedendo	  tamen	  summarie	  simpliciter	  et	  deplano	  sine	  strepitu	  forma	  et	  
figura	   iudicii	   solum	   substancia	   veritatis	   inspecta.	   Et	   quod	   de	   exeueritis	   debite	   executioni	  
demandetis.	   Comittentes	   vobis	   in	   predictis	   et	   curia	   ea	   cum	   incidentibus	   dependentibus	  
emergentibus	  connexis	  et	  annexis	  ex	  eisdem	  plenarie	  vices	  et	  voces	  nostras.	  Et	  si	  constiterit	  vobis	  
dictum	  priuilegium	  per	   nos	   concessum	  ad	   supplicationem	  eiusdem	   serenisisme	   regine	   consortis	  
nostre	   carissime	   contra	   iusticia	   processisse	   quicquid	   ille	   vigore	   executum	   fuerit	   ad	   prisicum	  
reducate	  statum	  et	  ut	  facilius	  omnia	  superius	  per	  nos	  disposita	  atque	  provisa	  absque	  dilatione	  et	  
quovis	   impedimento	   per	   vos	   exequantur	   per	   has	   easdem	   de	   scientia	   et	   deliberatione	   predictis	  
inhibemus	  expresse	  eidem	  [f.	  118r]	  serenissime	  consorti	  nostre	  ac	  serenissimo	  regi	  Navarre	  fratri	  
nostro	   carissimo	   ac	   locutenenti	   generali	   gerenti	   vices	   gubernatoris	   generalis	   eiusdem	   regni	  
Valentie	  et	  eius	  locutenenti	  seu	  dictum	  officium	  regenti	  ceterisque	  officialibus	  nostris	  quocumque	  
officio	   et	   iurisdictione	   fungentibus	   ac	   denominatione	   distinctis	   quod	   de	   premissis	   omnibus	   et	  
singulis	   et	   ex	   eis	   incidentibus	   dependentibus	   emergentibus	   et	   connexis	   directe	   vel	   indirecte	  
nullatenus	   se	   intromittant	   neque	   vos	   in	   executione	   premissorum	   impediat	   vel	   perturbent	   aut	  
aliquam	  adducant	  difficultatem	  qui	   imo	  vobis	  obediant	   in	  premissis	   tanque	  nobis	   cui	  per	  partes	  
omnes	   vices	   locum	   et	   posse	   nostrum	   plenarie	   commitimus	   per	   partes	   contrarium	   igitur	  
premissorum	  non	  faciatis	  vel	  pacto	  aliquot	  sub	  quonvis	  exquisito	  colore	  differatis	  quanto	  graciam	  
nostrum	   caram	  habeatis	   iramque	  et	   indignationem	  nostri	   nominis	   ac	   penam	   florenorum	  decem	  
mille	   aliamque	   etiam	   graviorem	   nostro	   arbitrio	   reservatam	   cupitis	   non	   incurrere	   cum	   sit	  
incommutabiler	  solo	  momento	  superfluo	  dilationis	  excluso	  fieri	  exequique	  volimus	  et	  iubeamus	  in	  
cuius	   rei	   testimonium	  presentes	   communi	  nostro	  pendenti	   sigillo	  munitas	   fieri	   fecimus.	  Datis	   in	  
ciuitate	   Sarni	   die	   nono	  mensis	   januari	   anno	   a	   nativitate	   domini	  millesimo	   CCCC	   quinquagesimo	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
410	  Del.	  “fede”	  
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octavo	  regni	  huius	  Sicilie	  citra	  farum	  anno	  vicesimo	  quarto.	  Aliorum	  vestro	  quadragesimo	  tercio.	  
Rex	  Alfonsus.	  	  

	  

	  

135) 7	  julio	  1464	  

El	  receptor,	  Bernat	  Serena,	  registra	  haber	  transmitido	  la	  renta	  de	  500	  sueldos	  censales	  de	  Paterna,	  
que	   solían	   recibir	   los	   frailes	   del	   Santo	   Espíritu,	   a	   Isabel	   Villena,	   abadesa	   del	   Monasterio	   de	   la	  
Santísima	  Trinidad	  de	  Valencia.	  

ARV,	  Maestre	  Racional,	  9688	  (sin	  foliación)	  

	  

Item	   doni	   a	   la	   reverenda	   abbadessa	   na	   Isabel	   de	   Villena	   del	  monestir	   dela	   Sancta	   Trinitat	   dela	  
ciutat	  de	  Valencia	   los	  quals	  solien	  reebre	   los	   frares	  e	  monestir	  del	  Sanct	  Spirit	  propre	  Murvedre	  
pagadors	  sobre	  la	  dita	  universitat	  en	  una	  paga	  a	  VIII	  del	  mes	  de	  juny.	  E	  la	  present	  solucio	  li	  fui	  per	  
lany	  passat.	  E	  cobrin	  apocha	  rebuda	  per	  en	  Jona	  de	  Cap	  de	  Vila	  a	  VII	  de	  julio	  del	  any	  .MCCCCLXIV.	  

D	  solidos.411	  

Item	  per	  la	  dita	  apoca.412	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
411	  In	  marg.	  
412	  In	  marg.	  
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